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PREFACE

ii

En n o tre  I r e  de p e rp ltu e ls  l la rg is s e m e n ts , comment J u s t i f i e r  

une £tude axis s i  systlm atiquem ent l im i t le  que c e l le  du Roman gomique de 

Scarron? Pourquoi c h o is i r  de t r a v a i l l e r  su r une oeuvre seulement?

Pourquoi d 'a u tre  p a rt c h o is i r  l 'o e u v re  d 'un  £ c riv a in  co n sid lre  comme un 

au teu r secondaire?

C 'e s t d 'abo rd  qu 'en  son temps, Scarron € ta i t  l 'u n  des grands e t  

q u ' i l  y h v a it b ien  une ra iso n  it c e la ; c 'e s t  e n su ite  qu 'en  no tre  s i l c l e  

oil tous le s  genres l i t t £ r a i r e s ,  e t  le  roman en p a r t i c u l i e r ,  ont te n ­

dance I  se d l f i n i r  en des termes nouveaux, i l  nous semble l lg it im e  de 

nous poser des q uestions sur le s  o rig in es  de c e lu i - c i ,  e t  de c o n s id lre r  

l 'u n  des moments de son Evolution auquel l a  c r i t iq u e ,  de faqon g€n€ra le , 

n 'a  pas a tta ch e  assez d 'im portance. E t c ie s t  e n f in , de faqon p lu s  p a r-  

t i c u l i e r e ,  que le s  Ic r iv a in s  le s  moins i l l u s t r e s  du XVII^®® s i l c l e  ont 

I t !  tro p  longtemps meconnus. I I  a f a l lu  a tte n d re  le s  Romantiques, en 

le u r  c u lte  de 1 'o r ig in a l  e t  le u r  d e s ir  de se dScouvrir d 'a u tre s  ancS tres 

que le s  c la ss iq u es  abhor r e s , pour v o ir  d€lib€r€m ent exhumer le s  au teurs 

o u b l i ls .^  Mais ceux-ci sont a lo rs  devenus l a  p ro ie  d’un sy the: to u t

^•Cette a ffirm a tio n  peut sembler t lm lr a i r e  en ce qui conceme 
Scarron s i  l 'o n  I tu d ie  de p r l s ,  a in s i  que l ' a  f a i t ,  avec ta n t  de lu c id i ­
t y ,  Monsieur Gaston H a ll dans son a r t i c l e  du D iz ionario  c r i t i c o  d e lla  
l i t t e r a t u r a  fran cese . F. Simone ed, (T urin : ITI'lbi1!".' 1971). l a  B lbliOgra^ 
phie g in lr a le  des oeuvres de Scarron d 'Em ile Magne (P a r is :  L. G iraud- 
Badin. 1924) e t  l a  B ib liog raph ie  m a ty rie lle  de Monsieur Kiesop (P a r is :



xi

comme, venus d 'a u tre s  s i& cles , le  P ie r re  G ringoire de V icto r Hugo ou le  

Marivaux (en 1830, i l  n '€ t a i t  encore qu'un des "mineurs" du XVIIIeme 

s ie c le )  de M usset, le  ThSophile de Viau, l e  S* Amant, le  Georges de Scu- 

d£ry , le  Chapelain ou le  Scarron —  tous le s  "Grotesques" de Thlophile 

G autier1 — sont des S tres  r e c re ls  p a r  l a  v is io n  rom antique, e t  p a r 

mSme t r e s  peu v r a is .  P o u rtan t, mis en lum iere par des S crivains r e -  

connus, i l s  ont a t t i r e  1 'a t te n tio n  de c r i t iq u e s  qui ont commend & le s  

6 tu d ie r ;  i l s  son t en fin  s o r t i s  de l a  q u asi-o b scu rit6  qui le s  e n to u ra it ,  

c e la  sans St re vraim ent d c o u v e r ts ,  to u te f o is ;  c a r , rep laces  dans le u r  

s ie c le ,  i l s  ont so u ffe r t d 'e t r e  consttom ent compares aux grands C las- 

s iq u e s , aupres desquels i l s  a p p a ra is sa ie n t comme le s  promoteurs ou le s  

d is c ip le s  de genres in fe r ie u rs . A in s i ,  tro p  souvent, le s  s p ic ia l i s te s  

du XYIIene s ie c le ,  sans doute p arce  q u 'i l s  avaien t tro p  bien a s s im ill  

1 'A rt P oetique . ont s im p lifi£  le  mouvement dynamique de l a  prem iere moi- 

t i e  du Grand Sifccle en deux lig n es  d 'im portance 5. peu pr£s €gale: l a

lig n e  t r a d i t io n n e l le :  hero ique , ch ev a le resq u e , romanesque, p r lc ie u s e ,

e t  l a  lig n e  s a t i r iq u e :  " c a r ic a tu r a le ," 2 a n ti-c o n v en tio n n e lle , l ib e r t in e ,

ou burlesque. En dehors de ces lig n e s  de fo rc e , des is o l€ s , m altres iL 

p e n se r, evoluant dans le  monde t d o r i q u e  des i d e s :  D escartes , P a sca l,

Minard, 1970): le  t r e s  grand nombre d 'e d it io n s  des oeuvres d iverses  de
n o tre  a u teu r , t a n t  en France q u 'i  1 'S tranger — e n tre  1663 e t ,  d iso n s,
1821 — prouve b ien  que c e lu i -c i  a v a i t  encore un p u b lic ; mais le  f a i t  
que c 'e s t  su rto u t le  Roman Comique qui e s t  r e p r is  en une quarantaine 
d ’e d itio n s  I. ce moment indique sans doute que ce p u b lic  ne demandait 
qu'& S tre  facilem ent d iv e r t i ,  ne l i s a n t  c e t t e  oeuvre qu 'en  su rfa c e , pour 
s a  g a lt€ . I I  s u f f i t  de se re p o r te r  au Jugement de V o lta ire  pour s 'e n  
rendre conpte: "[Le] Roman comique [de Scarron] e s t  presque le  seu l de
ses ouvrages que le s  gens de goQt aim ent encore; mais i l s  ne l 'a im en t 
que comme un ouvrage g a i, amusant e t  m ediocre. C 'e s t ce que B oileau 
a v a it  p r6 d it ,"  Le S iec le  de Louis XIV (P a r is :  Firmin D idot, 181*3), p . 591.

1Th6ophile G au tier. Les Grotesques (P a r is : C harpen tier, 183U),

2Le terme e s t  — il dessein  —  eraprunt6 il l a  L i t e r a tu r e  F ran ca ise . 
p u b lile  sous l a  d ire c tio n  de Joseph Bfidier, Paul Hazard e t  P ie rre  Martino 
(P a r is :  Larousse, 19^8-19^9), I ,  3U3 .



ou un o r ig in a l  au genie s in g u l ie r ,  C o rn e ille , se sont vu a t t r ib u e r  des 

p laces Si p a r t .  Mais aux noms des au tre s  ont € t€  accrochges des € p ith £ tes  

g e n £ ra lis a tr ic e s :  Theophile l e  l i b e r t i n ,  V oiture le  bad in , Amant le

baroque, Scarron le  b u rlesq u e; to u t e t a i t  d i t ,  mais b ien  peu S ta i t  ex- 

p liq u e .

S i ,  en o u tre , une p a r t i c u la r i ty  ex cep tio n n e lle  a v a it marquS l a  

pe rso n n alitS  de l 'u n  de ces S t r e s ,  l e  mythe de l'homme s 'a m p l i f ia i t  au 

p o in t de masquer 1 ' au teu r: nous connaissons, p a r exemple, un p e t i t

Scarron , personnage su rp ren an t, nabot deforme p a r l a  m aladie, bouffon 

courageux au r i r e  p e rp e tu e l, prem ier epoux, to u t  m organatique, de l a  

tre s -p u is sa n te  fu tu re  Madame de Maintenon, e t  p rin ce  du Burlesque.

C 'e s t a in s i  que nous le  p rS sen ten t le s  S ru d its  de l a  f in  du 

XIX^10® s ie c le  e t  du dSbut du XX̂ me s ie c le  qui se sont avant to u t a t t a ­

ches Si decouvrir 1 'Homme Scarron ou ont e tu d ie  son oeuvre en ta n t  que 

rS su lta n te  des in c id e n ts  d 'une v ie . D§s 1855, 1 'etude de V ic to r Fournel 

su r le  Roman Comique.1 etude t r e s  sS rie u se , m e tta it  Si l 'o r ig in e  de 

ce t ouvrage de Scarron le  sS jour de c e lu i - c i  au Mans, in te rp re ta t io n  

qu 'en  1876, c re u sa it  Si fond Henri Chardon dans sa  quSte de c e r ta in e s  des 

" c le fs "  de 1 'oeuvre . 2 En 1888, Paul M o rillo t f a i s a i t  p u b lie r  s a  thSse 

de d o c to ra t, S carron . Stude biographioue e t  l i t t S r a i r e . ^ oeuvre trS s  

S ru d ite , mais dont le  t i t r e  dSvoile b ien  le s  in te n tio n s . En 1893,

^V ictor Fournel, Le Roman Comique (P a r is :  G arnier fre reS j' 1855). 
Cet ouvrage c r i t iq u e  a l e  me r i t e  d 'S tre  le  prem ier en date Si prendre 1« 
Roman Comique au s lr ie u x .

^Henri Chardon, La Troupe du Roman comique d lv o il le  e t  ie s  comS- 
diens de campame au X V Il"^  s ie c le  (Le Mans: Edmond Monnover. 1876).

^Paul M o rillo t, S carron . Etude biographiaue e t  l i t t E r a i r e  (P a r is :  
Lecfcne e t  Oudin, 1888).
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Antoine de B o is l is le  t e n t a i t  de reconsidE rer le s  rap p o rts  matrimoniaux 

de Scarron e t  de son Spouse;1 en 1903 e t  190U, Henri Chardon a p p liq u a it 

son systlm e non p lu s  aux seu ls  comEdiens du Roman Comique. mais il tous 

le s  personnages de 1 'o e u v r e en 1905, Monsieur Emile Magne re p la g a it  

Scarron dans son epoque; ^ son oeuvre, cependant, quoique remarquable 

p a r sa  p re c is io n , demeure m e Evaluation  de rap p o rts  d 'S tre  il S tre s ,  

ou d 'S tre  il l ie u x ,  e t  n 'e s s a ie  n i  d 'eaqpliquer, n i d 'apprehender le  mE« 

canisme profond du gEnie c rE ateur de n o tre  v e r s a t i l e  E c riv a in , non p lu s , 

d 'a i l l e u r s ,  que l a  p lu p a r t des ouvrages cons acres il Scarron depuis.*1

Or c 'e s t  c e la  mSme que nous nous proposons de f a i r e ,  ayant le  

dessein  d 'e tu d ie r  il fond le s  genres d iffE re n ts  qui se ml le n t  dans m e 

oeuvre au ss i complexe que le  Roman Comique dont l a  r ic h e sse  e t  l a  va- 

le u r  sont pour nous in fin im en t supErieures I  c e l le s  que l 'o n  a  b ien 

voulu lu i  a t t r ib u e r  J u s q u 'ic i .

ConsidErant done que, dans le  domaine b iograph ique, to u t a  EtE 

d i t  — e t  b ien  d i t  — nous ne mentionnerons de l a  v ie  de Scarron^ que

1Antoine de B o is l i s le ,  "Paul Scarron e t  F ranso ise  d'AubignE," 
Revue des Questions h is to r ia u e s  (1893), pp. 57-68.

% e n ri Chardon, Scarron inconnu e t  le s  types des personnages du 
Roman Oomique (P a r is :  Champion, 1903-190V), 2 v o ls .

% m ile Magne, Scarron e t  son m ilieu  (P a r is :  Mercure de France, 
1905). Nouvelle E d itio n , remaniEe e t  augmentee de documents in E d its  
(P a r is : Em ile-Paul f r l r e s ,  192 U).

**J. Jeram ec, La Vie de S ca rron ou le  r i r e  con tre  le  d e s tin  (P a r is : 
G allim ard, 1929); E. D everin. "Scarron h a b ita n t du M arais.w La C itE : 
B u lle tin  de l a  SociEtE h is to r io u e  des 3®me e t Ueme arrondissem ents. 35®“® 
annfie. Vol. 137 (1936). pp. 1-26: Naomi Forsythe P he lps. The Queen * s In ­
v a lid  (B altim ore: The Johns Hopkins P re s s , 1951).

^Que Monsieur Henri BEnac rEsume m agistralem ent dans son In tro ­
duction au Roman Comique (P a r is : SociEtE des B elles  L e t t r e s ,  1951), I ,  
pp. 8-23.



quelques aspects  su sc e p tib le s  d 'a id e r  le  le c te u r  il comprendre ce qui 

au prem ier abord p a r a i t  8 tre  d isp e rs io n  de l a  p a r t  d 'un au teu r il l a  fo is  

poSte-dram aturge e t  rom ancier.

N 'e s t - i l  pas le g itim e , p a r exemple, de p r lte n d re  qu 'env isagean t 

une c a r r ie re  l i t t £ r a i r e ,  1 'homme de t r e n te - t r o i s  ans q u i, e n fa n t, a v a it  

e te  re  J e t6 p a r  sa  fa m ille , q u i ,  Jeune homme, a v a it e t6  force  d 'em brasser 

une c a r r i i r e  e c c l ls ia s t iq u e  pour la q u e lle  i l  n 'e t a i t  c e r te s  pas f a i t ,  

mais dont le s  ben efices  lu i  e ta ie n t  ind ispensab les e t  dans la q u e lle  i l  

a v a it nlanmoins re u s s i il a ff irm e r ses goQts e t  son temperament,1 se r£ -  

v e lan t " tre s  mauvais p e t i t  v i la in ," ^  q u i, S tre  essen tie llem en t m obile, 

se s e n t a i t ,  depuis c inq  an s, amoindri p a r une douloureuse m aladie, e t  

q u i, e n f in , avec peu de revenus, 6 t a i t  decide “il v iv re  du p ro d u it de ses 

v e rs ," ’ n 'e s t - i l  pas le g it im e , done, de p re tend re  que ce t homme, en ses 

prem iers e s s a is ,  ne pouvait f a i r e  a u tre  chose que de Jouer l a  c a r te  d 'un 

genre auquel i l  p revoyait un av en ir avantageux: immediatement apres l a

p a ru tio n  de son prem ier recueil,** un second volume, le  Typhon ou l a  Gi- 

gantomachie.^  e x p lo ite  habilem ent l e  besoin  de dem y stifica tio n  q u i, de-

1Comme l a  p lu p a rt des € l€gants Jeunes in te l le c tu e ls  de son tem ps, 
i l  a v a i t ,  en vers g a la n ts ,  Jo lim ent soupire  pour d 'in f le x ib le s  I r i s  ou 
P h y l l is ,  mais ayan t, p ar l a  s u i t e ,  fr€quent€ des salons moins conform istes, 
e t  s ' l t a n t  f r o t te  au monde p lu s  r i a l i s t e  du th€& tre , i l  ne se l a i s s a i t  
guSre p lus duper p a r un raffinem ent au ss i conventionnel que s u p e r f ic ie l .  
c f . , Emile Magne, op. c i t . , pp. 10-32.

^Paul S carron , E p is tre  il l a  R eine. dans Oeuvres (P a r is :  B as tien , 
1786), p. 121*.

^Henri Benac, op. c i t . ,  p . 15.

^Recueil de v e rs  bu rlesques de M. Scarron (P a r is : Toussaint Qui- 
n e t ,  161*3). c f . . Emile Magne. B ib liog raph ie  gfin iralc  des oeuvres de 
Scarron (P a r is : G iraud-Badin, 192^*), No. 8.

5paul Scarron , Le Typhon ou l a  Oigantomachie. pofeme burlesque 
d€di8 il Mgr. l 'E m in en tissime Ca rd in a l Mazarin (P a r is :  T oussaint Q uinet. 
1643). c f . . Magne. B ib lio g ra p h ie . op. c i t . .  No. 17.
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p u is  l a  p u b lic a tio n  des Oeuvres1 de S* Amant, a l l a i t  de p a i r  avec 1*idea­

l i s a t io n  absolue des heros e t  des dieux de l 'a n t i q u i t e .  Ce Typhon. que 

Monsieur Antoine Adam considdre comme " la  prem iere en date des £pop€es
t t Pb u rle sq u es , e s t c e l le  qui a f a i t  s a c re r  Scarron comme le  m altre  de ce 

g e n r e . ^ Mais l a  renomm£e s e u i  ne n o u r r i t  pas: deux ans p lu s ta r d ,  

Scarron se tourne vers le  th e a t r e .  Le J o d e le t1* rappo rte  quelque a rg en t. 

N otre a u teu r e x p lo ite  c e t te  veine q u i, d t a i l l e u r s ,  correspond b ien  a  l a  

d iv e r s i te  e t  il l a  v iv a c ite  de son temperament. C 'e s t l a  prem iere s e r ie  

des adap ta tions de p ieces espagnoles.^

SuccSs, echecs; l a  s i tu a t io n  d'homme de l e t t r e s  demeure immense- 

ment p re c a ire . On a beaucoup c r i t iq u e  l 'a p p a re n te  ra p a c ite  de Scarron , 

l 'in c ro y a b le  q u an tit€  de re q u ite s  q u ' i l  adresse  de to u te s  p a r ts  I. 

to u te s  s o r te s  de personnages h a u t-p la c e s .^  Mais c 'e s t  o u b lie r  qu 'en

1Le S ieu r de S^Amant, Oeuvres (P a r is :  Franqois Pomeray e t  Tous­
s a in t  Q u ine t, 1629).

2
Antoine Adam, "Note su r l e  B urlesque," B u lle tin  de l a  S ocie te  

d 'E tudes du XYIIgme s ie c le  ( J u in , 19^7), p . 125.

^ c f . , F ran c is  B ar, Le Genre Burlesque en France au 3CVIIel!l|>e s ie ­
c le . Etude de s ty le .  (P a r is :  d 'A rtre y , 19o0). L 'in tro d u c tio n  de ce t 
ouvrage, qui d e f in i t  le  term e, recherche le s  an tecedents du genre e t  en 
examine l a  chronolog ie , e s t  l 'u n e  des m eilleu res e tudes generales con- 
sacrees au b u rlesque.

1»
J o d e le t .  ou le  M altre V ale t, c f . , Magne, B ibliogfraphie. op. 

c i t . ,  No. 156: au ss i R eperto ire  du Theatre F rancais (P a r is :  F. A. D uprat,
1826) ,  pp. 1-20.

^Les Trois D orotees. ou l e  Jo d e le t s o u f f le te . I 6U7 , c f . , Magne, 
B ib lio g ra p h ie . op. c i t . .  No. 17U: le s  Boutades du C apitaine Matamore, 
161*7, c f . ,  Magne, i b i d . ,  No. 191j l ' H e r i t ie r  R id ic u le , ou l a  Dame In -  
t e r e s s i e .  1650, c f . ,  Magne, i b i d . ,  No. 192. Paul M o rillo t, dans l e q u a -  
tr i im e  c h ap itre  de son S carron . op. c i t . ,  souligne 3 'o r ig in a l i t e  de 
Scarron v is -d -v is  de ses pr^decesseurs e t  montre comment c e r ta in e s  de 
ses  innovations ont , p lu s  t a r d ,  re p r is e s  par M olidre.

°En p a r t i c u l i e r ,  Henri d 'A lm eras. Le Roman oomique de Scarron 
(P a r is :  S ocie te  fran q a ise  d 'e d it io n s  l i t t e r a i r e s  e t  tech n iq u es , 1921).
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un temps oil le s  resso u rces  m a t€ rie lle s  des € c riv a in s  dSpendaient s o i t  

des la rg e sse s  de grands seigneurs ou de f in a n c ie r s ,^  s o i t  d 'une p o s itio n
O

p lu s  ou moins d£gradante au se rv ice  d 'un a r i s to c r a te ,  Scarron n 'a v a i t  

pas le  choix: son in f i r m i t l  mSme le  condamnait iL c h o is i r  l a  prem iere

so lu tio n  e t  & quSmander sans cease , so lu tio n  con tre  la q u e l le ,  d 'a i l l e u r s ,  

i l  ne manquait pas de s 'in s u r g e r ,  a in s i  que le  prouve ce poeme raJout€

& l a  tro is iem e  I d i t io n  de son R ecueil d'Oeuvres B urlesques: l ' E p is tre

5 G u illem ette . chienne le v r e t te  de sa  so e u r .^

Q u o iq u 'il en s o i t ,  l 'a n n le  16U8 le  v o it  occupe, en mine temps 

qu'8, ces Jeux b u rle sq u es , I. un exercice  to ta lem ent d if f e r e n t :  i l  t r a -  

d u it du l a t i n  l a  Morale de G assendi, ce qui prouve b ien  q u ' i l  e x is te  en 

lu i  m e  veine s e r ie u s e , m ed ita tive  e t  a u to -c r itiq u e ^  il la q u e lle  on n 'a  

p e u t-S tre  pas assez p rS te  a tte n tio n . Car pour n 'S t r e  pas orthodoxe au 

XVII si& cle qui 1U c o n s id e ra it comme l ib e r t in e  avant to u te ,  c e t te

^11 fa u t se ra p p e le r , p a r example, l 'o u tra n c e  des louanges 
adressees p a r  C o rn e ille  il un f in a n c ie r  pas trS s  honnSte: Monsieur de
Mautauron, dans sa  dedicace de Cinna: c f . , C o rn e ille , Theatre ch o is i
(P a r is :  G am ier f r e r e s ,  1961) , pp. 1U9-150.

2c f . , Georges MongrSdieu, La Vie l i t t e r a i r e  au XVHeme s ie c le  
(P a r is :  Ju le s  T a lla n d ie r , 19^7).

^Paul S carron , R ecueil des Oeuvres burlesques (P a r is :  T oussaint 
Q uinet, 165U), prem iere p a r t ie .

^C 'est en ce sens q u ' i l  fau t in te r p r e te r  c e t te  strophe e x t r a i te  
de l ' E p is tre  il Monsieur l e  Commandeur de Souvres. ( R ecu e il. op. c i t . ,  
p. 21573

Quoi, tous me8 vers e t  mon Typhon 
H llasJ J 'e n  p leu re  quand J 'y  pense 
Me se rv iro n t moins qu'un ch iffon?
Et le  nom de rim eur bouffon 
Sera to u te  ma recompense?

Etonnante lu c id i ty  d 'un  homme qui e s t  conscien t d 'e x p lo i te r  m  genre 
l i t t e r a i r e  secondaire e t  qui se rend compte que son stfccSs e s t  en grande 
p a r t ie  dQ au rapprochement de sa  g a ltS  system atique e t  de sa  "misSre 
phlnomfcne qui a t te n d r i t  ses contem porains: i l  e x is te  des l e t t r e a  de
Guez de Balzac e t  de C o sta r, c i te e s  p a r Emile Magne (Scarron e t  son 
m ilie u , op. c i t . ,  pp. 120-121 )f tout-iU» f a i t  r e v e ia tr ic e s  & ce s u je t .
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oeuvre de Gassendi n 'en  e s t  pas moins fo r t  a rdue , e t  1 ' in te tS t  que lu i  

p o rte  Scarron e s t  p lus que l a  simple c u rio s itS  d ’un "bon S p ic u rien ,"1 

mSme s ' i l  n 'e s t  pas sou tenu , e t  n 'a b o u t i t  3l r ie n . Au mSme moment, ne 

l 'o u b lio n s  p a s , commence l a  Fronde, e t  dans l a  chambre de l'H O te l de 

Troyes oil v i t  S carron , se reu n issen t to u te s  so r te s  de r e b e l le s ,  a c t i f s  

en p a ro le s  souvent p lu s qu 'en  a c tio n s , mais assez sincerem ent p ass io n - 

nes pour qu 'en le u r  conpagnie, le  poete consacre p lus de temps - -  i l  

n 'en  fa u t p o in t douter — I  des d iscussions p o litiq u e s  q u 'a  des re f le x io n s  

e t  a des travaux  d 'o rd re  e th iq u e . (Les ameres revend ica tions p o lit iq u e s  

de l a  Mazer inade2 sont en germ e.)

A c e tte  Spoque, a u s s i ,  i l  t r a v a i l l e  a ce qui e s t ,  sans doute, 

l a  prem iere esq u isse  du Roman Comique: ecou tons-le  p a r le r  E ses  amis

d '”un p e t i t  roman que j ' a i  commence [ d i t - i l ]  i l  y a quelque tem ps, qui 

p ro m etta it quelquechose; mais p a r m alheur, ou p a r ma fa u te ,  je  n 'a i  pu 

empScher mon heros d 'S tre  condamnS a S tre  pendu dans P o n to ise ; e t  c e t te  

p e n d e r ie - la  e s t  s i  vraisem blable que j e  ne c ro is  pas l a  pouvoir changer 

en aucune au tre  aventure sans donner une mauvaise s u ite  I. mon roman e t  

f a i r e  fau te  de Jugem ent."3 Le Jugement triom phe, Scarron abandonne son 

roman.

E t ,  e n f in , i l  re n c o n tre , l a  mSme annSe, un personnage qui jo u e ra  

un rS le  fo r t  im portant dans sa  v ie ,  ce t E sp rit  C abart, Seigneur de V i l le r -

1Emile Magne, op. c i t . ,  p . l 6 l .
A

Paul S carron , dans P o ls ie s  D iverses (P a r is :  So-
ciS tS  des te x te s  f r a n ja is  modernes, 1 9 6 l) , XI, pp. 15-31*.

^ a u l  S carron , A M essieurs mes <»hera «nis Mfaage e t  S a r ra s in .
P reface  de l a  R ela tion  V S ritab le  de to u t ce qui s* es t nassS e n tre  1 'a u tre  
monde (P a r is :  T oussaint Q uinet. 16U8). c f ..M a a n e . B ib lio g rap h ie . op. ~  
c i t , , No. 75. C itS par Monsieur Henri BSnac, op. c i t . ,  p . 24.
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mont^ qui fe ra  m iro ite r  aux yeux de l 'in f i r m e  l e  pays m erveilleux  des 

Indes o r ie n ta le s  , oil le s  gu£risons son t m iracu leuses, qui le  n e t t r a  en 

co n tac t — se m b le - t- i l  —- avec Franqoise d'Aubigne e t  q u i , e v e n tu e ll t-  

ment, le  persuadera d'abandonner to ta lem ent ses  ardus travaux  de traduc­

t i o n ,  qui d 'a i l l e u r s  n 'avancen t guere , e t  lvii sugg€rera d 'e x p lo re r  le  

domaine des nouvelles espagnoles q u ' i l  pourra in te g re r  il son gre dans 

le  cadre d'une oeuvre o r ig in a le :

Je lu i  fo u rn is  [ e c r i t  Cabart dans une note dont 1 'au teu r a  e t£  iden­
t i f y  par Paul M o rillo t ] le s  quatre  nouvelles en espagnol qui sont 
s i  agreablement t r a d u i te s  dans ses deux volumes, au ss i b ien  que le s  
qua tre  au tre s  q u ' i l  a t r a d u ite s  e t  q u 'i l  a  donnees A p a r t .  Je  lu i  
proposay une nouvelle trad u c tio n  de Don Q u ix o tte . au l i e u  de l a  mo­
ra le  de Gassendy stir l a  tra d u c tio n  de la q u e lle  je  le  trouvay a t ta ­
c h ! , mais i l  n 'en  voulu t p o in t t f t te r  Si cause de l a  pr€c€dente t r a ­
duction p a r Oudin e t  un a u tre ,  quoique p ito y  ab le . Je  luy  d is q u ' i l  
f a l l o i t  done q u 'i l  e n tre p r is t  quelque ouvrage de son chef e t  de son 
carac tS re  enjou! p lu s td t  que c e tte  Morale de Gassendy tro p  se rieu se  
pour lu y , e t  q u ' i l  y m eslast des nouvelles dont j e  lu i  fo u rn iro is  
en quoy i l  im ite ro i t  au moins Don Q uixotte qui en donne quatre  s i  
J o lie s  dans sa  prem iere p a r t i e ,  de so rte  que je  p u is  d ire  que le  
p ub lic  m 'a en quelque so rte  l 'o b l ig a t io n  de ce t a g rla b le  ouvrage.

I I  semble que Scarron a i t  en e f f e t  s u iv i le s  co n se ils  de son ami 

e t  in t€ g r !  le s  nouvelles espagnoles dans le  cadre de ce roman q u 'i l  

a v a it  d!j& conqu quelques mois auparavant.

Voici done esquiss€e p a r un con tenporain , l a  genese du Roman c'o- 

mique. e t  annonc€es deux des tendances p r in c ip a le s  de 1 'oeuvre. Et s i  

Cabart de V illerm ont e s t  en quelque so rte  1 'an cS tre  des in te rp re ta t io n s  

qui a t tr ib u e n t  au "ca rac te re  enjoue" de l 'o e u v re  de Scarron son c8te

1Emile Magne, Scarron e t  son m ilieu , op. c i t . ,  p . 157. 

^Paul M o rillo t, op. c i t , ,  Appendice I ,  p . 1*03.
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b u rle sq u e , e t  aux "q u atre  nouvelles en espagnol" son c 8 tl  romanesque, 

c 'e s t  a u ss i chez un a u tre  contemporain q u ' i l  fa u t sans doute en chercher 

l 'o r ig in e  des in te rp re ta t io n s  r e a l i s t e s :  dsns sa  B ibliothSoue F ran ca ise .

en 166U, C harles S o re l p a rle  des romans "v ra isem blab les:"  "on v o u la it 

[ d i t - i l ]  des h is to i r e s  p e in te s  qui re p re se n ta sse n t le s  humeurs des p e r-  

sonnes comme e l le s  son t e t  qui fa sse n t une naive p e in tu re  de le u r  condi­

t io n  e t  de le u r  n a tu re l .  . . .  Les bons romans comiques e t  s a t i r iq u e s  

semblent p lu tS t e tre  des images de l 'h i s t o i r e  que tous le s  a u tre s ." ^

I c i  sont confondus le s  concepts de comique e t  de r i e l ,  e t  b ien des c r i ­

tiq u e s  accep teron t tro p  facilem ent c e t te  n o tio n .

S carron , cependant, en trep rend  son Roman ttomique. q u ' i l  "essa ie"^  

en cours de composition su r ceux de ses amis II qui i l  f a i t  le  p lue con- 

fian ce : S e g ra is , C abart, l 'a b b e  de F ranquelo t, Retz. Un p r iv ile g e

pour l a  p u b lic a tio n  de 1 'oeuvre e s t  accordee a  Toussaint Quinet le  20 

aottt 1650. La prem iere p a r t ie  p a ra l t  en 1651. Longue in te r ru p t io n ;  l a  

deuxi&me p a r t ie  e s t  p u b lile  en 1657. En 1659, Scarron continue de t r a -  

v a i l l e r  il son roman ̂  e t  en mai 1660 i l  f a i t  e n re g is tr e r  un p r iv i le g e  

pour l a  troisi& m e p a r t i e ,  p r iv i le g e  mentionne dans le  R eg istre  de l a  

Communautl des L ib ra ire s .

Mais i l  n 'a ,  h e la s ,  pas le  temps de l a  f i n i r ,  e t  le s  pages q u ' i l  

a  I c r i t e s  ne nous sont malheureusement pas parvenues. Le Roman comique

-1-Char le s  S o re l, B ib lio theaue Franc a i s e . c i te  p a r H. d 'A lm iras, 
op. c i t . , p . 93.

^S eg ra is , S e g ra is ian a . dans Oeuvres (P a r is :  Toussaint Q uinet, 
1755), I ,  p . 106.

^Uhe l e t t r e  du 8 mai de c e t te  an n le , a d re ss l A Marigny, le  prouve: 
" I I  fau t que Je vous d ise  de q u e lle  manifcre commence le  volume de mon Ro­
man comique! ' I I  n 'y  a v a it  encore p o in t eu de P rlc ieu se s  dans le  monde, 
e t  ces J a n s ln is te s  d'amour n 'a v o ie n t p o in t encore commend il m lp rise r le  
genre humain. On n 'a v a i t  p o in t encore ouy p a r le r  du t r a i t  des t r a i t s ,  du 
d e rn ie r  doux e t  du prem ier d lso b lig e a n t, quand le  p e t i t  R a g o t in . . . '"  
S carron , Oeuvres. I ,  p . 20b, c i t l  p a r  H. B lnac, op. c i t . ,  pp. 26-27.
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demeure inachevS,

Cependant, ”le  p u b lic  s ' I t a i t  tro p  virem ent a tta ch e  aux aven- 

tu re s  du D estin  e t  aux mauvais to u rs  de l a  Rancune pour prendre son p ar­

t i  d 'en  ig n o re r l a  s u i te  apres l a  mort de S carron ."^  Les con tin u a teu rs  

abondent done: un Monsieur de l a  C ro ix , qui nous demeure inconnu, t e r -

mine le  roman, sans su cces, d i r a i t - o n ;  pu is O ffray , qui s 'e s t  a v e r ! , 

grftce aux recherches d'Em ile Magne,2 S tre  l 'e d i t e u r ,  mais non l 'a u te u r  

de c e t te  S u ite  q u ' i l  e s t  m aintenant t r a d i t io n n e l  d 'a c c o le r  aux Id i t io n s  

modemes du Roman Comique. e t  qui e t a i t ,  p e u t-S tre ,  G ira u lt ,  ami de 

S c a r r o n ,3 Prechac a u s s i ,  en 1679* un anonyme, e n f in , qui signe M* D. L ., 

en 1771.

Nous avons p r is  le  p a r t i  d 'ig n o re r  ces S u ite s  dans n o tre  etude 

de 1 'oeuvre, c a r  e l le s  demeurent to u te s  — mSme c e lle  d 'O ffra y , l a  m eil- 

le u re  — in fin im en t in fe r ie u re s  aux deux prem ieres p a r t ie s  du roman.

Mais nous voulons to u t de mSme so u lig n e r le  f a i t  q u 'e l l e s  re p re se n te n t, 

de l a  p a r t  de ses conteraporains, un touchant t r i b u t  S. l a  m laoire de 

S carron , e t  q u 'e l le s  i l l u s t r e n t  le  succes posthume de 1 'oeuvre.

^■Antoine Adam, Romanciers du XVIIeme s ie c le  (P a r is :  G allim ard, 
1958), In tro d u c tio n , p. 41.

2Emile Magne, Roman comique (P a r is :  G arn ie r, 1938), P r lf a c e ,
p . x x i.

% en ri Chardon, Scarron inconnu e t  le s  types du Roman Comique.
op. c i t .
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INTRODUCTION

Personnellem ent, ce qui nous frap p e , il l a  le c tu re  du Roman co- 

migue, ce n ’e s t  pas l a  ju x ta p o s itio n  de p lu s ie u rs  genres d i f f l r e n t s ,  co­

e x is te n t  avec p lus ou moins de bonheur e t  conservant chacun sa  propre 

id e n t i ty ; c 'e s t  au c o n tra ire  l a  faqon dont le s  genres to ta lem ent d is ­

p a ra te s  en apparence sont s i  habilem ent e n tre la c e s  q u 'i l s  forment un en­

semble remarquable de cohesion e t  d 'u n i te .  Cependant, l a  c r i t iq u e ,  en 

g ln l r a l ,  su rto u t avant le s  annees so ix an te , a  tendance il f a i r e  de 

l 'o e u v re  une mosalque de p ieces pas to u jo u rs  t r e s  b ien  assem blies.

A in s i, Emile Magne e t  Paul M o rillo t p a rtag en t 1 'opinion que le  

Roman comique e s t  tl l a  fo is  bu rlesque e t  romanesque, "accumulation d'ad­

ventures grotesques parmi le sq u e lle s  Scarron a negligemment sfeme deux 

in tr ig u e s  am oureuses,"1 cec i "pour v a r ie r  l ' i n t l r l t . "  "F&cheuse id le s  

ces nouvelles a lo u rd isse n t l 'o e u v re  sans y a jo u te r  l e  moindre lllm en t 

de p it to re s q u e ."^  Monsieur d 'A lm lras, p a r c o n tre , v o it il l 'o r ig in e  des 

h is to i r e s  sen tim en ta les une n l c e s s i t l  to u te  p a r t ic u l ie r e :  selon l u i ,

^•Paul M o rillo t, Scarron e t  l e  genre b u rle sq u e . Itude  b io g ra - 
phique e t  l i t t l r a i r e . op. c i t . ,  p . 319.

2Emile Magne, Le Roman Comique. op. c i t . ,  In tro d u c tio n , p . xx.
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S carron , dSsireux de p la i r e  & son p u b lic , " e c r i t  au ss i pour le s  femmes: 

e l le s  p r l f l r e n t , p re fS re ro n t e t  ont to u jo u rs  p re fe re  l a  p lu s banale des 

h is to i r e s  d 'am our."1

D 'au tres  in te rp re ta t io n s ,  au c o n tra ire ,  fon t de l 'o e u v re  une

copie de l a  r e a l i t e :  Henri Chardon, en p a r t i c u l i e r ,  s 'a t ta c h e  & tro u v e r

to u te s  le s  c l e f s  du Roman ComiQue. dem ontrant m inutieusem ent que t e l l e

auberge se d re s s a i t  b ien  iL t e l  coin d 'une rue du Mans, que t e l l e  route

secondaire menait vraim ent a  t e l  v i l la g e  e t  su r to u t que le s  personnages

sont en r e a l i t£  l a  rep liq u e  l i t t e r a i r e  de v e r ita b le s  Manceaux: a in s i  le

marquis d '0 rs6  e s t  le  comte de B e lin ; Madame B onvillon e s t  M arguerite

le  D iv in , dame B autru; Ragotin e s t M altre Ambroise D eniso t; La Rappiniere

e s t  le  s ie u r  de V aussillon-N ourryj Leandre e t  Angelique sont le  com£dien

F ilan d re  e t  sa  femme . . .  De l a  a d e c la re r  que l 'o e u v re  e s t  avant to u t

r e a l i s t e ,  i l  n 'y  a qu'un pas. I I  e s t  v i te  fran ch i:

La couleur lo c a le  g€ographique e s t  in c o n te s ta b le , comme l a  couleur 
lo c a le  h is to r iq u e  II t ra v e rs  le s  guerres de C harles Q u in t, le  siege 
de l a  Rochelle ou de Montauban, 1 'exped ition  des V enitiens contre 
le s  Turcs ou l 'e n t r e p r i s e  du due de Mantoue. Les re fe ren ces  au 
passe se doublent de re fe ren ces  aux coutumes e t  aux moeurs, v ie  
d 'une troupe th e& tra le , avec ses a ie a s ,  ses su cces, ses  d e fa i te s ,  
ses mots de passe e t  ses i n i t i a t i o n s ,  v ie  des marchands dans le s  
auberges e t  su r le s  ro u te s , v ie  des gentilhommes dans le u rs  cha­
teaux  ou II l 'a rm e e , ou en le u rs  e n tre p r is e s  g a lan te s . Le r€alism e 
dev ien t presque natu ra lism e dans ces anecdotes un peu g ra s se s , ces 
scenes d 'au b erg e , ces sobres d e sc rip tio n s  comiques de l 'a r r i v e e  de 
l a  troupe au Mans, ou de l 'h B te s se  ventrue qui va p erd re  l a  m ili-  
t a i r e  hab leu r revenu au v i l la g e  e t  devenu son m ari. Mais combien 
p lu s  remarquable encore e s t  1 'e tu d e  psychologique, avec ses nota­
t io n s  c ru e l le s ,  in d if fe ren c e  f i l i a l e  du D estin e t  de Leandre v is  3.

^ e n r i  d'Aimer a s ,  op. c i t . ,  p . 113.

2Henri Chardon, Scarron inconnu. op. c i t . ,  pp. 125-263, e t  l a  
Troupe du Roman comique d€v6 il§e . op. c i t . , pp. 76-93.
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v is  de le u r  p e re , c a ra c t lre  in t l r e s s S  de Mademoiselle de l a  Bois­
s ie r e  qui finalem ent accepte l e  D estin p a rc e q u 'e l le  a  besoin de 
l u i , passade de c e lu i -c i  pour Mademoiselle de Leri . . .

Monsieur Hubert Warner A llen v o it mSme dans le  Roman Comioue. 2 cause

des p fireg rinations de l a  troupe th e A tra le , un roman essen tie llem en t

p ica resq u e , q u o iq u * in flrieu r aux oeuvres espagnoles contemporaines A

cause de " l ’ in tru s io n  du genre b u rle sq u e ."2

I I  fau t a tten d re  le s  in tro d u c tio n s  au Roman comiaue de M essieurs

Adam e t Benac pour en fin  ren co n tre r des in te rp re ta t io n s  qui congoivent

1 'oeuvre comme un to u t3 oii le s  d if f e r e n ts  gen res, en se m arian t,

c reen t un ensemble harmonieux e t coheren t.

Autrement, l e  malentendu triom phe; 1*oeuvre de Scarron e s t  in te r -

p r€ tee  2 tra v e rs  une s e r ie  de m ythes.^

^■Charles Dedeyan, Le Roman 'comique de Scarron (P a r is :  Oentre de 
Documentation U n iv e rs ita ire , 1959), p . 28U.

2H%bert Warner A llen , The P icarescue  Novel, an essay in  compara­
t iv e  l i t e r a tu r e  (London: George Routledge and Sons, L td .,  1965), p . 67.

O
I I  ne s ’a g i t  po in t d’a i l l e u r s , necessairem ent d 'in te rp re ta t io n s  

modernes: 1 'e x c e lle n t a r t i c l e  de Monsieur Jacques T ru ch e t, l e  d e rn ie r  en
d a te , d € c r it  l e  to n  de l 'o e u v re  comme c e lu i d 'une o rc h e s tra tio n  su r  t r o i s  
regimes t r2 s  d i f f i r e n t s  le s  uns des au tre s  en une succession  de c h ap itre  
2 c h a p itre : b u rlesque, r € a l i s t e ,  romanesque. "Le Roman Comique de Scar­
ron e t  1’univers th S A tra l."  dans Dramaturgic e t  Soci£t€  ( P a r i s : J .  R. S . .  
1968).  64------------------

^Nous empruntons i c i  sa te rm ino log ie  A Monsieur Etiem ble.
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CHAPITRE PREMIER 

DU BURLESQUE

1) Le burlesque au XVIIeme s ie c le

2) Le comique

3) La s a t i r e

k)  La parod ie

l )  Le b u rle sq u e  au XVIIeme s i e c l e

En ce qui concerne 1 'aspect bu rlesque du Roman comique. 1 'unani­

mate des c r i t iq u e s  n 'e s t  p lu s & f a i r e .  Aussi nous f a u t - i l  exp liquer ce 

que nous entendons p a r l e  nythe "b u rle sq u e ,"1 p u is  d e f in ir  1 'acception  

ou le s  acceptions que nous a ttr ib u o n s  au term e lui-mSme.

P ar mythe bu rlesq u e , nous voulons designer 1 ' a t t i tu d e  qui con- 

s i s t e  & s im p lif ie r  l 'o eu v re  ll 1 'extreme e t  & ne l a  concevoir — s o i t  en 

e n t ie r ,  s o i t  en p a r t ie s  — que comme 1 'expression  p a r f a i te  d 'un  grand 

mouvement de re v o lte  l i t t e r a i r e ,  d 'une tendance u n if i£ e , group ant a l a  

fo is  le s  courants comique, bouffon , parodique ou s a t i r iq u e ,  qui s 'e t a i t  

affirm Se au dSbut du s ie c le  avec le s  S a tir e s ^  de R lg n ie r , e t  q u i, Jusqu 'au  

Passage de G ib ra lta r  de S* Amant en 1637, a f fe c te  p resqu 'exclusivem ent 

l e  domaine de l a  poS sis. Ceci e s t  & n o te r :  lo rsq u ’on p a r le  d*oeuvres

^C’e s t  au XVI^“ e s i 'e c l e ,  en I t a l i e ,  q u 'a p p a ra tt le  term e, dans 
le  monde th S f ttra l,  avec le  sens de r id ic u le .  Voir 1 ' in tro d u c tio n  de 
Monsieur F rancis B ar, op. c i t . ,  e t  l ' a r t i c l e  de Monsieur Antoine Adam, 
"Note s u r  l e  B urlesque," op. c i t .

2Mathurin R&gnier, S a t i r e s  (P a r is :  Delmas, 1955).
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en p ro se , & c e t te  !poque, on emploie le s  term es "comique," " sa ty r iq u e ,"  

jam ais le  terme "bu rlesq u e ."  Les d e f in it io n s  t r a d i t io n n e l le s ,  qu’ i l  

s 'a g is s e  de c e l le  du d ic tio n n a ire  de l'A cad!m ie ou de c e l le  du L i t t r e ,  

ne nous I c la i r e n t  gueres le  b u rle sq u e , affirm e l 'u n ,  " e s t  ce qui p ro - 

voque le  r i r e  p a r c o n tra s te  e n tre  l a  bassesse  du s ty le  e t  l a  d ig n ite  

des personnages,"  ta n d is  q u ' i l  se charge, selon 1*a u tr e ,  de "bouffon- 

n e r ie  o u tr ! e ."

Cependant, au XVHeme s ie c le ,  le s  Prologues du s ie u r  de Bruscam- 

b i l l e  sen t designes sous le  nom de "F a c e t ie s ." e t  re v e len t en le u r  au­

te u r  un h e r i t i e r  de l a  g rosse  fa rce  gau lo ise  b ien  p lu s  que d 'un  genre 

l i t t e r a i r e  im port! d ' l t a l i e  ou d 'Espagne; le  Francion-'- e s t d e c r i t  p a r 

FuretiA re comme un " l iv r e  sa ty riq u e  e t  comique;" le  Berger e x trav ag an t, 

e n f in , e s t  co n sid e r! a l'ep o q u e  comme un "an ti-ro m an ."2

Dans le  domaine de l a  p o !s ie ,  a u s s i ,  on u t i l i s e  le  terme " sa ty ­

r iq u e ."  I I  s u f f i t  de rap p e le r l e  Cabinet S a ty riq u e . p u b li!  de l6 l8  A 

1620; le s  D elices S a ty r ia u e s . parus en 1620; le  Parnasse des Poetes s a -  

ty r iq u e s . d a tan t de 1622 , re c u e ils  oil p u llu la ie n t  des oeuvres d i te s  

" f o la s t r e s ,"  en r e a l i t !  obscAnes.3

Ce n 'e s t  qu 'en  16U0 que Amant, le  p rem ier, u t i l i s e  le  mot 

"bourlesque" A propos d 'une oeuvre i ta l ie n n e .^  Le terme p a r a i t  nouveau.

•'■Charles S o re l, H is to ire  Comique de F rancion . p u b li le  dans le s  
Romanciers du X V I I s i A c l e .  op. c i t .

2Antoine Adam, Romanciers du XVII^me s iA c le . op. c i t . , p . 23.

^Idem ,, p . 26 .

Amant, P reface  au Passage de G ib ra lta r  (P a r is :  L iv e t-Ja n n e t, 
1855), c i t !  p a r  Monsieur F rancis B ar, op. c i t . , pp. X II-X III.
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I I  e s t  adop ts  e t  s e r t ,  deso rm ais , a  d e c r i r e  un genre q u i ,  en r e a l i t l ,  

e x i s t a i t  b ie n  avant d '§ t r e  a in s i  d £ sig n e , I I  e s t ,  e t  co n tin u e  d 'S t r e  

Ju sq u 'i l m a in ten a n t, un moyen commode de d e s ig n e r  to u t  un e v e n ta i l  de 

nuances.

P au l M o r il lo t ,  qu i a recen se  le s  vocab les en vogue, aux a le n -  

to u rs  de 16U0 , pour dlnommer ces nuances enumere l a  l i s t e  su iv a n te : 

"g ro te sq u e , n a rq u o is , goguenard , b o u ffo n , n a i f ,  comique, en jo u e . 

A Jo u to n s-lu i c e l le  de M onsieur Adam: " s a ty r iq u e ,  f o l a s t r e ,  obscene;"

nous avons une avalanche de term es irrp ress io n n an te  qu i montre b ien  l a  

t r e s  grande d iv e r s i te  du genre b u rle sq u e  e t  en so u lig n e  l a  m u l t ip l i c i t e .

I I  fa u t  a u s s i  i n s i s t e r  s u r  l ' i d e e  que ce que nous considerons 

comme un g e n re , en l i t e r a t u r e ,  ou en a r t ,  n ’e s t  souvent qu ’une des f a -  

c e t te s  d ’un a u tre  genre e t  que l a  p lu p a r t  du temps le s  grands mouvements 

se  so n t d e ss in e s  it p a r t i r  d ’une r e a c tio n  c o n tre  des modes p rS -e x is ta n te s ,  

s u r to u t  a  p a r t i r  du moment ou, so lidem ent e t a b l i e s  g race  au mecenat d 'u n e  

c l i e n t e l e  a t t i t r e e ,  c e l l e s - c i  en v a h isse n t l e  monde de l a  c re a tio n  auquel 

e l l e s  v eu len t iinposer le u rs  l o i s .

O r, l a  p rem iere m o itie  du XVHeoe s iS c le  e s t  dominee p a r  m e  in ­

s p i r a t io n  oil se  m elent l e  c h ev a le re sq u e , l 'e p i q u e ,  l e  ly r iq u e ,  1 'h e ro !q u e , 

l e  g a la n t e t  mSme le  p a s to r a l .  C 'e s t  done c o n tre  le s  d ic t a t s  du couran t

^"Paul M o r i l lo t ,  op. c i t , ,  p . 136.
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id S a l is te  que se m obilise  l e  genre bu rlesq u e. Car l ' A s tree . que nous 

ignorons tro p  facilem ent de nos Jours e s t  sans doute l 'u n e  des oeuvres 

le s  p lu s im portantes de c e t te  £poque, " c e l le  p e u t-S tre , qui a  le  p lus 

in flu S  en son temps su r le s  l e t t r e s  e t  su r le s  moeurs,"^- c e l le  qui a 

provoque ces cascades d 'oeuvres romanesques: Palombe. Polexandre. Cleo-

p g tr e . le  Grand Cyrus, l a  C lg l ie . e t  mSme — heureusement — l a  P r in -  

cesse de Cleves.

Alors que c e t te  in s p ira tio n  exige de l'homme q u ' i l  n 'ev o lu e  que 

dans le  g rand iose, le  beau, l 'e l e v e ,  le  m agnifique, n ' e s t - i l  pas normal 

e t  sa in  que des ind iv idus se re v o lte n t contre  c e t te  ty ra n n ie  du sublime 

e t  c h o is issen t d 'a f f irm e r  hautement l a  v a leu r de l a  s im p lic ity  du n a tu - 

r e l 2 e t  de l a  bonne humeur spontanee?

A in s i, par exemple, aux in te rp re ta t io n s  delibyrem ent p la to n i-

ciennes du monde q u 'o f f re  l ’A strie ^  a son le c te u r ,  Regnier oppose son

ignorance metaphysique:

O r, ignoran t de to u t ,  de to u t Je  me veux r i r e  
F a ire  de mon humeur moi-m§me une s a ty re ,
N 'estim er r ie n  de vray q u 'au  goQt i l  ne s o i t  t e l  
V ivre, e t  comme C h re tien , adorer l*Im m ortel ,
Oil g is t  le  seu l repos qui chasse 1 ' ignorance.

^Paul M o rillo t, Le Roman en France depuis l6 l0  S. nos .lours. Lec­
tu re s  e t  e so u isses . (P a r is :  G. Masson, 1891*}, p . 13.

p
I I  convient de ra p p e le r  i c i  que ce terme dev ien t vers 1620 le  

c r i  de ra lliem en t de to u s  le s  poStes a tendances y p icu rien n es , e t  que 
c 'e s t  de d o c trines " n a tu re l le s "  que se  r€clam ent Theophile, B oisrobert 
ou S* Amant, ceux que le u rs  contemporains considSrent comme de dangereux 
lib re -p e n se u rs , Cela explique en p a r t ie  le s  tendances d i te s  " l ib e r t in e s "  
des au teu rs  bu rlesques: S* Amant, enco re , MSnage, Scarron , D assouci, qui
to u t en £ ta n t t r l s  fortem ent co n sc ien ts  de le u r  cond ition  d'hommes, l a  
revendique avec le  s o u r ir e ,  e t  non avec l a  v iru len ce  de "grands seigneurs 
mSchants hommes," ou l e  s€ rieu x  in te l l e c tu e l  d ’S ru d its  comme GAssendi ou 
NaudS.

%onor6 d 'U rfy , L?Astrye (P a r is : Union Gynyrale d ’E d itio n s ,
196U), pp. 168-175.

S ta th u rin  R egnier, S a t ir e s  (P a r is :  Delmas, 1955)* PP* 75-76.
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R e la t iv i t l  de l a  connaissance abso lu e , r e l a t i v i t y  de l a  v a leu r 

a r t i s t iq u e :

Mais p o u rta n t, quel e s p r i t ,  e n tre  ta n t  d 'in so le n c e ,
S q a it t r i e r  le  sa v o ir  d 'avecques 1 ' ignorance,
Le n a tu re l  de l ' a r t ,  e t  d 'un o e i l  avis€
Voit qui de C alliope  e s t  p lus fa v o rise  . . .

La so lu tio n  aux problSmes de 1*ex isten ce  e t  de l a  c re a tio n  e s t  

sim ple: I I  fa u t re fu s e r  de se prendre au s l r ie u x ,  e t  v iv re  ou e c r ir e  

l e  p lu s natu re llem en t du monde, a f in ,  au moment de l a  m ort, de pouvoir 

d ire :

J 'a i  vecu sans n u l pensement.
Me la i s s a n t  a l l e r  doucement 
A l a  bonne lo i  n a tu r e l l e .2

La n a tu re  e s t  bonne, v iv re  c 'e s t  en p r o f i t e r .  Desormais, aux 

to r tu r e s  ythSrSes de 1 ' amour s 'opposen t le s  jo ie s  immediates de l a  c h a ir ,  

face aux sentim ents r a f f in e s  se d ressen t le s  p l a i s i r s  sen su e ls , a  1*ab­

sence de p reoccupations c o rp o re lle s  correspond le  c u lte  de l a  gourman- 

d is e ,  de l a  p a re sse , de l ' i v r e s s e .

Le S ieu r de Amant, s 'i n s p i r a n t ,  d 'a i l l e u r s ,  des C ap ito li de 

l ' l t a l i e n  B em i^ s'amuse It c h an te r, en des eloges paradoxaux, le s  louanges 

d 'o b je ts  consideres comme b ien  peu l i t t e r a i r e s :  i l  d l e b r e  le  Melon,

le  Fromage. l e  C id re , l e  C e n ta l.** clame le s  dS lices de l a  p a resse ;5  

Scarron chante le  vin e t  tous ses e f f e t s ,  mSme le s  moins a g re ab le s :

^Idem ., pp. 25- 26 .

2Idem ., Epitaphe supposee du s ie u r  R lg n ie r, p . 79.

^Que le s  pontes de l a  PI£2ade avaien t d^Jd essayS d 'a c c lim a te r  
en France: rappelons l a  Salade de Ronsard dans P oesies C hoisies (Bourges:
G arn ie r, 1963), p. 192. — ———— ——

Amant, Oeuvres completes (P a r is :  P ie rre  J a n n e t, 1855), I ,  
pp. 198 ,  153, 33^, 260.

^Idem ., p . 267 .
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Que Je so ls  fourbu, c h ltrE , tondu, bEgue, cornu 
Que je  so is  p e rc lu s , a lo rs  que je  ne b o ira i  p lus 

Que le  vin nous envoie 
D 'agrSables fu reu rs  
C 'e s t dans lu i  que l 'o n  noie 
Les p lus grandes douleurs 

0 Dieuxi Q u 'i l  e s t  bon] Prenons-en par-dessus l a  tf ite  
Aussi b ien  chez nous, vomir e s t  chose fo r  honnEte.1

I I  s 'a g i t  de f a i r e  rEgner l a  jo ie  de v iv re , l a  gaStE, "de chas-

t o u i l l e r  l e  g o u st, . . .  de f a i r e  epanouyr l a  r a te  de bonne gr&ce aux
O

honnStes gens,"  e t  a fin  d 'a t te in d r e  ce b u t ,  de "m ettre  le  s e l ,  le  p o i-  

vre e t  l ' a i l  en c e t te  s a u c e . D e  REgnier A Amant, le  r i r e ,  de p r iv i ­

lege de 1 'a u teu r , devient p r iv i le g e  du le c te u r ,  e t  done p recep te  de 

l i t t e r a t u r e .  Et b ien  v i t e ,  l'assaisonnem en t se corse tro p : l a  f a n ta is ie

se dEbride, l a  gaSte tourne a l a  b o u ffo n n erie , e t  se voulant system atique- 

ment aux antipodes du r a f f in e ,  sombre dans le  t r i v i a l ,  l e  comique devien t 

"extravagant [e t]  transform e le s  c a rac te re s  nobles e t  le s  grands s e n t i ­

ments en f ig u re s  v u lg a ire s  e t  en passions basses."** Le genre burlesque 

a subi A son to u r le s  Evolutions de to u t genre 3. l a  mode, d 'a u ta n t p lus 

qu 'aux  apports d 'o r ig in e  E tran g ere , qui ont m odifie le s  tendances s t r i c t e -  

ment f ra n q a ise s , s 'a jo u te  m aintenant l a  g r i f f e  d 'une atmosphere n a tio n a le  

to u te  propre 3 engendrer des exces lam entables.

Nous venons de d ire  que le  burlesque a des o rig in es  spE cifique- 

ment fran q a ise s . M. Antoine Adam, dEj3, s ig n a le  que l a  poEsie des env i-

^ a u l  Scarron , Oeuvres d iv e rse s , op. c i t . ,  V II, p . 319.

2S* Amant, PrEface au Passage de G ib ra l ta r , op, c i t . ,  c itE  par 
Monsieur F ranc is  B ar, op. c i t . ,  p . x i i i .

Îdem.

^A lbert H. West, ^ In f lu e n c e  fran c a ise  dans l a  poEsie burlesque 
en A ngleterre  en tre  1660 e t  1700 (P a r is : L ib ra ir ie  ancienne HonorE Cham­
p io n , 1931).
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rons de 1630 , montre sans aucun d o u te , des t r a c e s  d * in s p ira tio n  maro- 

tique,^" e t ,  en e f f e t ,  l a  vogue de Marot a f f e c te  ju s q u 'a  1 'h S te l  de Ram  ̂

b o u i l l e t ,  oil V o itu re  bad ine  ellgamment a l a  faqon du " g e n t i l  p o e te ."

Mais i l  e x i s te  p lu s ie u r s  a sp e c ts  it l 'o e u v re  de Marot dont l ’un , e s se n -

. 2 . . .t ie l le m e n t  s a t i n q u e ,  e s t  c e lu i  que nous voulons r e t e m r  i c i .  I I  ne

fa u t pas o u b lie r  non p lu s  de m entionner to u te  l a  s e r ie  des B lasons du
n  I

Corps Fem inin. e t  des r e c u e i ls  comme le s  F o la s t r e r i e s  de Ronsard p a r -  

mi le s  ancS tres  f ra n g a is  du b u r le s q u e , dont to u te  l a  veine  s e n s u e lle  e t  

s e x u e lle  e s t  p r e f ig u r le  dans de t e l l e s  oeuvres qui ne pouvaien t pas ne 

pas § tr e  connues au debut du XVHeme s ie c l e :  rappelons-nous l e  re sp e c t

e t  1 ' adm ira tion  que p o r t a i t  R egnier a son oncle  D esportes e t  aux 

m a ltre s  de c e l u i - c i .

A ce s o u f f le  d 'in s p i r a t io n  n a t io n a le ,  i l  fa u t a jo u te r ,  pour com- 

p rend re  l a  form ation  du b u r le s q u e , un s o u f f le  d 'in s p i r a t io n  e t ra n g e re ,  a 

l a  f o is  i t a l i e n n e  e t  espagno le : to u t  comme c e l le  de Lope de Vega ou

de Gongora, l a  p o es ie  de B e m i, de T a s so n i, de B r a c c io l in i ,  de B o cca lin i 

e t  de L a l l i ,  de C a p o ra li, de b ie n  d 'a u t r e s  encore e t a i t  ce rta in em en t 

connue e t  ap p rec iee  de nos a u te u rs  " g ro te sq u e s ," ^  aux en v iro n s de 16U5.

Ces in f lu e n c e s ,  cepen d an t, son t to ta le m e n t in c ap ab le s  d 'e x p l i -  

quer l e  passage du b u rle sq u e  " n a tu re l"  au b u rle sq u e  v e ritab le m en t

xA ntoine Adam, H is to ir e  de l a  L i t tS r a tu r e  F ran ca ise  au XVIIeme 
s i l c l e  (P a r is :  D onat-M ontch restien , 1 9 ^ 8 ), V ol. 1 ; tP a r i s :  Del Duca- 
M ondiales, 1962-1968), V ols. 2 ,  3 , U; Tome I I ,  p . 8k.

p
En p a r t i c u l i e r  dans des oeuvres comme ^ A dolescence Clementine 

(P a r is :  I a n o t ,  1538) e t  l ' E n fe r . dans Oeuvres S a t i r iq u e s  (London: 
U n iv e rs ity  o f  London, A thlone P re s s ,  1962) ,  pp . 53-73.
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s a t i r i q u e , a f f e c ta t io n  de v u lg a r i ty  voulue en ion paroxysme de h a in es  

lib rem en t Spanchees. C 'e s t  dans l 'a n a r c h ie  p o l i t iq u e  de l a  pS riode de 

l a  Fronde q u ' i l  f a u t  v o ir  le s  causes des exces du g en re . Beaucoup de 

c r i t iq u e s  du XIX s ie c l e  l 'o n t  f a i t ,  P au l M o rillo t en p a r t i c u l i e r .

Mais l a  oil i l  co n q o it que " l a  f o l i e  g e n lra le  qu i em porte le s  e s p r i t s " ^  

pendant c e t te  epoque de t ro u b le s  marque l e  p le in  epanouissem ent du Bur­

le s q u e ,  nous pensons au c o n t ra i r e  q u ' i l  fa u t i n t e r p r e t e r  c e t te  f o l i e  

comme l a  p r o l i f e r a t i o n  m aligne d 'une  decadence rongean t un mouvement 

a l 'o r i g i n e  s a in .  Car i l  e s t  c e r ta in  que se u le  une p e rio d e  de m alver­

s a t io n s ,  d ' i n s t a b i l i t e s  e t  d 'in t r i g u e s  a u s s i in te n s e  que c e l le  de l a  

F ronde, p eu t a v o ir  p rovoque, s o i t  l a  l u c id i t e  amere e t  b la se e  de l a  

l i t t e r a t u r e  a  ten d an ces  " p o p u la ire  e t  dem ocratique" qu i n 'e s t  p lu s  une 

l i t t e r a t u r e ,  mais l a  re v e n d ic a tio n  s o c ia le  d 'S t r e s  p r i s  e n tre  p lu s ie u r s  

p a r t i s :

L’un e s t  M azarin , l 'a u t r e  e s t  P rin ce  
Et l 'a u t r e  e s t  C a rd in a l de Retz 
Chacun se lo n  ses  in te r S ts  
D isp u te , im prim e, ex cu se , p in c e ;
Tous p a r le n t  de l a  P a ix : au D ia b le , pour 1 ' a v o ir
S i pas un d 'e u x  f a i t  son d e v o ir ,

s o i t  un degoQt a ssez  v io le n t  pour tra n s fo rm e r  l a  g a l te  b u rle sq u e  en

l '& p re te  g r in q a n te  de l a  P assio n  de N otre S eig n eu r J e s u s -C h r is t  en v ers

b u r le s q u e s , a t t r i b u t e  a  L ig n ie re s ,  ou en l a  ha in e  grim aqante de c e r ta in e s

^•Paul M o r i l lo t ,  S carron  e t  le  genre b u r le s q u e , op. c i t . ,  p . 1U9 .
2 x Georges M ongredien, La Vie l i t t e r a i r e  au XVIIeme s i e c l e . op.

c i t . , p . 130. ——————— —— —— — — —— —— — —

^Paul S ca rro n , R e f le c tio n s  p o l i t iq u e s  e t  m orales t a n t  su r  l a  
F rance que su r  l'A m g riq u e . dans Oeuvres d iv e rs e s .  op. c i t . .  XI. p . h8.
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des M azarinades. 1 oeuvres s i  a ig re s  q u 'e l l e s  r 6u ss is e n t H dSgoQter le  

p u b lic  du B urlesque, e t  il d is c r€ d ite r  c e lu i - c i  de fagon absolue.

E ntre  le s  p e t i t s  "poemes l ib r e s  des environs de 1620"^ e t  le s  

m onstrueuses d ia tr ib e s  des environs de 1650 , cependant, se s i tu e n t  

d ’a u tre s  ouvrages dont nous n 'avons pas encore parl€„ Ce sont ceux 

q u i, d 'in s p i r a t io n  p lus proprement t ra n s a lp in e ,  c o n s ti tu e n t dans le  

Burlesque le  courant parodique: i l  s 'a g i t  des grands poemes pseudo-

ep iques, q u i, en se moquant de l a  grandeur supposee de 1 ' epopee.

^C elle  de Scarron e s t  lo in  d 'e t r e  l a  p lu s  v io le n ts ,  e t  pour- 
t a n t ,  combien ne l 'a - t - o n  pas reprochee au "malade de l a  R eine."
-Mais, s i  on l ’e tu d ie  de p rS s , on se rend compte qu 'en  dehors des a l lu ­
sions t r a d i t io n n e l le s  e t  g ro s s ie re s  il l a  p e d e ra s tie  du " C a rd in a l. 
d e te s t ic u l€ ,"  le s  re fe ren ces  il 1 * a c tu a l i te  ra p p e lle n t e x tra o rd in a ire -  
ment c e l le s  en un a u tre  s i e c le ,  de Marot dans son Coq a l'A ne a 
Lyon J a n e t . Poesies ch o is ie s  (C lassiques Larousse, 19<a0), p . 1*5,
duquel e l l e  se  rapproche beaucoup p a r l a  forme. La M azarinade. 
d*autre p a r t ,  f a i t  preuve d 'une passion  qui ne peut v e n ir  que d 'une 
in d ig n a tio n  v is e e ra le ,  profond€ment s in c e re :

. . .  Des A nglais qui n 'o n t p o in t de pain  
Que tu  la i s s e s  m ourir de faim 
Et de le u r  Reine d£sol€e 
De ses bagues p a r to y  volees 
Du vSnSrable Parlem ent 
T ra ite  p a r t o i  indignement 
Et de l a  pauvre France, hectique  
Par ton  av arice  hydropique 
De 1 'argent qu 'on a d ito u m e  
Au nom de Prontolongone . . .

M azarinade. dans Oeuvres d iv e rse s , pp. c i t . ,  XI, pp. 26-27.

2Antoine Adam, H is to ire  de l a  L i t te r a tu r e  F rancaise  au XVIIeme 
s ifec le . op. c i t , ,  I ,  232.
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v e u len t, Justem en t, r id i c u l i s e r  c e l l e - o i ,  a f in  de rendre aux h£roa, 

aux d ieux , aux pays e t  aux v i l l e s  le u r  t a i l l s  v e r i ta b le .  L 'an 1637 

marque l a  p a ru tio n  du Passage de G ib ra l ta r : S^ Amant ne s 'a r r S te  pas

1&: en 161*3 i l  f a i t  p a r a l t r e  l a  Rome R id icu le , en l6 M , 1*A lbion.

La mSme ann6e, S carron , avec son Typhon. se mSle au je u ,  e t  avec ta n t  

de verve q u ' i l  enleve il son co n fre re  l a  palme d 'em pereur du B urlesque, 

mais au ss i avec ta n t  de succes q u ' i l  se  v o it  tro p  im it€  — e t  rarement 

avec bonheur: D assouci, dans son Jugement de P a r i s ,  demeure une ex­

ception  — pu is  p la g ie  il out ran ee , s i  b ien  q u ' i l  se  sen t ob lig€  de d€- 

noncer lui-m&me ce genre auquel i l  a  donn€ un lu s t r e  de mauvais augure.

A in s i, b ien que le s  l i b r a i r e s ,  qui ont compris l a  v a leu r mar- 

chande du b u rle sq u e , ne v e u ille n t " r ie n  qui ne port& t ce nom, que p a r 

ignorance, ou pour mieux d £ b ite r  le u r  m archandise, i l s  . . .  donnaient 

aux choses le s  p lus se r ieu se s  du monde, pourvu q u 'e l le s  so ie n t se u le -  

ment en p e t i t s  v e rs ,"^  le s  a u te u rs , eux , se rendent compte du f a i t  que 

l a  decadence commence d 'a t ta q u e r  ce q u i ,  l e  p lu s  souven t, a f a i t  le u r  

renommSe.

C 'e s t en 161*9» d e ja , que Scarron se met il c r i t i q u e r  ses im ita -  

te u rs :  "P eu t-S tre  que le s  b e au x -e sp rits  qui sont gagez pour t e n i r

n o tre  langue sa in e  e t  n e t te  y donneront o rd re , e t  que l a  p u n itio n  du 

mauvais p la is a n t  qui se ra  a t t e in t  e t  convaincu d 'e s t r e  Burlesque R elaps, 

e t  comme t e l ,  condamne il t r a v a i l l e r  le  r e s te  de sa  v ie  pour le  Pont-

■^Pellisson, H is to ire  de l'Academie F ran ca ise . 1652, c i t6  p a r F, 
B ar, op, c i t , , p , x x i i ' i , '



15

N euf, d is s ip e ra  le  ftcheux  usage qui menace 1*empire d 'A pollon. Quant

il moi [ a jo u te - t - i l ]  Je su is  to u t p rS t il a b ju re r  un genre qui a  g&t€

to u t l e  monde."^

En 1651, i l  continue de v itu p S re r con tre  " le s  R im ailleu rs" q u ' i l

s a i t ,  m ain tenan t, S tre  "affam £s, [e t]  p ro d u its  p a r l e  B locus: selon

l u i ,  i l s  ont "pour d iscours o rd in a ire s” :

Des te ra e s  bas e t  po p u la ires  
Des proverbes xnal appliquez 
Des q u o lib e ts  mal expliquez 
Des mots tourn€s en r id ic u le  
Que le u r  so t e s p r i t  accumule 
Sans Jugement e t  sans ra iso n  
Des mots de gueule hors de saison  
A llusions im pertinen tes 
Vray s ty le  d'amour de se rv an te s ,
Et l e  p a to is  des p a lsa n s ,
Refuge des mauvais p la is a n s ,
Equivoques il choses s a l l e s ,
En un mot l e  Jargon des H a ile s ,
Des Crocheteurs e t  p o rte u rs  d 'e a u ^

En 1655, e n f in , i l  deplore que le  burlesque a i t  envahi to u t

P a r is ,  Ju sq u 'a  ce M arais, dans le q u e l i l  v i t ,  e t  q u ' i l  aime ta n t :

I I  [son q u a r t ie r ]  n 'e s t  pas sans rim eurs b u rle sq u es ,
Car to u t  P a r is  en e s t  p le in  p resq u es ,
Et mSme e s t  fo r  incommod€
De ce burlesque deborde;
Et qui p r i s  e s t ,  maint f a t  imprime 
Toutes le s  b assesses  q u ' i l  rime 
Sans songer q u 'e l le s  fon t vom ir, ,
I l s  fe ro ie n t b ien mieux de dorm ir.

Paul S carron , V irg ile  T ravesty , en vers b u rle sq u es , avec l a  
s u i te  de Moreau de B ra se i, nouvelle  E d ition  revue e t  annot€e, precedee 
d 'une Stude su r  l e  Burlesque p ar V ic to r Fournel (P a r is :  G arnier f r e r e s ,  
1872), D^dicace du 5®*  ̂ l i v r e .

p
Paul Scarron , Cent-Quatre vers  con tre  cetuc qui fo n t p a sse r le u rs  

l ib e l l e s  d iffam a to ires  sous le  nom d 'a u tru y . dans Poesies D iverses. op.~*~

3paul S carron , A Monsieur d 'A um alle. dans Oeuvres. op. c i t . ,  V II,
P* 112.

V a u l Scarron , G azette B urlesque, pu b liee  p a r Franqois LechSvre 
sous le  t i t r e :  Un po in t obscur de l a  v ie  de Scarron: Scarron e t sa  Ga­
z e tte  B urlesque: 14 .1 anv ier-22  .1uin 1655 ( reimprim^ pour l a  prem iere
fo is  p a r Giraud-Badin, 1929)# P* 39*
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A c e t te  Spoque encore, to u t comme P e llis so n  l ' a  f a i t  t r o i s  ana 

p lu s  t 8 t ,  Scarron p a r le  de " rim eu rs ,"  c 'e a t-e l-d ire  q u ' i l  a ttaq u e  une 

p roduction  en v e rs . Et dans ce domaine, to u s  deux sou lignen t un 

aspect im portant du genre: l a  forme. En e f f e t ,  ta n d is  que P e llis so n

p a r le  de " p e t i t s  v e r s ,”1 Scarron , l u i ,  p a r le  de l a  langue u t i l i s e e  p a r 

ses c o n fre re s ; s i  b ien  que, s 'a u to r is a n t  de ces id e e s , Monsieur Bar 

suppose q u ' i l  fau t avant to u t v o ir  dans l e  Burlesque une " a f f a i r e  de 

s ty le .

O r, s ' i l  e x is te  un commun dSnominateur il ces oeuvres, c 'e s t  

b ien  le  s ty l e ,  mais i c i  encore , du "n a if"  au b a s , de 1'enJouS au 

"dSborde," i l  y a to u te  une gamme de p o s s ib i l i te s  q u i, l a  p lu p a rt du 

tem ps, correspond au contenu de 1 'oeuvre. Nous voulons done a ffirm er 

que l e  Burlesque e s t  il coup sQr a f f a i r e  de concepts il cond ition  d 'en  

dSgager le s  t r o i s  tendances p r in c ip a le s :  l a  tendance " n a tu re l le ,"  e t

"pour ce que r i r e  e s t  le  propre de l'homme," "comique;" l a  tendance 

" s a t i r iq u e ,"  c 'e s t-& -d ire  c r i t iq u e ;  l a  tendance "parod ique,"  ou encore 

bouffonne. I I  fau t au ss i se rendre compte que ces t r o i s  tendances ne 

sont pas nScessairem ent 1 'apanage s u c c e ss if  d 'un  s e u l au teu r en des 

Stapes b ien  d e f in ie s  de sa  v ie ,  mais q u 'e l le s  a f fe c te n t le s  c re a te u rs  

p rS -c lass iq u es  de faqon in d is t in c te .

C 'e s t en ten an t compte de ces d is t in c tio n s  que nous voulons 

S tu d ie r  dans l e  Roman Comique son aspect d i t  "burlesque" — nous e s s a ie -

1I1  s 'a g i t  des o c to sy lla b e s , p a r  opposition  aux "nobles" 
a lex an d rin s .

^F rancis B ar, pp. c i t . ,  p . xxvi.
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rons d 'a i l l e u r s  d 'u t i l i s e r  ce te m e  le  moins p o ss ib le  parce  que nous 

consid€rons q u ' i l  e s t  impropre l o r s q u 'i l  e s t  appliquS & une oeuvre en 

p ro se : nous p a rle ro n s  p lu tS t de p e rsp ec tiv es  comique, s a t i r iq u e ,  e t

parod ique , lo rsque  nous analyserons l a  fagon dont Scarron a  voulu, & 

l a  f o i s ,  p la i r e  e t  d iv e r t i r .

2) Le comique: s i tu a tio n s  e t  caractferes

"Voilit qui s e ra  rS u s s i , ( d is a i t  Scarron en p a r la n t de son 

roman] p u is q u 'i l  f a i t  r i r e  tin a u d ito ire  de s i  honnStes g en s ."1

Et c e r te s ,  le  Roman Comique nous frappe d 'abord  p a r s a  franche 

g a l te ,  son b r io  e t  sa  verve e n d iab le s , in sp ire s  & l a  fo is  de R abelais 

e t  de C ervantes, provoques p a r des cascades d'evenements in a tten d u s ou 

de s i tu a t io n s  incongrues, p a r  des personnages p r i s  dans des p o s itio n s  

im p o ssib les , ou dont 1 ' aspect physique mSme e s t  assez r id ic u le  pour 

provoquer en nous une re a c tio n  immediate d'amusement em barrasse qui 

dSclenche n o tre  r i r e .

S itu a tio n s  incongrues d isons-nous: voyons p a r exemple l a  t r e s

p itto re sq u e  sc&ne ovl Madame B ouvillon te n te  de sed u ire  l e  D estin . Rous 

savons dej& que l a  dame e s t  " l 'u n e  des p lu s  g rosses dames de France 

quoique des p lu s c o u rte s ; e t  . . .  q u 'e l le  p o r ta i t  d 'o rd in a ire  su r e l l e ,  

bon an mal an , t r e n te  quin taux  de c h a ir ,  sans le s  au tre s  m a tilre s  

p esan tes  ou so lid e s  qui e n tre n t dans l a  com position du corps humain."2

^S eg ra is , S eg ra is ian a . c itS  p a r Henri Benac, In tro d u c tio n  au 
Roman domique. op. c i t . ,  p . 23.

2Le Roman comique. op. c i t . ,  I I ,  p . 55.
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Comne c e tte  persanne au physique tr& s ample, quoique peu a t t r a y a n t , a

des vues su r l '£ l€ g a n t  Jeune comedien, e l l e  1 ' in v ite  Si d in e r  e t  se

pare pour 1 'o ccasio n . I I  fau t l a  v o ir  se c o i f f e r ,  se  f r i s e r ,  se pou-

d re r ,  se v J t i r ,  a f in  de se tran sfo rm er en une acco rte  t e n ta t r i c e .

F i l r e  de son accoutrem ent, e l l e  a c c u e il le  son b e l in v i t€ ,  l u i  f a i t

m ille  d iscours auxquels, p a ra ly se  de g8ne, i l  repond il p e in e , e t  e n f in ,

e n tre  en campagne sans au tre  prSamibule.

E lle  approcha du D estin son gros v isage f o r t  enflaimne, e t  ses 
p e t i t s  yeux fo r t  fr tin c e la n ts , e t  luy  donna b ien  il penser de 
q u e lle  faqon i l  se t i r e r a i t  & son honneur de l a  b a t a i l l e  que 
vrayseniblablement e l l e  luy a l l o i t  p re s e n te r . La grosse sen su e lle  
o s ta  son mouchoir de co l e t  S t a l l s  aux yeux du D estin  qui n 'y  
p re n o it pas grand p l a i s i r  d ix  l iv r e s  de tS to n s  pour le  moins, 
c 'e s t  il d ire  l a  troisi& m e p a r t ie  de son s e in ,  le  r e s te  e s ta n t 
d is tr ib u S  il poids Sgal sous ses deux a i s s e l l e s .  Sa mauvaise 
in te n tio n  l a  fa is a n t  ro u g ir , (c a r  e l l e s  ro u g issen t a u s s i ,  le s  
dSvergondSes) ,  sa  gorge n 'a v o i t  pas moins de rouge que son 
v isage e t  l 'u n  e t  l 'a u t r e  ensemble au ro ien t e te  p r is  de lo in  
pour un tapabor d 'e c a r la t t e .  Le D estin  ro u g is so it  a u s s i ,  mais 
de pudeur, au l i e u  que l a  B ouv illon , qui n 'e n  a v a it  p lu s ,  
ro u g is s o it  Je  vous la i s s e  il pen se r de quoy. E lle  s 'e s c r i a  
q u 'e l l e  av o it quelque p e t i t e  b e s te  dans le  dos e t  se  remuant 
dans son harno is comme quand on y sen t quelque d€mangeaison, 
e l l e  p r ia  le  D estin  d 'y  fo u r re r  l a  main. Le pauvre gar;on  le  
f i t  en trem b lan t, e t  cependant, l a  Bouvillon lu i  ta s t a n t  le s  
flan cs  au d£faut du p o u rp o in t, l u i  demanda s ' i l  n 'e s t o i t  p o in t 
ch a to u illeu x . I I  f a l l o i t  com battre ou se rendre  quand Ragotin 
se f i t  ouyr de l 'a u t r e  co st€  de l a  p o r te .^

oC ette  a ttaque  assez ra b e la is ie n n e  a  l i e u  sow  nos yeux avec une

1I b i d . , I I ,  6U.
2
Qui Svoque ir r£ s is t ib le m e n t ce commentaire de Ferdinand Brune- 

tifcre  su r  l e  bu rlesque: "C 'e s t l'epanouissem ent du Moi dans l a  s a t i s ­
fa c tio n  Joyeuse de sa  v u lg a r ity , I I  y a  to u t ensemble i c i  de l a  sen­
s u a l i ty ,  du r i r e  e t  de l a  grim ace," C f , , "La m aladie du b u rle sq u e ,"  
Etudes c r i t iq u e s  su r l 'h i s t o i r e  de l a  l i t t e r a t u r e  f r a n c a is e . 8e a £ r ie ,  
(P a r is :  H achette , 1907), Vol. 7, C ette  c i ta t io n  neanmoin's ne s a tira i t  
s 'a p p liq u e r  c a r ce se u l Episode du Roman eomioue. preuve de p lu s  il 
n o tre  appu i, en ce qui concerne 1 ' in te rp re ta t io n  du terme bu rlesq u e.
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p re c is io n  to u te  cin& natographique, t a n t  l a  fo rce  d 'fv o c a tio n  v ia u e lle  

en e s t  grande. Nous pensons k B uster Keaton, il C h ario t, e n v e lo p e s  

dans le s  b ras  d 'une Snonne matrone . . .  Quoi de p lu s comique que l a  

s i tu a t io n  p rS ca ire  oil se trouve l e  Jeune garqon — d S b ro u illa rd  e t  h a rd i ,  

d 'a i l l e u r s  — en p ro ie  aux e n tre p r is e s  malhonnStes d 'une grosse dame 

rouge e t  mflre il la q u e lle  sa  passion  p rS te  une fo rce  qui p o u rra it  

€ventuellem ent l u i  perm ettre  de triom pher. S itu a tio n  ep ineuse , c e r te s ,  

d 'a u ta n t p lus que l 'S v e n tu e lle  v ictim e e s t  l 'am an t r a f f in e  d 'une J o l ie  

comedienne, l 'E t o i l e ,  e t que sa  d e fa ite  r is q u e ra i t  d 'e n tr a ln e r ,  ou tre  

s a  d e co n fitu re , de m u ltip les  com plications sen tim en ta les  . . .  Mais l a  

Bouvillon elle-mSme, somptueux personnage il l a  B reughel, hau te  en 

couleurs e t  ample en fonnes, nous r e jo u i t  p a r  l a  v iru len ce  de ses in ­

s t in c t s  ' 'n a tu re ls ."  E n fin , l e  c l in  d 'o e i l  goguenard de Scarron dans 

s a  paren these  il p re te n tio n s  m o ra lis a tr ic e s  ( " e l le s  ro u g issen t a u s s i ,  

le s  dSvergondSes"J^ajoute encore il l 'in c o n g ru  de l a  sc&ne e t ,  en nous 

rendant l a  conscience de son rOle d 'a u te u r ,  s o l i d i f i e  n o tre  p o s itio n  de 

le c teu r-v o y eu r , e t  nous permet de jo u i r  d 'un  comique de sp ec ta c le  sans 

que nous ayions il nous preoccuper des consequences ev en tu e lle s  de c e t te  

te n ta t iv e  de v io l .

Ce genre de s i tu a t io n s  abonde dans le  Roman comique. mais Jam ais, 

cependant, avec le s  mSmes nuances, ca r Scarron s a i t  v a r ie r  ses procedes 

comiques.

1En sou lig n an t que " le  moral e s t  en cause” dans "ce t in c id e n t 
qui ap p e lle  n o tre  a t te n tio n  su r  l e  physique” de l a  Bouvillon avant to u t .  
C f . , Henri Bergson, Le R ire (P a r is :  L ib ra i r ie  F&lix A lcan, 1938), p . 52.
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A insi l a  v ig n e tte  de pur v au d ev ille  oil R agotin , Jouant le s  

g a la n ts , se f a i t  inconsid£r£m ent l 'e s e u y e r  de deux dames il l a  fo is  e t  

le s  raccompagne i. le u r  h S te l oil ses provenances o p in ifttre s  provoquent 

une ca tas tro p h e  minime, e t engeindre l a  colSre de to u s .^  Au l i e u  de 

contem pler un monde s ta t iq u e  comme c e lu i de l a  prem iere scene oil 

Scarron cree une te n s io n  dram atique, nous sommes i c i  lan ces  en p le in  

mouvement dans une sO rie d 'e sq u is se s  to u te s  au ss i r id ic u le s  le s  unes 

que le s  a u tre s : i c i ,  po in t de p e in tu re  appuyee, de p lan f ix e ,  mais l a

succession  animee d 'une sO rie d 'in c id e n ts  r i s i b l e s ,  gags r id ic u le s ,  

que Scarron a rr iv e  I. nous f a i r e  v o ir ,  l ittO ra le m e n t. Et ce n 'e s t  pas 

l a  moindre de ses qualitO s que c e t te  fa c u lte  d 'O vocation v is u e l le  en un 

roman. A ussi, nous axnusons-nous franchem ent, emportes p a r l a  verve 

d 'un  au teu r capable de m a ttr is e r  avec une profondeur de comprehension 

etonnante to u s  le s  procOdOs su sc e p tib le s  d 'engendrer le  r i r e .

Voyons, p a r exemple, l a  scene oil, malgrO le  dOsespoir que lu i

cause 1'enlOvement de sa  f i l l e ,  l a  Caverne, se rap p e lan t un fo u - r ire  p a sse ,

cause p a r une p la is a n te r ie  qui n 'e s t ,  en re a l i tO , drS le qu 'il m oitiO , r e -

tombe dans ce t e ta t  psychologique oil l e  souvenir d 'une re a c tio n  to u te

physiologique devient rO alitO : e l l e  o u b lie  sa  dou leur, e t  se  l a i s s e

a l l e r  1  l a  d e ten te  que lu i  o f f  re  le  r i r e .

Quelque s u je t  que J 'a i e  d 'e s t r e  fo r t  t r i s t e ,  Je  ne p u is  songer a 
ce Jour-1^ que Je  ne r i e  de l a  p la is a n te  faqon dont l e  grand 
Page s 'a c q u i t t a  de son r o l l e .  I I  ne fau t pas que ma mauvaise hu­
meur vous cache une chose s i  p la is a n te . P e u t-e s tre  que vous ne 
l a  tro u v erez  pas t e l l e ,  mais Je  vous assure  q u 'e l l e  f i t  b ien  
r i r e  to u te  l a  compagnie e t  que J 'e n  ay b ien  r i  d ep u is , s o i t  q u 'i l

^ a u l  S carron , Le Roman domiaue. op. c i t . ,  I ,  pp. 212-213.



y e u s t  v lr i ta b le m e n t de quoy en r i r e .  ou que Je  s o is  de ceux qui 
r i e n t  de peu  de ch o se ,^

La r e p e t i t i o n  du term e " r i r e "  — i l  e s t  u t i l i s e  douze fo is  en 

co re  dans l a  page su iv a n te  — en c e t t e  d e s c r ip t io n  d 'u n  r l f l e x e  incon 

t r S la b le  e s t  d e s tin e e  & c r i e r  en nous une s t im u la t io n  analogue il
i

c e l le  qu i nous f a i t  im i te r ,  p a r  m im ltism e, sans d o u te , un 8t r e  en 

p ro ie  I. un f o u - r i r e  dont nous ignorons l a  c a u se , e t  m algre n o u s , r i r e  

avec l u i .

Ou b ie n  en co re , c o n s id lro n s  ces  moments, b ie n  moins s u b t i l s ,  

oil S carron  f a i t  de nous le s  s p e c ta te u r s  d 'a v e n tu re s  d 'u n  goQt p lu s  

dou teux , comme c e l l e  de l a  n u i t  oil l a  Rancune, homme au c a ra c te re  

b i l i e u x  e t  I g o i s t e ,  f a i t  f a i r e  des p ro d ig es  & s a  v e s s ie ,  a f in  d 'e x a s -  

p e r e r  un marchand t ro p  o b l ig e a n t ,  dont l e  s e u l crim e e s t  de n 'a v o i r  

c ed i que l a  m o itie  de son l i t  au comedien p e r f id e  qu i l e  v o u la i t  to u t  

e n t i e r  e t  q u i ,  gnfce a  ses  perform ances u r in a i r e s ,  r l u s s i t  ’h se
p

l 'a p p r o p r i e r .  I I  f a u t  r a p p e le r  i c i  que d 'u n e  p a r t ,  l e s  fo n c tio n s  

" n a tu r e l le s "  fo n t p a r t i e  de l a  v i e ,  dans l e  domaine comique — sou- 

venons-nous du "vom ir e s t  chose f o r t  honn&te" de S carron^  — e t  que, 

d 'a u t r e  p a r t ,  c e r ta in s  des Jeux  e t  p l a i s a n te r i e s  de ce s i e c l e  d i t  

r a f f  in  I  m anquaient souvent de bon gotlt e t  mSme de d e l i c a t e s s e ,  tem oin 

l 'h i s t o i r e  du lavem ent de l a  Comtesse de N***, r a p p o r t le  p a r  S a in t -

1I b i d . , I I ,  p . 23. (C 'e s t nous qui so u lig n o n s.)

^ I b i d , , I ,  C hapter VI.

•^Paul S c a rro n , O euvres« op, c i t .
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1 6IU6 ^Simon. Le l e c te u r  du XVII s ie c l e  ne d e v a it done guere se scanda^ 

l i s e r  des em issions d 'u r in e  de l a  Rancune, comedien de campagne aux 

moeurs peu e le g a n te s :  aupres du to u r  Jo u ! a  l a  pauvre com tesse, le s

" p is s a ts "  du v i e i l  a c te u r  ou l a  n u d ite  de R agotin  exposee aux reg a rd s  

de l ’ abesse  d 'E t iv a l  — s i  d ! c r i ! s  p a r  l e s  c r i t iq u e s  choques de l a  

v u lg a r i te  de t e l s  p assag es  - -  dev iennen t anodins e t  m £ rite n t to u t  

j u s t e  d '§ t r e  m entionnes dans l e  r e g i s t r e  des s i tu a t io n s  a comique 

f a c i l e .  C 'e s t  q u ' i l  n 'e s t  pas to u jo u rs  a i s !  de provoquer l e  r i r e  e t  

que le s  moments comiques ne co rresponden t pas au trium ph du s a v o ir -

f a i r e ,  a moins que ce ne s o i t  dans l e  domaine de l a  p a ro d ie  — mais

nous rev ien d ro n s a c e t a sp ec t du Roman comique p lu s  t a r d .

Pour 1*in s t a n t ,  i l  conv ien t de co n s id S re r  un a u tre  a sp ec t de 

l a  te ch n iq u e  qu 'em plo ie  S carron  pour provoquer le  r i r e  e t  qu i c o n s is te  

Jl in c a m e r  l e  r id i c u le  en un ou p lu s ie u r s  p erso n n ag es, a f in  de f a i r e  de

ceu x -c i le s  c ib le s  de n o tre  g a i t ! ,  l e  comique de c a r a c te r e s  en un mot,

qui s 'a t t a q u e  s u r to u t  aux S tre s  qui r e fu s e n t  de su iv re  l e  rythme de 

v ie  u n iv e r s e l ,  enferm es q u ' i l s  son t dans le u r  c o q u i l le .

Les personnages comiques abondent dans 1 ' oeuvre de S ca rro n , 

q u ' i l s  a p p a ra is se n t episodiquem ent en comparses p lu s  ou moins im por- 

t a n t s  — le  P age, comedien dont l e  s e u l so u v en ir  met l a  Caveme en 

jo i e  des ann!es e t  des annees p lu s  t a r d ,  n 'a p p a r a l t  que dans l a  breve 

scene dejil m en tionn!e , ta n d is  que Madame B ouv illon  e s t  1 'h e ro in e  d 'a u  

moins deux Episodes comiques — ou q u ' i l s  occupent au c o n t ra ir e  une 

p la c e  de p rem ier o rd re  dans l a  g a le r ie  des "g ro tesq u es"  s c a rro n ie n s  ~  

l ’a v o c a illo n  R ag o tin , l e  comedien l a  Rancune e t  son comparse l 'O l i v e ,  

l e  p o e te  Roquebrune, l e  l ie u te n a n t  de p r!v S t l a  R a p p in ilre  so n t touB

■̂Ŝ  Simon, A ddition  au Jo u rn a l de Dangeau (29 a v r i l  1688), c i t e  
p a r  F ! l ix  G a if fe , l 'E n v e rs  du Grand S ie c le  (P a r is :  A lbin M ichel, 192k ) , 
p . 258.
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e s s e n tie l le a e n t  des monies dsns le sq u e ls  Scarron coule l a  pftte des r i d i ­

cu les humains — i l  s e r a i t  exag€rS de d ire  v ices — q u ' i l  veut dSnoncer. 

Et dans ce groupe, Ragotin occupe l a  prem iere p la c e . I I  e s t  commun de 

f a i r e  de lu i  l ' e t o i l e  burlesque p a r ex ce llen ce : " c 'e s t  en e f f e t  le

burlesque dont Ragotin e s t  le  h e ra u lt  e t  l e  h S ro s,"1 le  p an tin  dansant 

une sarabande & l a  Bamboche, le  type p a r f a i t  du "p ro v in c ia l vu p a r un 

P a ris ie n "  parce que "p ro v in c ia l e t  so t te n d e n t, du temps de Scarron & 

deven ir synonymes"2 e t  que deux ou t r o i s  p rov inciaux  forment en un groupe 

" la  p lus incommode n a tio n  du monde."^ P ro v in c ia l , i l  l ' e s t  en e f f e t ,  

ce " p e t i t  homme v eu f, Advocat de p ro fe s s io n , qui a v a it  une p e t i te  

charge dans une p e t i t e  ju r i s d ic t io n  v o is in e . Depuis l a  mort de sa 

p e t i t e  femme, i l  a v a it  menace le s  femmes de l a  v i l l e  de se rem arier e t 

le  c le rg e  de l a  Province de se f a i r e  P re s tre  . . .  C 'e s to i t  le  p lu s grand 

p e t i t  fou qui a i t  couru le s  champs depuis Roland. I I  av o it estu d ie  

to u te  sa  v ie ;  e t  quoyque l 'e s tu d e  a i l l e  a l a  connaissance de l a  v l r i t e ,  

i l  e s to i t  menteur comme un v a le t ,  presomptueux e t  o p in ia s tre  comme un 

Pedant e t  assez mauvais poete pour e s t r e  S tou ffe  s ' i l  y a v a it  de la  

p o lic e  dans le  Royaume."^ es* ^ ie n a u tre  chose encore, le  p e t i t

avorton: in d e c is , incapable de sa v o ir  ce q u ' i l  v e u t, p re te n tie u x

^■Charles Dedeyan, Le Roman Comique de S carron . op. c i t . ,  p . 191.
p
Henri Benac, In tro d u c tio n  au Roman Comique. op. c i t . ,  p . 70.

^Roman domiaue. I ,  p . 117.

**Ibid,, I ,  pp. 117-118.
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e t  sflr de l u i ,  i l  e s t  au ss i — quoique mSdiocre en to u t — le  type de ces 

fau x -S ru d its t a rrogan ts  e t  assommants, a f f ic h a n t mSme des p re te n tio n s  

a r t i s t iq u e s .  I I  s u f f i t  de se rap p e le r l ' i r e  de Scarron con tre  le s  

pauvres " r im a il le u r s ,"  le s  s o i-d is a n t e c r iv a in s  q u i, 5 P a ris  comme p a r-  

to u t a i l l e u r s ,  empoisonnent de le u rs  vers  " p e s t i le n t ie ls "  l e  monde de 

l a  p o ls ie  e t du th e a t re  pour se rendre eornpte que Ragotin e s t  b ien 

p lus qu'un simple p ro v in c ia l;  i l  e s t  comme l 'in c a rn a t io n  d 'une purga­

t io n  p ass io n n e lle  de l a  p a r t  de S carron , l a  poupee de c ir e  dans la q u e lle  

i l  pique des ep ing les a f in  d 'en  tu e r  le s  r id ic u le s ,  l e  faux-po&te en 

qui i l  a ttaque tous ses c o n tr lre s  execres.

Mais i l  n 'e s t  pas r€ e l:  c a r ic a tu re , i l  e s t  doue d 'un  "o rg u e il

n a tu re l"*  qui conditionne to u te s  ses a c tio n s , sans q u ' i l  s o i t  capable 

de se rendre compte que son physique mSme e s t  aux antipodes de ses 

rSves de grandeur. Scarron s 'in g € n ie  a so u lig n e r l a  t a i l l e  de son 

Ragotin d 'abord  parce  q u ' i l  n 'e n  tra c e  pas d 'a u tre  p o r t r a i t  physique 

e t  que l a  r€ p € titio n  du terme p e t i t  d o it  nous perm ettre  d 'e s q u is s e r  l a  

s ilh o u e tte  de ce personnage avant to u t d £ fin i p a r son apsect m inuscule, 

e t  done r i s i b l e ,  e n su ite  parce qu 'en  un S tre  s i  p e t i t ,  r ie n  ne s a u r a i t  

S tre  grand, pas mSme l a  m esquinerie e t  e n f in , parce que c e t te  p e t i te s s e  

physique e s t sans doute it l 'o r i g in e  de sa  m€galomanie. Voici done 

ejq?liqu€ 1 'o rg u e il n a tu re l  du " p e t i t  coq qui a r r iv e  to u t Ju s te  it l a  

ce in tu re"  de J o l ie s  femmes — e t  c 'e s t ,  au XVH^1116 s iS c le , p a r le r  de 

femmes de t a i l l e  tr& s moyenne,

Du coq, Ragotin a  l a  f i e r tS ,  mais au ss i l'hum eur ir a s c ib le  il 

1'extrSme parce qu'extrSmement s u sc e p tib le . Cela l 'e n t r a in e  dans des

i l b i d . ,  I ,  p . 137.
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s i tu a t io n s  im possibles qui se  succ&dent en c e rc le s  v ic ieu x  au cen tre  

desquels i l  to u rn o ie  de p lu s en p lus rapidem ent, provoquant n o tre  r i r e  

Ju sq u 'au  moment od Scarron nous m ontre, sobrem ent, l a  l$g£re t€  de n o tre  

a t t i tu d e :  aprds des t r ib u la t io n s  p a rticu lid rem en t h ila ra n te s  au cours

desquelles  n o tre  h e ro s , equip? "de p ied  en cap en p e t i t  Saint-G eorges" 

pour a l l e r  % une noce, veut prouver devant le s  comediennes q u ' i l  e s t  

e x c e lle n t c a v a lie r ,  i l  e s t  d^sarqonn? e t  t r a i n 6 & te r r e  par son cheval. 

Immldiatement Scarron in te rv ie n t :  "Cet acc iden t de Ragotin n*avait

f a i t  r i r e  personne, & cause de l a  peur qu 'on a v o it eue q u 'i l  ne se 

b le s s a s t ." ^

Mais ce genre d 'in c id e n t n 'a t t e i n t  Jamais au niveau q u as i-  

tra g iq u e  que l a  p e in tu re  de v e r i ta b le s  v ic e s ,  a v a r ic e , h y p o c ris ie ,o u  de 

ces machines in fe m a le s  qui se d i t r u is e n t  dans le s  mains de le u rs  in ­

vent eu rs  — l'enprisonnem ent d'Agnds p a r A m olphe, le  d e fi de Don Juan 

a l a  s ta tu e  — engendre chez M olidre: Ragotin n 'e s t  pas e s s e n t ie l le -

ment mauvais; i l  n 'e s t  mSme pas l a  p ro ie  d 'un  d£faut qui contamine 

to u te s  ses  a c tio n s ; i l  e s t  humainement, bassem ent, pe titem en t r id ic u le ,  

parce q u ' i l  l ' e s t  machinalement.

A in s i, comme to u t l e  monde, le  p e t i t  homme aime le  v in , l a  

bonne chdre e t  le s  femmes. P lches mignons, c e r te s ,  quand on s a l t  

su p p o rte r l ' i v r e s s e ,  qu 'on a l a  d ig e s tio n  f a c i le  e t  qu 'on peut se  f a i r e  

aimer en re to u r . H Slas, " l'im petueux  Ragotin"^ perd  tou jo u rs  to u te  

mesure, Quand i l  b o i t ,  i l  o u b lie  to u t — e t mSme l a  presence d 'un

i l b i d . ,  I ,  p . 230.

2I b i d . ,  I I ,  p . 65.
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mort dans l'auber'ge  oil i l  se trouve : "Ragotin se  m it en bonne humeur,

d e f ia  to u t  le  monde il b o ire  comme un fanfaron  de taverne  qu’ i l  e s t o i t ,  

f i t  le  p la is a n t  e t  chanta  des chansons en d € p it de to u t  l e  monde."1 

Acceptant mal de ne p o in t a v o ir  de compagnons de dlbauche ~  le s  au tre s  

conservent un minimum de re sp e c t humain — i l  b o i t  t a n t ,  qu’ ivre-m ort 

i l  dev ien t l a  cause d 'av en tu re s  rocambolesques e t peu savoureuses dont 

i l  e s t  d 'a i l l e u r s  l a  v ictim e p lu s que le  h£ros. Mais i l  n 'apprend 

jam ais »a leqon , il sav o ir que le s  sommeils a in s i  provoques p a r le s  

vapeurs de l 'a l c o o l  ne lu i  r lu s s is s e n t  pas: lo rs q u 'a p r ls  av o ir f a i t

le s  honneurs de sa  p e t i t e  maison aux comSdiens l a  Rancune e t 1 'O live  

avec le sq u e ls  i l  a copieusement a rro se  son h o s p i ta l i ty ,  i l  se re ­

v e i l le  au m ilieu  de l a  n u i t  j i l  e s t  encore s i  iv re  qu 'in cap ab le  de 

p en se r, i l  en o u b lie  ses compagnons, monte su r un mulet e t  s 'e n  va 

to u t s e u l. I I  tombe de sa  m onture, se re n d o r t, e s t  devStu p a r un fou 

qui lu i  ttole ses h a b i ts ,  p r is  pour ce fou p ar des paysans qui le  

l ig o te n t  pour le  m a itr is e r  e t  le  chargent su r une c h a r re t te  — seine  

rem iniscente  de Don Q uicho tte . Heb£te i l  s a i t  il peine ce qui lu i  a r r iv e  

quand un f o r t  cahot l e  j e t t e  dans l a  boue; i l  e ssa ie  — inu tilem en t ~  de 

se  d lgager de ses l i e n s ,  e r re  au hasard  e t  p r ls  d 'une r iv ie r e  f a i t  l a  

rencontre  de l 'a b b e s se  d 'E t iv a l  e t  de ses re lig ie u s e s  dont le  ca rro sse  

e s t  embourb£, e t  le s  h o r r i f i e  par sa  n u d i t l .  Loin d 'e ssa y e r  de s ’ex- 

cu se r, i l  in s u l te  le  p rS tre  qui le s  accompagne, l e  f a i t  tomber il l 'e a u  

a in s i  que le  cocher du ca rro sse  dans le q u e l voyagent ces im portants p r£ -

1I b i d . , I I ,  p . kh.
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l a t s  » re v o lt  des coups de fouet de ce d e rn ie r  personnage, se 

sauve il to u te s  J ambes, e n tre  dans une ferm e, e s t  mordu p a r un ch ien , 

se p rS c ip ite  dans une ruche dont le s  "mouches il n ie l"  le  p iquen t v ic ie u se -  

ment. "Un p e t i t  ours nouveau-n6, qui n 'a  p o in t encore e s t I  I6ch6 de sa  

m ire , e s t  p lu s f^rme en sa  fig u re  oursine  que ne le  fu t  Ragotin en sa  

fig u re  humaine a p rls  que le s  p iqueurs des mouches l 'e u r e n t  e n fle  de­

pu is  le s  p ie s  j u s q u 'l  l a  t e s t e . I c i  encore, i l  provoque l a  p i t i 6  . . .

On p o u rra it  c ro ire  cependant que de t e l l e s  aventures dev ra ien t 

s u f f i r e  il l e  g u 6 rir  de ses e x c is . P o in t du to u t :  quelque temps a p re s , 

il nouveau, i l  b o i t  t r o p ,  se gorge de viandes — d ig estio n  p ln ib le .

I I  s 'e n d o r t  cependant; c 'e s t  l '6 p iso d e  du B 6 lie r  qui term ine l a  seconde 

— e t  l a  d e rn ie re  — p a r t ie  du Roman comique.2

D 'au tre  p a r t ,  l a  prem iere fo is  q u ' i l  v o i t  le s  comediennes, to u t  

6 m o u still6 , i l  " le u r  p r i t  le s  mains sans le u r  consentem ent, voulut un 

peu p a t in e r ,  g a la n te r ie  p ro v in c ia le  qui t i e n t  p lus du sa ty re  que de 

1 'honnSte homme, e t  re q o it  pour recompense de ce g este  peu honnSte, 

su r le s  doigtS 'U n grand coup de busc. M ortellement d 6 p ite , i l  cache sa  

honte en fa is a n t  l e  fanfaron  au p rls  des Jeunes godelureaux de l a  v i l l e ,  

venus adm irer le s  J o lie s  a c t r i c e s ,  e t  i c i  encore , tombe de Charybde en 

S c y lla , en 1 'occurrence  " su r  le  cu l , aux p ieds des comediennes"^ qui 

fon t des gorges chaudes de sa  deconvenue.

^•Ib id ,, I I ,  p . 128,

2I b i d , ,  I I ,  pp. 165-166,

^ b i d . ,  I ,  p . 137.

UI b i d . ,  I ,  p . 138.
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Et c 'e s t  b ien  p ire  quand i l  se  mfcle de vraim ent tomber amou- 

reux: aprfcs av o ir un temps hS sitS  e n tre  A ngllique e t  l 'E t o i l e ,  i l  se

dScide pour c e t te  d e m id re , sans bonne ra is o n , e t  c h o is i t  pour co n fi­

dent de sa  p a ss io n , 1*homme dont i l  c ro i t  av o ir f a i t  son ami, mais qui 

e s t  en r £ a l i t£  le  personnage l e  moins propre il l 'a i d e r ,  c a r l a  Rancune 

— t e l  e s t  son nomj — " e s to i t  de ces m isanthropes qui h a is se n t to u t 

le  monde e t  qui ne s'aym ent pas eux-m8mes, e t  J 'a i  sceu  de beaucoup 

de personnes qu’on ne l 'a v o i t  jam ais veu r i r e  . . .  d 'a i l l e u r s  nullem ent 

homme d 'honneur, m alicieux  comme un v i e i l  s inge e t  envieux comme un 

c h ie n ." 1

Ce choix m alencontreux d 'un confiden t fo r t  peu appropriS , to u t  

au tan t que son temperament inconsequent e s t  il l 'o r i g in e  de l a  dSsopi- 

la n te  h i s to i r e  d'amour du pauvre R agotin , d eso p ilan te  parce  que, malgre 

son aspec t p ito y a b le , i l  provoque n o tre  gaSte p a r ses in c o n g ru ite s , 

p a r s a  b iz a r r e r ie  qu i transfo rm en t ses gotlts le s  p lu s  n a tu re ls  en 

e x c e n t r ic i te s , e t  su rto u t p a r l a  bouffonnerie  de ses g e s te s , l e  cB tl 

fan tasque de ses mouvements. Car comme l ' a  t r e s  b ien  no te  Monsieur 

Benac, " 1 'u n ite  de ce personnage e s t  avant to u t  dans sa  forme e t  ses 

mouvements: i l  e s t  p e t i t  e t  son a l lu re  e s t  saccadee, im pulsive e t  mala-

d ro i te .  C 'e s t ce melange de p e t i te s s e  e t  de v io lence  qui cree l e  co­

mique de c o n tra s te  qui c a ra c te r is e  Ragotin: R agotin , c 'e s t  avant to u t

un corps r id ic u le ." ^

1I b i d , , I ,  p . 10U.
p

In tro d u c tio n  au Roman Comique. op. c i t . ,  p . 70. I c i ,  encore, 
nous nous reportons il Bergson: " le s  a t t i t u d e s ,  g e ste s  e t  mouvements du
corps humain sont r i s ib le s  dans l 'e x a c te  mesure oil ce corps nous f a i t  
penser il une mecanique." Op. c i t . ,  p . 30.
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En r § a l i t 6 ,  c 'e s t  un e s p r i t  r id ic u le  en un corps r id ic u le ;  mais 

i l  e s t  c e r ta in  que ses g e s tic u la tio n s  sont p a r t ie  in t€ g ran te  du Roman 

Comique, to u t comme le s  mimiques du Neveu de Rameau sont ind ispensab les 

il 1*oeuvre de D iderot:^- Sans e l l e s ,  nous perd rions ce mouvement e f f a r e ,  

c e t te  v iv a c ity  in te n se  qui donnent a  1*oeuvre sa  dimension e s s e n t ie l le -  

ment v is u e l le ,  p lu s  cinSmatographique encore que th e f ltra le  parce que 

p lu s  rap id e .

P ar c o n tra s te ,  v is -iU v is  de c e t te  a c t iv i ty  e ffe rv escen te  de 

R agotin , capable c e r te s  de fu re u rs , de s o t t i s e s ,  de fanfaronnades, 

mais au ss i de r i r e s ^  e t  m8me d 'entbousiasm e g£n6reux,3 se  d resse  l a  

s i lh o u e tte  beaucoup p lus s ta t iq u e  e t  p lu s in q u ilta n te  de l a  Rancune: 

in s e n s ib le , m Sdisant, q u e re lle u r , v an iteu x , r a i l l e u r ,  accapareu r, i l  

e s t ,  en somme, p lu s  dangereux, e t  nous nous demandons comment i l  peut 

a p p a r ten ir  a  l a  g a le r ie  des personnages comiques. C 'e s t d 'abo rd  par

^■Denis D id e ro t, Le Neveu de Rameau (Gen&ve: Droz, 1963), pp. 
20-21. "Ce q u ' i l  y a de p la is a n t ,  c 'e s t  que ta n d is  que Je  lu i  te n a is  
ce d isc o u rs , i l  en e x ec u ta it l a  pantomime. I I  s 'e t a i t  p ro s te m € , i l  
a v a it c o lle  son v isage contre  t e r r e ;  i l  p a r a is s a i t  t e n i r  e n tre  ses 
deux mains une p e t i t e  p a n to u fle ; i l  p le u r a i t ;  i l  s a n g lo ta i t ;  i l  d i s a i t :  
o u i, ma p e t i t e  r e in e ,  o u i, Je  le  prom ets; j e  n 'en  au ra i de ma v ie ,  de 
ma v ie . P u is , se re le v an t brusquement, i l  c^)outa d 'un  ton se r ieu x  e t 
r6 f l6 c h i . . . ” I I  fau t comparer l a  ra p id i t€  de c e t te  d e sc rip tio n  & 
c e l l e - c i :  " i l  se  guinda p o u rtan t vaillamment su r  l 'S t r i e r  e t  p o rta
l a  jambe d ro ite  de l 'a u t r e  costS  de l a  s e l l e  . . .  A in s i, i l  ne se 
tro u v a  pas il son a i s e ,  e t  ne pQt seulement pas toucher le s  I t r i e r s  
du bout de ses p ieds . . .  I I  s e r r a  le s  Jambes, le  cheval lev a  le  
d e rr id re  e t  R agotin , su iv an t l a  pente n a tu re l le  des corps pesan ts 
se tro u v a  su r  le  co l du cheval e t  s 'y  f r o is s a  l e  nez, l e  cheval ayant 
lev€  l a  t e s t e  p a r une fu r ieu se  saccade que 1 ' imprudent l u i  donna, mais 
pensant rS p arer sa  f a u te ,  i l  l u i  re n d it  l a  b r id e ."  (Roman Comjque. I ,  
p . 231.) Succession d 'a t t i tu d e s  c o rp o re lle s , de mouvements, de 
g e s te s : le s  S tre s  bougent devant nos yeux.

2
Paul Scarron , Le Roman Comlque. op. c i t , ,  I ,  pp. 1^0-1Ul e t  

I I ,  p . 60 .

3I b i d , , I I ,  p. 65,
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son aspect physique q u ' i l  nous frappe to u t au dSbut du roman e t  d§jH 

de fagon an titL etique: prfcs d 'un personnage " rich e  de m ine,"1 malgrS

l a  pauvretS e t  l a  f a n ta is ie  de ses h a b its  — i l  s ’a g it  du D estin  — 

marche un v ie i l l a r d  qui quoique "v estu  p lu s rSguli&rement"2 a t t i r e  

n o tre  a t te n tio n  par son incongru lt€ : " I I  p o r to i t  su r  ses €paules une

basse de v io le ,  e t parce q u ' i l  se courbo it un peu en m erchant, on 

l 'e u s t  p r is  de lo in g  pour une grosse Tortue qui m archoit su r  le s  

Jambes de derrifere . .  J 'e n te n d s  p a r le r  des grandes Tort Ties qui se 

tro u v en t dans le s  In d e s ." 3

V ision bouffonne que c e l l e - c i> d 'un homme transfo rm e en animal 

g ro tesque. Comique d 'apparence , ren fo rce  des que Scarron Juxtapose 

ce grand p in c e - s a n s - r ire  flegm atique au p e t i t  "Taureau" en fu reu r q u 'e s t  

Ragotin coince dans son chapeau,** e t  t r e s  v i te  transform e en comique de 

caract& res lo rsque l e  v i e i l  a c teu r "qui e s to i t  homme de grand d isce rn e - 

ment e t  qui co n n a isso it d 'abord  son monde"^ en trep rend  d 'u t i l i s e r  sa  

l u c i d i t l  au se rv ice  des v ices  de Ragotin e t  devient sous w e  forme 

assez m achiavelique le  Sancho Panga du to u t p e t i t  Don Q uicho tte .^

En aucune fagon, l a  Rancune ne peut e x is te r  seu l dans le  do- 

maine comique: i l  l u i  fau t des comparses su r le sq u e ls  exercer

^ b i d . , I ,  p . 93.

2I b i d , ,  I ,  p . 91*.

3I b id . ,  I ,  p . 9fc.
It

I b i d . , I , C hapitre  X.

5I b i d . , I ,  p . ll*2.

^Monsieur DSdeyan e n tre v o it c e t aspect de l a  p e rso n n a litS  de l a  
Rancune dans le  Roman Comique de Scarron . op. c i t . , p . 17^.
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l ’ &pretS de sa  b i le  e t  l a  s u b t i l i ty  de Scarron e s t  — paradoxalement ~  

de r e u s s ir  il nous f a i r e  r i r e  gr&ce il un personnage auquel le  r i r e  e s t  

inconnu ~  mais non l a  m alice, C 'e s t en ce sens que le s  comparaisons 

frSquentea e ta b l ie s  en tre  l a  Rancune e t Panurge1 ne sau ra ie n t se sou- 

t e n i r  car mSme s i  l 'a c t e u r  i t in e r a n t  f a i t  souvent preuve de l a  mfime 

cruaut^ que Panurge, i l  n 'en  possfcde Jamais l a  v i t a l i t y ,  l a  verve 

gou a illeu se  e t  l 'en thousiasm e. Non: i l  fa u t co n sid e re r l a  Rancune

comme une s o r te  de s ta tu e ,  au tour de la q u e lle  le  p e t i t  R agotin , v i f -  

a rg e n t, f a i t  to u te s  so rte s  d 'e n tre c h a ts ;  i l  fau t se rendre  compte qu'el 

l a  v o l a t i l i t y  de l 'a v o c a i l lo n ,  1*immobility du v i e i l  a c te u r  s e r t  de 

re p o u sso ir , to u t  comme son &ge s e r t  de rep o u sso ir il l a  Jeunesse de 

1*O live e t  du D estin , son mutisme aux rodomontades de l a  Rappinifcre, 

e t  son expyrience en m atiere de thy& tre aux brumeuses th e o r ie s  drama- 

tiq u e s  du p o lte  Roquebrune.

On o b tie n t a lo rs  une v is io n  de ce b a l le t-b o u f fe  que Scarron con- 

n a i s s a i t  s i  b ien  e t  dant i l  y t a i t  s i  cher: l a  Rancune e s t  en quelque 

s o r te  le  dymiurge qui faqonne mais ne crye pas le  comique, a p a r t i r  de 

r id ic u le s  p ry -e x is ta n ts :  f o r t  souvent, c 'e s t  l u i  qui e s t  1 ' instrum ent
p

de ce comique de s i tu a tio n s  dont nous avons dejH p a r16, comique ynorme, 

souvent g ra s , p a rfo is  m alodorant, comique de fa rce  en un mot, mais 

d 'une fa rce  assez  p a r t i c u l a r s .  I I  n 'e x is te  pas dans le  Roman do- 

mique de s i tu a t io n s  t r a d i t io n n e l le s  il ce genre: pas de m aris trom pys,

^Henri Bynac, In tro d u c tio n  au Roman tOomique. op. c i t , ,  p . 68, e t  
Charles pydevan. Le Roman 'Comique de S carron . op, c i t , ,  p . 171*

p
C 'e s t d. d e sse in , cependant, que nous n 'avons mentionne l a  p a r­

t ic ip a t io n  de l a  Rancune qu' une fo is  dans le s  pages oil nous avons p a riy  
du comique de s i tu a t io n .
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pas de femmes b a t tu e s ,  pas d 'am ants triom phants ou bafouEs, mais une 

q u an tity  de combats bouffons e t  de scfenes ©5 triomphe l a  Rancune dans 

une apothEose de gros to u rs  nEcessairem ent tro p  appuySs: c a r i l  e s t

nE cessaire  pour Scarron de p a l l i e r  i. ce qu'un t e l  personnage peut av o ir 

de dangereux. La fa rce  dev ian t a lo rs  l a  c o n tre -p a r tie  d 'une E ven tua lity  

dram atique, e t  l a  purgation  des passions — c e lle s  des personnages, 

c e t te  fo is  ~  dans l e  domaine du comique, s i  l 'o n  considvere  l a  m isan- 

th ro p ie  de l a  Rancune comme une passion  au ss i absolue que c e l le  d 'A l- 

ces te  quoiqu'exprimEe sous un Jou r en to u t  d if f e r e n t .

Revenons-en, p a r exemple, il c e t t e  scEne oil Ragotin " a v a it  f a i t  

l a  dEbauche aupres d 'un  m o rt."1 Nous l 'av o n s  vu s 'en d o rm ir, beatement 

iv r e ,  dans l a  mSme chambre que 1 'O liv e  e t  l a  Rancune. A t r o i s  heures 

du m atin , grand bran le -bass  h u rla n t d 'h o rre u r , Ragotin affirm e que l a  

Rapcune e s t  mort. O r, c e lu i - c i  e s t  b ien  v iv a n t, mais l e  p e t i t  homme, 

en le  voyant, s 'im ag ine  8 tre  en prEsence d ’un fantOme. Sa peur lu i  f a i t  

commettre m ille  gestes , r id ic u le s ,  b ien  entendu. "L 'O liv e , cependant, 

r i o i t  comme un f o l ;  l a  Rancune dem euroit f ro id  sans p a r le r ,  selon  sa  

coutume." Nous sentons q u ' i l  y a  a n g u ille  sous roche: en e f f e t ,  il

peine Ragotin a - t - i l  rE integrE  sa  chambre que de nouveaux hurlem ents 

J a i l l i s s e n t  d 'une p iece  v o is in e : l e  v E rita b le  mort a d isp aru . Une

servan te  occupEe il chasser un chat le  re trouve  sous un l i t .  S u rp rise , 

incomprEhension to ta le  Ju squ 'au  moment oil un v a le t  de ferme rEvEle l e  

p o t-au x -ro se s : i l  a  vu deux hommes, q u ' i l  reconnait en l a  Rancune e t

^•Paul S carron , Le Roman Comique. I I ,  p . Uh,

2I b i d . , I I ,  p . 1»1».
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l 'O liv e  p o r te r  un corps su r le u rs  Spaules. La fa rce  macabre s 'e x p liq u e ; 

1*ind ig n a tio n  des p a ren ts  du mort e s t f a c i le  & comprendre mais II le u rs  

leg itim es demandes d 'e x p l ic a t io n s , l a  Rancune rlpond — ou ne rlpond pas 

— avec sa  fro id e u r  h a b itu e l le .  C ette  in d iffe ren c e  ne s a t i s f a i t  pas l a  

veuve q u i , fu r ie u s e , a ttaque  le  mauvais p la is a n t avec le  courage d'une 

lio n n e . L 'a c te u r ,  on s 'e n  doute , ne se  f a i t  pas fau te  de r ip o s te s ;  

l 'a s s a i l l a n t e  se  f a i t  a id e r  par p lu s ie u rs  a l l i e s ,  mais m8me en c e t te  

s i tu a t io n  p l r i l l e u s e ,  l a  Rvncune ne perd  pas son san g -fro id : "con-

servan t son jugement dans le  p e r i l ,  [ i l ]  se s e rv o it de son adresse  au ssi 

b ien que de sa  fo rc e , m lnageoit ses coups e t  le s  f a i s o i t  p r o f i t e r  le  

p lu s q u ' i l  p o u v o it,"^  Cela ne s u f f i t  pas cependant. I I  fa u t que 

l 'O liv e  vienne 5. sa  rescousse . C 'e s t pour l e  coup que l a  mglle devient 

g ln l r a le :  coups de po ing , yeux poches, nez san g ia n ts , mfichoires b r i s l e s ,

cheveux a rra c h ls  . . .  Combat ep ique, d i f f i c i l e  ii d lc r i r e .  Scarron ne 

se  f a i t  pas fa u te  de nous le  f a i r e  remarquer ironiquem ent: " i l  fau t

une b ien  m eilleu re  plume que l a  mienne pour b ien re p r ls e n te r  le s  beaux 

coups de poing qui s 'y  donn§rent." A rrive le  cure . Sa venerable

presence mSme n 'a r r iv e  pas ii ramener l a  p a ix . Seule l a  fa tig u e  v ien t

a bout des com battants. "La Rancune e t  l 'O liv e  avouerent ce qu 'on le u r  

im puta it e t  p ro te s te r e n t  q u 'i l s  ne l 'a v o ie n t  pas f a i t  ii mauvaise in te n ­

t io n ,  mais seulement pour f a i r e  peur ii un camarade.” ^ Peut-on le s  c ro ire ?  

Pourquoi pas? I I  s u f f i t  de se souvenir de c e r ta in e s  p la is a n te r ie s  de

carabins pour accep te r sans d i f f i c u l t I s  l a  no tion  du gag m ortuaire .

1I b i d . , I I ,  p . U8.

2I b id . ,  I I ,  p . U9.

3Ib id ,
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I I  n ’en r e s te  pas moins que l ' i n s t i g a t e u r  de c e tte  fa rce  de mauvais

goQt e s t  b ien  n o tre  l a  Rancune e t  que l a  p la is a n te r ie  e s t il l 'o r ig in e

d irigE e con tre  R agotin . Une fo is  mis en b ra n le , le  mEcanisme de la

bouffonnerie  de ce t S tre  grotesque ne s 'a r r S te  pas: a lo rs  que l a

pa ix  se rE ta b l i t  dans l a  c u is in e , l e  p e t i t  avocat s u i t  ses in s t in c ts

de "p a tin eu r"  qui le  poussent il s 'a t ta q u e r  a une p u issan te  se rv an te .

Mais le s  amours a n c i l la i r e s  ne lu i  so u rien t pas p lu s que le s  amours

th E fttra le s . C e l le - c i , sans au tre s  faqons, l e  fo u rre  dans un c o ffre

pour mieux le  c h a t ie r .  Autre f e r ie  d * in c id en ts . Ragotin veut se

venger; l ’O live lVwempeche b ru t elem ent, en le  fe s sa n t. Le "hasardeux

Godinot” R agotin , le s  cu isses  e t  le s  fe sses  "rouges comme de l 'e c a r -

l a t t e " ^  se re trouve  chausse d 'un  pot de chambre, ce qui le  calme

comme p a r enchantement. Qui a ff ic h e  sa  dEconfiture? La Rancune,

b ien  sQr. Et grace a  l u i ,  une fo is  de p lu s , nous nous Joignons il l a

galtE  environnante:

Chacun s 'e to n n a i t  fo r t  de l e  [Ragotin] v o ir  s i  t r a n q u i l le  apres 
av o ir EtE s i  emeu. La Rancune se douta que ce n 'e s t o i t  pas sans 
cause. I I  l e  f i t  s o r t i r  de l a  ru e l le  m oitie  bon grE , m oitie  
p a r fo rc e ; e t  lo r s  to u t  le  monde v i t  oil e s to i t  l 'e n c lo u e u re  e t  
personne ne se put enq>escher de r i r e ,  voyant l e  p ied  de m e ta il 
que s * e s to i t  f a i t  l e  p e t i t  homme.

C ette  c i ta t io n  prouve b ien  que, s i ,  en f a i t ,  Ragotin e s t  veritab lem en t

un "clown," l a  Rancune s 'a v £ re  le  m etteur en sc&ne in g& ieux  qui en

d ir ig e  le s  E vo lu tions, to u t  en sachant lu i  l a i s s e r  p a rfo is  l a  b r id e  su r

•'■Ibid,

2I b i d . ,  I I ,  p . 57

^Henri BEnac, In tro d u c tio n  au Roman domique. op. c i t , ,  p . 70.
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l e  cou, dans le  domaine du r id i c u le ,  c a r  i l  connait b ien  le  g&iie

d 'im p ro v isa tio n  perso n n elle  de son p a n tin ,

Les choses se c o rse n t, cependant, lo rsque  le  vieux comedien

devient v ictim e el son to u r ,  non des hommes, mais d 'un  d ieu  qui triomphe

en fin  de lu i  comme i l  le  f a i t  de tous le s  a u tre s  g ro tesques: 1 'Amour

s 'e n  prend II to u s  en m&me temps:

[ I I ]  ne se con ten t a done pas de rendre Ragotin amoureux II 
perdre  l 'a p p e t i t ;  i l  in s p ira  cent m ille  d e s irs  desreg lez  
Il l a  R appiniere qui en e s to i t  fo r t  su sc e p tib le , e t  re n d it 
Rocquebrune amoureux de l a  femme de l 'O p lra te u r  . . .  I I  
triom pha aussy de 1*in s e n s ib i l i ty  e t  de l a  M izanthropie de
l a  Rancune qui dev in t amoureux de l 'O p e ra tr ic e .

Voici que se forme sous nos yeux le  q u a d r i l le  r id ic u le  dans€ en pas-de- 

deux bouffons par le s  quatre  amuseurs du roman: Ragotin e t  l a

RappiniSre so u p iran t a p rls  l 'E t o i l e ,  Roquebrune e t  l a  Rancune, apres 

Dofia I n e z i l l a  de l Prado. Une fo is  de p lu s , l a  Rancune mene l a  danse 

parce que son in tr ig u e  e t  son experience le  fon t p a sse r pour sage e t

a t t i re A t — malgre lu i  quelquefo is — le s  confidences de to u s . Si 

c e lle s  des amants de l 'a c t r i c e  ne le  touchent guSre ( i l  n 'y  v o it  qu'un

moyen de rem p lir s a  b o u rse ) , c e l le s  du P o e te , par c o n tre , le  m ettent 

en rage:

I I  f i t  done d esse in , It l'heure-m esm e, de luy f a i r e  tous le s  
p lu s  mSchans to u rs  q u 'i l  p o u r ro it ,  Il quoy son e s p r i t  de singe 
e s to i t  f o r t  p ropre . Pour ne p o in t perdre  de tem ps, i l  com­
mence, des l e  jo u r  mesme, p a r m e  in s ig n e  mechancet€, a luy  
einprm ter de 1 'argent dont i l  se f i t  h a b i l le r  depuis le s  p ies  
Ju squ 'll l a  t e s t e  e t  se donna du l in g e .

Pendant un tem ps, c e t emprunt l u i  f a i t  ren g a in e r sa  hargne — c 'e s t

~̂Le Roman Jbmioue. I ,  pp. 226-227. 

2I b i d . , I ,  p . 229.



com prehensible — e t  i l  cesse  de s 'a c h a m e r  c o n tre  l e  " d iv in  Roque- 

b ru n e ." 1

Dans l a  seconde p a r t i e  du roman, d 'a i l l e u r s ,  l a  s i lh o u e t te  de 

c e lu i - c i  s 'e sto m p e  e t S c a rro n , o u b lia n t l e s  amours de l a  Rancune to u t  

comme c e l le s  de l a  R a p p in ie re , ne  se  prSoccupe p lu s  que de c e l le s  de 

R agotin : Changement de rythme & n o tre  b a l l e t  g ro te sq u e : ta n d is  que

l a  p e rso n n a li tS  de l a  R ap p in ie re  s 'a f f i r m e ,  de p lu s  en p lu s  sombre, 

c e l le  de l 'O l iv e  se r e v i l e :  h a b i le  a p p re n ti  de l a  Rancune; lu c id e  e t  

dou€, mais bon v iv a n t ,  e n jo u e ,  e t  p le in  de r i r e s ,  i l  e s t  e sq u is se
O

p e u t-8 t r e  comme un Panurge. E t l a  Rancune, l u i ,  co n tin u e  d 'e x e rc e r  

ses  t a l e n t s  de m y s t i f ic a te u r  s u r  le  p e t i t  R ag o tin . I I  a r r i v e ,  p a r  

exem ple, & l e  convaincre  que s e u l  un m agicien p o u rra  1 ' a id e r  el trionv- 

p h e r de l a  v e r tu  e t  de l a  f ro id e u r  de l 'E t o i l e ^  e t  i l  se  s e r t  de 

l 'O p e ra te u r  pour a r r iv e r  a  ses  f i n s ,  se  f a i s a n t  une fo is  de p lu s  un 

a l l i S  d 'u n  personnage r i d i c u l e ,  ce " se ig n e u r  F erd inand i F e rd in a n d i, 

gentil-hom m e v e n i t ie n ,  n a t i f  de Caen en Normandie,"*1 "medecin spagy- 

r iq u e  de p ro fe s s io n ," ^  q u ' i l  t r a i t e ,  il ce moment, en am i, mais auquel 

i l  a u r a i t  b ien  vou lu  e n le v e r  s a  femme.

Lil e n c o re , l a  Rancune se  dS vo ile  comme l 'u n  de ces personnages 

q u i ,  p a r  am bition  ou p a r  h y p o c r is ie ,  se  fo n t a u tre s  q u ' i l s  ne so n t en

^ I b id . , I ,  p . 227
2Q u 'i l  adm in istre  une fessSe il une grosse servan te  ( I b id . ,  I I ,  

p . 59) ou q u ' i l  r e trS c is s e  le s  yStements de Ragotin pour f a i r e  c ro ire  il 
c e lu i - c i  q u ' i l  e s t  a t t e in t  d 'une  e n flu re  Strange ( I b id . ,  I I ,  p . 58), i l  
a g i t  p ar p l a i s i r ,  pour se d iv e r t i r  plut& t que p a r haine des homines ou 
pour se venger,

3 lb id . ,  I I ,  p . 136.
UI b id . ,  I ,  p . 227.
5I b id , ,  I I ,  p . 136.
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r l a l i t l :  q u 'i l s  se c ro ie n t ,  comme Ragotin* assez douls pour pouvoir

em brasser it le u r  g r l  l a  p ro fessio n  d'homme de l e t t r e s ,  qu’ i l s  s o ie n t ,  

comme Roquebrune, "fous d 'a l l ia n c e s  e t  d 'a rm o ir ie s , au ss i b ien  que de 

beaucoup d 'a u tre s  choses"1 ou encore* q u 'i l s  s 'a v l r e n t ,  comme l 'O p e ra - 

te u r  "grands ch arla tan s  e t  encore p lu s  grands fo u rb es ,"2 i l s  son t ceux 

qui fon t v ib re r  l a  m isanthropie  du vieux com ldien, e t  debriden t en lu i  

ce t in s t in c t  s a t i r iq u e  qui l e  pousse II le u r  jo u e r  des to u rs  pendables.

Scarron cependant a f a i t  de l a  Rancune "un m isanthrope p la is a n t 

qui lo in  de se r e p l ie r  dans une so litu d e  d ls e s p l r le ,  se mfile a  ses 

seniblables* pour se venger d'eux* en le u r  Jouant de bons t o u r s I c r i t  

Monsieur Blnac. Or to u t  en p a rtag ean t avec ce c r i t iq u e  l 'o p in io n  

q u ' i l  ne fa u t absolument pas f a i r e  de l a  Rancune un "m isanthrope t r a -  

g iq u e ,"1* nous ne sau rions so u sc rire  a  l ' i d l e  que l a  Rancune e s t  un S tre  

p la is a n t :  i l  e s t  sardonique p lu tS t* e t  somme to u te  mauvais; seulement*

i l  s a i t  f a i r e  r e s s o r t i r  l e  r id ic u le  de ses com parses, e t  a in s i*  fa ire  

r i r e  d 'eu x ,ce  dont i l  t i r e  m e  c ru e lle  s a t i s f a c t io n .

Voyons-le a g ir  avec le  poete Rocquebrune. De to u te  l a  s e r ie  

des grotesques* ce d e rn ie r  e s t  sans doute le  p lu s lam entable. Loin

d 'S tre  ml chan t, e t  o r ig in a l  en sa  m lchancetl comme l a  Rancune, lo in

d 'a v o ir  l a  p ltu lan ce  p le in e  d 'im prlvus de Ragotin* i l  e st*  au fond, l a  

t r i s t e  in carn a tio n  du r a t i*  de l ' l c r i v a i n  sans g ln ie ,  sans t a l e n t ,  sans

1I b i d ,* I ,  p. 228.
2I b i d ,* I ,  p. 136.
^Henri Blnac* In tro d u ctio n  au Roman Comique. op. c i t ,*  p . 68.

4 b id .



sort, e t  l 'o n  sen t A nouveau p e rc e r  l e  d lda in  de Scarron pour le  

r im a ille u r  in co csc ien t de sa  m SdiocritS qu’ i l  p e in t sous un jo u r p lus 

mSdiocre encore que R agotin , poAte en essence p lu s qu 'en e x is te n c e , e t  

done, re la tivem en t peu coupable.^

Voici done ce Rocquebrune: "poSte ou p lu tO t . . .  Autheur car

to u te s  le s  boutiques d 'S p ic ie rs  du royaume e s to ie n t p le in e s  de ses 

oeuvres ta n t  en vers qu 'en  p rose . Ce b e l e s p r i t  s 'e s t o i t  donnS a l a  

trouppe quasi malgrS e l l e j  e t  p a rc e q u 'i l  ne p a rta g e o it p o in t2 e t  man- 

g eo it quelque argent avecque le s  Comediens, on luy  donnoit le s  d e rn ie rs  

ro s le s  dont i l  s 'a c q u i t t o i t  trA s mal . . .  I I  menaqoit le s  Comediens de 

q u an titS s de p ie c e s ; mais i l  le u r  av o it f a i t  gr&ce ju s q u 'a  l 'h e u r e ." ^  

Cet inconnu qui ne s a i t  pas ce q u 'e s t  l a  c e lS b r ite  se vante perpe- 

tue llem en t de co n n aitre  des hommes i l l u s t r e s  a f in  de f a i r e  r e j a i l l i r  

le u r  g lo ire  su r son o b sc u r ite : i l  se " tu o i t  de le u r  d ire  q u ' i l  av o it

veu C o rn e ille , q u ' i l  av o it f a i t  l a  debauche avecque Amant e t  Beys, 

e t  q u ' i l  av o it perdu un bon ami en feu  R otrou ."^  V antard, avec c e la ,  i l  

s 'e s t  f a i t  f a i r e  un magnifique a rb re  genealogique en vieux parchemin.

Et pris il ses propres boniments, i l  s'imagine "que l'on  croyoit tout 

ce q u 'il d iso it  de sa bonne maiBon, richesse, poesie et valeur. . . .  II  

se croyoit . . .  admire de tous le s  Comediens, voire de la  Rancune, qui

^11 e s t  in tS re ssa n t de n o te r  au passage que le  co n tin u a teu r de 
Scarron a  b ien  compris l a  p a ren ts  de ces deux personnages e t  q u ' i l  sou- 
lig n e  l'an tagonism e de Roquebrune v is-A -v is  de Ragotin A p a r t i r  du mo­
ment oA c e lu i - c i  dScide de vraim ent se f a i r e  dramaturge e t  demande A 
Atre accept^ dans l a  troupe comique, Le poAte en t i t r e  redoute  l a  p re ­
sence d 'un  r iv a l  c a r  "en e s ta n t des poAtes comme des femmes, quand i l  y 
en a  deux dans une m alson, i l  y en a  un de t ro p ,"  (Roman domidue. op. 
c i t . ,  I I ,  p . 183), I I  s 'oppose done vigoureusement A l a  cand idature  de 
l 'e x -a v o c a t.

O
C 'e s t-A -d ire  q u ' i l  n 'a v a i t  p o in t de p a r t aux bSnSfices des re ­

p re se n ta tio n s .
^Roman ttomique. 14 p. 116.
4 b id .
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av o it assez d fexperience pour n 'adm irer guSre de choses, e t qui bien 

lo in g  d*avoir bonne opinion de ce M achelaurier, s 'e s t o i t  i n s t r u i t  am- 

plement de ce q u ' i l  e s t o i t , " 1 ne dScouvrant en ces rSves de grandeur que 

vide e t  fanfaronnades. Et dorSnavant, l e  m isanthrope s 'a c h a m e  & 

c rev e r ce b a llo n  de baudruche, l e  rem ettant vertement i  sa  p lace  

chaque fo is  q u ' i l  permet & son im agination de vagabonder.

Lorsque l a  troupe comique au complet s 'e n te n d  pour taq u in e r
p

Ragotin apres sa  p itto re sq u e  serenade, le  poete ne peut s ' empScher

d 'a jo u te r  son g ra in  de s e l :

A propos de sSrSnade, i l  me souvient qu 'il mes Nopces, on 
m'en donna une quinze jo u rs  de s u i t t e  qui e s to i t  composee 
de p lu s de cent so rte s  d* instrum ents. E lle  courut p a r to u t 
le  M aretz; le s  p lu s g a lla n te s  Dames de l a  P lace Royale 
1 'a d o p ts re n t; p lu s ie u rs  gallans s 'e n  f i r e n t  honneur, e t  e l l e  
donna mSme de l a  ja lo u s ie  il un homme de condition  qui f i t  
charger p a r ses gens ceux qui me l a  donnoient.

La Rancune ne peut l a i s s e r  p asse r cela . I I  a ttaque  vertem ent:

Vostre serenade, de l a  fag on que vous nous l a  rep resen tez  
e s to i t  p lu tO t un c h a r iv a r i dont un homme de cond ition  fu t  
im portune, e t  envoya l a  c an a ille  de sa  maison pour l e  f a i r e  
t a i r e  ou pour le  chasser plus lo in g . Ce qui me le  f a i t  
c ro ire  encore davantage, c 'e s t  que v o s tre  femme e s t  morte 
de v ie i l l e s s e  s ix  mois aprSs v o s tre  hymenee, pour vous 
p a r le r  en vos term es. E lle  mourut pou rtan t du mal de m&re, 
d i t  l e  P oete . D ites p lQ tost de grand 'm ere, d 'ajfeu le ou de 
b isa jteu le , re sp o n d it l a  Rancune. DSs le  regne d'Henry 
Q uatriesm e, l a  mSre ne luy f a i s o i t  p lu s  de mal e t  pour 
vous m ontrer que j 'e n  sqay plus de nouvelles que vous-mesme, 
j e  veux vous apprendre une chose d 'e l l e  qui n 'e s t  jam ais 
venue il v o s tre  connoissance. Dans l a  cour de l a  Reine 
M arguerite . . .  ^

^■Ibid., I ,  p . 228.

2I b i d , , I ,  C hapitre XV, 

^ b i d . .  I ,  p . 209. 

^ I b id , , I ,  pp. 209-210.



A ce d&but p rom etteu r, le s  com£diens, to u jo u rs  fr ia n d s  d 'une bonne 

h ia to i r e ,  sont to u t o r e i l l e s :  "Le P o e te , qui le  re d o u to it extresm e-

ment, l 'in te r ro m p i t  en lu i  d is a n t:  Je  gage cent p is to le s  que non. Le

d e f f i  de g ager, f a i t  s i  & propos, f i t  r i r e  to u te  l a  compagnie,"^ e t  nous 

au ss i b ien  s ttr , amuses que nous sonmes par l a  sag a c ity  im perturbable 

de l a  Rancune, to u t au tan t que p a r ses jeux  de mots e t  son ta le n t  de 

cam €dien-im provi8ateur: i l  ap p a ra tt dans to u t ce passage comme l 'a n -

cS tre  de nos chansonniers modernes qui u t i l i s e n t  souvent pour se 

moquer de quelqu 'un c e t te  technique de l a  dem onstration p a r l 'a b su rd e  

en exagSrant A l 1 in f  in i  une c a ra c te r is t iq u e  e ssen tie llem en t humaine 

comme l a  v ie i l l e s s e  ou l 1Age mflr. Sa langue e s t  ace rb e , e t  son e s p r i t  

c au s tiq u e ; i l  se s e r t  de ces a t t r ib u t s  comme d 'un foue t pour d i r ig e r  

l e s  evo lu tions des personnages g ro tesques.

I I  e s t  heureux pour ceux-ci que ce t homme q u 'i l s  redou ten t
p

to u s  a i t  lui-mSme un m altre  devant leq u e l " i l  e s t doux comme un 

agneau" e t  se montre soumis e t  ra iso n n ab le .^  Ce m aStre, c 'e s t  le  

D estin , chef de l a  troupe comique, homme de b e l le  mine aux maniSres 

a f fa b le s : lu i  seu l r€ u s s i t  I. in s p ir e r  le  re sp ec t a  l a  Rancune e t  a lu i

communiquer une c e r ta in e  m oderation. Ceci d i t ,  i l  a r r iv e  p a rfo is  

q u 'au  co n tac t de ses conpagnons bouffons, ce t honnSte homme lui-mSme 

e n tre  dans l a  sarabande e t  se conduise avec une sp o n tane ity  to u te  gau-

^bid.

2Paul S carron , Le Roman Comiaue. op, c i t , ,  I ,  p , 10U: " to u t
c e la  le  f a i s o i t  c ra in d re  & ses conpagnons."

^ Ib id .
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lo is e  qui ne manque pas de nous su rp rend re : un s o i r  q u ' i l  e s t  su r le

p o in t d 'evoquer son passe  e t  de ra c o n te r  l 'h i s t o i r e  de sa  v ie  % l a

Caverne e t  il AngSlique, i l  e s t  interrom pu peur un b ran le -b as  epouvan-

ta b le .  Courageusement, i l  s ’Slance pour d 'e te rm in e r l a  cause de ce

vacarme. Dans une chambre v o is in e , plongSe dans l 'o b s c u r i te *  p lu s ie u rs

personnes se b a tte n t  d 'une fagon acharn le  en deux camps bien  d i s t in c t s :

h o te l ie r s  e t  le u rs  s e rv ite u rs  con tre  comSdiens. Le D estin  se  lance  avec

passion  dans le  combat. E st-ce  fu re u r  d 'a v o ir  e te  interrom pu en ses

souvenirs? E st-ce  s o l id a r i ty  v is-ib -v is  de ses compagnons? Non;

c 'e s t  simplement que se  mSlant il l a  bagarre  pour sep a re r le s  com battan ts,

i l  a  requ ion coup de poing e t  un s o u f f le t  dont i l  veut se  venger, ce qui

e s t  fo r t  le g itim e . Mais ce qui e s t  su rp ren an t, c 'e s t  que " s 'e s ta n t

achamS su r une grosse servan te  q u 'i l  a v o it tro u s s e e , [ i l ]  luy donna

p lus de cent claques su r le s  fe s s e s ." ^  Voilil qui semble singu lierem ent

hors de c a ra c te re . Comment ex p liq u e r l a  conduite incongrue du ro -

manesque amant de l a  ra v is sa n te  E to ile ?  Mais c 'e s t  q u ' i l  e s t  homme,

en to u t e t  non pas seulement p a r f a i t  amant ou hSros sublime: i l  ne

fau t pas o u b lie r  q u ' i l  s a i t  f a i r e  le  coup de poing a u ss i b ien  que se 
2

b a t t r e  il l '§ p € e  en bon comldien capable de v id e r son v e rre  e t  son 

a s s ie t te  " trS s  avidement" le s  Jours  de d i s e t t e ,  q u ' i l  accepte avec 

fa ta lism e  de p o r te r  l 'h a b i t  d 'un  v o leu r rou£ p a r le s  bons so ins de l a  

R appiniSre, pour ne p lu s  S tre  s u iv i dans le s  rues p a r l a  m arm aille man-

1I b i d , , I ,  p . 152,

2I b i d . t I ,  p. 100.

3I b i d . , I I ,  p . ^0.
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c e l l e ,1 q u ' i l  se jo in t  sans vergogne aux to u rs  JouSs & R agotin ,2 e t  que, 

en p ro le  aux a f f r e s  de l a  s u p e r s t i t io n ,  i l  l u i  a r r iv e  d 'Sprouver une 

te r r e u r  panique, ce q u ' i l  avoue sans fausse h o n te .^  Ces t r a i t s  de 

caract& re, lo in  de l e  rendre  an tip a th iq u e  ou comique, to u t au c o n tra ire  

fon t de lu i  un S tre  v r a i ,  capable de p a rta g e r  le s  fa ib le s se s  humaines 

ou d 'assum er p a r moments l e  cCte absurde de l a  v ie . Et ces carac tS - 

r i s t iq u e s  sont au ss i c e l le s  q u i, de faqon com prehensible, l u i  a t t i r e n t  le  

re sp ec t de l a  Rancune, dont 1 'e s p r i t  log ique e t  pragmatique ne s a u ra i t  

a ccep te r le  concept d 'un  homme trq p  p a r f a i t  en leq u e l i l  v e r r a i t  a 

nouveau un h y p o c rite , ta n d is  que le  "n a tu re l"  du D estin  temoigne en 

faveur de son honnStete fo n c ie re .

D 'au tre  p a r t ,  l a  Rancune a un moment JouS v is -a -v is  du D estin 

le  rS le  d 'a in S  e t  sinon de p ro te c te u r , to u t au moins d 'a l l i e  in f lu e n t ,  

p u i s q u 'i l  lu i  a  sauve l a  v ie ,  e t  ouvert le s  p o rte s  du monde du 

thS& tre .^  I I  l e  connalt done b ie n , e t  a ap p ris  il l e  re sp e c te r . I I  

n 'e n  demeure pas moins que, malgre ce moment de moindre te n s io n , le  

v ieux comSdien e s t  un S tre  s ta t iq u e ,  qui manque de v S rita b le s  nuances 

psychologiques.

■*Tbid., I ,  pp. 106-7.
2 .

Ib id * | XX̂  p* 59*

3I b i d . , I I ,  pp. 12-13.
h

C ette m u lt ip l ic i ty  psychologique e s t  1 ' apanage de p lu s  d'un 
personnage: s i  le  t r i s t e  l a  Rancune peut prouver q u ' i l  e s t  au ss i homme 
de b ie n , 1 'S lS gan te  E to ile  elle-mSme peut deven ir 1'hSroSne d 'une scene 
comique, lo rsq u 'e n  p ro ie  il l a  t e r r e u r  parcequ 'une personne inconnue — 
un fantSme p e n s e - t- e l le  — se meut dans sa  chambre, e l l e  se cache sous 
le s  d rap s , re fu san t de co n fro n te r l 'o b j e t  de son e f f r o i  - -  un lS v r ie r  
au demeurant, ( i b i d . ,  I I ,  p . 30.)

5I b id . ,  I ,  p . 225.
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I I  e s t ,  e n f in , dans l a  g a le r ie  des p o r t r a i t s  grotesques un p e r- 

sonnage beaucoup p lus s i n i s t r e ,  franchement m a lfa isan t e t  dont l a  p e r-  

so n n a litg  in q u iS tan te  se dessine avec plus en p lu s de p re c is io n  de l a  

prem iere it l a  seconde p a r t i e ;  c 'e s t  l a  Rappini&re, c e lu i de ses heros 

que Scarron , s e r r ib le - t- il , ne pouvait empficher de f i n i r  ll P o n to ise ,1 e t

qui de siuplem ent r id ic u le ,  parce que, l ie u te n a n t de Prevost aux
2 3

moeurs g rossi& res, i l  se veut s p i r i t u e l ,  "R ieur de l a  v i l l e , "

emerge en fin  sous l a  f ig u re  du franc  coquin q u i, avec son complice

Doguin — devenu depuis son v a le t — e t quelques au tre s  t i r e - l a i n e ,

a un jo u r  d€rob€ une b o ite  in c ru s tee  de diamants au D estin , P a r is ,

su r  l e  Pont-N euf. Amoureux de l 'E t o i l e ,  i l  r e v i le  l a  bassesse  de

son temperament en te n ta n t  de l a  f a i r e  cavali^rem ent en lever: c 'e s t

a in s i  qu 'un m ag is tra t t r a i t e  le s  a c tr ic e s :  c 'e s t  "une comedienne,"

e x p l iq u e - t - i l ,  "dont j ' a i  voulu av o ir ma p a r t . A c c u s e  d 'im m oralite

pour ce crim e, i l  to u rae  l a  chose en r id ic u le  avec h a rd ie sse  e t

e f f r o n te r ie .  I I  e s t  s i  odieux que Scarron in te rv ie n t  p e rso n n e lle -

ment, e t  pour m e  f o i s ,  serieusem ent:

Quelque peine que J 'a y e  p r is e  si b ien e s tu d ie r  l a  R appin iere,
Je  n 'a y  Jamais pu decouvrir s ' i l  e s to i t  moint mechant envers 
Dieu qu 'envers  le s  hommes e t moins in ju s te  envers son prochain 
que v ic ieu x  en sa  personne. J e  sqay seulement avec c e r ti tu d e

■^Paul S carron , A M essieurs roes chers «n is_M|nage e t  S a r ra s in . op. 
c i t .  Dans l e  Roman Comique mSme. Scarron d S c rit encore ce nersonnage 
comme m  "av an t-co u rreu r du bourreau ."  ( I ,  p. 228.)

‘T a u l Scarron , Le Roman eomiaue. op, c i t , ,  I ,  p . 101.

3I b i d , , I ,  p . 96,

^ I b id , , I ,  p . 225, e t  I I ,  p. 118,

5I b i d . ,  I I ,  p. 116.
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que jam ais homme n 'a  eu p lus de v ices  ensemble e t  en p lu s  Emi­
nent degr6,

L 'in d ig n a tio n  de 1 'au teu r-honnS te  homme prS v ien t i c i  c e l le  de son le c -  

t e u r ,  son "sem blable,"

Apres c e c i ,  l a  Rappini&re d is p a ra t t  de 1’oeuvre de Scarron.

I I  e s t  e x tra o rd in a ire , cependant, que le s  quelques d ix  ann€es — de 

l6U8 A 1657 — qui separen t l a  p re f ig u ra tio n  de ce personnage, en 

1*e s p r i t  de S carron , de sa  r e a l is a t io n  n 'a ie n t  pu r e u s s i r  il le  changer, 

e t  que sa  coquinnerie,que 1’au teu r c o n s id e ra it  comme un o b s tac le  il 

son oeuvre, s o i t  demeurle in ta c te .

Quels sont done le s  t r a i t s  qui fon t de l a  Rappini&re un gro­

tesque? Comment l e  co n sid ere r comme un personnage comique?

D 'abord, sans aucune do u te , sa  "mauvaise g lo i r e ," 2v a n ite , 

manque de n a tu re l  e t  de sp o n tan e ity , e s t  a u s s itS t punie: i l  in v ite

le  D estin , l a  Rancune e t  l a  Caverne il souper, veut l e s  e b lo u ir ,  

commande qu 'on a i l l e  "il l a  c u is in e  e t  a 1 'o f f  ic e  f a i r e  h a s te r  le  

so u p er:” Rodomontades: i l  n 'e x i s te  p o in t de s e rv ite u r s  dans l a  mai-

son , e t  1 'o rd in a ire  de l a  Rappinifere c o n s is te  en soupe aux choux. I I  

veut d iscretem ent f a i r e  q u S rir un repas de m e illeu re  q u a l i ty ; 1 'argent 

q u ' i l  donne subrepticem ent il un v a le t  rou le  p a r t e r r e  en cascade, de- 

v o ila n t s a  ru se  m e s q u in e .^  E n su ite , son iv ro g n e rie  l u i  f a i t  soup- 

qonner l a  f id e l i t y  de sa  femme - -  p o u rtan t " s i  maigre e t  s i  seiche 

q u 'e l l e  n ' av o it jam ais mouch€ de chandelle  avec le s  d o its  que le  feu

1I b i d , , I I ,  p . 117.

2I b i d . , I ,  p , 101.

^ b i d . ,  I ,  p . 102.



n 'y  p r i s t " 1 ~  s i  b ien  que Ja lo u x , i l  p a r t  & sa  recherche e t  prend une 

ch&vre pour e l l e 2 — analog!* # h S la s , frap p an te . Son arrogance p ro - 

voque l a  prem iere grande bagarre  du roman: i l  s 'e s t  approprie  — pour 

le s  p r i t e r  aux comediens, a f in  de p a sse r pour un MSc&ne & le u rs  yeux — 

le s  vStements de deux jeunes nobles de l a  v i l l e ;  sa  couard ise en fin  l e  

la i s s e  p an te lan t d&s que se p r€sen te  un v e r ita b le  danger.*1

Tr&s v i t e , cependant, nous 1 'avons dejl. d i t ,  s a  p e rso n n a lite  

se  transform e. Neanmoins, a lo rs  q u 'i l  e s t  p resen te  comme un g ib ie r  de 

po ten ce , i l  e s t  d € p e in t, non p lu s comme simple in d iv id u , mais comme 

responsable de l 'o r d r e ,  comme prevSt lo c a l .

Son arrogance d6jil nous e s t  connue; Jo in te  a l a  puissance que 

lu i  o f f  re  sa  p o s i t io n ,  e l l e  to u m e , t r e s  v i t e ,  a  l a  ty ra n n ie : i l

menace le  bourreau  "de luy  f a i r e  perdre  sa  charge;"^ i l  a rrS te  un 

homme su r un sim ple soupqon ~  i l  s'avfcre d 'a i l l e u r s  que c e lu i -c i  

e s t  b ien  fondS^ — i l  p r o f i te  de son t i t r e  pour f a ir e  donner un l i t  il 

l a  Rancune, dans une h o s te l le r ie  oil i l  n 'y  a pas de p la c e .7 Sa p u is­

sance semble souveraine: & son seu l nom, de p a r to u te  l a  p rov ince ,

"tous le s  genoux f le c h is s e n t ."  O r, ce n 'e s t  pas par acc iden t que 

c e t 6 tre  dont l a  charge e s t  d*assurer l a  p a ix  dans l a  region e s t  l u i -

1Ib id ., » P. 101.

2Ib id ,, > PP. 102-103

3Ib id ,, '» P. 97.

^Ibid,, ■ • P. 100,

5Ib id ., » P. 107.

6Ib id ,, ■» P. 178.

7Ib id ., • P. 107.

8Ib id ., I * P> 120.
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m§me un c rim in a l, I I  fa u t v o ir  dans ce rapprochement 1*in te n tio n  que 

Scarron a  de s a t i r i s e r  l a  p o lice  en fa is a n t  de l a  Rappini&re le  symbole 

du pouvoir e t de l a  co rrup tion  de c e t te  p o s itio n  so c ia le ,

3) La s a t i r e :  l a  .ju s tic e , l a  n o b le sse , l e  c le rg S . l a  province

L'un des asp ec ts  h is to r iq u e s  du Burlesque en e s t  l 'a s p e c t  

s a t i r iq u e ,  q u i, £ven tuellem ent, rep resen te  l 'ab o u tissem en t d ’un genre 

agonisant par fo is  accul€ "k une impasse. Loin de nous l ' i d £ e  de v o u lo ir 

f a i r e  du Roman fcomique 1*i l lu s t r a t i o n  de c e t te  decadence s t e r i l e :  

l ' e s p r i t  s a t i r iq u e  au XVII s ie c le  n 'a t t e i n t  pas to u jo u rs  c e t te  f in  

tra g iq u e  e t  peut se  m an ifester sous un jo u r p lus bonhomme e t moins 

acerbe: i l  fau t ra p p e le r  que vers 1660 , done apres l a  pa ru tio n  de

1 ’oeuvre de S carron , le  genre s a t i r iq u e ,  qui f l e u r i s s a i t  encore , 

v o u la it  avant to u t  poursu iv re  un bu t m oral, s 'a t ta q u a n t  a l farrogance 

de l a  n o b lesse , & l a  vS nalitS  des Ju g es , de l a  p o lice  ou mSme des 

hommes de l e t t r e s :  l a  Prem iere S a tir e  de B oileau — dans l a  m anilre

duquel il c e tte  epoque on peut encore v o ir  une c e r ta in e  forme du Bur­

lesque — s 'e n  prend I. to u s  ceux il P a r is  qui ne songent qu 'il s 'e n -  

r i c h i r  e t  en p a r t i c u l i e r  aux poetes o p p o rtu n is te s , e t  s a  Cinauieme

S a tir e  aux a r is to c r a te s  in u t i l e s :  "d ’un tro n e  fo r t  i l l u s t r e ,  une
1

branche p o u rn e .

Dans le  Roman (Comique. done, l a  s a t i r e  n 'e s t  pas amdre: l a

p lu p a rt du tem ps, e l l e  demeure b ie n v e illa n te  e t  ne se d is tin g u e  du 

comique qu 'en un sens. Au l i e u  de so u lig n er l a  b iz a r r e r ie  d 'une

^-Boileau, S a t i r e s , dans Oeuvres (P a r is : G arnier f rS re s , 1961),
I ,  p . Uo.
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s i tu a t io n  ou l e  r id ic u le  d 'un  in d iv id u  en t a n t  que t e l ,  e l l e  s 'a c h a m e  

c o n tre  un S tre  qui p rend  des p ro p o r tio n s  p lu s  v a s te s  que c e l le  de son 

s e u l personnage e t  d ev ien t le  symbole sinon d 'un  g roups, du moins d 'un  

des re p re s e n ta n ts  de ce g roupe, e t  a in s i  a tta q u e  l a  s o c ie te  a t r a v e r s  

c e r ta in s  h e ro s .

La R ap p in ie re , p a r  exem ple, ap res son a t t e n t a t  manque co n tre  

l 'E t o i l e ,  se rS fu g ie  dans une "maison . . .  q u ' i l  a v o it  usurpee su r  une 

pauvre v e fv e ." ^  Au fu r  e t  a mesure que l a  s c e le r a te s s e  du l ie u te n a n t  

de P revS t d ev ien t p lu s  e v id e n te , Scarron  i n s i s t e  su r  l e  danger qu 'une 

charge a u s s i inq>ortante r e p re s e n te ,  "dangereux baton e n tre  le s  mains 

d 'un  mechant h o m m e . M a i s ,  d i r a - t - o n ,  n 'e x i s t e - t - i l  p o in t de moyen 

de m e ttre  f in  aux manigances de ce personnage corrompu? Eh b ie n ,  non: 

c 'e s t  q u ' i l  a ,  b ien  en ten d u , des p ro te c te u r s  hau ts  p la c e s  dans l a  

P ro v in ce , en p a r t i c u l i e r  ce m onsieur de l a  G a ro u ff ie re , c o n s e i l le r  de 

Rennes, qu i e s t ,  p a r  a i l l e u r s ,  un personnage a g re a b le , l e t t r e ,  t o l e ­

r a n t ,  b ie n  d isp o se  envers le s  com ediens. C e lu i-c i  " a v o it  empeschS 

[ la  R ap p in ie re ] d '§ t r e  roue en B re tag n e , e t  l 'a v o i t  to u jo u rs  p ro teg e

de to u te s  le s  a f f a i r e s  c r im in e lle s  q u ' i l  a v o i t  eu es . Ce n 'e s t  pas q u ' i l

ne l e  connust pour un fran c  s c e l e r a t ,  mais l a  femme de l a  R app in iere
O

e s t o i t  un peu de sa  p a re n te . V oici qui prouve que s i  l a  re p u ta tio n  

d 'une  fa m ille  a r i s to c r a t iq u e  a la q u e l le  i l  a p p a r t ie n t  r isq u e  d ' i t r e  

e n ta c h e e , vm g ib ie r  de potence p eu t irapunlment c o n tin u e r a  e x e rc e r  le s  

p r iv i le g e s  de juge e t  & f a i r e  ro u e r des S tre s  sans doute guere p lu s

^■Paul S ca rro n , Le Roman com ique. op. c i t . ,  I I ,  p . 80.

2I b i d . , I I ,  p . 119.

3I b i d . , I I ,  p . 80.
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coupables que l u i ,  I c i ,  Scarron f a i t  d 'une p ie r re  deux coups, s a t i r i s a n t

l a  J u s t ic e  il l a  fo is  en l a  personne de son prSvfit, e t  en c e l le  du

Jeune "sen a teu r breton"-1- q u ' i l  n 'a v a i t  p re sen ts  au prem ier l iv r e  de

son roman qu 'en  ta n t  que b e l e s p r i t .  M ais, mSme il c e t  Sgard, Scarron ,

au second l i v r e ,  dev ien t p lu s  iro n iq u e :

I I  av o it de 1 'e s p r i t ,  comae Je  vous a i  dSja d i t  e t  ne se  c ro y o it 
po in t homme de Province en n u lle  m aniSre, venant d 'o rd in a ire ,h o rs  
de son sem estre , manger quelque argen t dans le s  Hauberges de P a ris  
e t  p renant l e  d e u il quand l a  Cour l e  p re n o it ;  ce qui b ien  v S rifiS  
e t  e n re g is trS , d ev ro it S tre  une l e t t r e ,  non pas de Noblesse to u t -  
l / - f a i t ,  mais de non-B ourgeoisie , s i  J 'o s e  a in s i  p a r le r .  De p lu s , 
i l  e s to i t  b e l  e s p r i t  p a r l a  ra iso n  que to u t  le  monde presque se 
pique d 'e s t r e  s en s ib le  aux d iv e rtissem en ts  de 1 'e s p r i t ,  ta u t  
ceux qui le s  connoissen t que le s  Ignorans presomptueux ou b ru - 
tau x  qui Jugent tSmerairement des vers e t  de l a  p rose encore q u 'i l s  
rep ro ch ero ien t en cas de besoin  il un homme q u ' i l  f a i t  des l i v r e s ,  comme 
i l s  lu i  rep ro ch ero ien t qu’i l  f e r o i t  l a  fausse  monnqye.2

Attaque vehSmente con tre  le s  e s th e te s  p rov inciaux  que c e l l e - c i ,  e t

p o u r ta n t, c 'e s t  en ce personnage que tous le s  c r i t iq u e s  — hormis

Monsieur Henri Benac — v o ien t l 'u n  des rep rS sen tan ts  le s  p lu s  sympa-

th iq u es  de l a  nob lesse  de robe p ro v in c ia le , sous p rS tex te  q u ' i l  e s t  l a

c o n tre -p a r tie  l i t t S r a i r e  d 'un  S tre  r e e l  que Scarron "a ffu b le  d 'un  nom
O

t i r S  d 'une des hau teurs qui dominent l a  v i l l e  du Mans,” — "en rS - 

a l i tS  Jacques Chouet, s ie u r  de l a  G audie.”^ I I  semble cependant ev iden t 

que mSme s i  Scarron a connu ce Jacques Chouet, i l  n 'e n  a pas aveuglement 

acceptS l a  p e rso n n a litS  e t  q u ' i l  en a  vu le s  defau ts au ssi b ien  que le s  

q u a l i t e s f s i  q u a litS  i l  y a il a ccep te r l 'S v id e n c e , en 1 ?occurrence le  

f a i t  que " le  D estin  av o it de 1 'e s p r i t  e t  [que] le s  comediennes — ou tre  

q u 'e l le s  e s to ie n t f o r t  b e l le s  — e s to ie n t  capables de d ire  au tre  chose

1I b i d . , I I ,  p. 53.

2I b id . ,  I I ,  p . 54.

Charles DSdeyan, Le Roman Comique de S carron . op. c i t . ,  p . 212.

^ e n r i  C hardin, Scarron inconnu e t  le s  personnages du Roman Co­
mique, op. c i t . ,  I I ,  p . 149 e t  seq .



que des vers ap p ris  p a r  c o e u r . S a n s  doute le  s ie u r  Jacques Chouet 

6 t a i t - i l  I 'u n  de ces snobs de province qui p u llu le n t lo in  de l a  c a p ita le  

e t  qui se montrent acceu iH an ts  aux com€diens pour se  donner des a llu re s  

de P a r is ie n .

D 'au tre  p a r t ,  f o r t  souvent, le  Roman Comique e s t  le  roman 

d 'av en tu res  p ro v in c ia le s . S i b ien  que l 'o p in io n  g€n€rale e s t  que Scar­

ron veut avant to u t  f a i r e  le  proces de l a  so c ie ty  m ancelle , en en 

e c r iv a n t l 'h i s t o i r e ,  e t que "maniant l a  s a t i r e  avec a isa n c e , [ i l ]  

exerce des re p rS sa il le s  con tre  des so ts  e t  des mlchants q u ' i l  p u n it de

le u r  s o t t i s e  e t  de le u r  m£chanoet€ en le s  m ettan t au p i l o r i  ou i l s
2

su b iro n t l a  r is € e  p u b liq u e .”

I I  s e r a i t  absurde, b ien  sQr, de se demander s i  le s  personnages

e t  le s  Svenements du Roman comique s e ra ie n t moins r id ic u le s  a  P a r is ,
3mais i l  fau t t e n i r  compte du f a i t  qu 'il l a  mSme epoque, Scarron a ttaque  

avec vigueur l a  c a p ita le  e t  ses h a b ita n ts :

. . .  De P a ris  en c e t te  s a iso n ,
Chacun e lo igne  sa  maison 
Et va vendre dans l a  Province 
Son b o is ,  son fo in , son v in , ses b leds 
Pour re v e n ir  l a  bourse p le in e  
R e v is ite r  P a r is -su r-S e in e ,
Oil chacun se p l a i s t  p lus q u 'a i l l e u r s ,
S o it que le s  v ins y so ien t m e ille u rs ,
(Cecy n 'e s t  que pour le s  yvrognes),
S o it pour le  nombre des carognes,
(Cecy n 'e s t  que pour le s  p ech eu rs),
S o it pour y v o ir  des grands S e igneurs,
(Bienheureux qui n 'e n  a  que f a i r e ! ) ,
S o it pour y poursu iv re  m e a f f a i r e  
(M estier il mon g r$ , fo r  fascheux.
Si ce n 'e s t  aux grands ch icaneux),

^•Paul S carron , Le Roman Comique. op. c i t , .  I ,  p . 235.
2
Emile Magne, In tro d u c tio n  au Roman Comique. op. c i t . ,  p . x v i.

La seconde p a r t ie  du Roman Comique d a te , ra p p e lo n s - le , de 1657, 
e t  1 ' e x t r a i t  du po&me su ivan t date de 1656. La genese semble en S tre  l a  
mSme.
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Enfin pour cent choses p la is a n te s  
Que le s  personnes fa in £ a n te s ,
De c e t te  noble o is iv e t£
Qui sen t l a  g £ n£rosit£ ,
Trouvent p lu s to s t  qu 'en  l i e u  du monde 
En c e t te  v i l l e  o il.to u t abonde.1

La verve s a t i r iq u e  de Scarron e n tre  en l i c e  con tre  tous le s  

r id ic u le s .  Cependant, l e  f a i t  e s t  lft — le  cadre du Roman Comique e s t  

l e  Mans e t  l a  reg ion  m ancelle. Mais n 'e s t - c e  p o in t accorder il l a  m£- 

moire de l 'a n c ie n  " p e t i t  abb£" un p r iv i le g e  so u vera in , e t  accep te r a 

p r io r i  l ' i d l e  que to u te  experience de Jeunesse peut sans embarras S tre  

tra d u ite e n  termes contemporains par un au teu r devenu homme, que de v o ir  

en l a  c a p ita le  du Maine e t  en ses h a b ita n ts ,  t e l s  q u 'i l s  ap p ara issen t 

dans le  Roman otomique. l e  r e f l e t  p a r f a i t  de l ie u x , de gens connus p a r 

Scarron une d iza ine  d 'annees p lu s  t8 t?  C ertes i l  n 'a  pu manquer d 'a s -  

s im ile r  c e t te  experience souvent malheureuse q u ' i l  a v a it vecue de 

1633 il 16U0. I I  e t a i t  p a r t i  en c e t te  v i l l e  pour o b £ ir a son p e re , 

1 'A pC tre, e t  s 'y  e t a i t  trouve tr is te m e n t i s o l e ,  lu i  p a p illo n  b r i l l a n t  

des salons p a r i s i e n s . . .  Cependant, il l'epoque  oft i l  cr€e son roman, 

i l  a  b ien  d 'a u tre s  preoccupations en t 8 t e ,  beaucoup p lu s immediates.

I I  fa u t done v o ir  dans l a  fameuse "memoire" de Scarron , qui s e r t  sans 

doute de trem plin  il 1 'oeuvre, non une sim ple accum ulation de souvenirs 

emmagasinSs, mais le u r  tra n s p o s it io n , au n iveau  de 1 ' im agination c r€ a- 

t r i c e  de 1*a u teu r , s i  b ien  q u 'i l s  deviennent le s  ten an ts  d 'une  oeuvre 

d 'a r t .  Que le  c o n s e il le r  l a  G aro u ffiire  a i t  eu pour modftle un v e r i ta b le

^ Paul Scarron , A madame l a  marquise d 'E s t is s a c . dans P o ls ie s  
d iv e rs e s . op, c i t , ,  I ,  p . 333.
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p arlem en ta ire  manceau demeure a in s i  pour nous t o u t - l - f a i t  secondaire .

Ce qui compte, c 'e s t  que Scarron a i t  pu f a i r e  de lu i  un personnage assez 

nuancS pour que nous comprenions que le  re sp ec t — sans doute in cu lq u l 

pax un p lre  c o n se iH e r au Parlem ent de P a r is  e t  une fam ilie  t r l s  

f i l r e  de ses a tta ch es  dans le s  mondes de l a  j u s t i c e ,  de l a  finance e t 

de 1 ' adm inistration^- — q u ' i l  Iprouve v is-eU vis de l a  noblesse  de robe 

e s t  tem p lrl pax une v is io n  il l a  fo is  lu c id e  e t  s a t i r iq u e  de ses imper­

fe c tio n s .

C ette  d u a li te  re a p p a ra lt lo rsque  Scarron en trep rend  de s a t i r i s e r  

l a  noblesse  d 'lp e e ,  mais e l l e  s 'exprim e de fagon d if fe re n te :  c e t te

f o i s - c i ,  c e r ta in s  personnages sont to ta lem en t sym pathiques, ta n d is  que 

l a  m ajo rity  e s t  resolum ent rep o u ssan te , composSe q u 'e l le  e s t  d ' l t r e s  

p re te n tie u x , a rro g a n ts , v io le n ts , v o ire  mSme in in te l l ig e n ts .

Les deux jeunes gens dont l a  R appiniere a  s i  desinvoltem ent 

p rS te  le s  vltem ents aux ac teu rs  a f in  que ceux-ci p u issen t donner le u r  

prem iere re p re se n ta tio n  dans un t r i p o t  du Mans e n tre n t dans l a  chambre 

oft se  Joue l a  comSdie "en callegons e t  chacun sa  ra q u e tte  en sa  main
p

[ayan t] nSglige de se f a i r e  f r o t t e r  pour v e n ir  entendre l a  comedie. 

Enthousiasme qui semble lo u a b le , mais qui s 'e x p liq u e  p a r le  f a i t  q u 'i l  

n 'y  a  pas te llem en t de p asse-tenps en province e t  qui n 'excuse  pas l a  

condescendence m Sprisante qu 'im plique un t e l  l a i s s e r - a l l e r  dans l a  

te n u e , pas p lu s  que l a  c o lire  leg itim e  q u 'i l s  eprouvent il l a  vue de 

le u rs  h a b its  portS s p a r  le s  deux ac teu rs  qui sont en s e in e , ne peut 

j u s t i f i e r  1*arrogance avec la q u e lle  l 'u n  d ’e n tre  eux apostrophe le  va-

^•Emile Magne, Scarron e t  son m ilie u , op. c i t . ,  pp. 1 e t 2,
p
Paul S carron , Le Roman Comique. op. c i t . ,  I ,  p . 98.



l e t  — " F ils  de chienne, pourquoy a s - tu  donnl mon h a b it & ce B as te l-  

leu r?"^  n i l a  b r u ta l i ty  avec la q u e lle  i l  d£charge un "dSmesurS coup
p

de sa raq u e tte  s tir  le s  o r e i l le s "  du coupable, provoquant a in s i une 

mSlle g£n£rale; c e l l e - c i  ne se te rm in e , en f a i t ,  que par une embuscade 

dressee contre l a  Rappiniere e t le s  comldiens par le s  bons soins de 

"deux [au tre s ] p e t i t s  nobles dont l 'u n  a v a it  espouse l a  soeur de celuy 

qui commenqa le  combat p a r  un grand coup de r a q u e t t e . E sp rit de c a s te , 

encore, e t  rancune te n ac e , t e l l e s  semblent le s  p re ro g a tiv es  de tous ces 

personnages. Ce sont le u r s  amis, en co re , ces "plus eschauffez godelu- 

reaux de l a  v i l l e , " 11 qui se  p re sse n t dans l a  chambre des comediennes 

qu’ i l s  espferent "devergondSes"'* e t  q u i, reb u tes  p a r un a cc u e il somme 

to u te  assez f r o id ,  se m etten t a jo u e r  le s  in te l le c tu e ls  de p rov ince ,

p a rla n t to u s  ensemble de th e  Sit r e , de p o e s ie , des au teu rs a l a  mode, e t

des oeuvres qui p la i s e n t ,  sans se  rendre compte q u 'i l s  son t importuns 

aux comediens, ceux-ci ay an t "p lus envie de souper que d 'e n t r e te n ir  

le s  Faineants de l a  v i l l e . L e u r  prem iere c u r io s i t l  s a t i s f a i t e ,  i l s  

se d S sin te ressen t presque to ta lem en t de l a  troupe dont le s  membres "peu 

s a t i s f a i t s  de l 'a u d i to i r e  Manceau," veu len t desormais q u i t t e r  l a  v i l l e  

pour a l l e r  chercher fo rtune  a i l l e u r s .

On v o it v iv re  c e t te  jeunesse  doree, o is iv e ,  p re te n tie u se , ces

1Ib id .

2I b i d , , op. c i t . ,  I ,  p. 99.

3I b i d , , I ,  p . 100.

4 b i d . ,  I ,  p . 116.

5Ib id .

6I b id . ,  I ,  p . 1U2.

7I b i d . , I I ,  p. 130.
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p e t i t s  snobs pour le sq u e ls  l a  Jo ie  suprfme e s t  l a  v i s i t e  d 'un a r i s to -

c ra te  p a r is ie n  que l a  saison de l a  chasse amene dans le u r  v i l l e .  La

presence de ce grand seigneur a t t i r e  a lo rs  l a  "N oblesse, grosse e t

menue"^ des a len to u rs :

Ce n 'e s t  pas une p e t i te  am bition aux Provinciaux que de pouvoir 
d ire  quelquefois q u 'i l s  on t veu en b e l l i e u  e t  en t e l  temps des 
gens de la  cour dont i l s  prononcent to u jo u rs  le  nom to u t  s e c , comme, 
p a r exemple: Je  p e rd is  mon argent con tre  Roquelaure; CrSqui a
ta n t  gagn£; Coatquin cou rt le  c e r f  en Touraine,

affirm e l 'a u t e u r ,  qui av a it connu assez de ces § tre s  pour pouvoir le s

g v a luer. E t, le  detachant de c e t te  fo u le  anonyme, i l  e sq u is se , avec

son h a b ile te  h a b i tu e l le ,  l a  s i lh o u e tte  de ce grand, gros e t  lo u rd  la

Baguenodiere, aussi b ru ta l  e t  a rrogan t que le  jeune noble I  l a  r a q u e tte ,

au ss i f ro id  e t flegm atique que le  vieux l a  Rancune e t  p a r  lit mSme aux

antipodes du p e t i t  Ragotin. La co n fro n ta tio n  de ces deux personnages

r id ic u le s  engendre m e  sc&ne au mouvement end iab le  que cause to u t au tan t

1 ' irapetuosite du minuscule Godenot incapab le  de v o ir  le  sp ec tac le  a

cause des p roportions volumineuses du Jeune seigneur derriB re  leq u e l

i l  e s t  a s s i s ,  que 1 ' inso lence  de ce d e rn ie r  e t  l a  morgue de ses deux

v o is in s , hobereaux comme l u i ,  e t  comme l u i  c h a to u illeu x  su r le  p o in t de

l'h o n n eu r. Par bonheur, l a  s a t i r e  scarronnienne le u r  f a i t  d ispenser

s o u f f le ts  e t  coups de poing p lu t6 t  que coups d 'epee — ce dont Scarron

rSvfcle 1 ’aspect incongru: "ce q u ' i l  y e u s t de m erve illeux , c 'e s t  q u 'i l

n 'y  eu t pas une ip$e t i r e e ,  quoyque le  p r in c ip a l  demel€ fu s t  e n tre  des

1Ib id .

2Ib id .

P lb id .,  I I ,  pp. 132-133.



personnes qui en p o r to ie n t ,  e t  q u ' i l  y en euat p lu s de cent dans l a  

compagnie,"1 En r £ a l i t € ,  ces p o rteu rs  d 'gpee eux-m&aes ne doivent 

p o in t aborder le  genre hSroSque e t  l e  coup de poing demeure l'a rm e  

comique l a  p lu s e f f ic a c e .
A

T e lle  e s t  done l a  s a t i r e  de l a  nob lesse  dans le  Roman Comique.

D 'au tres  re p re se n ta n ts  de l a  s o c ie te  que Scarron malmSne avec 

bonne humeur, a ise  e t  d € s in v o ltu re , son t le s  p rS tre s ,  q u i, sans abonder 

dans 1*oeuvre y ont presque to u jo u rs  a le u r  a c t i f  c e r ta in e s  c a r a c te r i s -  

tiq u e s  qui le s  apparentent aux g ro tesques.

C e r ta in s , p ar exemple, fon t preuve de manies in o ffen s iv es  en 

s o i ,  mais gr&ce auxquelles i l  e s t  p o ss ib le  de r i r e  d 'eux : a in s i  ce

" P re s tre  du bas-Maynet un peu fou m elancolique" qu’un proces a v a it  f a i t  

v en ir 3l P a r is  e t  q u i, "en a tten d an t que son Proces fu s t  en e t a t  d 'e s t r e  

ju g e , vovilut imprimer quelques pensees creuses q u ' i l  av o it eues su r 

1 'apocalypse. I I  e s to i t  s i  fecond en chimSres e t  s i  amoureux des d er- 

n ie re s  productions de son e s p r i t  q u ' i l  en h a x s s o it ,  le s  v i e i l l e s . ” ^ A

^ b i d . ,  I I ,  p . 133

f a i t ,  on y trouve b ien  d 'a u tr e s  a r is to c r a te s  beaucoup p lus 
n € fa s te s , mais i l s  ap p artien n en t a c e t a u tre  monde q u ' i l  e s t  h a b itu e l 
de co n sid £ rer comme le  monde s^ rie u x  du roman, e 'e s t  d ire  ce monde ro - 
manesque dans leqxiel ont Svolue le  D estin  e t  l 'E t o i l e  avant de devenir 
le s  heros de l a  troupe  comique, e t  qui — grfice Leandre, a V e rv ille ,
& St  Far — continue de se man i f  e s te r  axxtour d 'eu x  dans l a  p€riode de 
temps oil ont l i e u  le u rs  p S r lg r in a tio n s  de comSdiens. I I  e s t  to u te fo is  
in t l r e s s a n t  de remarquer au passage que e 'e s t  Justem ent dans ce monde 
d i t  romanesque que l a  s a t i r e  de Scarron con tre  l a  noblesse  e s t  l a  
p lus appuySe e t  que le s  a r is to c r a te s  se dSvoilent sous le u r  Jo u r le  
p lus b ru ta l  e t  l e  p lus a g r e s s i f ,  par consequent le  moins propre it p ro - 
voquer le  r i r e .

3I b i d . , I I ,  p . 12k.
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ce fan a tiq u e  des id le s  bruoeuses e t  de l 'o r i g i n a l i t l ,  S carron , se m ettant 

d irectem ent en s e in e , rend un in s ig n e  se rv ice  lo r s q u 'i l  " lu i  c o n se ilie  

en ami de ne pas f a i r e  imprimer son l iv r e  p le in  de v is io n s  r id i c u le s ," 1 

Ou b ien  encore le  vieux c u rl du v i l la g e  oil se d resse  l 'a u b e rg e  dont 

1 'hO te rend l'&me presque sous nos yeux, p r l t r e  sympathique au demeurant, 

honnlte  homme qui connait b ien  son monde. Q u 'i l  expedie le s  p r i l r e s  des 

m orts, la is s a n t  a  son V ica ire  le  so in  d 'e t r e  p lus m lticu leu x  que l u i -  

mSme, Scarron trouve c e la  fo r t  re sp ec ta b le : " i l  le s  f i t  bonnes [a ffirm e-

t - i l  des p r i l r e s ] ,  c a r  i l  le s  f i t  c o u r te s ." 2 Le brave e c c l ls ia s t iq u e  

a to u t de mSme un d e fa u t, e 'e s t  q u 'i l  e s t  grand p a r le u r , e t  q u 'i l  a l a  

manie de v o u lo ir co n ter des h is to i r e s  q u ' i l  trouve amusantes mais qui 

en r l a l i t l  ne r lu s s is s e n t  pas a  d l r id e r  ses a u d ite u rs , " s o i t  q u 'i l s  ne 

le s  tro u v assen t pas s i  p la is a n te s  q u ' i l  l e  le u r  av o it d i t ,  on q u 'i l s  ne 

fu ssen t pas a lo rs  en humeur de r i r e ; "  cec i n ’a r r l t e  p o u rtan t pas le  

pauvre casse-p ied s  qui continue sans se  rendre compte q u ' i l  e s t  impor-

tu n , fau te  grave selon  Scarron: ennuyer ceux que l 'o n  veut fa ire  r i r e ,

v o i l l  qui e s t  le  comble du r id ic u le ;  neanmoins, i l  e s t  c o n s id lr l  comne 

homme d 'e s p r i t  p a r ses p a ro is s ie n s  parmi le sq u e ls  i l  a grand c r ld i t  ~  

n 'o u b lio n s  pas q u ' i l  s 'a g i t  de l 'h S te s s e  ventrue e t  de ses am is, eux- 

mlmes bouffons — e t son in te rv e n tio n  au m ilieu  de l a  b a t a i l l e  epique 

provoqule p a r  l a  p la is a n te r ie  macabre de l a  Rancune, ne passe  pas in a p e r-  

;u e . Du moins J o u e - t - i l  son r&le de p r l t r e  en fa is a n t d isp a ra£ tre  l a  

d iscorde e t  en r lc o n c i l ia n t  le s  a d v e rsa ire s ,

^•Ib id ., I I ,  p . 125.

2I b i d . ,  I I ,  p. 39.

^ b i d . ,  I I ,  p . 1H,
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Tout comae l u i ,  deux p ire s  Capucins I. l a  presence to u te  

ip iso d iq u e  parv iennen t il e t a b l i r  un sem blant de tre v e  en tre  le s  p a r t i ­

c ip an ts  au combat entame p a r  le s  deux Jeunes nobles d iv S tu s, e t  accom- 

p l is s e n t  a in s i le u r  devoir de p a c if ic a te u r s .^

Mais en dehors de ces t r o i s  "bons" e c c l is ia s t iq u e s ,  le s  membres 

du c le rg e  o n t, s o i t  tendance il prendre p a r t i  tro p  lig e rem en t, ou au con- 

t r a i r e  il e ssay er de p ro te g e r le u r  propre p a ix  avec ta n t  d'acham em ent 

q u 'i l s  t i r e n t  le u r  ip in g le  du Jeu e t  ne pensent qu 'il le u r  s i c u r i t i ,  au 

detrim ent de c e l le  des a u tre s .

Le ce leb re  cur"e de Domfront — o u tre  q u ' i l  e s t  o r ig in a ire  d'une
o

v i l l e  dont l a  re p u ta tio n , du temps de S carron , e t a i t  passablement r id ic u le  

— ap p ara it un beau Jour dans 1 'h O te l le r ie  du Mans ou sont loges le s  

com idiens, au cours d 'un c h asse -c ro ise  de b rancards qui son t le s  

accesso ire s  comiques de son en tree  en se in e . Nous le  retrouvons r e -  

to u m an t vers ses  o u a i l le s ,  to u jo u rs  dans son b ran card , d ic o r i , main t e ­

nant de l a  faqon l a  p lus incongrue:

Le Pot de chambre du C u rl, qui e s to i t  de cuivre Jaune re lu is a n t  
comme de l ' o r ,  p a rc e q u 'i l  av o it e t l  escure  dans l 'h o s t e l l e r i e  
e s to i t  a t ta c h ie  au c o s t i  d ro it  du B rancard, ce qui l e  rendo it 
b ien  p lus recommandable que le  gauche qui n 'e s t o i t  p a r i que d 'un  
chappeau dans un i t u i  de ca rte .^

I I  s u f f i t  que Scarron p a r le  de pot de chambre pour que l ’on p u isse  p r i -

v o ir  une s u ite  d iso p ila n te  il ce voyage, Et c e r te s ,  pendant que le

c u ri d o r t ,  c inq personnages a rrS te n t le  b ran card , men aq ant ses occu-

1I b i d . , I ,  p . 99.
2
Cf, Chardon, Scarron Inconnu et le s  personnages du Roman Comi­

que. op, c i t , ,  I I ,  p. 16V,'    ..........."

% aul S carron , Roman Comique. op. c i t , ,  I ,  p . 17V.
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pants — dont l a  n iece  du p rfitre  — de mort s ’ i l s  osent s o u f f le r  mot,

A son r e v e i l ,  l e  "bonhcone" ap p elle  ses compagnons, S ilen ce . ColSres

"on a voulu d ire  q u ' i l  Ju ra  D ieu, mais Je  ne pu is c ro ire  c e la  d'un

c u rl du bas-Mayne."^- L o rsq u 'i l  comprend q u ' i l  e s t  l a  v ic tim e d 'un 

enllvem ent, i l  a t t r ib u e  c e lu i - c i  a  un de ses v o is in s  avec le q u e l i l  

e s t  en p ro c ls . Ses menaces sont comiques: "Monsieur de Laune, s i  

vous me tu e z , Je  vous c i t e  devant D ieu; Je  su is  s a c r l  P re s tre  in d ig n e , 

e t  vous serez  excommunil comme un LoQgarou;"^ lo r s q u 'e l le s  r e s te n t  sans 

e f f e t  e t  que l 'u n  de ses aggresseurs fu rieu x  en tu e  un au tre  apres 

a v o ir  tue  au ss i le  cheval qui p o r ta i t  " le  devant du B rancard, . . .  l a  

fray e u r redouble au Curl e t  IL son t r a in s  i l  demanda confession .

C 'e s t  in u t i l e :  le s  b an d its  se sont e n fu is . I I  demeure perplexes i l

"ne sq av o it que penser de ce qui lu i  e s to i t  a r r iv e ;  i l  ne pouvoit de- 

v in e r  pourquoy on l 'a v o i t  e n le v l ,  pourquoy on l 'a v o i t  q u i t t l  sans le  

v o le r  e t  pourquoy ce c a v a lie r  av o it tu e  un des siens-mSmes, dont le  

Cure n 'e s t o i t  pas s i  scan d a lise  que de son pauvre cheval tu e ." 1* Voici 

l a  p ie r re  d'achoppement: i l  songe a  peine a l 'a s s a s s in a t  d 'un  homme,

mais p leu re  son cheval; i l  a l e  sens de l a  p ro p r ie ty  plus d lvelopp l 

que c e lu i de l a  compassion. A insi s 'e x p liq u e  c e t te  exposition  de pot 

de chambre, possession  ch e rie  d 'un homme avant to u t  sen s ib le  il son 

c o n fo r t, pour le q u e l un o b je t ou un animal u t i l e  ont p lus de va leu r 

qu 'un f r e re  humain.

^ b i d , ,  I ,  p . 175.

2I b i d . , I ,  p . 176.

3Ib id .

UI b id . ,  I ,  p . 177.
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Sketch rap id e  que c e lu i - c i ;  i l  fau t le  re p e te r :  Scarron

n 'e g ra tig n e  le  c le rg e  q u 'au  passage, I I  a l a  dent p lus dure , cependant, 

l o r s q u 'i l  s 'a t ta q u e ,  moins & l a  v i e i l l e  abbesse d 'E t iv a l  e t  iL ses 

re l ig ie u s e s  q u 'au  D irec teu r de le u r  Abbaye, le  P lre  G if lo t .

I c i  encore, i l  importe peu que c e t te  re lig ie u s e  s o i t  — ou ne 

s o i t  pas — C la ire  Nau, soeur c is te rc ie n n e  qui reform s assez rudement 

l e  couvent des Bgngdictine d 'E t iv a l ,1 c a r  l a  s a t i r e  n 'e s t  pas d ir ig ee  

co n tre  e l le  — il moins q u ' i l  ne f a i l l e  tro u v e r  Strange qu'une re lig e u se  

se detoum e e t  se v o ile  le  visage pour ne pas av o ir I, contem pler l a  

n u d ite  d 'un homme — mais contre  le  P§re G if lo t ,  tg te  a  c laq u es , comme 

son nom l 'in d iq u e ,  q u i ,  p lu s encore que le  cure de Domfront, manque de 

l a  p lu s  Siem entaire c h a r i te  ch rg tien n e. Au l i e u  de v e n ir  en a id e  il 

un S tre  t r e s  gvidemment en d e tre sse  — i l  s 'a g i t  de Ragotin ~  i l  lu i  

demande "qui i l  e s t o i t ,  d 'o 'b i l  v e n o is t , pourquoy i l  e s to i t  nud, pour­

quoy i l  a v a it  le s  mains l ig e s ,  e t  luy  f i t  to u te s  ces questions-lS . avec 

beaucoup d 'g loquence ."  Sans excuser 1 'i n c i v i l i tS  de R agotin , encore 

en t r a in  de cuver son v in , ces tr a c a s s e r ie s  peuvent l 'e x p l iq u e r :  le

p e t i t  homme rg a g it  impgtueusement: i l  bouscule l e  p rS tre  qui toiribe

dans l a  r iv iS re  e n tra in a n t avec l u i  l e  cocher de 1 'Abbesse e t  un paysan. 

H i la r i te  de Ragotin qui passe son chemin. Mais le  p rS tre  ne l 'e n te n d  

pas a in s i :  " i l  s u iv i t  R agotin , secondg du palsan  e t  du cocher, q u i,

le  p lu s  colfere des t r o i s ,  , , ,  se dgtacha du g ro s , J o ig n it  R agotin , e t  

i, grands cotq>s de fo u e t, se vengea su r  l a  peau d 'au tru y  de l 'e a u  qxxi

1Henri Chardon, op. c i t , ,  I I ,  p , 168 e t  seq,

2Paul S carron , Le Roman Gomiaue. I I ,  pp. 126-127.
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avo it m ouillS  l a  s ien n e , [jusqu'fc] t i r e r  le  sang de l a  peau du 

fu s tig S ," ^  On imagine que le  p rS tr e ,  elem ent, va t e n te r  de calm er l a  

fu reu r du cocher. P o in t du to u t :  au c o n tra ire ,  i l  1 'encourage de grands

c r i a , le  poussant Si fo u e tte r  avec acharnement, e t  e 'e s t  seulement apres 

que Ragotin a subi to u te s  so r te s  de m£saventures que l 'e c c l€ s ia s t iq u e

"Il qui l a  co ld re  avo it f a i t  o u b lie r  pour un temps l a  c h a r it£  se repent
2

d 'a v o ir  e s t€  tro p  v in d ic a t i f ,"  e t  c o n p a tit au s o r t  lam entable du 

m iserable av o ca illo n .

Sur l e  mode p la is a n t ,  l a  s a t i r e  scarronnienne ne va gu£re p lus 

lo in  en ce qui concem e l e  c le rg € . C’e s t  su rto u t le u r  manque d'humanitS 

e t  de c h a r i t 'e  qu'iL reproche II ses membres, e t  au ss i l a  f a c i l i t y  avec 

la q u e lle  i l s  deviennent l a  p ro ie  de ces peches cap itau x  q u 'i l s  savent 

s i  bien f u s t ig e r .  S carron , au c o n tr a ir e ,  avant de penser a Dieu, 

pense II 1 'homme e t  en t i r e  g lo ire :  son ind ig n a tio n  e s t  done f a c i le  II 

comprendre s i  l 'o n  se souvien t que son am bition d 'S tre  avant to u t "hu- 

main, to le r a n t  e t  conprShensif"^ a dQ S tre  r e a l is e e  puisque St  Aignan 

lui-m8me, l 'a i g r e  Aignan, lu i  rend hommage en des term es non equ i­

voques :

. . .  S carron , m erveilleuse personne,
A qui Dieu mit une 8me b e l le  e t bonne 
Dans un E tu i qui manque d'em bonpoint."^

^ b i d . ,  I I ,  p. 127.

2I b i d , , I I ,  p . 128.

^Paul Scairron, E p ltre  au L ecteur qui ne l ' a  Jamais vu. dans 
Oeuvres. op, c i t . ,  I ,  p . 131, I I  w r i t  d 'a u tre  p a r t :  J e  ne h a is  per­
sonnel Dieu v e u i l le  qu'on me t r a i t e  de mime. Je  su is  b ien  a ise  quand 
j ' a i  de 1*a rg e n t, e t  s e r a is  p lu s a ise  encore s i  j 'a v a i s  l a  san t€ . Je  me 
r i j o u i s  assez  en compagnie; j e  su is  assez content quand j e  su is  s e u l .  Je  
supporte  mes maux assez patiem m ent." Que de bonhommie, de re s ig n a tio n  e t  
de sagesse en c e t a u to -p o r tr a i t  pBychologique que c i te  Andrl Le B reton ,
Le Roman au X V II1116 sifecle (P a r is :  H achette , 1890).

^Paul S carron , P o is ie s  P iv e rse s , pp. c i t . ,  I I ,  p . 160.
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IX a r r iv e ,  cependant, que ce t S tre  perde de sa  to le ra n ce  e t  fasse  

preuve, en se s  a ttaq u es  con tre  le  c le rg S , d 'une v iru len ce  beaucoup p lus 

in te n se : "On prophane le s  E g l is e s , en ce pays-13. au ss i b ien  qu 'au

nO tre , e t  le  Temple de Dieu s e r t  de rendez-vous aux godelureaux e t 

aux co q u e ttes , & l a  honte de ceux qui ont l a  maudite am bition d 'a c h a lla n -  

der leu rs  E g lise s  e t de s 'e s t e r  l a  p ra tiq u e  le s  uns aux a u tre s ." ^  Mis 

il p a r t ,  le  vocabu la ire  de S carron , qui mSme aux moments le s  p lus s€ rieu x , 

ne s a u ra it  s'empScher d 'u t i l i s e r  des term es vigoureux e t  im ages, on c ro i-  

r a i t  entendre F€nelon d€noncer le s  manigances de ceux qui vont a l 'E g l i s e  

pour y s a t i s f a i r e  le u rs  passions amoureuses. Mais n o tre  au teu r in c rim in e , 

comme responsables de ces jeux  q u 'i l s  so n t p r§ ts  a t o l l r e r ,  le s  membres 

du C lergl qui veu len t a t t i r e r  une fo u le  dans le u r  p a ro is s e , a f in  d 'en  

t i r e r ,  sous forme de dons mon&taires, une reconnaissance assu r€e .

Ton s e r ie u x , to u te fo is :  nous an tic ip o n s encore. Revenons-en 

aux poin tes que Scarron lance  con tre  aes contemporains a f in  d'am user son 

le c te u r .

On a d i t  e t  rSpStS que ses v e r i ta b le s  T§tes de Turc sont le s  

Manceaux. Sans vo u lo ir accorder tro p  d 'im portance il c e t t e  a s s e r t io n , 

i l  fau t bien re c o n n a itre  q u 'e l le  c o n tie n t un fond de v l r i t e .  Pour une 

oeuvre dont le s  h€ros s o n t, pour l a  p lu p a r t , des comediens am bulants, 

Scarron av a it beso in  d 'un  cadre capable  de le s  a c c u e i l l i r  de bourg en 

bourg , de v i l l e  en v i l l e  . . .

I I  c o n n a is sa it b ien  l a  reg ion  du Mans. C 'e s t done lil q u f i l  s i  tue  

1 'a c tio n  de son roman, comme & d 'a u tr e s  moments, c 'e s t  Rome q u ' i l  f a i t  

J a i l l i r  du fond de sa mSmoire pour en e sq u isse r  un J a rd in , des ru e s ,

^Paul S carron , Be Roman Comique. op. c i t . .  I ,  p . 119*
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quelques h a b ita n ts ,

Le choix o b lig a to ire  d 'un  l i e u  f a i t  que l a  c r i t iq u e  u n iv e rs e lle

que Scarron adresse  aux homines e t  il l a  soci€ t£  y e s t  n£cessairem ent c i r -

c o n s c r i te ,  to u t comme l a  c r i t iq u e  spficifique de l a  Fronde e s t  c irc o n -

s c r i t e  au cadre de P a r is ,  oil so u ffre n t le s  innocen ts:

Le Bled ne v ie n t p lus qu 'en  c h a r r e t te ,
C onfession, communion,
Nous a llo n s  m ourir de d i s e t te .

Les l im ite s  de l a  province perm ettent neanmoins d 'a f f ic h e r  c e r -  

ta in e s  id io sy n c ra s ie s  - -  ou p lu s  exactem ent, c e r ta in e s  tendances prennent 

une ampleur to u te  p a rtic u li& re  lo r s q u 'e l le s  f le u r is s e n t  su r un te r r a in  

qui le s  l a i s s e  s 'e p a n o u ir  to u t  & lew : a is e :  1 'arrogance n a tu re l le  de

l a  RappiniSre e s t  accentu£e p a r  le  p re s tig e  que lu i  confSre son t i t r e  aux 

yeux des Manceaux — e t  un l ie u te n a n t de PrevSt e s t ,  certa in em en t, un 

personnage p lus im portant au Mans qu'& P a r is .  La lu b r i c i t e  n a tu re l le  

de Madame Bouvillon tro u v e ra i t  sans doute p lus de s a t i s f a c t io n s  dans une 

grande v i l l e  oil e l l e  p o u rra it s a t i s f a i r e  ses in s t in c ts  sans av o ir tro p  

il songer il sa  re p u ta tio n ; i l  ne lu i  s e r a i t  done pas n lc e s s a ire  de s€ - 

du ire  l e  D estin  (notons q u 'au  Mans, i l  l u i  s e r a i t  f a c i l e ,  le  cas ech ean t, 

de f a ir e  tomber le  blSme de c e t te  seduction su r l e  jeune comSdien, to u t 

l e  monde connaissant le s  moeurs re ltch S es  de c e t te  so r te  de g e n s ! ) . . .  

Quant il l a  fo r fa n te r ie  inn£e du p e t i t  R agotin , e l l e  p a s s e ra i t  presque 

inaperque dans l a  c a p ita le  oil le s  gens sont tro p  occupes d'eux-m§mes 

pour av o ir vraim ent le  temps de penser aux tr a v e r s  de le u rs  sem blables, 

e t  p lus encore pour prS tendre le s  c o r r ig e r  en le u r  Jouant des to u rs

*Paul S carron , Chanson su r  l e  Blocus de P a r is ,  op. c i t . ,  V II,
P. 313.
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pendables,

Q u o iq u 'il en s o i t ,  Scarron ne s e r a i t  pas un v ra i Parisien  

s ' i l  ne r e s s e n ta i t  envers le s  P rovinciaux  un c e r ta in  mepris q u ' i l  ex­

prime to u t n a tu re llem en t en chargeant ceux-ci de r id ic u le s ,  rS e ls  ou 

in v en t£ s . Devons-nous l e  p rendre au s€ rie u x , par exemple, l o r s q u 'i l  

a ffirm e que tous le s  gens de l a  p ro v in ce , outre  q u 'i l s  sont " tous grands 

p a r le u r s ,  quelques-uns t r e s  i m p e r t i n e n t s s o n t  au ssi " fo r t  endemenez 

e t  p a tin e u rs"? 2 Ce s e r a i t  mal co n naitre  l a  na tu re  humaine que de pen- 

s e r  que seu ls  ceux qui v iven t en dehors de P a ris  ont l a  langue tro p  

b ien  pendue, r a f fo la n t  de p o in te s  e t  de t r a i t s  d 'e s p r i t  f a c i l e s ,  ou 

que, mis en presence de jo l i e s  femmes q u 'i l s  c ro ien t f a c i le s ,  i l s  

Sprouvent le  d e s i r  de m ettre  le u rs  p a t te s  un peu p a rto u t. I I  e x is te  

cependant c e r ta in e s  p a r t i c u la r i t6 s  qui ne se trouven t vraim ent qu 'en 

prov ince: Monsieur de l a  G a ro u ffie re , voulant se donner des a i r s

d'homme c u l t iv e ,  p o u rra it  il P a r is  S tre  un snob; i l  l e  s e r a i t  d ifferem - 

ment. Les p e t i t s  a r is to c r a te s  de p ro v in ce , f ie r s  de se  f r o t t e r  aux 

grands aux chasses du marquis d 'O rse , s a t i s f e r a ie n t  p lutO t le u r  am­

b i t io n  en fa is a n t  le u r  cour aux b e lle s  des S a lo n s ...

Les b o u rg eo is , avant t o u t ,  deviennent le s  boucs Im issa ire s  des 

r id ic u le s  p rov inciaux : p a r mim&tisme, pour v o ir  de prfcs le s  a r i s to ­

c ra te s  venus de l a  c a p i t a le ,  i l s  se " r€ ch au ffen t” pour l a  comidie 

il la q u e lle  i l s  n ’av a ien t fo u rn i Ju sq u 'a lo rs  qu'un b ien  p ie t r e  aud i- 

to i r e :

*Paul S carron , Le Roman domiaue. op, c i t . .  I ,  p . 117.

2I b i d , , I ,  p . 116.
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Les Danes de l a  v i l l e  e t  de l a  Province e s to ie n t  ra v ie s  d 'y  
v o ir  tous le s  jo u rs  des Danes de l a  Cour, de qui e l le s  a p p riren t 
il se b ien  h a b i l l e r ,  au noins mieux q u 'e l le s  ne le  f a i s o ie n t ,  au 
grand p r o f i t  de le u rs  T a ille u rs  il qui e l le s  donnfcrent a  reform er 
q u an tity  de v i e i l l e s  robes. Le b a l se  donnoit tous le s  s o i r s ,  oil 
de tr&s mgchans danseurs danseren t de tr&s-mauvai ses courantes e t  
oil p lu s ie u rs  Jeunes gens de l a  v i l l e  danserent en bas de Hollande 
ou d 'U sseau, e t  en so u lie rs  c i r i s . 1

Le le c te u r  du XX®®* si& cle n 'a  qu’ il se ra p p e le r  ou im aginer l ’Smoi

d 'une so u s-p r£ fec tu re  dans la q u e lle  un m etteu r en sc£ne p a r is ie n  decide

de to u m e r  un f ilm , le s  recep tio n s  o r g a n is e s  en l'h o n n eu r des v e d e tte s ,

le s  r iv a l i t e s  d 'l ie g a n c e .

Le coeur mSme de l a  province e s t  l i l ,  e t  c 'e s t  iSi que Scarron 

s *av&re vraim ent c r i t iq u e  de noeurs p ro v in c ia le s , b ien  p lu s  qu 'en  ces 

passages p o u rtan t consid£r£s comme s a t i r iq u e s  de l a  p ro v in ce , oil i l  

met en scdne des marchands, des h o te l ie r s ,  v o ire  des p a y sa n s ...

De marchands, i l  n 'y  en a gu&re dans l e  Roman Comique. hors 

c e lu i qui o f f re  l a  m oiti€  de son l i t  a  l a  Rancune dans une auberge, un 

s o i r  q u 'i l  n 'y  a p lu s  de p la c e , e t  dev ien t l a  v ictim e du m alicieux 

com£dien q u i ,  a f in  de p r o f i t e r  du l i t  to u t e n t i e r ,  a rro se  son compagnon 

d 'u r in e ,  l e  co n tra ignan t a  p a sse r l a  n u it  su r  un banc: i l  f a l l a i t  un

p a r te n a ire  il l a  Rancune en c e t te  v ig n e tte  g ro tesque: c 'e s t  ce qui

f a i t  que l e  marchand n 'e s t  en r S a l i t e  comique que p a r r ic o c h e t. I I  

e s t  d 'a i l l e u r s  il peine e sq u iss^ , s i lh o u e tte  c o n c ilian te  e t  a n ic a le ; 

mais Scarron a u ra i t  au ss i b ien  pu f a i r e  de lu i  to chasseur ou un 

voyageur quelconque ca r & aucun moment i l  n 'in d iq u e  de t r a i t  typique 

d 'un groupe s o c ia l ,  l a  f r a te r n i ty  des marchands; au c o n tra ir e ,  c e lu i -c i

1I b i d , , I I ,  p . 131.
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a ' av&re bonne pfite ta n d is  que ses con freres  il l 'epoque n ' avaien t pas 

l a  re p u ta tio n  de pScher p a r le u r  gS nS rositS .1

Ses h f i te l ie r s , au c o n tra ir e ,  fo isonnen t dans c e t te  oeuvre oil 

l 'au b e rg e  e s t  le  dScor le  p lu s  freq u e n t, e s s e n t ie l  en ce monde oil 

le s  S tres  sont en p e rp e tu e ls  dSplacement. E t ,  i l  fau t b ien  1 ' avouer, 

le s  au b erg iste s  son t tr is ta m e n t sem blables le s  uns aux au tre s  e t  font 

tr is te m e n t honneur aux h is to i r e s  qui courent su r le u r  compte.

En dehors de c e t te  M altresse  de T ripo t m ancelle , q u i, aimant 

" l a  comedie p lu s que sermon n i v e sp res , [permet] p a r une gS n S ro sitl 

in ou le  en une M altresse  de T rip o t au C h a rre tie r  [de l a  troupe] de
p

f a i r e  manger ses b e s te s  to u t le u r  s ao u l,"  le s  p ro p r i€ ta ire s  de t a -  

vem es sont t r £ s  p res  de le u rs  sous, e t  to u jo u rs  d isposes il trom per 

le u rs  c l i e n t s i  a in s i  l a  v i e i l l e  c a b a re tie re  "recherchee par to u s  le s  

ferm iers du p ays, non ta n t  pour sa  b e a u tl que pour l e  b ien  q u 'e l l e  

av o it amasse avec son d effun t mary & vendre b ien  cher e t  a f a i r e  mau- 

v a ise  mesure de v in  e t  d 'avo ine" se rem arie finalem ent avec un so ld a t 

qui l u i  au ss i m eurt. Le corps e s t  encore dans l 'a u b e rg e , que l a  veuve 

"nonobstant le s  b e l le s  pensSes de l a  mort que luy devoit av o ir donnees 

c e l le  de son mary,, ne l a i s s a  pas de f a i r e  payer en Arabe, (c 'e s t i-a -d ire  

en le s  v o la n t) ,  deux Anglois qui a l lo ie n t  de Bretagne il P a r i s .1' 1*

Avec c e la , s e rv i le s  devant le s  P u issan ts  ■— 1'hO te d 'une 

auberge comble a ffirm e son re sp e c t pour l a  RappiniSre e t  t r a i t e  sa 

femme de s o t te  parce q u 'e l l e  h S s ite  il h lb e rg e r ee personnage il l a  mine

^Ce qui re fu te  au ssi le  pseudo-r£alisine de Scarron.
2

Paul S carron , Le Roman Comique. op. c i t . ,  I ,  p . 95.

3I b id . ,  I I ,  pp. 38-39.

S b i d . ,  I I ,  p . 53.



65

peu ra s s u ra n te  q u 'e s t  l a  Rancune, quoiqu 'am i du l ie u te n a n t de P revS t - -  

e t  a rro g an ts  envers le s  p e t i t s ,  envers le s  comediens en p a r t i c u l i e r ,  

q u ' i l s  m eprisen t e t  t r a i t e n t  comme des S tre s  in f e r i e u r s ,  le s  i n j u r i a n t ,  

" le s  ap p e lan t B as te leu rs  e t  B a l la d in s , e t  du ran t de le s  f a i r e  d e lo g er 

le  lendem ain.

Mais i c i  en co re , nous pouvons nous demander s i  ces t r a i t s  sont 

spec ifiquem en t p ro v in c iau x ! p o in t du to u t ;  i l  n 'y  a pas q u 'au  Mans — 

ou a Lyon — que le s  a u b e rg is te s  ont tendance a f a l s i f i e r  le s  a d d i t io n s ,  

e t  t a n t  p is  pour le s  t o u r i s t e s  tro p  n a i f s .  Les hommes qu i co n n a issen t 

l e u r  monde, eu x , ne se l a i s s e n t  pas f a i r e ,  e t  l e  D estin  p ro te s te  e t  

demeure "a  com pter dans un c a b a re t avec une h& tesse fo r t  d e ra iso n n ab le"^  

qui l e  r e t i e n t  p lu s  longtem ps q u ' i l  ne v e u t , acham ee q u 'e l l e  e s t  

a a v o ir  gain  de cause; mais f in a le m e n t, i l  r e u s s i t  a  ne payer que ce 

q u ' i l  d o i t .  O r, l a  scene se passe  a  Cloud, qui mSme au XVIIeine

s i e c l e ,  ne s a u r a i t  S tre  co n s id e re  comme l a  p ro v in c e , p u isq u 'o n  y va de 

P a r is  p a s s e r  l a  joum ee en joyeuses " p a r t i e s . "

S i b ien  q u ' i l  e s t  p o s s ib le  d 'a f f i rm e r  q u 'en  r l a l i t e ,  Scarron  

ne pense pas te lle m e n t a  f u s t ig e r  le s  moeurs p ro v in c ia le s .^  S ' i l  en 

so u lig n e  c e r ta in s  asp ec ts  d 'une plume amus6e, c 'e s t  pour f a i r e  r i r e  

son l e c t e u r ,  mais non pour l u i  f a i r e  de l a  m orale: le s  c r i t iq u e s  que

1 'a u te u r  ad resse  au "Mayne" e t  I  ses h a b i ta n ts  ne son t b ie n  souvent que 

des c o n s ta ta t io n s  t r e s  g e n e ra le s  dont nous pouvons, s i  nou3 le  vou lons,

1I b i d . , I ,  p. 153.

2I b i d . ,  I ,  p . 222.
3
Non p lu s  q u 'a  l e s  depeindre de faqon sy s tem a tiq u e ; mais dans 

ces rem arques p o u r ta n t ,  beaucoup de c r i t iq u e s  ont voulu v o ir  une v e r i ­
ta b le  p e in tu re  de l a  r e a l i t e .
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t i r e r  des conclusions, & cond ition  d 'ad m ettre  qu’e l le s  ne vont pas trS s  

lo in ,' L 'e s s e n t ie l  e s t  que ces remarques souvent saugrenues nous fa ssen t 

r i r e :

Le visage de c e t te  Nymphe ta v e rn ie re  e s to i t  l e  p lus p e t i t  e t  
son ven tre  le  p lu s  grand du Mayne, quoyque c e tte  Province 
abonde en personnes ventr& es. J e  l a i s s e  aux N a tu ra lis te s  le  
so in  d 'en  chercher l a  ra iso n  au ss i b ien  que de l a  g ra is se  des 
chapons du P a ls . 3-

C ette  pseudo-ignorance cl la q u e lle  seu ls  des savan ts p o u rra ien t remSdier 

e s t  to ta lem ent iron ique  ta n t  e s t  ev iden te  l a  so lu tio n ; Scarron l u i -  

mSme nous 1*o f f re :  rap p o rts  de cause & e f f e t s :  qui mange tro p  de tro p

bons chapons e n g ra isse .

De mSme, f a u t - i l  v o ir  une s a t i r e  des paysans dans ce passage 

oil un groupe d 'e n tr e  eux, en tendan t Ragotin d€clamer avec enthousiasme 

des vers de Pyrame e t  T h isbe . l 'a d m ire n t passionnem ent, croyant q u ' i l  

prSche l a  p a ro le  de Dieu? C r€ d u lit€ , s tu p id i te ,  d isen t le s  c r i t iq u e s ,  

Scarron a ttaq u e .

Mais non: c 'e s t  l a  faqon de r e c i t e r  de R agotin , qui e s t  r i d i ­

c u le , e t  c e l le  des p ric h e u rs : s ' i l s  € ta ie n t  p lu s  s in g le s , to u t le  monde

sa u ra i t  a  quoi se rap p o rten t le u rs  d isco u rs .

D 'a i l l e u r s ,  un peu p lu s lo in ,  Scarron le s  p r£sente  ces mSmes 

paysans comme de c ru e ls  ro u es : ayant trouv€ dans un fosse  Ragotin iv re -

m ort, i l s  le  prennent pour un fou recherchS dans l a  con trS e , l e  l ig o te n t ,  

e t  l'emmdnent avec eux , p u is , s ’apercevant de le u r  e r re u r ,  " d e lie n t le  

p e t i t  homme des p ieds seulem ent [e t lu i  la i s s e n t ]  le s  mains l i€ e s  a f f in
p

q u ' i l  ne pflt r ie n  en trep rendre  co n tre  eux ,"  Ce qui prouve b ien  q u 'i l s

^ a u l  S carron , Le Roman (domicue. I I ,  p . 39.

2 I b i d . , I I ,  p . 124.
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ne son t pas to ta lem en t d€pourvus d 'in te l l ig e n c e ,

F a u t - i l ,  e n f in , le  considS rer comae une s a t i r e  de l ’arm£e, ce

magnifique p o r t r a i t  du so ld a t en r e t r a i t e ?

I I  av o it po rt£  le s  armes longtemps, e t  e s to i t  en fin  revenu dans 
son v i l la g e ,  charg£ d 'an s  e t  de s i  peu de p ro b it£  qu'on pouvoit 
d ire  q u ' i l  en av o it encore ao ins que d 1 a rg e n t, q u o y q u 'il fu s t 
extremement pauvre . . .  . Les cheveux de D r i l l e ,  p lus longs que 
ceux des au tre s  paysans du v i l la g e ,  ses seroens il l a  s o ld a t te ,  
une plume h € riss€ e  q u ' i l  m e tto it le s  f e s te s  quand i l  ne p leu - 
v o it  p o in t e t  une €p€e ro u il l£ e  qui luy b a t t o i t  de v ie i l l e s  
b o tte s  encore q u ' i l  n 'e u s t  po in t de ch ev a l, to u t ce la  donna 
dans l a  vue d 'une v i e i l l e  veufve.^

Une fo is  de p lu s ,  non.

Mais Scarron g r i f f e  to u jo u rs , en p a ssa n t: to u t ce que l ’armee

o ff re  il un homme, c 'e s t  en p lus d 'une connaissance p a r f a i te  de l a  mal- 

honnStet€ , p a r manque d ’a rg e n t, un flamboiement e t  un p re s tig e  fa c t ic e s  

e t  r& pls, r ie n  d 'a u t r e .

A in s i, i l  ap p a ra lt que l a  v e r i ta b le  s a t i r e  dans le  Roman Co­

mique se rappo rte  il c e r ta in s  ty p e s , symboles de certsn.nes c a s te s ,  e t  

e s t  en r £ a l i t£  p lu s profonde qu'on n 'a  e te  accoutxime il l e  v o ir ,  to u t en 

r e s ta n t  avant to u t source de comique.

U) La parod ie  e t  son degr£ p o s i t i f :  th e o r ie s  l i t t £ r a i r e s  de Scarron

I I  e s t  p o u rtan t un aspect de l a  s a t i r e  qui se m anifeste  a t r a ­

vers to u t  l e  Roman Comique en vagues r£ g u li£ re s : c 'e s t  l a  s a t i r e  l i t t S -

r a i r e .

Nous sommes d€sormais en presence du tro is id m e des courants 

que nous avons degag€s il l ' i n t £ r i e u r  du genre b u rle sq u e , le  courant

2I b id . ,  I I ,  p . 38.
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parodique qui affirm e la  superiority  de 1 'oeuvre "comique” aur 

1*oeuvre d 'in sp ira tion  id S a lis te  en une tendance oil, en gSnSral, le s  

h€ros superbes sont tr a it€ s  comme des Stres normaux, voire prosalques, 

sinon tr iv ia u x , e t oil le s  sentiments SlevSs sont rabaiss€s 3. leur n i­

veau le  plus banal p a r fo is , l e  plus visceral*

0 r t le s  heros scarronn iens s o n t ,  3 l 'o r i g i n e ,  e ssen tie llem en t 

humains — quoique d 'une fagon negative  q u e lq u e fo is , le s  grotesques 

S tan t des "soua-hommes” — e t  le u rs  sentim ents so n t, l a  p lu p a rt du 

tem ps, le s  p lu s  ”n a tu re ls ” du monde,

I I  ne r e s te  done 3 l a  parod ie  qu'un niveau oil s 'e x e rc e r :  p u is -

q u 'e l l e  ne peut a t te in d re  le  h e ro s , e l l e  se dSchaine con tre  1 'oeuvre 

l i t t S r a i r e ;  3 tr a v e r s  1*expression  de ses mepris — ou de ses re sp ec ts  

— de ses c r i t iq u e s  — ou de ses adm irations — c 'e s t  to u t un a r t  l i t t € -  

r a i r e  que Scarron d e f in i t  pour nous en ce qui concerne le  roman, l a  

p o € s ie , le  th € fttre , l a  c r i t iq u e ,  e t  au ss i ses c o n fre re s , passes ou 

p re se n ts . I I  a r r iv e  mSme p a rfo is  que 1 ' in te n tio n  de 1 'au teu r s o i t  s i  

s€ rieu se  q u ' i l  en oub lie  son iro n ie  e t  proclame caregoriquem ent ses 

opinions l i t t S r a i r e s ,  qui rep rS sen ten t l e  cOte p o s i t i f  de son dessein  

parodique.

C 'e s t imm£diatement su r un ton parodique que s 'o u v re  le  Roman

flomique;

Le s o le i l  av o it achevl p lu s  de l a  m oiti€  de sa  co u rse , e t  son 
ch ar, ayant a t t r a p p l  le  penchant du monde, r o u l lo i t  p lus v i te  
q u ' i l  ne v o u lo it. Si ses cheveux eussen t voulu p r o f i t e r  de l a  
pente du chemin, i l s  eussen t achevS ce qui r e s to i t  de jo u r en 
moins d 'un deny-quart d 'h eu re : mais au l i e u  de t i r e r  de to u te
le u r  fo rc e , i l s  ne s 'am usoient q u '3  f a i r e  des c o u rb e tte s , re s p i­
ra n t un a i r  marin qui le s  f a is o ie n t  hann ir e t le s  a d v e r tis so ie n t 
que l a  mer e s to i t  p roche , o\i l 'o n  d i t  que le u r  M alstre se  couche
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to u te s  le s  n u i t s ,  Pour p a r le r  p lu s humainement e t  i n t e l l i g i b l e -  
ment, i l  e s to i t  e u tre  cinq e t  s ix  heures quand une c h a r re t te  , , ,  1

Par c e t te  longue p erip h rase  moqueuse, p le in e  de mfrtaphores e t  d ’a l l e ­

g o r ie s , Scarron nous p longe, de fagon in d ir e c te ,  dans le  domaine de l a  

c r i t iq u e  l i t t £ r a i r e  p u is q u 'i l  r i d i c u l i s e ,  de prime abord, 1 'e n tre e  en 

m atieres des romans romanesques, herolques ou pasto rau x , avant de nous 

d£ v o ile r — t r l s  v i te  — ses in te n tio n s  s ty l i s t iq u e s  qui sont "hum aines," 

c 'e s t- iL -d ire  n a tu r e l le s ,  e t  done " i n t e l l i g i b l e s p a r  consequent a c - 

c e s s ib le s  il to u s ; en mSipe temps, i l  entend b ien  su iv re  l e  mouvement 

mSme de l a  v ie ,  imprSvu p a r in s ta n ts ,  e t  en rep ro d u ire  le s  aspec ts  le s  

p lu s  imm£diats: pourquoi s 'in g € n ie r  & p rS e ise r  un h o ra ire ,  3. r e t r a c e r

minutieusem ent l'em p lo i du temps d 'un  hSros quand nous ne nous y 

in te re sso n s  pas vraim ent?

Je  ne vous d iray  p o in t exactement s ' i l  a v o it soupe, e t  s ' i l  se 
coucha sans manger, comme fon t quelques fa is e u rs  de Romans qui 
r e ig le n t  to u te s  le s  heures du jo u r  de le u rs  Heros, le s  fo n t le v e r  
de bon m atin , co n ter leva* h i s to i r e  Jus qu 'il l 'h e u r e  du d isney , 
disney fo r t  l€g&rement, e t  apr&s d isn e r  reprendre  le u r  H is to ire  
ou s 'e n fo n c e r dans un bo is  pour y p a r le r  tous s e u ls ,  s i  ce n 'e s t  
quand i l s  ont quelquechose il d ire  aux a rb res  e t  aux ro ch e rs ; il 
l 'h e u r e  du souper, se tro u v e r il p o in t nomm€ dans le  l i e u  ovl l 'o n  
mange, oil i l s  so u sp iren t e t  rSvent au l i e u  de manger, e t  pu is 
s 'e n  vont f a i r e  des chasteaux en Espagne su r quelque te r r a s s e  
qui regarde l a  mer, ta n d is  qu 'un Escuyer rev e le  que son m altre  
e s t  un t e l ,  f i l s  d 'un  Roy e t  q u ' i l  n 'y  a  pas un m e illeu r P rince 
au monde, e t  qu 'encore  q u ' i l  s o i t  pour lo r s  l e  p lus beau des 
m o rte ls , q u ' i l  e s to i t  encore to u t a u tre  chose avant que 1 ' amour 
l 'e u s t  d€ figur6 .2

Supprimons l a  mer, ajoutons une r iv id r e ,  ignorons le s  repas auxquels 

nous su b stitu e ro n s  des ra c in e s  e t  des € co rces, remplaqons l '^ c u y e r  

p a r un berg er; le  heros dev ien t CSladon, seu l dans sa  g r o t te ,  ex-

^ b i d , .  I ,  p , 93,

2 I b i d . ,  I ,  p . 123.
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h a la n t ses p la in te s  aux eaux du Lignon, aux a rb res  de l a  f o r l t ? , . .

Scarron c r i t iq u e  avec une trS s  p re c ise  lu c id i t£  cet e x tra ­

o rd in a ire  souci d*exactitude dans le  d e t a i l ,  ce d S sir assez incompre­

h en sib le  de vraisam blance dont fon t preuve le s  au teu rs des oeuvres le s  

p lu s ex travagan tes e t  le s  p lus i r r e e l l e s  en le u r  concept: Honore

d 'U rf£ , p a r exemple, d £ c r it  en de longues pages l'am aig rissem ent 

p a th f tiq u e  de son hS ros, sounds de longs Jours & un regime de glands e t 

d 'h e rb e , e t  to u t  de s u i te  apres nous le  montre embrassant A str£e en- 

dormie. A ce c o n ta c t, c e l l e - c i  s '£ v e i l l e  , e n tre v o it  son amant d isparu  

q u 'e l le  reco n n ait immSdiatement, mais s 'im ag in e , ta n t  i l  e s t  m aigre, 

p i le  e t  hagard , v o ir  son fant&me. En ce passage domine le  besoin  de 

f a i r e  v ra i ;  mais un peu p lu s  lo in  1 'au teu r se lance  dans l a  d e sc rip tio n  

€m erveill€e du t r e s  complique temple d'am our, b t t i  p a r  le  mime gargon 

a m o itie  ex tln u £ , sans le  moins du monde songer que pour a b a ttre  des 

a rb res ou e n tre la c e r  des branches v iv e s , i l  fau t une vigueur que Cela­

don a p e rd u e .1

S carron , au c o n tr a ir e ,  en donnant A son roman une apparente 

im pression de d£sord re , de f o u i l l i s ,  de v a rie ty  qui r e f l e t e  1 'absence 

de s tru c tu re  de l a  v ie  mSme, se re fu se  & con sacrer des pages e t  des 

pages k  c r€ e r l 'ap p a ren ce  du v r a i ,  en d e c r iv a n t, p a r  exemple, l a  

succession  logique des moments de l a  joum €e d ’un heros: "ne disons

p o in t ,  s i  vous vou lez , ce q u ' i l  f i t  ju sq u 'au  d is n e r , qui value b ien  

le  souper;"^  i l  se co n ten te , il d e sse in , de sugg£rer des d£cors, le  p lus

1I b i d . , I ,  p . 115 e t  seq,

2I b i d . ,  I ,  p . 129
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rapidement p o ss ib le : i l  mentionne un l i e u ,  m e auberge, i l  le s  Ivoque,

mais ne le s  d l c r i t  p a s , pas mime dans le s  nouvelles espagnoles q u ' i l

in tro d u it  dans son roman:

Je  ne vous d iray  p o in t s i  le s  flambeaux que te n o ie n t le s  Demoi­
s e l le s  e s to ie n t d 'a rg e n t;  c 'e s t  pour l e  moins: i l s  e s to ie n t
p lu s to s t  de verm eil d o r! , c i z e l l ,  e t  l a  s a l le  e s to i t  l a  p lu s 
magnifique du monde, e t ,  s i  vous vou lez , au ss i b ien  meublle 
que quelques appartements de nos romans, comme le  v a isseau  de 
Zelmande dans le  Polexandre, le  p a la is  d ' Ibrahim  dans l ' l l l u s t r e  
B assa, ou l a  chambre oil le  Roy d 'A ssy rie  recen t Mandane dans le  
Cyrus, qui e s t  sans doute, au ss i b ien  que le s  au tre s  que J 'a y  
nommls, l e  l iv r e  du monde le  mi eux m euble.l

A prls c e la ,  i l  n 'e s t  p lus besoin de d e sc r ip tio n : nous devons

assum er, ironiquem ent, que dans ce p a la is  oil Don C arlos e s t  re ten u  p r i -  

so n n ie r , to u t e s t  m erveilleux , e x c e lle n t, m agnifique, le  p lu s  beau du 

monde, e n tra ln ls  que nous sommes dans l e  s u p e r la t i f .

De l a  mSme fagon, Scarron escamote le s  somptueux p o r t r a i t s  de

l a  b eau t! fem inine: a c e t te  d e sc rip tio n  de Mandane, dans l e  Cyrus —

l 'u n  des romans du monde, a u s s i ,  le s  mieux p eu p lls :

Le v o ile  de gaze d 'a rg en t que l a  p rin ce sse  Mandane av o it su r  l a  
t e s t e  n'em pSchoit pas que l 'o n  ne v i s t  mi l i e  anneaux d 'o r  que 
fa is o ie n t  ses beaux cheveux qui e s to ie n t du p lus beau b lo n d , 
ayant to u t ce q u ' i l  fau t pour donner de l ' l c l a t ,  sans O ter r ie n  
de l a  v iv a c i t !  qui e s t une des p a r t ie s  n lc e s s a ire s  il l a  b eau t! 
p a r f a i te .  E lle  e s to i t  d 'une t a i l l e  t r e e  noble . . . .  Sa gorge 
e s to i t  b lanche , p le in e  e t  b ien  t a i l l e e .  E lle  av o it le s  yeux 
b le u s , mais s i  doux, s i  b r i l l a n t s  e t  s i  rem plis de pudeur e t  de 
charme q u ' i l  e s to i t  im possible de le s  v o ir  sans resp ec t e t  sans 
adm iration . E lle  avo it l a  bouche s i  in c a rn a te , le s  dents s i  
b lan ch es, s i  Ig a le s  e t  s i  b ien ra n g le s , le  t e in t  s i  I c l a t a n t ,  
s i  l u s t r l ,  s i  uni e t  s i  verm eil, que l a  f ra lc h e u r  e t  l a  b eau t! 
des p lu s  ra re s  f le u rs  du printemps ne aau ro ien t donner qu 'une 
id le  im p arfa ite  de ce que j e  v is  . . .  ,

A c e t te  d e sc rip tio n  done, i l  fau t opposer c e l l e - c i ,  l 'u n e  des p lus

i l b i d . , I ,  p . 128.

2Madeleine e t  Georges de S cudlry , Le Grand Cyrus. I ,  p . 330\ c i -  
t !  p a r  V ic to r Cousin, La S o c i l t l  f r ra c a is e  au jg lldm e s i l c l e  d 'a p r ls  le  
Grand Cyrus de Mademoiselle de Scudlry (P a r is :  D id ie r e t  C ie . . 1858).
I ,  p . 32.
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romanesques du Roman Comique:

E lle  se d€masqua, e t  f i t  v o ir  E Dom Carlos le s  c ieux  o u v e rts , ou 
s i  vous vou lez, le  c ie l  en p e t i t ,  l a  p lus b e l le  t e s t e  du monde, 
soustenue p a r  un corps de l a  p lus rich e  t a i l l e  q u ' i l  eu st jam ais 
admirSe; e n f in , to u t  c e la  jo in t  ensemble, une personne to u te  d i­
v in e .1

Deux su p e r la t ifs , une a llu sio n  E ce tte  d iv in it€  qu'assument tou tes le s  

heroines de romans id S a lis te s , simplement parce q u 'e lle s  sont femmes; 

voilE  qui s u f f i t  E Scarron: i l  n 'a pas besoin de co lorer une chevelure,

ou un t e in t ,  ou une bouche; c e la  ne ser v ir a it  E rien qu'E mettre sous 

le s  yeux du lecteu r  une blonde hSrolne de p lu s.

En f a i t ,  pour S carron , heros e t  hero ines ne so n t p lus un iques, 

mais m u ltip le s , in te rchangeab les mSme: i l  nous en p re v ie n t des le  de­

b u t ,  en nous p r€ sen tan t " la  Rancune, un des p rin c ip au x  h€ros de n o s tre  

roman, ca r i l  n 'y  en au ra  pas pour un dans ce l iv r e - i c y ;  e t  p u i s q u 'i l  n 'y  

a r ie n  de p lus p a r f a i t  qu'un heros de l i v r e ,  demy-douzaine de Heros ou 

soy d isa n t t e l s  fe ro n t p lu s  d'honneur au mien qu'un seu l." ^

Ces p rin c ip e s  generaux - -  q u ' i l  e p a rp il le  ga e t  IE en son roman, 

au bon gr£ de son cap rice  — e ta n t p o ses , 1 'au teu r charge deux de ses 

personnages, I 'm  poEte r id ic u le ,  eh des a sse r tio n s  p a ro d iq u es, l 'a u t r e  

"b e l e s p r i t , "  en des p o s itio n s  de p rin c ip es  f o r t  s& rieuses, d 'exposer 

ses vues au cours d'une conversation s u r  l a  l i t t € r a t u r e . 3

Corroborant l 'o p in io n  de S carron , I 'm  de ses contemporains 

Juge avec sev S rite  , 2ui a u s s i ,  le s  personnages que o r ie n t  le s  rom anciers

^ a u l  S carron , Le Roman eomique. op, c i t , ,  I ,  pp , 130-131.

2I b id , ,  I ,  p , lQfc,

3I b id . ,  I ,  p . 235.
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& l a  mode:

. . .  des hommes s i  p a r f a i t s  q u 'i l s  [ le u rs  au teu rs] le s  rendent in im i- 
ta b le s ,  to u jo u rs  g£n6reux, to u jo u rs  amans f id d le s  e t  accomplis en 
to u te  so r te  d 'ex c e llen c e  e t  iap eccab le s . E n fin , on e s t  te llem en t 
degotltls de le u rs  im aginations s i  peu convenables & l a  conduite de 
n o s tre  v ie  q u 'i l s  fon t so u h a ite r  de v o ir  l a  p e in tu re  d 'un mSchant 
homme.

Scarron , quant d l u i ,  p e in t de mdchantes gens, ou des gens 

absurdes. Mais i l  p e in t au ss i des S tres  su r  le sq u e ls  son le c te u r  

p e u t, s ' i l  le  v e u t, rS g le r  l a  "conduite" de s a  v ie ,  des hdros & l ' e -  

c h e lle  de l'homme, e t  ndanmoins honnStes, v o ire  romanesques: le  D estin ,

l 'E t o i l e ,  Leandre, V e rv il le , mais au ss i Don C arlo s, C laudia, V ic to r ia , 

e t  b ien  d 'a u tre s  personnages de ces nouvelles espagnoles q u ' i l  admire 

t a n t .  "S i l 'o n  f a i s o i t  des Nouvelles en France aussy b ien  f a i te s  que 

quelques unes de Michel de C ervantes, e l le s  au ro ien t cours au tan t que

le s  Romans H lro lques,"^  affirm e son p o r te -p a ro le , Monsieur de l a
3G aro u ffie re , ce d quoi le  podte f a r f e lu  re to rque  q u ' i l  n 'y  a p o in t de 

p l a i s i r  "d l i r e  des Romans, s ' i l s  n 'e s to ie n t  composes d 'av en tu res  de 

P r in c e s , e t  encore de grands P r in c e s , e t  que par c e t te  r a is o n - ld , 

l ' A stree  ne liqr a v o it p leu  qu 'en  quelques endroits.** Et dans q u e lle s  

H is to ire s  tro u v e ro it-o n  assez de Rois e t d'Empereurs pour vous f a i r e  des 

Romans nouveaux? luy  r e p a r t i t  l e  c o n s e il le r .  I I  en fa u d ro it f a i r e ,  d i t  

Roquebrune, comme dans le s  Romans to u t - d - f a i t  fabuleux e t  qui n 'o n t  au- 

cun fondement dans 1 'H is to ire ." ^  De c e t te  d e c la ra tio n , nous devons

*Abbl d '^u b ig n ac , Conjectures acadgmiquea. 166U, c i td  p a r  Antoine 
Adam. In tro d u c tio n  au Roman fran ca is ' au XVIl"”^ T id c l e . op, c i t . , p . 15.

p
Paul S carro n , Le Roman Comique. op. c i t , ,  1 , p. 235.

3
Nous avons vu que ce personnage n 'e s t  pas entidrem ent "honnSte 

homme," tous le s  h€ros de Scarron ayant des fa ib le s s e s .

^Soulignons en passan t que s i  Roquebrune c r i t iq u e  l ' A strde . Scar­
ton  , l u i ,  a un c e r ta in  re sp ec t pour c e t te  oeuvre.

5paul S carron , Le Roman Comique. op. c i t .  , I ,  p. 236.
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d€duire que pour Scarron , l e  roman fabuleux e s t  un genre p lu s d e te s ta b le  

encore que le  roman h£ro!quei Le Po2te , cependant, s en s ib le  2 l a  

p£nurie d 'a u te u rs  fantasm agoriques o ff re  ses s e rv ic e s : " i l  ne p ro -

m e tto it pas moins que de f a i r e  un Roman en cinq p a r t i e s ,  chacune de d ix  

volumes, qui e f fa c e ro it  le s  C assandres, C l6opatres, Polexandres e t  Cyrus, 

quoyque ce d e rn ie r  a i t  le  sumom de grand."*

Autre b8 te  n o ire  des c r i t iq u e s  contemporains que l a  longueur 

in supportab le  de ces romans I. t i r o i r s ,  A re to u rs  en a r r i e r e ,  il rebon- 

d issem ents, A in term inab les monologues. On comprend que l a  n o v e lla  

espagnole te n te  le s  amateurs d 'h is to i r e s  co n c ises, charm antes, le g e re -  

ment co rsee s , propres done a aimablement c h S to u ille r  1 ' im agination du 

le c te u r  romanesque; Scarron , l u i ,  jo in t  l'exem ple 2 l a  th eo rie s  c 'e s t  

12 avant to u t q u 'i l  fau t v o ir  2 l 'o r ig in e  de l a  s o i-d is a n t " in tru s io n "  

des q ua tre  nouvelles espagnoles dans le  Roman Oomioue: c 'e s t  en quelque

so r te  une fagon d 'a c c lim a te r  l e  genre en France a f in  d 'a p p r iv o ise r  le  

p u b lic , e t  en e f f e t ,  i l  f a i t  p a r a l t r e ,  b ie n tS t a p re s , son re c u e il  de 

Nouvelles^ adaptees de l 'e sp a g n o l e t p rS sen t€es, c e t te  f o i s ,  avec son 

g€nie propre sans cadre 2 l a  mode qui p u isse  a id e r  2 le s  f a i r e  p a sse r .

E s t-ce  d i r e ,  cependant, que le  Roman domique n 'e s t  r ie n  d 'a u tre  

que l e  cadre d 'une experience n o u v e lle , d 'une te n ta t iv e  de s im p lif ie a -  

t io n  de 1 'oeuvre d 'a r t?

T e lle  n 'e s t  pas n o tre  pens€e. S ' i l  e x is te  2 c e t ouvrage une 

ra iso n  d 'f i t r e ,  c 'e s t  encore 2 Scarron lui-m8me q u ' i l  fau t l a  demander:

^ i d . ,  I I ,  p . 236.

^Nouvelles Tragi-Comiques. dans Oeuvres de M. Paul S carron . op. 
c i t , .  I I I ,  pp. 229-1*51.
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Je su is  tro p  homme d 'honneur, [ a f f i r m e - t - i l ]  pour n 'a d v e r t i r  pas 
le  le c te u r  B&ilvole que, s ' i l  e s t  s c a n d a lis l de to u te s  le s  ba- 
d in e riea  qu’ i l  veues Ju sq u es-icy , i l  n 'y  v e rra  pas d 'a u tre  chose, 
quand le  l iv r e  s e r o i t  a u ss i gros que l e  Cyrus, Et s i ,  p a r ce q u ' i l  
a d e s ja  veu, i l  a de l a  peine % se d ou ter de ce q u ' i l  v e r ra , p e u t-  
e s tr e  que J 'e n  su is  lo g ! 1& au ss i b ien  que lu y , qu 'un ch ap itre  a t ­
t i r e  1*a u tre  e t  que Je  f a i s  dans mon l iv r e  comme ceux qui m ettent 
l a  b rid e  su r l e  c o l de le u rs  chevaux e t  le s  la is s a n t  a l l e r  su r 
le u r  bonne foy. P e u t-e s tre  aussy que J 'a i  un dessein  a r r e s t ! ,  e t  
que sans em plir mon l i v r e  d'exem ples cl im ite r , p a r  des p e in tu re s  
d 'a c tio n s  e t  de choses ta n to s t  r id ic u le s ,  ta n to s t  b lasm ables, 
j ' i n s t r u i r a y  en d iv e r t i s s a n t ,  de l a  mesme faqon qu'un yvrogne 
donne de 1*aversion  pour son v ice e t  peut quelquefo is donner du 
p l a i s i r  p a r le s  im pertinences que luy  f a i t  f a i r e  son y v rognerie .^

Nous v o ic i a v e r t is :  ce que nous trouverons dans le  Roman Co­

mique. c 'e s t  ce que nous voudrons b ien  y p ro je te r :  p eu t-S tre  su ivons-

nous le  pas de 1 'oeuvre, a l l a n t  comme e l l e  va en le c te u rs  p a s s i f s ,  ou 

p e u t-S tre  saurons-nous rompre l 'o s  e t su cer " la  su b s ta n tif iq u e  m oelle ,"  

accep ter l a  leqon masquSe sous le  r i r e  e t  t i r e r  du l iv r e  des p rlc e p te s  

de conduite . Le message de Scarron i c i  e s t  etrangement proche de 

c e lu i de R ab e la is , comme de c e lu i  des p lu s  grands c lass iq u es  qui songent 

"au tan t 2l in s t r u i r e  le u rs  le c te u rs  qu 'i. le s  d iv e r t i r , " 2 e t  encore, a 

" c o r r ig e r  le s  v ices des hommes, ces d e rn ie rs  d 'a i l l e u r s  su ivan t eux- 

mSmes, comme b ien  d 'a u t r e s ,  le s  d o c trin es  des A nciens, dont d£ja le s  

au teurs comiques, T heophile , S* Amant, Charles S orel s 'e t a i e n t  in s p ir e s ,  

a ffirm an t hautement l a  v a leu r £d u ea tr ice  de le u rs  ouvrages:

Jam ais, feroclame 1 'au teu r du Francion] Je n'eusfce f a i t  v eo ir 
c e t te  p idce sans le  d l s i r  que J *ay de m onstrer aux hommes le s  
v ices auxquels i l s  se la i s s e n t  insensiblem ent Im porter. Ngan- 
moins, J 'a y  peur que c e la  ne s o i t  i n u t i l e :  car i l s  son t s i  s tu -

1I b i d , , I ,  p , 1U7,

2R acine, P reface de PhSdre. dans T hlS tre complet (P a r is :  G arn ier- 
Flammarion, 1965 ) ,  I I ,  p , 199,

^M oliire , P reface  du T a r tu f fe . dans Thg&tre complet (P a r is :  
G arnier f r e r e s ,  1962), I ,  p , 629.
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pides pour l a  p lu sp a r t q u 'i l s  c ro iro n t que to u t cec i e s t  f a i t  
p lu s to s t  pour le u r  donner du passe-teraps que pour c o rr ig e r  le u rs  
mauvaises h u n eu rs .l

MSme demarche chez Scarron q u i, cependant, ou tre  q u ' i l  o ff re  au le c te u r  

un choix d 'a t t i tu d e s ,  a l 'o r i g i n a l i t l  de m entionner son dessein  en 

p le in  coeur de son roman, e t  non en vine p re face  mise a p a r t ,  p le in e  

d 'in te n tio n s  m o ra lisa tr ic e s  pour le s  besoins de l a  cause; l o r s q u 'i l  

veut exprimer slrieusem ent une th S o rie  l i t t £ r a i r e ,  i l  l a  modele de 

t e l l e  so r te  q u 'e l le  dev ien t p a r t ie  in tr in se q u e  de son oeuvre: v e u t - i l

exprim er ce q u 'i l  pense de 1 ' in flu en ce  de l a  le c tu re  d 'oeuvres contem- 

poraines sur l 'e d u c a tio n  d'vm en fan t: l e  D e s tin , racon tan t son h is ­

to i r e  d 'ad o lescen t curieux  e t  s tu d ieu x , d e v ie n t, l u i  a u s s i ,  son p o rte -  

p a ro le :

Le Baron d'Arques av o it une B ib lio theque de Romans fo r t  amples. 
N ostre P recep teu r, qui n 'e n  av o it jam ais le u  dans le  pays l a t i n ,  
qui nous en av o it d 'abo rd  defendu l a  le c tu re  e t  qui le s  a v o it fo r t  
blasmez devant le  Baron d 'A rques, pour le s  luy rendre aussy odieux 
q u 'i l s  le s  tro u v o it d iv e r t i s s a n ts ,  en devin t luy-mesme s i  fe ru  
qu 'ap res avo ir devore le s  vieux e t  le s  modemes, i l  avoua que l a  
le c tu re  des bons Romans in s t r u i s o i t  en d iv e r t is s a n t  e t  q u ' i l  ne 
le s  c ro y a it pas moins p ropres de donner de beaux sentim ents aux 
Jeunes gens que l a  le c tu re  de P lutarque.2

Quels sont ces bons Romans?

C ertes pas le s  Amadis de Oaule. qui peuvent s a t i s f a i r e  le s  

prem iers zeles de le c tu re s  d 'e n fa n ts  p reco ces, mais qui s 'a v e re n t in -  

s ip id e s  aux jeunes e s p r i t s  de quinze ans qui le u r  p r6fe re n t a lo rs  " le s  

A strees e t  le s  au tres  beaux romans que l 'o n  a f a i t  depu is, p a r le sq u e ls  

le s  Frangois ont f a ic t  v o ir ,  aussy b ien  que p a r m ille  au tre s  choses, que 

s ' i l s  n 'in v e n te n t pas ta n t  que le s  a u tre s  N a tio n s , i l s  p e rfec tio n n en t

d e  Fran c i o h
^-Charles S o re l, A dvertissem ent au l e c t e u r . dans H is to ire  comique 
io n . dans RomancTers du XVIieBie s id c le .  op. c i t . , p . 62 .

2Paul Scarron , Le Roman Comique. op. c i t . ,  I ,  p . 160 .
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davantage,"^ N’oublions pas que c ’e s t  i c i  le  D estin , personnage ro - 

manesque, qui juge d*oeuvres romanesque. Mais Scarron devoile  II t r a -  

vers lu i  l 'e c le c t is m e  de ses goQts en mati&re de l i t t e r a t u r e :  l a

r e la t iv e  s ira p lic ite  de l ' A str ie  l e  s e d u it ,  1 ' in tr ig u e  alambiquee e t 

le s  personnages surhumains de Polexandre. de Bassa ou de Cyrus lu i  

repugnent.

Sentim ents n lg a t i f s ,  ton  de l a  p a ro d ie ; sentim ents p o s i t i f s ,  

mode s e r ie u x .. . ;  i l  lu i  a r r iv e  cependant de ne pas se prononcer d ire c te -  

ments i l  esqu isse  p ar exemple, m e d iscussion  au s u je t  de Viau, en tre  

Ragotin e t  Roquebrune qui blSme to u t n e t le s  vers de Theophile dont 

Ragotin e s t  "grand adm ira teu r,"^  sans en in d iq u er 1 ' is su e . Ne devons- 

nous pas en conclure que 1 *opinion des grotesques ne sau ra ie n t toucher 

le  p o e te , n 'a jo u ta n t  r ie n ,  ne re tran ch an t r ie n  & sa  g lo ire?

De ces d iv e rses  faqons, Scarron e s t  parmi le s  prem iers en 

France a in te g re r  dans un roman des no tions de c r i t iq u e  l i t t e r a i r e :

1 ’ambiance de bonne humeur qui regne dans son roman lu i  permet au ssi 

d*exprimer ses idees le s  p lus p e rso n n elles  en ce q u i conceme l a  pro­

duction de son temps q u ' i l  c o n n a is sa it b ie n , ne l ’oublions p a s , car 

s i  avec le  Roman iSomique i l  f a i t  ses prem ieres arraes dans le  domaine du 

roman, i l  e s t  d e ja  poete e t  dramaturge reconnu. I I  s a i t  done b ien  ce 

que sont le s  dessous du monde des l e t t r e s ,  e t  i l  e s t  conscien t des 

problemes techniques du th e& tre , sachant en p a r t ic u l ie r  que 1 ' au teu r 

dramatique e s t  incapable de se s u f f i r e  a lui-meme, e t  a besoin d 'i n t e r -  

p re te s  pour e x is te r .

1I b i d . .

2I b i d . , I ,  p.  18a
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Or, Scarron a ch o is i de nous n o n tre r  des a c te u rs , e t  des ac- 

te u rs  de province ambulants. I I  en a v a it  observe le s  rep re sen ta tio n s  

des annSes e t  des annees p lu s t 5 t ,  lo r s  de son s l jo u r  au Mans a lo rs  q u 'i l  

£ t a i t  lui-mSme — p a r force — l 'u n  de ces o isons p rov inciaux , ferus de 

nouveautl e t eperdus d 'adm ira tion  pour le  th e a t r e ;  i l  av a it pu le s  comparer 

p lus ta r d  a ces S tre s  p re s tig ie u x , le s  comediens de 1 'h B te l de Bourgogne 

ou du Marais S. qui i l  c o n f ia i t  l e  s o r t  de ses p ie c e s ; e t i l  a v a it pu 

en deduire que to u t comme le u rs  co n freres p a r is ie n s ,  i l s  avaien t te n ­

dance il se g o n fle r de tro p  d 'im portance , o u b lian t que le s  ac teu rs  ne 

so n t, au fond, que " le s  perroquets  ou sansonetz des P o e tes ."^

I I  ne le s  prend done qu 'il m o itie  au se r ie u x ; on sen t pou rtan t 

son iro n ie  h a b itu e lle  se t e i n t e r  de commiseration lo rsq u ’i l  evoque 

le s  to u rs  de fo rce  que doivent accom plir le s  ac teu rs  e t  1 ' in g ra titu d e

des o b lig a tio n s  de le u r  m lt ie r .  "Outre q u ' i l  le u r  f a u t ,  apres le s

re p re se n ta tio n s , su b ir  le s  Jou tes d 'e s p r i t  de le u rs  adm irateurs e t 

so u rire  b ien  souvent a des choses qui ne [ le u r]  p la is e n t guere. Mais 

c 'e s t  une des grandes incommoditez du m e s tie r , la q u e l le ,  jo in te  a c e l le  

d 'e s t r e  oblige de p le u re r  e t  de r i r e  lo rsq u 'o n  a envie de f a i r e  to u te  

au tre  chose, diminue de beaucoup le  p l a i s i r  q u 'o n t le s  Comediens 

d 'e s t r e  quelquefo is Empereurs e t  Im p e ra tr ic e s , e t  e s tr e  appeles beaux 

comme le  jo u r quand i l  s 'e n  fau t de m o iti£ , e t  jeune beautS , bien 

q u 'i l s  ayent v i e i l l i  sior le  ThSStre."^ Scarron ne nous la i s s e  gu£re

xI b i d . , I ,  p . 180.

2I b i d . , I ,  p . 117.
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d 'i l lu s io n s  su r le s  d i f f i c u l t l s  de l a  v ie  d ’a c te u r . Ajoutons & ce la  

que le s  conditions dans le sq u e lle s  i l s  doivent jo u e r  sont p e n ib le s , 

c a r  une p a r t ie  de le u r  p u b lic  e s t  souvent prloccup®  de to u te  au tre  

chose que de comSdie: I I  f a u d ra i t ,  a f f i r m e - t - i l ,  que le  Thg&tre p u isse

S tre  purge "des F iloux , des Pages e t des Laquais e t  d ’au tre s  ordures du 

genre humain que l a  f a c i l i t e  de prendre des msnteaux y a t t i r e  encore 

p lu s  que ne fa is o ie n t a u tre fo is  le s  mauvaises p la is a n te r ie s  des f a r ­

ceurs."^-

Les choses sont b ien  p ire s  encore en province oil le s  ac teu rs  

doivent p a rfo is  pouvoir f a i r e  p asse r l a  rampe a un te x te  dans le s  con­

d it io n s  le s  p lu s  p a th e tiq u es :

J 'a y  joue une p iece  moy se u l, d i t  l a  Rancune, e t  ay f a i t  en 
mesme temps le  Roy, l a  Reyne e t  l ’Ambassadeur. J e  p a r lo is  en 
fa u lc e t quand j e  f a is o is  l a  Reyne; je  p a r lo is  du nez pour 
l'A m bassadeur, e t  me to u m o is  v e rs  ma couronne que Je posois 
su r une ch a ise ; e t  pour le  Roy, j e  rep reno is  mon s ie g e , ma 
Couronne e t  ma g ra v itS , e t  g ro s s is so is  ma voix ." 2

Notre amusement e s t  m itigS de p i t i e , e t  a u s s i ,  i l  fau t l e  d ir e ,  

d 'une c e rta in e  adm iration pour ce to u r de fo rce , §. c8te  duquel l a  p re­

miere re p re se n ta tio n  donnee au Mans p a r vine troupe diminuee de m oitie  

environ semble une performance beaucoup moins rem arquable. Et p o u rta n t, 

q u e lle  te n a c ite  ne f a u t - i l  pas aux t r o i s  acteu rs  Si peine a r r iv e s  en l a  

v i l l e  du Mans, "un pied  chausse e t  l 'a u t r e  nud,"3 porn* " f a i r e  l a  come- 

d ie  su r l e  champ a fin  de payer le u r  e co t. I I  n 'e s t  pas su rp renan t 

q u 'i l s  a ie n t it se f o r t i f i e r  de v igoureuses l ib a t io n s j  Sans dScors,

1I b id , , I I ,  p . 5k.

2I b i d . , I ,  p . 96.

3Ib id ,
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sans costum es, sans p a r te n a ir e s ,  i l s  jouen t:

En moins d ’un deny-quart d’h eu re , le s  com£diens eu ren t beu chacun 
deux ou t r o i s  coups, fu ren t t r a v e s t i s ,  e t  1 'assemblSe qui s 'e s t o i t  
g ro s s ie ,  ayant p r is  p lace  en une chambre h a n te , on v i t ,  d e rr i£ re  
un drap s a l le  que l ’on le v a , le  comldien D estin , couche su r un 
m a te las , un co rb illo n  dans l a  t e s t e ,  qui luy  s e rv o it de couronne, 
se f r o t ta n t  un peu le s  yeux comme un homme qui s ’e s v e i l le  e t r e c i -  
ta n t  du ton  de Mondory le  ro s le  d'Herode qui commence par

Fantosme in ju r ie u x  qui tro u b lez  mon repos.

L’em plastre qui luy  couvro it l a  moitiS du v isage ne l ’empescha 
pas de f a i r e  v o ire  q u ' i l  e s to i t  ex ce lle n t Comedien. Mademoiselle 
de l a  Caveme f i t  des m erv e ille s  dans le s  ro s le s  de Marianne e t  de 
Salome; l a  Rancune s a t i s f i t  to u t le  monde dans le s  a u s tre s  ro s le s  
de l a  p ie c e , e t  e l l e  s 'e n  a l l o i t  e s t r e  conduite a  bonne fin  . . .  ^

A insi l a  rep re se n ta tio n  de l a  Marianne de T r is ta n  1 'IIe rm ite ,^  donnee

dans des conditions lam en tab les, s a t i s f a i t  neanmoins son a u d ito ire ,

g rtce  aux prodiges qu 'accom plissen t le s  a c te u rs . Et lo rsque  l a  troupe

e s t en fin  au com plet, qu’e l l e  a recupere ses bagages e t  ses a cc e sso ire s ,

sa competence s 'a v e re  S tre  t r e s  au-dessus de l a  moyenne.

On jo u a , apres d is n e r , e t on Joua fo r t  b ie n . Mademoiselle de 
l 'E s t o i l e  y r a v i t  to u t  l e  monde p ar sa  b eau te ; A ngllique eut des 
P a r tisa n s  pour e l l e ,  e t  l 'u n e  e t  l 'a u t r e  s 'a q u i t t a  de son person- 
nage a l a  s a t i s f a c t io n  de to u t  le  monde. Le D estin e t  ses cama- 
rades f i r e n t  au ss i des m e rv e ille s , e t  ceux de 1 ' a s s is ta n c e  qui 
avoient souvent ouy l a  Comedie dans P a r is ,  avouerent que le s  Come- 
diens du Roy n*eussent pas mieux r e p r l s e n t^ .3

Approbation d ’au tan t p lus louangeuse que le s  p rov inciaux  ont souvent

tendance a adm irer aveugl&nent ce qui se f a i t  en l a  c a p i ta le ,  e t  a

d is c rS d ite r  ce que le u r  o f f re  le u r  propre m ilieu . Dans ce cas p a r t ic u -

l i e r ,  neanmoins, i l s  ont ra iso n  d 'S tre  s a t i s f a i t s ,  c a r  l a  troupe comique

e s t fo r t  h a b ile ,  composSe qu’e l l e  e s t  d 'a c te u rs  sinon tous e x c e lle n ts ,

du moins conscien tieux  e t  b ien  au-dessus de l a  moyenne. Le D estin ,

1I b i d , , I ,  p . 97.

En 1657, enco re , l 'a b b l  d ’Aubignac, th lo r ic ie n  du c lassic ism e 
en adm ira it to u jo u rs  " l 'e c l a t a n t  debut."

3Paul Scarron , Le Roman domicile, op. c i t . , I ,  p . 211.
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1 ’Olive e t  l a  Rancune,

qui avoient chacun un v a le t p r£ tendan t "a devenir un Join* Come­
dien en chef, Parny ces v a le t s ,  i l  y en avo iet quelques-uns qui 
r e c i to ie n t  d e s ja  sans ro u g ir  e t  sans se  d e f f a i r e ,  celuy du D estin , 
e n t r 'a u t r e s ,  f a i s o i t  assez b ie n , en ten d o it assez ce qu’i l  d is o i t  
e t  av o it de 1 'e s p r i t .  Mademoiselle de l 'E s to i l e  e t  l a  f i l l e  de 
Mademoiselle de l a  Caverne re c i to ie n t  le s  prem iers r o s le s ,  l a  Ca- 
vem e re p re se n to it  le s  Reines e t  le s  Meres e t  jo u a i t  il l a  fa rc e ,  ̂

Voici done pour l a  s p e c ia l is a t io n  des a c te u rs ,  mais comment ceux-ci

re m p lis s e n t- ils  le u rs  r81es? Eh b ie n , pas p lu s que le  p u b lic  du XX®me

s ie c le  n 'ex ig e  de ses s ta r s  qu’e l le s  so ien t to u te s  des Duse ou des

Sarah B ernhard t, c e lu i du XVIIeme s i l c l e  ne demande a son E to ile  une

in te rp re ta t io n  sublimes i l  s u f f i t  q u 'e l l e  s o i t  ra v is sa n te  pour le

s a t i s f a i r e ,  e t comme d 'a u tre  p a r t ,  malgr£ son inex p erien ce , e l l e  n ’e s t

pas mauvaise comedienne, e l l e  r a l l i e  to u s  le s  su ffra g e s , I I  en va de

mSme pour A ngelique, qui s£ d u it p a r  sa  je u n e sse , son p iq u a n t, sa  v iv a -

cit& ; au c o n tra ire  de Leonore, a l ia s  l 'E t o i l e ,  p o u rta n t, e l l e  a grandi

dans le  monde du t h e t t r e ,  to u t  comme l a  Caverne avant e l l e ,  e t  a un

sens inne de l a  se in e  qui l a  met a pa rts  au ss i mire e t  f i l l e  m e riten t-

e l le s  "d * estre  aymees au tan t que Comediennes de France, quoyque par

m alheur, p lu s to s t que par fau te  de m e rite , e l l e s  n 'e u sse n t jam ais eu

l ’honneur de monter su r le  T h lS tre  de l ’H ostel de Bourgongne ou du

M aretz, qui so n t, e t  l ’un e t  1 'a u t r e , le  Non p lu s U ltra  des comediens.

La Rancune, l u i ,  peut 8t r e  m edisant, mesquin, q u e re lle u r ; 

i l  n 'en  re s te  pas moins que p ro fessio n n e llem en t, sa  longue experience 

e s t ,  pour l a  tro u p e , un a tou ts  " i l  e s to i t  le  s u rv e il la n t  du p o r t i e r ,  

jo u o it le s  Rosles de C onfidens, Ambassadeurs e t  Recors, quand i l  f a l l o i t

^ b i d . .  I ,  p , 115.

2I b id . ,  I ,  p . 1U9 .
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accompagner un Roy, prendre ou a s sa s s in e r  quelqu 'un  ou donner b a t a i l l e ;  

i l  se f a r in o i t  a l a  fa rc e . Mais b ien  sQ r, i l  a v - 'e i l l i ,  e t  a conserve 

le  sens des t r a d i t io n s  pass£es, ce qui le  rend ja lo u x  des jeunes tro p  

b r i l l a n t s  qui ont trop  de f a c i l i t y  n a tu re l le :  i l  c r i t iq u e  am^rement le

Destins

Du terns que je  jo uo is  le s  prem iers r o s le s ,  i l  n 'e u s t  jou& que le s  
pages; comment s c a u r o i t - i l  ion m estie r qu’i l  n ’a jam ais app ris?  I I  
y a f o r t  peu de terns qu’ i l  e s t  dans l a  Comedie; on ne dev ien t pas 
ComSdien comme un champignon; parcequ’ i l  e s t  jeu n e , i l  p l a i t . ^

Sans doute a - t - i l  ra ison  en g en era l; mais i l  ne t i e n t  pas compte de cet 

ll£m ent imponderable q u 'e s t  le  genie spontane, dont le  D estin quoiqu'am a­

te u r  e s t  sans aucun doute amplement pourvu. La R app in iere , sp e c ta ta u r , 

Scarron , a u te u r , nous affirm ent que malgre son age, le  jeune a c teu r e s t  

" e x c e lle n t comedien;" i l  nous fa u t le s  c ro ire .  Ajoutons a c e la  sa  

r ic h e  m ine, son beau v isag e , son courage e t  son a u to r i te ;  i l  n 'e s t  pas 

Stonnant que sous l a  d ire c tio n  d 'un t e l  c h e f , une troupe  homogene e t 

capable de jo u e r un re p e r to ire  a l la n t  de l a  tra g e d ie  a l a  f a rc e , s ’a t ­

t i r e  p a r to u t le s  f e l i c i t a t io n s  du p u b lic .

C ette  so r te  de mansu&tude de l a  p a r t de Scarron ne s ’e tend  pas 

— i l  fau t le  reconn&Itre — a tous le s  gens de th e a t r e .  I I  e s t  d ’a i l -  

le u rs  su rprenan t de le  v o ir adm irer a in s i  c e t te  p e t i t e  troupe d 'a c te u r s .

Une prem iere ra ison  p o u rra it  S tre  qu 'en  le s  comparant a le u rs  

c lle b re s  con fre res  p a ris ie n s  e t  en e x a lta n t le u r  excellence  aux depens 

de c eu x -c i, i l  rab a isse  l a  morgue des com£diens du M arais, de 1 ’h S te l 

de Bourgogne qu’ i l  remet & le u r  p lace  d ’ in te rp rS te s  sans d is t in c t io n .

^ b i d . ,  I ,  p . 10l»,

2 I b i d . ,  I ,  p. 105.
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Une au tre  ra iso n  plus so lid e  e s t  que le s  raembres de l a  p e t i t e  troupe 

ne rep re se n te n t pas ses v l r i ta b le s  ennemis, ceux q u 'i l  fa u t dSnoncer 

e t  a t ta q u e r , c 'e s t - a - d i r e  le s  c rS a teu rs , p o lte s  e t au teurs qui m etten t 

le u r  plume au se rv ice  du thS& tre.

Nous avons d£ ja  vu que R agotin , to u t comme Roquebrune, e s t  

e ssen tie llem en t un "g ro te sq u e ,"  e t  que l 'u n e  des ra isons de cet I t a t  

de choses e s t  son d S s ir d 'S tre  su p erieu r a lui-mSme. Les deux p e r -  

sonnages p re te n tie u x , depourvus d 'e s p r i t  c r i t iq u e  en ce qui le s  con- 

cerne personnellem ent, se veu len t e c r iv a in s , e t  o n t, n a tu re llem en t, des 

idees b ien  d e fin ie s  su r l ' a r t  d 'e c r i r e .

Roquebrune, nous le  savons, s 'e s t  Jo in t a l a  troupe  p resqu 'en  

d ep it d'elle-m Sm e. Sa p ro d u c tiv ity , par bonheur, e s t  p lus im aginaire 

que r e e l le :  " i l  menaqoit le s  ComSdiens de q u a n tite  de p ie ce s ; mais i l

le u r  avo it f a i t  gr&ce Ju sq u 'a  l 'h e u r e .  On scav o it seulement par con­

je c tu re  q u ' i l  en f a i s o i t  une, in t i tu l e e  M artin L u ther, dont on av o it 

trouve un c ah ie r  q u ' i l  av o it pou rtan t desavoue q u o y q u 'il fu s t de son 

y c r i tu r e ." 1 Peut-on v o ir  dans le  choix de ce t i t r e  un jugement d£favo- 

rab le  que Scarron p o r te r a i t  co n tre  le s  p ieces biographiques e t h is to -  

riques?  — ou con tre  l e  P ro testan tism e?  Sans doute: 1 'au teu r du 

V irg ile  e t  du IVphon deraeure, malgre ses r lv o l te s  l i t t e r a i r e s ,  to u t  im- 

pr£gne de c u ltu re  c la s s iq u e , e t  malgr^ ses i r r e s p e c ts ,  f o r t  orthodoxe 

en m atiere  de re lig io n *

Q u o iq u 'il en s o i t ,  l a  s t e r i l i t y  de Roquebrune e s t  quasi t o t  a le ,  

e t  c e lu i - c i ,  en v ra i "nou rrisson  des Muses," n 'a  encore r ie n  p ro d u it.

I I  n 'a  cl o f f r i r  que des c r i t iq u e s ,  p lus ou moins ace rb es, des au teu rs

^ I b id . , I ,  p. I l 6 .
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contemporains qui S eriven t e t dont le s  p ieces  sont in s c r i te s  aux rep e r­

to i r e s ,  Le pauvre homme se declare  p o e te , s 'im ag ine  rom ancierj i l  n 'e s t  

en r S a l i t e  qu'un r a tS ,  e t , comme e 'e s t  souvent le  c a s , un ra tS  envieux 

e t  a ig r i ,  R agotin, par c o n tre , avec le  ze le  des neophy tes, a  une v is io n  

p lus n e t te  de ce q u ' i l  veut f a ir e :  i l  d S s ire , b ien  sCLr, renover le  

the& tre e t  lu i  apporte r m atiSre neuve e t o r ig in a le .  Son prem ier r§ve 

e s t  d 'a d a p te r  l a  nouvelle  espagnole & l a  scene: i l  v ien t de se t a i l l e r

ion j o l i  succ§s en contant l 'h i s t o i r e  de l ' Amante I n v is ib le , e t  p le in  

d 'en thousiasm e, " d i t  aux Comediens, comme s ' i l  le u r  e u s t promis quelque- 

chose de r a r e ,  q u ' i l  v o u lo it f a i r e  une comedie de son H is to ire ,  e t  que, 

de l a  faqon q u 'i l  l a  t r a i t e r o i t ,  i l  s e r o i t  asseure  d 'a l l e r  d 'un seu l 

sau t ou le s  au tres  Poetes n 'e s to ie n t  parvenus que p a r  degrez."^  Quoi- 

q u 'ayan t trouve l e  conte f o r t  ag reab le , l e  D estin p ro te s te  e t affirm e 

q u ' i l  n 'e s t  po in t f a i t  pour le  th e a t r e ,  c a r  " l 'o n  n 'e n  peut f a i r e  une

comSdie dans le s  re ig le s  sans beaucoup de fau te s  con tre  l a  b ienseance
I tPe t  con tre  le  Jugement. I c i  encore , Scarron la i s s e  p e rc e r  le  c la s s i -

cisme de ses gotlts pour un th S t tr e  ordonne p a r des re g ie s  p r e -e ta b l ie s .

L 'ex -av o ca t, fu tu r  au teu r dram atique, r id ic u le  bout d'homme, l u i ,

s 'a v ^ re  resolum ent moderne:

Un homme comme moy [ r e p l iq u e - t - i l ]  peut fa ire  des r e ig le s  quand 
i l  l e  voudra. . . .  C onsiderez, j e  vous p r i e ,  s i  ce ne s e r o i t  pas 
une chose nouvelle e t  m agnifique, to u t ensemble, de v o ir  un grand 
p o r ta i l  d’E g lise  au m ilieu  d 'un t h l a t r e ,  devant le q u e l une 
v in g ta in e  de C av a lie rs , ta n t  p lu s  que moins, avecque au tan t de 
D em oiselles, fe ro ie n t mi l i e  g a la n te r ie s .  Cela r a v i r o i t  to u t le  
monde, Je  su is  de vo tre  advis [c o n t in u a - t- i l ]  q u ' i l  ne fau t r ie n  
f a i r e  contre l a  bienseance ou le s  bonnes moeurs, e t  e 'e s t  pour

^ b i d . , I ,  p . lUo.

2 I b i d , , I ,  pp. ll*0-ll*l.
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c e la  que Je ne voudrois pas f a i r e  p a r le r  mes A cteurs au dedans 
de l 'E g l i s e . l

La v is io n  du p e t i t  av o ca t, cependant, e s t  fa s tu eu se , e t  Svoque c e r ta in e s  

scenes de p ieces  S. grand s p e c ta c le , mais en mime tem ps, e l l e  e s t  b ien  

peu adap tie  & l a  r e a l i t e  immediate: l a  troupe comique e s t  composle de

neuf personnages, en comptaat le s  v a le ts  ap p ren tis  — e t ces e f f e c t i f s  

son t normaux pour l 'lp o q u e  puisque le  D estin d ecla re  a l a  R app in ilre  

que sa  compagnie " e s t  au ss i com plette que c e l le  du P rince d'Orange ou 

de son A ltesse  d 'Epem on." Ragotin f a i t  f i  de c e t te  d i f f i c u l t ! :  "Et

comment f a i t -o n  dans le s  co lleg es  oil l 'o n  donne des b a ta i l le s ?  . . .  J 'a y  

Joue il l a  F lesche l a  d iro u te  du pon t-de-S e, e t  p lu s de cent so ld a ts  du 

p a rty  de l a  Reyne-mere p a ru ren t su r  le  th e a s t r e ,  sans ceux de l'a rm ee
p

du Roy, qui e s to ie n t  encore en p lus grand nombre. Tandis que le  

D estin  d ip lo re  ironiquem ent 1 'absence, dans le u r  t ro u p t ,  d 'i c o l i e r s  

su sc e p tib le s  de fo u rn ir  c e t te  armee de f ig u ra n ts ,  l a  Rancune fa is a n t 

mine d 'abonder dans le  sens de Ragotin a fin  de mieux se moquer de l u i ,  

sugg lre  "qu 'un P o r ta i l  d 'E g lise  s e r o i t  l a  p lus b e l le  decoration  du 

th e a s tre  que l 'o n  eu st Jamais veue, e t pour l a  q u a n tite  n e ce ssa ire  de 

C avaliers e t  de Dames, qu 'on en lo u e ra i t  une p a r t ie  e t  l 'a u t r e  s e r o i t  

f a i t e  de ca rto n .

D elices du fu tu r  dramaturge^ "Et le  c a ro sse , a j o u t e - t - i l ,  

q u e lle  nouveauti s e ro i t - c e  dans l a  comidie?"** Puis i l  s 'em b a lle  a 

l ' i d e e  d 'accesso ireq  mieux encore , pourquoi ne pas m ettre  en se in e  des 

animaux?

^T b id ., I ,  p . lU l.

2I b i d . , I ,  p . I h l .

3 lb id .

4 b i d . , I ,  p . Ik2.
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A tra v e rs  le s  enthousiasmes r id ic u le s  du p e t i t  homme, Scarron 

d ir ig e  ses t r a i t s  con tre  l'envah issem ent de l a  scene trag iq u e  par c e r­

ta in s  aspects du sp ec tac le  baroque: l a  p a s to ra le  ou le  b a l le t  de

cour qui triom phaien t dans c e r ta in s  th e a tre s  ou le s  p ieces d 'in s p i r a t io n  

p a tr io tiq u e  ou b ib l iq u e , comme, par exemple, c e lle s  rep resen tees  r l -  

gu lilrem ent dans le s  co lleg es  de Je su ite s* ^  D 'au tre  p a r t ,  vers 1650 , 

l a  faveur du p u b lic  a l l a i t  de p r l f l r e n c e  aux "p ieces a machines" dont 

to u te s  n 'e ta ie n t  pas simplement des f a e r ie s ,  tlm oin  l ' Andromlde de 

C o rn e ille .^

I I  e s t  t r l s  n e t qu 'en fa is a n t a ffirm er a Ragotin q u 'l  l a  re ­

p re sen ta tio n  de Pirame e t Thisbe. i l  n 'a  "pas e s te  ta n t  touche de l a  

mort de Pirame q u 'e f fra y e  de l a  vue du l io n ," ^  Scarron veut nous rendre  

conscien ts de ce que l 'h o r r e u r  tra g iq u e  provoquee par le  sp ec tac le  

d'une ca tas tro p h e  r isq u e  d 'S tre  amoindrie p ar l 'em p lo i d 'a r t i f i c e s  

su scep tib le s  d’en d e toum er 1 ' a t te n tio n : l a  ten sio n  dramatique d o it

en f a i t  se s u f f i r e  a elle-mSme.

I I  e s t  e v id en t, done, que Scarron revendique i c i  l a  separa­

tio n  des genres: l a  nouvelle  espagnole, to u te  p la is a n te  q u 'e l le  s o i t ,

d o it pour demeurer a g r la b le , ne pas depasser le s  bom es de son cadre: 

e l le  ne s a u ra i t  S tre  adaptee a l a  se in e  sans perdre  de sa  d e lic a te s s e , 

e t  cet aspect legerem ent f lo u  e t  im p rlc is  qui en f a i t  to u t le  charme,

^C eux-ci, 6ducateurs des Jeunes a r is to c ra te s  e t  des p lus ric h e s  
bou rgeo is , jo u e ren t un r81e t r l s  im portant dans l a  form ation du goftt !  
l 'lp o q u e  p r l- c la s s iq u e . Cf« Jean R ousset, C irce e t le  Paon: l a  l i t t l -  
ra tu re  de l 'fig e  baroque en France (P a r is :  Jos^  C o r ti ,  1953) e t  su rto u t 
Gonzague de Reynolds. Le XVIIe^e s i l c l e .  Le c lass iq u e  e t  le  baroque 
(M ontreal: E d itions de l 'A rb re , 191*1*).

^Les "grands sp ec tac le s"  con tinuen t de f l e u r i r  b ien  avant* dans 
l ' l r e  c la s s iq u e . Mais le  s u je t  des m e illeu rs  s 'harm onise avec l a  forme. 
Scarron a u ra it  sans doute appreciS l a  P rin ce sse  d*Elide (1663) ou Psychl 
(1671).

^Paul S carron , Le Roman Comique. op. c i t . ,  I ,  p . 1U2 .



87

parce q u ' i l  l a  s i tu e  t r l s  llg lrem en t au d e l l  de l a  vraisem blance,

Ig n o rer ces q u a l i te s ,  c 'e s t  sombrer dans le  domaine de 1 'ex travagance, 

ce q u ' i l  fau t a  to u t p r ix  e v i te r .

Non d 'a i l l e u r s  que Scarron , en revanche, prSne un th lf t t re  

to ta lem en t a s s u je t t i  I  une d is c ip l in e ,  th l& tre  o ! re g n e ra it  l a  cohe­

sion  l a  p lus abso lue , oil le s  r lg le s  d ic te ra ie n t  a 1 'oeuvre des 

l im ite s  d e f in i t iv e s ,  l u i  iraposant un s u je t ,  ion cadre e t une forme:

Les s u je ts  connus dont on pouvoit fa ire  des p ieces regulieres"*- 
avoient to u s  e s t l  mis en oeuvre; l 'h i s t o i r e  e s to i t  epuisee e t  . . .  
l 'o n  s e r o i t  re d u it  a l a  f in  a se  d ispenser de l a  reg ie  des v in g t-  
quatre  h eu re s; . . .  le  peuple e t l a  p lus grande p a r t ie  du monde 
ne sgavoient po in t a quoy e s to ie n t bonnes le s  reg ie s  severes du 
T heatre ; l 'o n  p ren o it p lu s  de p l a i s i r  a v o ir  re p r ls e n te r  le s  
choses q u 'a  ouyr des r e c i t s ;  e t c e la  e s ta n t  . . .  , l 'o n  pouvoit 
f a i r e  des p ieces qui se ro ien t b ien  rege&es sans tomber dans le s  
extravagances des Espagnols e t sans se gehener p a r  l a  r ig u eu r des 
reg ie s  d 'A r is to te .^

L 'im portance que Scarron a tta ch e  a l 'a s p e c t  v isu e l de l a  l i t t e r a t u r e ,

s i  ev idente de p a r  to u t  le  Roman Comioue. qui souvent prend lui-meme

l a  forme d'une rep re sen ta tio n  t h e t t r a l e ,  nous permet d'assum er q u ' i l

congoit le  th e a t re  essen tie llem en t comme un sp e c ta c le ; mais un sp ec tac le

con trS le  p a r l a  n e c e s s ite  d 'une moderation qui lu i  e v ite  de sombrer

dans le s  exces b iz a r re s  d 'un Tirao de Molina, ou d 'un  Lope de Vega —

q u 'i l  a ,  en f a i t ,  beaucoup adm ires, p u is q u 'i l  le s  a im i t l s ,  t r a d u i t s ,

adap tes . En d ix  ans, cependant, son goQt a evolue vers m  th e a tre

p lus s t r i c t ,  aux in tr ig u e s  moins com pliqules.^

L ',auteur a v a it d 'abo rd  e c r i t :  " le s  s u je ts  connus dont on f a i t  
des Comldies," v a ria n te  1 , 1651, c i t^ e  par Henri Benac, no tes au Roman 
(tomique. I I ,  p . 307. Le te x te  u t i l i s e  i c i  e s t  ce lu i de 1655» p o rta n t 
le s  c o rrec tio n s  de Scarron. Les lig n e s  c i t i e s  p lus haut font, done bien 
a llu s io n  aux r lg le s  des t r o i s  u n i t ls  t e l l e s  que nous le s  connaissons.

^Paul Scarron , Le Roman Comique. op. c i t . , I ,  pp. 23U-235.
3 ce tte  tendance e s t r e f l e t l e  dans sa  production: le  Gardien de 

Soy-mesme. le  Marquis R id icu le , l a  Fausse Apparence sont beaucoup moins 
echeve lles  que ses p rem ilres p i lc e s .
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Ses g o tlts , done, 3. c e t t e  Spoque, te n d e n t v e rs  un c la ss ic ism e  

mod€r£ oil le s  re g ie s  — c e l l e  des v in g t-q u a tre  h e u re s , s u r to u t  — ne 

r e p re s e n te n t  pas des d i c t a t s  a b s o lu s , mais des l ig n e s  d i r e c t r i c e s  su s -  

c e p t ib le s  d 'S t r e  in te r p r l te e s d e  fag on p e rso n n e lle  p a r  un a u te u r  d g s ireu x  

de v o ir  son oeuvre b ie n  a c c u e i l l i e  du p u b lic .  Car le  th e & tre , l a  comS- 

d ie ,  comme on d i s a l t  a l o r s ,  se d o i t  de c o n s id e re r  ses  p ro p res  f in s :  

en e l l e ,  " l e  peup le  tro u v e  un d iv e rtis se m e o t des p lu s  in n o cen s, e t  qui 

peu t 3 l a  f o is  i n s t r u i r e  e t  p l a i r e , " ^  p r lc e p te s  qu i ne nous so n t pas in -  

connus, e t  l o r s q u 'e l l e  a t t e i n t  son b u t ,  e l l e  o b lig e  a  l a  "bonne hum eur,"
p

ce qui "humanise" le s  sp ec ta teu rs  — to u t comme le  roman humanise son 

le c te u r .

En degageant a in s i  le s  d o c trin es  l i t t e r a i r e s  de S carron , nous 

donnons p e u t-S tre  1*im pression q u ' i l  accuraule une q u a n tite  de th e o rie s  

s lr ie u s e s  en son oeuvre. P o in t du to u t :  ces consid era tio n s  e s th e tiq u e s

diss£m inees un peu p a rto u t dans le  Roman domique sont l a  p lu p a rt du temps 

soigneusement camoufl£es par le s  d iscussions burlesques e t  le s  concepts 

f a n ta is i s te s  de Roquebrune e t  de R agotin. Mais au hasard  de son in ­

s p ir a t io n ,  i l  in te rc a le  un peu p a rto u t ses opinions en ce qui conceme 

to u t  le  monde des l e t t r e s :  le  thS& tre , e 'e s t  b ien  s u r ,  une tro u p e , e ’ e s t

au ss i une forme; mais e 'e s t  encore b ien  au tre  chose: e 'e s t  1 'Evolution

d’ un genre , e 'e s t  un p u b lic ,  avec ses d e s irs  e t ses h ab itu d es , bonnes 

ou m auvaises, e ’e s t l a  c € l£ b ritS  pour c e r ta in s ,  e 'e s t  en fin  un rep e r­

to i r e ,  Sur to u t  c e la ,  i l  met son g ra in  de s e l ,  d iscrS tem ent, parmi le s  

rodomontades parodiques de ses g ro tesques.

^Paul S carron , Le Roman domique. op. c i t . , I I ,  p . 5^.

2I b i d . , I I ,  p . 25.
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Nous apprenons done que, chronologiquement p a r la n t ,  le s  goQts 

du p u b lic  ont changE, puisque le s  mSmes personnes "hors de P a r is " '1’ qui 

dans l 'h i s t o i r e  de l a  Caverne, c ’ e s t- iU d ire  au moins quarante ans plus 

t 8 t ,  apprE cia ien t l a  fa rce  "p lus encore que l a  Comedie,"^ ( fa rc e  I, l a  

Tabarin desormais " a b o lie ,"  q u o iq u 'i l  y a i t  to u jo u rs  ces "compagnies 

p a r tic u liE re s  oil l ’on r i t  de bon coeur des Equivoques basses e t  s a le s  

qu 'on y dE b ite , desquelles on se s c a n d a lis e ro it  dans le s  prem ieres 

loges de l 'H o s te l  de Bourgoucgue,"3) peuvent, & l'Epoque oil l a  troupe 

du D estin le u r  donne l a  re p re se n ta tio n , se d E lec te r d 'en ten d re  du 

T ris tan  l'H erm ite  ou du Theophile de Viau.

Rien de surprenant a ce la : le  technique thE& trale a p ro g resse ,

s 'e s t  am elioree: on a "commencE a mieux f a i r e  l a  ComEdie:"** le s  ac-

teurs-hommes ne jo uen t p lus le s  r31es de femmes; l a  Rancune, p a r exem- 

p le ,  a cessE , comme lo rsq u 'o n  en e s to i t  r 'e d u it  aux p ieces de Hardy,

[de jo u e r ] ,  en fau sse t e t  sous le s  masques, des rS les  de n o u rr ic e ,"^  

non d 'a i l l e u r s  que c e la  marque to u jo u rs  une am Elioration t r e s  n e t te  

dans le u r  fagon de jo u e r. Des p lus cElebres ac teu rs  de l ’epoque, on 

peut d ire  que B elleroze  e s t  tro p  a ffe c tE , Mondory tro p  rude , F lo r id o r 

tro p  f ro id . On a voulu v o ir  dans le  f a i t  que e ’e s t  justem ent le  vieux 

comedien a ig r i  qui juge a in s i  ses c o n fre re s , l a  preuve que S carron , 

l u i ,  adm ira it ces a c te u rs , d 'a u ta n t p lus que, lo rs  de l a  prem iere reprE -

^bid.
2Ib id .

3I b i d . ,  I I ,  p . 5**.

^ I b id . , I ,  p . 101**

5Ib id .
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s e n ta tio n  de l a  troupe comique au Mans, son h € ro s , le  D estin , im ite

Mondory, e t  se t a i l l e  de c e t te  faqon un €norme succds, En r £ a l i t6 ,  i l

fa u t prendre ce Jugement au p ied  de l a  l e t t r e ,  & l a  lumifcre de ce que

nous connaissons de 1*a t t i tu d e  de Scarron v is-& -v is  des troupes c€l£bres

de 1 'HOtel de Bourgogne dont B elle ro se  a v a it  e te  d ire c te u r  e t que F lo r i -

dor c o n trS la it  S. ce moment-li,, ou de c e l le  du Marais fondee p a r Mondory.

S i m Srit! que s o i t  le  succes de ces a c te u rs ,  i l  semble sans doute exa-

ger£ il Scarron: c e la  s u f f i t  pour q u ' i l  te n te  de redonner de p lus

Ju s te s  p roportions 5 l 'id o l& tr ie  qu'on le u r  voue.

Nous dScouvrons en fin  to u t un re p e r to ire  dans le  Roman comique:

s i  Scarron mentionne Hardy comme l 'u n  des au teu rs  demodes, e 'e s t  parce

q u ' i l  veut inposer a son le c te u r  s a  v is io n  d 'un  th e a tre  r e g u lie r  e t

cependant d iv e r s i f i e ,  un re p e r to ire  de p ieces  e c r i te s  p ar T ris tan

l 'H e rm ite , p a r  M airet, p a r lui-mSme, p a r C o rn e ille , e n f in , pour leq u e l

i l  a ff ic h e  un enthousiasme d ire c t  ra re  dans son oeuvre:

On re p re se n ts , l e  Nicomede de 1 ' in im itab le  Monsieur de 
C o rn e ille . C ette com edie"est adm irable a mon Jugement 
e t  c e l le  de ce t e x c e lle n t Poete de th 6 8 tre  en la q u e lle  i l  
a p lu s mis du s ien  e t  a p lu s  f a i t  p a ro is t r e  l a  f€condit€
e t  l a  grandeur de son g e n ie , dennant a tous le s  Acteurs
des ca rac te re s  f i e r s  tous d if fe re n s  le s  uns des a u tre s .

Sans doute Scarron v e u t - i l ,  en ces l ig n e s ,  f a ir e  amende honora­

b le  il C o rne ille  pour le  rS le  peu sympathique q u ' i l  a v a it  lui-meme Joue 

dans l a  q u e re lle  du Cid en 1637. D 'au tre  p a r t ,  s ' i l  chante le s  louanges 

de Nicom&de, e 'e s t  parce que c e t te  pi&ce re p r ls e n te  pour lu i  1*id e a l de 

l a  trag € d ie  t e l l e  q u ' i l  l a  c o n q o it, r£ g u li£ re  mais sans exc£s, e t  mod€r€- 

ment f a n ta i s i s te .

Dorenavant, nous sommes en dehors du domaine de l a  p a ro d ie , e t

^•Ibid ., I I ,  p . 135.
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le  ton de Scarron e s t  s i  evidemment s€ rieu x  que souvent, le s  c r it iq u e s  

ont ignor€ ces re f le x io n s  ou le s  ont in te rp r£ t€ e s  comme un message 

l i t t S r a i r e  en dehors du roman lui-mfime.

Au c o n tra ir e ,  nous avons ch o is i de le s  £ tu d ie r  dans ce ch ap itre  

parce q u 'e l le s  rep r£ sen ten t pour nous l a  c o n tre -p a r tie  p e rp e tu e lle  

d 'o b se rv a tio n s  vSritab lem ent parodiques dont on ne peut le s  s€ p a re r, 

p u is q u 'e lle s  en rep rS sen ten t l 'e n v e r s .  I I  s u f f i t ,  p a r  exemple, que 

Roquebrune d eclare  que Don Q uichotte e s t  " le  p lu s s o t l iv r e "  q u ' i l  a i t  

Jamais lu ,  pour que le  D estin  re to rq u e : "Prenez garde q u ' i l  ne vous

d£plaise  p a r v o s tre  fau te  p lu s to s t  que p a r l a  s ien n e ."^  Nous, le c te u r ,  

n 'avons p lu s qu 'il assumer que Scarron admire l e  roman de Cervantes e t  

m lprise ceux qui ne savent pas l e  gotlter. De mSme, le s  comediens e t 

leu rs  v i s i t e u r s ,  redou tan t l a  p e rsp ec tiv e  du conte que veut le u r  f a i r e  

R agotin , pensent qu'un t e l  personnage ne s a u ra i t  connaitre  d 'a u tre s  

h is to i r e s  que c e l le s  "a  l a  m aniire  du Peau d 'A sne;"2 e t  e 'e s t  to u t un 

commentaire defavorable su r le s  h is to i r e s  fab u leu ses , nalves e t 

d lsu e tes  dont c e r ta in e s  compagnies bourgeoises fa is o ie n t  le u rs  d £ lices  

Il c e t te  epoque ou P e rra u lt  n 'a v a i t  pas encore adapts le  conte fo lk - 

lo rique  au p r o f i t  du p lus € l!g a n t des p u b lic s .

Comme tous le s  au tre s  elem ents de ce t " a r t  dram atique,” le s  

Jugement3 de Scarron su r le s  au teu rs  e t  le u rs  oeuvres, ont le u r  source 

dans un fond comique oil i l s  p u isen t une v a leu r a n t i th l t iq u e  lo r s q u 'i l s  

appara issen t sous in  Jour s£ rieu x , I I  e s t  trfcs r a r e ,  au fond, que

l l b i d . , I ,  p . 235.

2I b i d . , I ,  p . 118,
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Scarron t r a i t e  des problSmes l i t t e r a i r e s  de son Spoque sous un aspect 

a u ss i rlsolum ent comique que l o r s q u 'i l  d€nonce l a  p roduction  de ses 

contemporains e t l e s  genres q u 'i l s  c h o is is se n t — le  burlesque e n tre  

a u tre s  — pour exprim er le  t r§ s  peu de choses q u 'i l s  ont il d ire .  Rago­

t i n  e s t  i c i  le  heros decid&nent parodique:

I I  r € c i ta  fo rce  vers S a ty riques [ le  mot e s t  il n o te r]  q u ' i l  av o it 
f a i t s  contre l a  p lu p a rt de ses v o is in s ,  con tre  des cocus q u ' i l  ne 
nomuoit p o in t, e t  con tre  des femmes. I I  chanta des chansons il 
b o ire  e t  luy montra q u an tity  d'Anagrammes, c a r  d 'o rd in a ire  le s  
R im ailleurs p a r de sem blables p roductions de le u r  E sp rit  m a lfa i t ,  
commencent il incommoder le s  mauvaises g e n s .l

I I  s u f f i t  a ce p a n tin  que l a  Rancune 1 'admire — peu lu i  importe qui le

f l a t t e  — pour qu’ i l  se c ro ie  vraim ent p o e te ; n 'e s t - c e  pas une t r i s t e

h i s to i r e  vraie?

I I  e s t  cependant n e ce ssa ire  de so u lig n e r i c i  que maints c r i t iq u e s  

ont assign^ ces co n sid e ra tio n s  de S carron , en p a r t i c u l i e r  c e lle s  su r l a  

v ie  de l a  troupe comique, a l 'a s p e c t  r e a l i s t e  de l 'o e u v re ,  e t  i l  fa u t in ­

s i s t e r  su r le  f a i t  q u 'e l l e s  sont to u te s  c e r te s  basees su r une observa­

t io n  immediate de l a  r e a l i t e ;  mais e 'e s t  d€sormais aborder une au tre  

ru b rique .
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CHAPITRE DEUXIEME 

DU REALISME

1) Le terme realism e

2) Realisme so c ia l

3) Les d e ta i ls  "v ra is"

h) La vraisem blance

l )  Le terme "realism e"

Parce que le s  romans comiques, d i t  b u rlesq u es , r e J e t te n t  avec 

vehemence le s  m otifs forcSment a r t i f i c i e l s  de l 'o e u v re  i d e a l i s t e ,  i l  e s t  

co u ran t, de nos Jo u rs , de le s  co n sid e re r comme au tan t d 'oeuvres r l a l i s t e s ,  

e t  d 'in te r p r e te r  l a  re a c tio n  q u 'i l s  re p r ls e n te n t comme le  souci exacte 

d 'une v l r i t e  system atique t r a d u i te  en p e in tu re s  m inutieuses e t  to u jou rs  

v ra ie s  de l ie u x , de personnes, de moeurs, de coutumes.

S i l 'o n  I tu d ie  le s  sources v ivan tes de l 'o e u v re ,  "son cad re , l a  

p e in tu re  de c a rac te re s  e t  de m ilieux  sociaux , le s  th e o r ie s  l i t t S r a i r e s  de 

S carro n , [on ne peut que] so u lig n er son souci de l a  v l r i t e ,  son d € s ir  d 'o p - 

p o ser aux invraisem blances des romans hS rolques, un realism e p itto re sq u e  

e t  de bon a lo i ," ^  affirm e M, Dedeyan, ta n d is  qu'Em ile Magne v o it dans l e  

Roman comique un "unique document su r le s  moeurs p ro v in c ia le s  du XVIIeme 

sifccle . Monsieur Henri B&aac, au c o n tra ire ,  rS fu ta n t ces a s s e r t io n s ,

■^Charles Dedeyan, Le Roman comique de S carron . op, c i t , , p , 28U,
p
Emile Magne, Scarron e t  son m ilie u , op. c i t . ,  p . 52.
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consid lre  que le  "v ra i realisme"^- de l 'o e u v re  re s id e  avant to u t en l a  

c rea tio n  des fig u re s  de l a  Rancune e t  de l a  R a p p in ilr e , . ,  Tout le  

monde p a rle  de rea lism e , mais chacun incarne  ce genre en des concepts 

d if f e re n ts .

M. Antoine Adam souligne le  danger que l ’on court il employer

c e t te  ap p e lla tio n  qui "forme [ d i t - i l ]  un anachronisme e t  qui n 'e s t  pas

sans inconvenien t, c a r  [e l le ]  sugg lre  de [c e t te ]  oeuvre ancienne une

d e f in itio n  trS s  in e x ac te ."^  I I  c o n se il le  done d 'e v i t e r  d 'u t i l i s e r  ce
eme %terme pour d e c r ire  le s  oeuvres "comiques" du XVII s i l c l e .

Tout en p a rtag ean t son a v is ,  nous n 'o b e iro n s  cependant pas il son

in te r d i t  parce q u ' i l  nous semble im possible de d e f in i r  pea* un vocable 

nouveau to u te  c e t te  p a r t ie  dans le  Roman comique qui e s t  e ssen tie llem en t 

basee su r l 'o b se rv a tio n  d ire c te  de l a  r e a l i t l  quotid ienne sous tous ses  

angles.

Cependant, nous aim erions te n te r  de r e d e f in i r  le  mot realism e 

ou, to u t au moins, d 'e x p liq u e r  en q u e l sens e t  avec q u e lle s  reserves 

nous nous en se rv iro n s .

Historiquem ent p a r la n t ,  l e  genre ap p a ra lt a ce moment de c r is e  

a l a  fo is  dans le  dcmaine des l e t t r e s ,  e t dans c e lu i des a r t s ,  oil l 'e x -

ta se  romantique ne s u f f i t  p lu s  il masquer l e  desen chant ement de l'homme qui

se v o it oblige de prendre conscience de l a  m ld io c r it l  de ce t ind iv idu  

q u ' i l  a ta n t  e x a lte , (Les romans comiques du XVII s i e c le ,  eux au ssi 

veu len t d l t r u i r e  des mythes ~  ceux c r ie s  p a r  le  raffinem ent a r t i f i c i e l

1Henri B lnac, In tro d u c tio n  au Roman comique. op, c i t , ,  p . 69.

^Antoine Adam, In tro d u c tio n  aux Romanciers du XVII^1118 s i l c l e . 
op, c i t , ,  p . 16.
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e t  mievre d 'une l i t t l r a t u r e  faussement hSroIque — mais ne se d re ssen t 

pas contre une conception quasi-sacrS e  de l 'a c t e  c re a te u r  serablable 4 

c e l le  qui marquera le s  e s p r i t s  e n tre  1820 e t  1850 , e t  n ’adopte pas non 

p lu s  pour pr€cepte ce to n  o b je c t i f  de l a  sc ience  ou d 'une ph ilosoph ie  

comae le  p o s i t iv i s n e ,) C ette  &me rom antique, cependant, qui a  su  s 'e x -  

prim er s i  ouvertement e t  clfimer p a r to u t s a  v i t a l i t e  e t  s a  p a ss io n , n 'e s t  

pas encore morte lo rs q u 'a p p a ra lt  l e  rS alism e; au c o n tra ir e ,  e l l e  fr£m it 

encore en ceux qui se veu len t l e  p lu s prSs du r € e l .  (Le p e t i t  S carron , 

de mime, a b r i te  en son corps de nabot un coeur romanesque.) Mais l a  

Revolution de 18U8 (comme l a  Fronde de 16U8) a  d e s illu s io n n e  le s  Fran- 

g a is  e t  rendu le  r 8ve d i f f i c i l e .  Et s u r to u t ,  f a i t  p a r t i c u l i e r  au XIX®”1® 

s i£ c le ,  une nouvelle  forme — e x te r ie u re  a l a  l i t t e r a t u r e  proprement 

d i t e ,  e t  extremement in f lu e n te  ~  v ie n t de se  developper: c e l le  du

Jo um alism e, qui ouvre vm chaxnp nouveau aux l e t t r e s ,  fo u rn issan t des 

moyens de v iv re , e t  il l 'e c r iv a in  — on l 'a c c u s e ra  de se vendre en mSme 

temps que ses fe u il le to n s  — e t  au c r i t iq u e ,  e t  engendrant l a  p u b lic i te  

e t  tous ses a v a ta rs . C 'e s t a in s i  que le s  tendances nouvelles se d e f i-  

n is se n t beaucoup p lus rapidement e t  acq u ie ren t une in te n s i te  d 'e x is te n c e  

inconnue Ju sq u 'a lo rs .

Une q u § te , done, qui ne rev en d iq u ait a l 'o r ig in e  qu'un c r i te r e  

de v a leu r il l 'o e u v re  d 'a r t ,  l a  s in c S r itS , e t  un Jeu: "une question

posSe p a r une femme d is tin g u € e : chercher le s  causes e t  le s  moyens qui

donnent le s  apparences de l a  r € a l i t l  aux oeuvres d ' a r t d e u x  demarches

1Chanpfleury (Ju le s  F le u ry ) , Le Realisme (GenSve; S la tk in e  
R ep rin ts , 1967), Quelqvies no tes pour se rv i'r  de p re fa c e , 25 mars 1857, 
p . 1 .
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<*
dont l a  p u b lic ity  s 'e rapare , faqonnant en quelques annSes le  nouvel 

"ism e:" R lalism e, dS fin i il c e t te  Spoque p a r l 'u n  de ses fondateurs 

comae " l 'u n  de ces term es equivoques qui se p rS ten t il to u te s  s o r te s  

d 'em plois e t  peuvent s e r v ir  il l a  fo is  de couronne de la u r ie r s  e t  de 

couronne de choux.

Comme i l  s '^ t a i t  forme v is-IU v is  de lu i  une re s is ta n c e ,  le s  

b ien -pensan ts  s 'opposan t il ce q u 'i l s  tro u v a ie n t de t r i v i a l  dans le  

nouveau gen re , il sav o ir  l a  c u r io s i te  de t o u t ,  q u 'i l s  q u a l i f ia ie n t  d 'i n -
p

s u r re c t io n , ce d e rn ie r  a v a it  dQ se d u rc ir ,  p rendre des p o s itio n s  de 

p rin c ip e s  que ses adeptes n 'a v a ie n t pas to u jo u rs  en v isagees; ces q u e l- 

ques a u teu rs : F la u b e rt, Duranty, le s  Goncourt, Champfieury lui-mfime,

b ien  sQr, q u i, & l 'o r ig in e  " fa tig u e s  des mensonges v e r s i f ie s  [ s '£ ta ie n t  

re tran ch es] dans l '€ tu d e  de l a  n a tu re , [ i t a ie n t  descendus] Jusqu 'aux  

c la sse s  le s  p lus b u s e s ,  [e t s 'e t a i e n t  a ffra n c h is ]  du beau langage" 

incom patible avec le u rs  s u je t s ,  se re tro u v e n t, p a r une so r te  de f a t a l i t e ,  

chefs d 'une £ co le , S. la q u e lle  i l s  se sen ten t dans l 'o b l ig a t io n  de t ro u -  

ver des ancS tres: C h alles , F u re tie re , peu s p i r i t u e l ,  p o u r ta n t, Scarron.

Tant p is  s ' i l  fau t un peu fo rc e r  pour ad ap te r ces au teu rs  au r81e qui 

le u r  e s t  d€volu: "On p assa  il Scarron le  Roman comique. parce que, mal-

gr€ l a  r € a l i t€  p la is a n te  de ses av en tu res , le s  hgros ap p arten a ien t 1, 

une c la sse  il p a r t ,  c e l le  des comSdiens de p ro v in ce , e t  qu 'on adm etta it 

que de t e l s  S tres  p rg ta ie n t au g ro te sq u e ,"1* affirm e car€goriquement

^•Ib id ,, p . 5.

2I b i d . , p . k.

3I b i d , , p . 5.

4 b i d .  , p . 88.
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Champfleury, mais sans grande e x ac titu d e , Le g rand -p r§ tre  du realism e 

commet i c i  p lu s ie u rs  e rre u rs  s im p lif ic a tiv e s :  i l  suppose d 'abo rd  que

grotesque e t  r€ e l son t aynonymes, ce qui e s t  to ta lem en t faux: le s  aven-

tu re s  de R agotin , p a r exemple, sont to u te s  o u trees  pour reh au sser le  

comique; e n su ite , en dehors de l a  Rancune, le s  personnages vSritablem ent 

comiques ne sont pas le s  com£diens, e t  l a  p lu p a rt des comSdieni, eux, 

sont to u te  au tre  chose a u s s i ,  ne p ra tiq u a n t ce m etie r que p a r l a  force 

des c irco n stan ces  e t  £voluant to u t au tan t dans le  domaine romanesque 

que dans le  monde p lu s  imm£diat du th e a tre .  Enfin le s  €tudes p o rta n t 

su r  l a  v ie  l i t t S r a i r e  p re -c la s s iq u e ,^  n 'abondent pas en exemples de 

Jeunes gens fav o ris£ s  p a r l a  fo r tu n e , sinon p a r l a  n a issa n ce , qui c h o is is -  

s a ie n t de se f a i r e  comediens, M oliere demeurant une i l l u s t r e  exception 

ii c e t te  re g ie . S i done, e 'e s t  le  cadre du th e a tre  p ro v in c ia l qui donne 

au Roman comique son re a lism e , ce realism e a son o rig in e  dans 1 'e x tra ­

o rd in a ire . . .

I I  devien t de p lu s  en p lu s Evident que 1 'e t iq u e t te  " r e a l i s te "  

peut crS er de profonds m alentendus, lo r s q u 'e l le  e s t  appliqu£e de faqon 

im precise: le  v e r i ta b le  realism e va au -dela  de l a  simple r e a l i t e  vecue,

c a r  lL ce compte-liL, le s  s u p e rs t i t io n s  qui perm etten t a Y seult l a  Blonde 

de prouver sa  p u re t€ , ou le s  chants c€ l£brant le s  s a c r i f ic e s  evoesques 

des po&tes de 1560 en l 'h o n n eu r de Dionysos s e ra ie n t r € a l i s te s  p u is q u 'e l le s

^•Pierre Sage, Le P rS -c la ss ic ism e . dans H is to ire  de l a  L i t e r a tu r e  
F rancaise  (P a r is ;  Del Ducas, M ondiales, 1962); Le R reciaasiciam e f ra n - ' 
c a i s . s£ r ie  d ' a r t i c l e s  p r€sen t£s p a r Jean T o r te l (P a r is :  Les Cahie'rs du 
Sud, 1952); Georges Mongredien. La Vie l i t t S r a i r e  au XVII”1116 s iS c le  
(P a r is :  Ju le s  T a lla n d ie r , 19^7),
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tra d u is e n t  le s  croyances mSdiSvales, e t  q u 'i l s  r e f i e t e n t  le s  Jeux des 

in te l l e c tu e l s  de l a  P l6£ade. Lorsqu'Honorl d 'U rf l s 'a c h a m e  il re c o n s ti-  

tu e r  1 'atmosphere de l a  Caule du cinquiSme s ie c le  apr&s JS su s -C h ris t, 

lo rsque  Georges de Scudlry e t  sa  soeur e ss a ie n t de d e ss in e r un exotisme 

vraisem blab le  comme t o i l e  de fond de le u r  I l l u s t r e  B assa . lo rsque Madame 

de La F ay e tte  se documents m inutieusem ent su r le s  Svenements de l a  cour 

d 'H enri I I ,  personne ne songe il p a r le r  de rea lism e. Et p o u r ta n t, ces 

a u te u rs , sans aucun dou te , veu len t a ss ig n e r a le u rs  oeuvres une dimen­

sion  oil l 'im a g in a tio n  p u isse  le s  v o ir  se d€ rou ler sans e f f o r t .  C 'e s t  

l a  mSme demarche, inco n testab lem en t, que c e lle  que poursu iven t S o re l, 

S carron , C h a lles , P rev o s t, eventuellem ent D idero t. Mais parce que le u rs  

personnages, dans le  tem ps, sont contemporains de le u rs  le c te u r s ,  parce 

q u 'i l s  son t p lu s moyens e t  done p lus imm€diatement com prehensibles, 

parce q u 'i l s  e x is te n t  dans un monde proche de l'homme du XVHeme s i e c le ,  

du XVIII^1116 s i e c le ,  le s  e s p r i t s  des XIX?me e t  XX®me s ie c le s  le s  t r a i t e n t  

de r € a l i s t e s ,  s im p lif ia n t ,  g r8.ee a ce terme g £ n € ra lisa teu r le u r  p ro ­

cessus € v o lu tif .

La n o tion  de v ra i peut au ss i c re e r  to u te  a u tre  chose que le  

rSalism e: a in s i ,  V ic to r Hugo pouvait d ire  du romantisme q u ' i l  e t a i t  un

re to u r  S l a  n a tu re  e t  a l a  v l r i tS ,  p u i s q u 'i l  r e to u m a it  aux "sources 

p r im itiv e s ." 1

1V ic to r Hugo, P reface  de Cromwell, dans Oeuvres completes 
(P a r is : J .  H etzel e t  C ie , 1865) ,  x ii ', ' p . 27. I I  fa u t re c o n n a ltre ,
d 'a i l l e u r s ,  que l e  g rand-p rS tre  du romantisme tempore c e t te  d lc larac­
t io n  l o r s q u 'i l  a jo u te  un peu p lu s  lo in  q u '”an d o it re c o n n a ttre , sous 
peine de l 'a b s u rd e ,  que le  domaine de l ' a r t  e t c e lu i de l a  n a tu re  
son t p a rfa item en t d i s t in c t s ,"  en ce que le  but de l ' a r t  e s t  de re ­
order l a  n a tu re . ( I b id . ,  p . 29 . )
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D* au tre  p a r t ,  i l  e s t  ra re  qu'une oeuvre d 'a r t ,  q u e lle  q u 'e l le  

s o i t ,  ne tende p a s , peu ou p rou , vers le  r e e l :  B ru n e tie re  p a r exemple

sou ligne  que " le  c lass ic ism e  fran q a is  n 'a [ v a i t ]  r ie n  ta u t  ch€ ri que l a  

N ature; que l e  c lass ic ism e  e s t  en f a i t  le  v ra i e t  l e  seu l parce que le s  

c la ss iq u es  depeignent l a  v ie  rS e lle  avec m e  o b je c t iv i ty  que ne possSdent 

pas to u jo u rs  Maupassant e t  Zola, V ra i, sans dou te ; e 'e s t  po u rtan t 

confondre r e a l i t e  e t  u n iv e r s a l i ty ,  c e tte  u n iv e rs a li ty  que l 'a u t e u r  de 

l a  deuxifcme m oitie  du XVII^10* s ie c le  veut avant to u t  te n te r  d 'appryhender; 

l e  ry a lism e , au c o n tra ir e ,  demeure yminemment personnel: "ma muse," p ro -

clame Sainte-B euve; " j 'a im e  l a  poesie  p o p u la ire ,"  affirm e Champfleury; 

"Madame Bovary, e 'e s t  m oi," d i t  F lau b e rt: l 'in d iv id u -c ry a te u r  demeure,

comme II l 'epoque rom antique, au cen tre  de son oeuvre. Le c la s s iq u e , l u i ,  

se dypasse, e t ,  ce f a is a n t ,  depasse ses personnages e t  son oeuvre: l a

passion  v iscy ra le  de Phedre, le s  c ra in te s  d'kypocendre du Malade im agi- 

n a i r e ,  p o u rra ien t S tre  r y a l i s t e s ;  e l le s  em brassent l a  t o t a l i t y  des 

amours coupables, deviennent l 'e c h o  de l a  c ra in te  de l a  douleur qui 

e x is te  en t o u s . . .

Le ryalism e e s t  done au-delil de l a  r y a l i t 6 ,  au -dela  de l a  v ie ,  

e t  p o u rta n t, nous affub lons du terme de ryalism e le s  rep ry sen ta tio n s  

de l a  v ie  qui nous semblent le s  p lu s  ty p iq u es , sans songer q u 'au  niveau

S ’, B ru n e tiS re , Le N aturalism e au XVII^me s i e c l e . deuxieme ap- 
pen d ice , dans Etudes c r i t iq u e s  su r  1 'h iB to ire  de l a  l i t t i r a t u r e  fra n -  
c a is e  (P a r is : H achette . 1888). v o l. 1 . p p .  305-301). Cf. au ss i Le Ro^ 
mantisme des c la s s io u e s . idem ,, v o l. 9» pp. 1*1*6-1*69. Ce c r i t iq u e  a 
p a rfo is  tendance k Jo n g ler avec le s  concepts e t  II rapprocher en de b r i l -  
la n ts  paradoxes le  c lassic ism e du romantisme, to u t  au ss i b ien  que du na­
tu ra lism e . M, Henri P eyre , dans sa  trS s  im p a rtia le  6tu d e , Q u 'es t-ce  que 
le  c lass ic ism e  (P a r is :  Droz, 19l*2), pp. 66- 67 , remet ces te n ta t iv e s  dans 
l a  p e rsp ec tiv e  qui le u r  convien t: c e lle  d 'id le s  frap p an te s , mais in -
so u tenab les.
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de l a  conscience c rS a tr ic e  de le u r  a u te u r , e l le s  ont souvent l a  v a leu r 

de symboles: pensons au v isage jaune e t  b i l ie u x  de l 'a b b €  T ro u b ert,

Jaune comme le  salon Jaune de Mademoiselle Gamard.^ La v is io n  b a lz a -  

cienne transpose  l a  r £ a l i t £ ,  to u t comme l a  v is io n  flau b S rtien n e  l a  

schem atise, a in s i  qu 'en  tSmoigne l a  cel&bre d e sc r ip tio n  du chapeau de 

C harles . 2

En un sens p lus la rg e ,  nous consentons il re c ev o ir  ^ i n t e r p r e t a ­

tio n  que conferen t Balzac ou F laubert aux moeurs de l a  p ro v in ce , du 

c lerg€  e t  de l a  p e t i te  b o u rg e o is ie , accep tan t pour v r a i s ,  Chapelond, 

B iro tte a u , Emma ou le  pharmacien Homais, sans songer que nous fa iso n s  

a lo rs  de r S a l i s te  le  synonyme de ty p iq u e , e t  m§me de c a r ic a tu ra l .

Ce sont en g enera l ces accep tions du term e, e t  ce sont e l l e s ,  

Ju stem en t, au-del& desquelles  nous voulons a l l e r ,  concevant avec M.

E rnest Simon que le s  b u ts  r e a l i s t e s  du Roman comique. comme ceux de 

tous le s  romans comiques, co inciden t exactement avec ses  bu ts  comiques 

p u is q u 'i l s  sont "two aspects o f  the  same b a s ic  p h ilo so p h ic a l a t t i tu d e  

towards r e a l i ty  and i t s  l i t e r a r y  re p ro d u c tio n ."3

Dans l e  domaine de l ' a r t ,  le  realism e im plique, non pas un rap ­

p o rt de r e a l i tS  immediat e n tre  le  thSme d 'une oeuvre, ses  personnages, 

e t  le u r  cadre — simple harmonie en tre  le  fond e t  l a  forme — mais p lu -

^B alzac, Le Cur€ de Tours (P a r is :  E d itions G allim ard e t L ib ra ir ie  
Gen€rale Frans a is e , ' 196YJ.' ' '

2Gustave F la u b e r t, Madame Bovary (P a r is : G arnier frfcres, 196 l ) ,
p . fc.

^Ernest Simon, "A T rad itio n  o f th e  Comic Novel: S o re l, S carron ,
F u re ti& re , S te rn e , D idero t1' (d is s e r ta t io n  P h .D ., Columbia U n iv e rs ity , 
1963), p . 256. Nous n 'env isagerons cependant pas immSdiatement l 'a s p e c t  
esth S tiq u e  du roman de Scarron.
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t 8t  un rap p o rt d i r e c t ,  quelquefo is tem porel, e n tre  l ’oeuvre elle-m§me 

e t  l a  socifitfi dans la q u e l le  e l l e  s 'lp a n o u i t ,  1 ’au teu r fitant t r e s  fo r te *  

ment a ttachfi il c e t te  socifitfi, dont i l  n 'e a t  cependant pas le  r e f l e t  p a r-  

f a i t :

True g re a t re a lism  thus d ep ic ts  man and so c ie ty  as complete en­
t i t i e s ,  in s te a d  o f showing one o r th e  o th e r o f t h e i r  a sp e c ts . 
Measured by th is  c r i t e r io n ,  a r t i s t i c  tre n d  determ ined by e i th e r  
exclusion  in tro sp e c tio n  o r ex c lu siv e  ex trav ersio n  equally  in̂ > 
poverish  o r d i s to r t  r e a l i t y , 1

Lukfics, b ien  s tir , p a rlft i c i  de l 'o e u v re  du XIX^me s ie c le ;  i l  nous semble 

cependant p o ss ib le  d 'a d a p te r  c e t te  in te rp re ta t io n  au Roman comique. s i  

nous sommes con sc ien ts  des ficueils  q u 'e l l e  p resen te : "The c e n tra l  

a e s th e tic  problem o f  rea lism  is  the  adequate p re se n ta tio n  o f th e  com­

p le te  human p e rso n a lity .

Puisque nous savons dfijfi que l ’oeuvre de Scarron n 'e s t  pas 

system atiquem ent e t  uniquement r e a l i s t e ,  mais q u 'e l l e  absorbe vine c e r -  

ta in e  dose de rfialism e parmi d 'a u tre s  courants qui son t quelquefo is 

diamfitralement opposfis II ce genre , le  romantisme, p a r exemple, nous 

nous rendons compte que l 'e n t i t f i  du Roman comique n 'e s t  pas une, mais 

fragmentfie. Scarron ne songe pas a p re se n te r  l a  p e rso n n a lite  de l'homme 

dans sa  t o t a l i t y ,  sinon pour nous en m ontrer l a  m u lt ip l ic i ty  pa rad o x ale , 

comme e 'e s t  l e  cas pour l e  D estin . I I  s e r a i t  done p o ss ib le  i c i  de 

penser il em prunter au thfi&tre sa  te rm inolog ie  pour p a r le r  de "heigh tened  

magic r e a l i t y , "  Mais en m§me temps l 'o e u v re  de Scarron e s t  avant to u t

^George Lukfi.cs, S tud ies in  European Realism (London: Hillway 
P u b lish in g  C o., 1950), p.

2I b i d . , p . 9 ,
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sa tu r£e  de problSmes humains e t sociaux :^  l o r s q u 'i l  e s t  p e in tre  du 

r £ e l ,  i l  s 'occupe de nous p re se n te r  des hSros "dans le  monde," soci£ t£  

d o n t, en d€pit de le u r  s ty l i s a t io n ,  i l s  sont le s  p a r f a i t s  modules, parce 

q u 'i l s  lu i  son t harmonieusement adaptes e t  q u 'i l s  y 6voluent n a tu r e l le -  

m ent, a v e r t is  q u 'i l s  son t de ses rouages, des n € c ess it€ s  q u 'e l l e  impose 

a  l'homme.

C 'e s t ,  nous en sommes co n sc ie n ts , s ingulierem ent re s tre in d re  

le  champ du realism e que de lu i  a ss ig n e r ces l im ite s .  Mais e 'e s t  s e u le -  

ment avec l e  XVII^®6 s i e c le ,  sous forme de p a rab o les , avec le  XXX®me, 

sous forme de c r i t iq u e  immediate, que l 'e c r iv a in  en trep rend  de vraiment 

se  r e b e l le r  co n tre  l a  so c ie ty . L 'a u te u r  du XVII®m® s ie c le  s a t i r i s e ,  

souvent, l a  machine socia le  mais ne songe pas a  l a  tran sfo rm er. Nous 

pensons done r e s t e r  fid& le a 1 ' e s p r i t  dans le q u e l Scarron a voulu son
p  V

oeuvre, "se lon  l a  p o rte e  de 1 'hum anitS ," e t  a l a  v is io n  que le  XVIIenie 

s ie c le  pouvait o f f r i r  d 'une so c i£ te  oil l 'in d iv id u  n 'a v a i t  guere conscience

de lui-mSme en ta n t  q u 'S tre  un ique, mais p lu tS t en ta n t  q u 'S tre  s o c ia l .
3

L'honnSte homme e s t  un p ro s€ ly te , v ivan t avant to u t parmi d 'a u tre s  

hommes.

C 'e s t done dans ce sens t r e e  p a r t i c u l i e r  que nous emploierons

ln A rt, p r e c is e ly ,  i f  taken in  i t s  most p e rfe c t  p u r i ty ,  i s  sa~ 
tu ra te d  w ith  s o c ia l  and moral hum anistic problem s." George Lukacs, 
op, c i t . , p . 10. Nous la is so n s  volontairem ent il p a r t  l e  probllm e de l a  
m o ra lit€ , qui ne s 'a p p liq u e  pas immSdiatement il l'€poque p r£ -c la ss iq u e .

2A lbert T hibaudet, R eflexions su r l e  roman (P a r is : G allim ard, 
1938), p . 136.

^De mSme le  h£ros du roman du XVII®111® s ie c le  d o it  s e r v i r  il nous 
Sduquer, b ien  que le  d idactism e de c e r ta in e s  oeuvres ne s o i t  pas tr£ s  
manqu€: i l  nous s e r a i t  p o s s ib le , s i  nous im itio n s  CSladon e t  A strS e,
d 'e t r e  p a r f a i t s  amants, s i  nous su iv ions l'exem ple  de F rancion , de J e te r  
n o tre  gourme, c e r te s ,  mais f in i r io n s  p a r nous f ix e r ,  graves e t  s£ rieu x , 
dans l a  v ie  l a  p lu s  t r a d i t io n n e l le ;  s i  nous accep tions le  message de
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le  terme realism e en p a r la n t du Roman comique. Nous engloberons n£an- 

moins, t r e s  rapidem ent, dans n o tre  £tude de ce gen re , le s  moyens grfi.ce 

auxquels Scarron cr£e l a  vraisemiblance, en un souci n o tab le  de m ontrer 

le  v r a i .  E n fin , parmi l a  m u ltitude  de d e ta i l s  r £ a l i s t e s , l  nous en 

e tu d ie ro n s  quelques-uns, c a r i l  e s t  v ra i que Scarron veut donner d. son 

oeuvre un fond " r£ e l ,"  a r r id re -p la n  su r le q u e l se d ess in en t l a  trame 

des voyages in cessan ts  de l a  tro u p e , ou 1 ' in tr ig u e  & im broglios de l ' h i s -  

t o i r e  du D estin  e t  de l 'E t o i l e .

Desormais, i l  ne s 'a g i r a  p lu s de r£alism e co n cep tu e l, mais de 

r£alism e de forme.

E t ,  b ien  entendu, to u te s  ces rubriques s ' im briquent incessam - 

ment le s  unes dans le s  a u tre s ,  p a rfo is  Jusqu'd. se confondre, de mSme 

q u 'e l l e s  se confondent, dans l e  roman avec 1 *aspect comique qu’e l le s  

p re facen t ou engendren t, l e  p lu s  souvent, ou avec 1 ' aspect romanesque 

q u 'e l le s  ramdnent a des p ro p o rtio n s  plus humaixti^ a n n ih ila n t en l u i  ses 

tendances r S a l i s te s .

Madame de C ldves, de r e j e t t e r  le s  passions avec le u rs  tourm ents — e t 
le u rs  Jo ie s  — au nom de n o tre  repos; e t  s i ,  e n f in , nous v iv ions comme 
le  D estin  e t  l 'E t o i l e ,  de c o n c il ie r  avec £l£gance e t  bonne humeur le s  
n o tio n s  d'amour e t  de m S tie r . . .

^D 'aprds le s  d e f in it io n s  t r a d i t io n n e l le s , c e r ta in s  ten d en t vers 
le  n a tu ra lism e , r e f l£ ta n t  l a  d is p a r i t io n  de 1 *in s t in c t  du beau au pro­
f i t  de l a  p e in tu re  d£lib£r£e d 'une r£ a l i t£  so rd id e . Mais l a  d is t in c ­
t io n  e n tre  realism e e t  na tu ra lism e e s t  encore b ien  d e lic a te :  un c r i ­
tiq u e  au ss i s&rieux que Gustave Laasoa n 'a  pas de rubrique  a  r£ a lism e , 
e t  englobe Ste  Beuve, T aine , F la u b e r t, Dumas, F u s te l de Coulanges e t  
b ien  d 'a u tre s  sous l a  seu le  ap p e lla tio n  de n a tu ra lism e .
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2) Le rea lism e s o c ia l :  su rv ic -a r^ e n t

Realiame s o c ia l :  que l 'o n  prononce ces mots e t  1*image du

v is io n n a ire  Balzac s u r g i t ,  s 'im posan t comme c e lle  du m e illeu r re p r ls e n -  

ta n  t  de c e t te  forme de rea lism e , qui in c lu t ,  d i t-o n , to u te s  le s  c la sses  

de l a  so c i€ t£ .

I I  semble done incongru de v o u lo ir  app liquer ces term es au 

Roman comique dont l a  p o r te e , to u te  r e s t r e in t e ,  ne s 'e te n d  qu 'aux  

comediens de p ro v in ce , a quelques h a b ita n ts  du Mans, e t  & ces deux ou 

t r o i s  personnages e x tra o rd in a ire s ,  l e  D estin , l 'E t o i l e ,  Leandre, a 

cheval su r deux mondes: c e lu i du th e a tre  e t  c e lu i de l a  p e t i t e  no­

b le sse  ou du moins, de l a  m eilleu re  b o u rg eo is ie .

Mais le s  personnages b a lzac ien s  le s  plus im p o rtan ts , Jeunes qui 

so iv en t se c r£ e r , Lucien de Rubempre e t  R astignac , mais au ss i B londet, 

ou Michel C h re s tien , son t plonges dans une so c ie te  oil triom phe un £ l£ -  

ment: l a  b o u rg e o is ie , dont le  prosaxsme ne s a u ra it  le u r  perm ettre  de

conserver le u rs  i l lu s io n s ,  s Yi l s  veu len t su rv iv re .

I l lu s io n s  d ira - t-o n ?  romantisme? p e r te  d’un romantisme pour le s  

Jeunes in te l l e c tu e l s  de B alzac, romantisme dans le s  rSves de l ib e ra t io n  

ou de l ib e r tS  en fin  acquise dont se n o u rr is se n t le u rs  doubles du XX®11® 

s i i c l e  qui se d lveloppent en un monde oil l e  dlgoftt e a t facilem ent en- 

gendr£ p a r  une so c i€ t€  reposan t su r des id£es regues i l  y a quelques 

deux s i i e l e s  e t  pr£cieusem ent c o n s e rv e s ;  idealism e q u i ,  sans dou te , 

n 'e x i s t e r a i t  p a s ,  ou p re n d ra it  des dimensions d i f f l r e n te s , s ' i l  n 'a v a i t  

pas il J a i l l i r  du cadre r ig id e  d'une bourgeo isie  c o n se rv a tr ic e , fo n c tio n - 

nan t to u jo u rs  au nom de ces deux p rin c ip e s  to u t  b a lza c ien s : 1 *ambition
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e t  l ’a rg e n t , 1 con tre  le sq u e ls  i l  f i n i t ,  even tuellem ent, p a r se rS v o lte r .

Parce que nous avons connu des grands hom es  de province il 

P a r i s , parce que nous c&toyons quotidiennem ent de Jeunes u to p is te s  qui 

rSvent de changer le  monde( e t  se b rtllen t le s  a i le s  — nous pouvons 

immedlatement re  conn a i t  re  en Balzac tine experience v€cue — rea lism e , 

d isons-nous, nous la i s s a n t  £ b lo u ir e t  o u b lian t que le  v e r i ta b le  rSalism e 

b a lzac ien  e s t  c e lu i  qui r e l i e  le s  mobiles de ses personnages aux con­

d itio n s  de v ie  de le u r  Ipoque,

S i done nous fa iso n s  a b s tra c tio n  de 1 'o b s tac le  qu’e r ig e  en tre  

nous e t  l'homme du XVIIeme s ie c le ,  p lu s  de t r o i s  cen ts  ans de re f le x io n s , 

de quStes in t e l l e c t u e l l e s ,  de recherches d 'une mode de v ie ,  de considera­

t io n s  su r  l a  d e stin ee  humaine, avec ces immenses coups de foudre que

fu ren t le s  rJSvol’Ttions, bourgeoises ou p o p u la ire s ;^  s i  nous considerons
emeen outre  que le  penseur du XVII s iS c le  dont nous voulons re c re e r  l a  

v is io n  s o c ia le ,  n 'e s t  pee c e lu i du s ie c le  de Louis XIV oil re g n a it  le  

calme, mais c e lu i de 1*apres-F ronde, nous pouvons d ire  que le  Roman 

comique e s t  un roman r € a l i s t e  en ce qu’i l  r e f l e t e  l e  chaos du monde 

environnant e t  le s  e f f o r t s  de su rv ie  des contem porains.

De mSme que l 'o n  peut d ire  que 1 'ensemble a rc h i te c tu ra l  s i

^L1 am bition , dans le  domaine de l a  l i t t S r a t u r e ,  semble un theme 
p o s t- r lv o lu tio n n a ire , concevable seulement dans une soci£ t£  oil le s  l i -  
m ites de c la sse s  psuvent S tre  dgpassees autrem ent que dans des cas 
ex cep tio n n e ls .

2 . .D iderot e t  Rousseau pouvaient S tre  p lu s o p tim is tes  que nous:
l e  T ah itien  de l 'u n ,  le  Sauvage de l 'a u t r e ,  u to p ie s , c e r te s ,  ou mythes 
il tendances p la to n ic ie n n e s , ou mSme 1 ’IngSnu de V o lta ire , qui l u i ,  pour- 
ta n  t ,  r e a l i s e  l a  fusion  de deux mondes, n ’ envisagent pas l'S ch ec  pos­
s ib le  de te n ta t iv e s  d e s tin ie s  & re c rS e r des sociS tSs non -S goIstes , 
voulant l e  b ien  de to u s .
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S q u ilib rS  de l a  tra g e d ie  c la ss iq u e  r e f l e t e  l a  cohesion d 'une so c ie ty

organ isee  selon le s  ordonnances du R o i-S o le il , l a  demarche to ta lem ent

desordonnee du roman de S carron , qui donne 1 ' im pression d 'a l l e r  au

h a sa rd , sans que personne, 1 'au teu r moins que to u t  a u t r e ,  ne le  d ir ig e

( c e lu i - c i  va p a rfo is  Ju sq u 'a  p re ten d re  que l 'e x p l ic a t io n  de c e r ta in e s

aventures incompr£hens ib le s  lu i  v ien t de 1 'e x tS r ie u r :

L 'a f f a i r e  e s t  asseurSment d i f f i c i l e  a  d ev in er, e t  ne se peut 
35av o ir a moins d 'e s t r e  rSvelSe. E t ,  pour moy, quelque peine 
que j ' y  aye p r i s e ,  e t  aprSs y av o ir employe tous mes am is, Je 
ne l 'a y  sqeu depuis peu de temps que p a r hasard  e t  lo rsque Je 
l 'e s p e r a i s  le  moins, de l a  fa jon  que Je  vous le  vay d ire  . . .  1)

su g g lre , e t  dans le  domaine du re a lism e , e t  su r  un p lan  symbolique, une

confusion re f lS ta n t  c e l le  de son m ilieu .

D 'au tre  p a r t ,  l e  Roman comiaue e s t ,  en son corps mSme, le  ro­

man des pS rS grinations d 'une troupe am bulante, e t  ses m ilie  e t  une 

demarches ne sont Jamais causSes p a r d 'a u tr e s  ra iso n s  que le s  besoins 

m a te rie ls  des comSdiens ou l a  n S cess ite  q u 'o n t ceux-ci de fonctionner 

dans une so c i€ t€  qui peut le s  accep te r ou le s  r e j e t e r ,  c 'e s t - a - d i r e  

le u r  perm ettre  d 'e x is te r  ou le s  fo rce r ii abdiquer. A cause de c e la , 

l e  Roman comiaue a p a rfo is  e t€  considere comme un roman p icaresq u e , 

te rm e, lu i  a u s s i ,  souvent u t i l i s e  sans grande d isc r im in a tio n . S i ,  en 

e f f e t ,  l e  p ica ro  e s t  un S tre  e r r a n t ,  in s ta b le ,  dont le s  v a -e t-v ie n t — 

comme le s  en to rses  q u ' i l  f a i t  su b ir  il l a  morale acceptSe — sont causSs 

p a r le  besoin  q u ' i l  a de s a t i s f a i r e  son estom ac, i l  e s t  aussi su rto u t 

un mauvais garqon sympathique, dont le s  aventures sont en general le  

p re te x te  de longues d ia tr ib e s  m o ra lis a tr ic e s ;  fa m ilie r  de l a  misfcre,

Ip au l Scarron , Le Roman comique. op, c i t . , I I ,  p . 12U.
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i l  te n te  de l u i  Schapper, mais a conscience de l a  p r€ c a rit$  de sea e f­

f o r t s :  au moment mSme oil i l  semble av o ir vaincu l e  s o r t ,  L a z a r illo  de

Tormes s a i t  encore que le  d e rn ie r  en date de ses m aitres  peut en un in s ­

ta n t  se dSprendre de l u i  e t  l e  r e j e t e r  dans un monde oil le  probleme e s -  

s e n t ie l  e s t  c e lu i de l a  su b sis ten ce  immediate, s i  b ien  q u ' i l  J u s t i f i e  

ses malhonn8tet€s e t  ses ro u b la rd ise s  au nom du p rin c ip e  de su rv ie .

P ar c o n tre , le s  hSros des romans comiques fran q a is  sont de Jeunes £ l€ - 

g a n ts , hab itues au co n fo rt dds le u r  Jeunesse: Francion supporte avec

p la c id i te  l a  p e r te  de ses v in g t ecu s , c a r  en homme hab itue  II dormir su r 

des m atelas de s a t in  e t  II p o r te r  des vStements somptueux,^ i l  s a i t  bien 

que sa  mauvaise fo rtune ne s a u ra i t  d u re r. Le D e stin , m algrl sa  lu c id i t e ,  

n 'e s t  en r ie n  un personnage cynique; en dehors de l a  R appin iere, aucun 

des heros du Roman comiaue n 'e s t  un e c e lS ra t , e t  l a  R appiniere lui-m8me 

n 'a  r ie n  du p ica ro : i l  e s t  II l a  fo is  tro p  v ieux  e t  tro p  decidement a n t i -

path ique pour que le  le c te u r  p u isse  Jamais accep te r de l 'e x c u s e r :  Scar­

ron n 'o f f r e  d 'a u tre  e x p lic a tio n  aux anciennes a c t i v i t l s  de t i r e - l a i n e  de 

Pr8v8t du Mans que l a  "m£chancet€n de c e lu i - c i ,  e t  indique au c o n tra ire  

que de p u issan tes  re la t io n s  son t p rS te s  S. le  p ro teg e r en d£p it de to u t ,  

l e  m ettan t a in s i II l 'a b r i  du beso in .

I I  nous semble done d i f f i c i l e  de concevoir c e t te  oeuvre comme un 

roman p icaresq u e , puisque nous considerons que le  Via.1e e n tre ten id o  

d 'A ugustin  de R ojas, dont e l l e  se rapproche l e  p lu s ,  e s t  moins une 

oeuvre de f ic t io n  que le  r e c i t  " r e a l i s te "  des ejq?£riences d 'un au teu r 

lui-m8me acteu r e t  pofcte d 'une troupe i t i n l r a n t e .

I I  n 'en  r e s te  pas moins que l a  v ie  des com&diens e s t  gouvernee

N ^Charles S o re l, H is to ire  comiaue de F rancion . dans Romanciers du 
XVIIeme s ie c le . op. c i t . , p . 91.
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p ar 1 'o b lig a tio n  q u 'i l s  on t de gagner le u r  v ie ,  a f in  de pouvoir con­

t in u e r  a  fo n c tionner en groupe, ce qui e s t ,  pour eux, le  seu l moyen 

d 'e x is te r :  to u t au d lbut de 1*oeuvre, le  prem ier c h ap itre  se  c l5 t  su r 

une bagarre  provoquee p a r le  v a le t du T rip o t q u i , en s e rv i te u r  z e l€ , 

p ro tege  le  b ien  de ses em ployeurs, en l 'o c c u rre n c e  un ta s  de fo in  dont 

le s  boeufs e t  l a  Jument de l a  c h a r re t te  comique usent tro p  lib e ra lem en t. 

Tout de s u i te  aprSs, le  D estin  mentionne le s  d if f ic u l tS s  causees a  l a  

troupe  p ar "une disgr& ce, d i t - i l ,  qui nous e s t  a rrivS e II Tours ou n o s tre  

estourdy  de P o r t ie r  a tu e  un des F u z e lie rs  de l 'In te n d a n t  de l a  P rov ince; 

nous avons 6 te  c o n tra in ts  de nous sauver un p ied  chausse e t 1 ' au tre  nud, 

en l 'e sq u ip a g e  que vous nous voyez."!

S in g u li§ re  d e s in v o lu tre , nous s e m b le - t - i l ,  que c e lle  du jeune 

comedien qui considere l e  m eurtre d ' un homme comme une simple e to u rd e rie . 

Mais l a  rSponse de l a  R appiniere - -  s i  ambigSe q u 'e l l e  s o i t  — peut nous 

S c la ire r :  "ces F u ze lie rs  de Monsieur l 'In te n d a n t  en a i t  f a i t  au tan t a

l a  F lesch e , co llege  de J e s u ite s  — rappelons—le  — OU ces d e m ie rs ,  

fn a n d s  de th e a t r e ,  f a is a ie n t  Jouer l a  comedie a  le u rs  Jeunes e lS ves, Or 

s i  nous nous souvenons de l a  faqon dont Scarron fu s t ig e a i t  c e r ta in s  des 

elem ents qui c o n s titu en t l e  p u b lic , e t  1 'arrogance dont f a is a ie n t  preuve 

le s  m i l i t a i r e s  qui se sav a ie n t soutenus p a r des personnages im portants ( l a  

Rappiniere p o u rra it  S tre  de c e u x - ia ) , nous pouvons en deduire que 1*a t t i ­

tude des f u s i l i e r s  de l 'in te n d a n t  de Touraine - -  sans doute a m oitiS

^Paul Scarron , Le Roman conn quo, op, c i t , , I ,  p , 96,

2Ib id .
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iv r e s , e t  to u jo u rs  & l 'a f f f t t  d 'un  to u r  pendable ~  a v a it  dll n e c e s a i te r  

1 ' in te rv e n tio n  du p o r t i e r ,  responaab le , a u s s i ,  de l a  c a is s e ,  e t  p ro - 

voquer le  f&cheux in c id en t qui a v a it  scinde l a  troupe en deux. Quoi- 

q u ' i l  en s o i t ,  mSme a in s i  tro n q u le , c e l l e - c i  ne s a u r a i t  s 'o f f r i r  de 

l o i s i r s  avant mSme de re jo in d re , q u a tre  ou cinq jo u rs  p lu s t a r d ,  il 

Alenqon, l e  r e s te  de l a  compagnie th e a t r a l e ,  le s  t r o i s  ac teu rs  a r r i ­

ves au Mans p a r h a sa rd , l a  Rancune, l a  Caveme e t l e  D e stin , le u r  c h e f , 

doivent S tre  p rS ts  & donner une re p re se n ta tio n  su r l e  champ, a f in  que 

c e la  le u r  perm ette  de "co n ten te r  [ le u r]  c h a r r e t ie r ,  e t  [de] payer 

[ le u r]  dSpense en l 'h o s t e l l e r i e , " ^  Par bonheur, l 'h S te s s e  adore l a  

comSdie e t  accepte  ce t arrangement avec enthousiasme ( d 'a u t r e s ,  moins 

passionn£es pour le  thS& tre, ne se s e ra ie n t sans doute pas l a i s s e r  

sed u ire  p a r  le s  boniments de l a  Rancune l o r s q u 'i l  a ffirm e  que t r o i s  

a c teu rs  peuvent rem p lir une scene to u t au ss i b ien  qu 'une troupe au 

grand com pletJ)

Le z$ le  de l a  R app in iere , cependant, m odifie le s  choses: dans

un acc&s de g € n € ro s it£ , i l  in v i te  le s  ac teu rs  il demeurer chez l u i ,  

ce qui e s t  p a r f a i t  pour m e n u i t .  Mais l a  b le ssu re  inopinee de son 

v a le t  Doguin qui ne peut p lu s p a r ta g e r  sa  chambre avec l a  Rancune e t  

l ' a r r i v l e  soudain , le  lendem ain, du re s te  de l a  tro u p s , empSchee d 'a l l e r  

& Alengon p a r l a  p este  qui rfcgne en c e t te  v i l l e ,  o b lige  le s  ac teu rs  il 

chercher un nouveau g l te .  C ette  f o i s - c i ,  i l s  doivent payer: i l  ne

s 'a g i t  p lu s  d 'un  t r o c ,  fourrage e t  lo g is  con tre  quelques heures de 

d S lice s . Que surv iennen t quelques imprSvus, e t  le  beso in  d 'a rg e n t se

^ i d , ,  I ,  p . 97.
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f a i t  im p S ra tif: Mademoiselle de l 'E t o i l e ,  re tenue a t r o i s  k ilom etres du

Mans p a r  une en to rse  d o it voyager en b rancard : c e la  coQte un ecu. Le

D estin , b ien  s tir , ne se l a i s s e  pas a r rS te r  p a r c e t te  d€pense. Mais le

b rancard  v e rs e , ce qui n e c e s s ite  des re p a ra tio n s : nouveaux f r a i s . . .

Le jo u r  s u iv a n t, done, le s  ac teu rs  se m etten t a r^ p ^ te r  a f in  de 

p re se n te r  un nouveau sp ec tac le  le  s o i r  mSme. L 'E to ile  e s t  il peine re ­

mise de sa  b le s s u re , mais i l  fau t il to u t p r ix  que l a  troupe joue: l a

n € c ess it€  p re sse .

En r e a l i t y ,  l a  r a p id i te  du ton  de 1 'oeuvre — que l 'o n  a le  plus 

souvent a t tr ib u e e  au s e u l s ty le  de Scarron — depend non moins e s s e n t ie l -  

lement de c e t te  c o n tra in te  que f a i t  p e se r su r  l a  troupe l a  p ressio n  

cre&e p a r le s  besoins m at€ rie ls  de ses membres c o n s t i tu e n ts : i l s  n 'o n t  

qu'un moyen de f a i r e  face a le u rs  f r a i s :  e 'e s t  de p ra t iq u e r  le  seu l

m etier q u 'i l s  co n n a issen t, e t  c e c i ,  il un rythme e n d ia b ll:  comptons le  

nombre de re p re se n ta tio n s , to u te s  im provisees, s i  l ’on se souvein t que 

l a  troupe n 'a v a i t ,  au Mans, aucun c o n tra t f ix e : d e ja , nous l 'av o n s  vu,

i l s  ont joue deux f o is .  Le lendem ain, i l s  sont engages a jo u e r  dans 

l 'u n e  des p lu s b e lle s  maisons du pays, chez un r ic h e  bourgeois de l a  

v i l l e ,  qui marie sa  f i l l e ,  e t  sous l a  d ire c tio n  du D ecorateur^ de l a  

troupe — q u i, s o i t  d i t  en p a ssa n t, n 'e s t  mentionn^ qu 'en  ce t e n d ro it — 

un m enuisier c o n s tru it  tui t h l S t r e . . .  Tout e s t  p rS t. Mais l'en l£vem ent 

d 'A ng llique  s u rv ie n t, qui empSche le s  comediens de re g a le r  le u r  p u b lic , 

d e ja  i n s t a l i e  pour le s  en tend re ; par bonheur, i l  s 'a g i t  l a  d 'honnStes

1
I b i d . ,  I ,  p .  230.
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gens, qui se  la i s s e n t  toucher p a r 1*immense douleur de l a  Caveme; 

quelques-uns des Jeunes gens p re sen ts  sont mSme enchant I s  de pouvoir 

p a r t i r  Si l a  chasse aux ra v is s e u rs , Ceux qui r e s t e n t ,  accep ten t de 

danser aux ch an so n s ... Aecoamodement sympathique, mais qui n 'a r ran g e  en 

r ie n  le s  a f f a ir e s  de l a  tro u p e , c a r  son dlplacem ent n 'e s t  pas rem unlre. 

Cependant, tine s l r i e  de p l r i p l t i e s  ina tten d u es  f a i t  que pour un tem ps, 

personne ne songe il monter un sp ec ta c le : l e  v a le t- Le an dre se  transform e

en un Jeune gentilhomme-Leandrej Angelique re a p p a ra i t ;  l 'E t o i l e  d is -  

p a r a l t j  V e rv ille  e t  l e  D estin  se re trouven t — to u t c e c i ,  d 'a i l l e u r s ,  

en une t r e s  courte  p lr io d e  de temps. Quand, e n f in ,  to u t semble se 

calm er, l a  pauvre troupe se rend compte q u 'e l l e  " n 'a v a i t  pas encore 

b ien  f a i t  ses  a f f a i r e s  dans l a  v i l l e  du Mans, mais un homme de co n d itio n , 

qui aim oit fo r t  l a  com ldie, su p p lla  il l'hum eur chiche des Manceaux.. .

I I  aymoit passionnlm ent l a  Comldie e t  tous ceux qui s 'e n  m elo ien t, e t  

c 'e s t  ce qui a t t i r o i t  tous l e s  ans dans l a  c a p ita le  du Mayne le s  m eil- 

le u re s  tro u p es  de Comldiens du Royaume. Le Seigneur que Je  vous ay d i t  

a r r iv e  au Mans dans l e  temps que nos pauvres Comediens en vou lo ien t 

s o r t i r ,  mal s a t i s f a i t s  de l 'a u d i t o i r e  Manceau; i l  le s  p r ia  d 'y  demeurer 

encore quinze Jo u rs , e t  pour le s  y o b lig e r , l e u r  donna cent p is to le s  

e t  le u r  en prom it au tan t quand i l s  s 'e n  i r o ie n t ." ^  Q uelle aubaine!

E n fin , un co n tra t en rfegle, e t  un c o n tra t f o r t  s a t i s f a i s a n t  pour l'epoque.' 

Rian d 'e to n n a n t, done, il ce q u 'i l s  ouvrent " le u r  th lf l t re  an humeur de 

b ien  f a i r e ,  comme des comldiens pay ls  par avanc^."2 Uh s o i r ,  i l s  re> 

p re sen te n t Don J a p h e t. le  lendemain Nicom&de; e t  le u r  fo rtu n e  f a i t  boule 

de n e ig e: souvent a p p e lls  en v i s i t e ,  i l s  reqo iven t au ss i des fonds

^•Ib id ., I I ,  p . 130.
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d 'au treB  sou rces: nous perdons le  compte des re p re se n ta tio n s , mais

le u r  bourse s 'a r r o n d i t ,  e t  l a  sS c u ritS , s i  p rS ca ire  s o i t - e l l e ,  ramene 

avec e l le  un semblant d 'o rd re : l e  xythme end iab le  de le u r  v ie  se r a -

l e n t i t :  l a  c e r ti tu d e  d 'a v o ir  de 1 ’argen t rend le u r  v ie  p lus f a c i l e . . .

Seul Ragotin continue ses g ro tesques b l t i s e s .

A rgent: v o ic i ,  c e r te s ,  l e  m o t-c le f de l a  veine r e a l i s t e  qui

p arcou rt le  Roman comique. Bien avant que Balzac n 'e r ig e  c e t te  idee en 

systdm e, avant mime M oliere e t  sa p r is e  de conscience des r€ a l i t€ s  

m a t i r i e l l e s ,  Scarron se rend b ien  compte que ce r e s s o r t  e s t  c e lu i qui 

f a i t  fonctionner une troupe de comSdiens am bulants, e t  i l  plonge ses 

personnages dans le s  t r ib u la t io n s  de l a  course il l a  p itan ce .

LiL cependant, ne s 'a r r S te  pas son rSalism e s o c ia l:  dans un

monde od l a  soci€ t€  ne connait pas encore de v d r ita b le s  f lu c tu a tio n s , 

od l'homme e s t  e ssen tie llem en t l e  p ro d u it des p r iv i le g e s  — ou de 1 'ab­

sence des p r iv i le g e s  — que lu i  co n flre  sa  n a issa n ce , Scarron so\U.igne 

le  rS le  p rim ord ia l que Jouent le s  c la sse s  s o c ia le s :  lo rsque Balzac

p a r le  d’am bition , i l  implique que to u t S tre  humain peut se depasser e t  

fo n c tionner iLun n iveau  su p e rieu r & c e lu i qui lu i  a e te  a t t r ib u e  par le  

s o r t .  Tel n 'e s t  pas le  cas chez Scarron: s ' i l  y a passage d 'une

c la s se  il une a u tre ,  c 'e s t  l e  passage d 'un c la sse  supSrieure  & une c la sse  

in fS r ie u re . Trois de ses personnages, en f a i t ,  son t des declassS s, 

deux d 'e n tre  eux son t aussi v ic tim es de l a  so c iS tS , parce que, sans 

n iveau  de v ie  qui conv iend ra it it le u rs  g o ttts , d le u rs  in s t in c t s ,  il le u rs  

b eso in s .

Le D estin , v i l la g e o is  de modeste e x tra c t io n , q u o iq u 'issu e  d'une 

fam ille  consid6r£e comme im portante dans sa  province n a ta le  — son pdre
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a f f ir ra a it  S tre  n£ gentilhomme, quoique pauvre, mais c e la  mSme n 'e s t  

pas c e r ta in  — e s t ,  p ar m e  sS rie  de c irco n stan ces  complexes mais fo r t  

p la u s ib le s ,  SlevS comme un Jeune a r i s to c r a te .  D'un a r i s to c r a te ,  i l  a 

l a  n a tu re . "Pour moy, j e  p a ro is so is  e s t r e  ce que j e  n 'e s to is  p a s , e t 

b ien  moins le  f i l s  de Garignes que c e lu i  d 'un Comte;”^ d 'un a r i s to ­

c r a te ,  g rtc e  il l a  p ro te c tio n  de son p a r ra in , Monsieur de Sain t-Sauveur, 

e t  du seigneur de l a  con trS e , le  baron d 'A rques, i l  acq u ie rt 1 'educa­

t io n ,  le s  mani&res e t  le s  d& rirs, Non que Scarron indique en c e la  que 

1 'a r is to c r a te  e s t  nScessairem ent un S tre  su p e r ie u r , douS, comme par 

essence , de to u te s  le s  vertus e t de tous le s  ra ffin em en ts ; lo in  de 1&: 

l e  f rd re  ad q p tif  du D estin , l e  jeune comte de S l a r i s ,  enfan t i l lS g itim e  

d 'un se igneur Scossais e t  d 'une jeune f i l l e  de t r e s  bonne maison,^ 

to u t com e le  fr& re, v e r i ta b le ,  l u i ,  de V e rv il le , l e  baron de S a in t-  

F a r, s'avfere un S tre  b r u ta l ,  sans d e l ic a t  e s s e , p lus sincerem ent "pay- 

san" d 'in c l in a t io n  que ne l ' e s t  n o tre  heros.

I I  n 'en  re s te  pas moins que, pour S tre  honnSte homme, i l  ne 

s u f f i t  pas il n o tre  hSros d 'en  av o ir l e  coeur e t  l 'ap p a ren ce : encore

f a u d r a i t - i l  q u ' i l  en eQt le s  moyens: le s  Svenements se lig u e n t contre

Celui que l a  n a tu re  a voulu fa v o r is e r  malgrS l a  fo r tu n e ,^ e t  lo rsq u 'en  

dSpit de lui-mSme i l  b le sse  l e  l&che S a in t-F a r qui l ' a  frappS dans le

l l b i d . , I ,  p , 158,

% otons le  d S ta il  r S a l i s te ;  l a  jeune me! r e ,  dSsireuse de cacher 
s a  f a u te , se re fu g ie  dans un bfttiment en co n stru c tio n  e t  accouche comme 
une b S te , aidSe settlement p ar un inconnu qui p a s s a i t  ( c 'e s t  l e  pSre du 
D estin ), I b id . ,  I ,  p . 156,

3''Si Je  ne me trouve en fin  qu 'un malheureux Comedien, c 'e s t  
sans doute que l e  Fortune s 'e s t  voulu venger de l a  N ature , ou s i  vous 
voulez, que l a  Nature prend quelquefo is p l a i s i r  il fa v o rise r  ceux que 
l a  Fortune a p r is  en av ersio n ,"  I b i d , ,  I ,  p . 158. I I  e s t  trS s  ra re  
que le  D estin dSplore a in s i  son s o r t  a c tu e l. Moment de n o s ta lg ie ; sans 
doute, re g re t  passager pour ce qui a u ra i t  pu S tre .
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dos, le  b air on d 'A rques, o u b lian t q u 'i l  a  eu pour le  Jeune Garigues une 

a ffe c tio n  to u te  p a te m e l le ,  prend imm£diatement l e  p a r t i  de son t r a t t r e  

de f i l s :  l a  cas te  triom phe, a n n ih ila n t le s  sentim ents d 'es tim e  e t  de 

re sp ec t: " i l  a 'a p p e l la  coquin, in g r a t ,  e t  me d i t  to u te s  le s  in ju re s  

qui lu i  v in ren t d l a  bouche, Ju sq u 'd  menacer de me f a i r e  pendre ."^

V e rv ille , temoin de l a  sc&ne, qui vent defendre son ami, a beau 

p r o te s te r ,  le  pfcre courrouce s 'e n tS te  dans sa  c o le re  e t  Jure q u ' i l  ne 

veut p lu s Jamais v o ir  son ancien p ro teg£ . Bien q u ' i l  rev ienne su r c e t te  

decis ion  le  lendem ain, l e  D estin piqu£ au v i f  dans sa  f ie r tS  se rend 

disorm ais compte du foss€  qui e x is te  e n tre  1 'a r i s to c r a t i e  e t  l u i .  Sa 

noblesse  de ca rac te re  s 'in s u rg e  con tre  une t e l l e  i n ju s t i c e ,  mais i l  n 'a  

aucun recours:

Je  ne pouvois demeurer en un p a ls  oil l 'o n  pouvoit me reprocher ma 
basse na issance  . . .  e t  Je  [devois q u i t te r ]  b ien tO t le  Royaume 
pour me f a i r e  tu e r  & l a  guerre  ou pour m 'g lever I. une fo rtune  pro* 
portionnSe aux sentim ents d 'honneur que son exemple [c e lu i de Ver- 
v i l l e ]  m 'avoit donne.2

S itu a tio n  im possible que c e l le  de ce t homme qui r e j e t t e  un mi* 

l i e u  pour leq u e l i l  n 'e s t  pas f a i t ,  mais n 'e s t  pas accepte p a r  c e lu i 

pour le q u e l i l  e s t  f a i t !  Son p&re, en bon m a tS r ia l is te ,  a compris ce t 

I c u e i l ,  e t  l e  c r i t iq u e  amferement, au l i e u  de se r i j o u i r  de sa  bonne for* 

tu n e : " i l  me reprocha cent fo is  que J 'e s t o i s  tro p  b rav e , que J 'a v o is  

l a  mine d ’e s tr e  g lo rieu x , e t  que J 'a u ro is  mieux f a i t  d 'apprendre un 

m estie r que d 'e s t r e  un tra ig n e u r  d 'e p e e :"^  voilA qui a tte n d  c e lu i qui

^ b i d . , I , p . 20U.

2Ib id .

3I b i d . , I ,  p. 185.
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veut s 'e le v e r  dans l ’lc h e l le  s o c ia le ,  e t a t te in d re  un monde auquel i l  

n 'a p p a r t ia n t  pas.

Combien de to u raen ts  n 'en traS n e  pas pour le  D estin  le  sens in -  

s t i n c t i f  de sa  su p S rio ritS  in n le?  L o rs q u 'i l  tombe amoureux, c 'e s t  d 'une 

Jeune f i l l e  au-dessus de lu i  p a r s a  s i tu a t io n  dans l e  monde, s i  bien 

q u ' i l  en a rr iv e  & so u h a ite r  q u 'e l le  ne s o i t  pas " l a  f i l l e  lSgitim e d 'un 

homme de co n d itio n , a f f in  que l e  d ifa u t de sa  naissance  eu st p lue  de 

rap p o rt avec l a  bassesse  de l a  mienne."-*- Son amour e s t  sans e sp o ir , 

i l  le  s a i t :  en e f f e t ,  S a in t-F a r n ’a qu 'il d e c la re r  devant Mademoiselle

de l a  B o is s i i r e ,  mere de l a  J o l ie  Leonore, q u ' i l  e s t  le  "m aitre  du 

Jeune gar5on qui lu i  rend  v i s i t e  depuis quelque tem ps, e t  v o ic i que l a  

p o rte  de l a  demeure se ferme devant l u i ,  malgre le s  o b lig a tio n s  qui 

l u i  sont dQes: c 'e s t  a in s i  qu'on t r a i t e  le s  v a l e t s . , .  Toutes le s

m ires en fe ra ie n t  a u ta n t: l a  comedienne l a  Caverne, p a r exemple,

elle-mSme t r a i t e e  avec condescendence p a r c e r ta in s  a u b e rg is te s , se 

d iso le  moins de l a  d is p a r i t io n  de sa  f i l l e ,  que de penser q u 'e l l e  a 

€ t€  en lev ie  p a r un v a le t  de th e a t r e :  son sens de l'h o n n eu r e s t  to u t

a u ss i r ig id e  que ce lu i d'une dame de q u a l i t i ,  en ce domaine: le s  c la sses

so c ia le s  e x is te n t  il to u s  le s  niveaux. Cependant, pour e l l e ,  le s  choses 

s 'a r ra n g e n t .  "Le D estin  . . .  [rem et] Angelique dans le s  bonnes grEces 

de sa  mire il qui i l  sceu t s i  b ien  f a i r e  v a lo ir  le  m ir i te ,  l a  cond ition  

e t  1 ' amour de Liandre que l a  bonne l a  Caverne commenga d 'approuver l a  

passion  que ce Jeune garg on e t  sa  f i l l e  avoient l ’un pour 1 'au tre

^■Ibid,, I ,  p . 170.

2I b i d . , I ,  p . 171.
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au tan t qu’e l l e  s 'y  e s to i t  opposSe,"1 Mais c 'e s t  qu’e n tre  tenq>s, le  

v a le t  s ’e s t  metamorphose en un SlSgant Jeune gentilhomme, f i l s  d'une 

maison assez r$put€e dans l a  p ro v in ce , q u ' i l  espere  un Jour h e r i te r  

d 'a u  moins douze m ilie  l iv r e s  de r e n te s ,  e t  q u ' i l  e s t dorenavant un 

personnage im portant auquel n 'im p o rte  q u e lle  m£re — e t une comedienne 

am bulante, en p a r t i c u l i e r  — d e s i r e r a i t  a l l i e r  sa  f i l l e .

Ce son t au c o n tra ire  le s  rev e rs  de fo rtune  suibis p a r Mademoiselle

de l a  B o iss ie re  e t  s a  f i l l e  qui ind iquen t que l e  s o r t  s o u r i t  un moment

au D estin . Ce d e rn ie r ,  SquipS pour p a r t i r  en campagne e t  muni d 'a rg e n t ,

gr&ce aux so ins de V e rv ille  e t  de son p a rra in  (dont i l  ne s a u r a i t  n6an-

moins considS rer l a  p ro te c tio n  comme son dtl sans co n trev en ir il son

honnStet€ e t  cl s a  f i e r t6  n a tu r e l le ) ,  e s t  en rou te  vers son m iserable

s o r t :  1 'arm Se, e t  c e t te  mort g lo r ie u se  q u ' i l  souhaite  ardemment; i l

s 'a r r S te  & Nevers e t  p a r  hasard  y f a i t  l a  rencon tre  de sa  bien-aim ee dont

l a  m&re m anifeste  I, s a  vue une Jo ie  s i  e x tra o rd in a ire  q u ' i l  ne manque

pas d 'en  S tre  StonnS: Bien sQr, e l l e  l e  c ro y a it m ort, mais c e la  ne

J u s t i f i e  pas sa  re a c tio n .

E lle  me f i t ,  d i t - i l ,  des caresses  e x tra o rd in a ire s , dont Je  ne pouvais 
dev iner l a  cause. E n fin , J 'a p p r i s  d'elle-mSme ce qui l a  ren d o it 
s i  c iv i l e .  Je  pouvois encore luy rendre  s e rv ic e , e t  l ' e s t a t  oil 
e l l e  se  tro u v o it ne l i y  p e rm e tto it pas de me m epriser e t  de me
fa i r e  mauvois v isag e , comme e l l e  av o it f a i t  dans Rome.^

Les deux dames ont 6 te  obligSes de q u i t t e r  Rome; dSpouillSes de le u r

argen t p a r  des s e rv ite u ra  sans sc ru p u le s , e l le s  se tro u v en t seu les  dans

une v i l l e  inconnue oil une m aladie de Mademoiselle de l a  B o iss ie re  le s

c lo u e . . .  I I  n 'e s t  done pas surprenant que c e l l e - c i  v o it  une aubaine

^■Ibid., I ,  p . 216.
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m erveilleuse  en l a  presence en Nevers du D estin , notablem ent g legant 

e t  "bien v estu  comme i l  e s t  n lc e s s a ire  de l 'e s t r e  a ceux de qui l a  con- 

d itio n  ne peu t f a i r e  excuser un meschant h a b i t , e t ,  s u r to u t ,  to u jo u rs  

a le u r  se rv ice .

E lle  lu i  f a i t  bon v isag e , va mSme ju sq u 'E  s 'h u m ilie r  devant 

lu i  au mom de L^onore, il t e l  p o in t q u ' i l  p o u rra it  c ro ire  q u 'e l le  n 'e s t  

p lus "qu'une serv an te  qui p a r le  pour sa  m altresse  [ ta n t]  i l  e s t  vray que

l a  p lu sp a rt du monde ne considere  le s  personnes que selon  q u 'e l le s
2

le u r  son t u t i l e s . "  Le D estin  n 'e s t  pas dupe des ra iso n s  qui p ro - 

voquent ce t incroyab le  rev irem en t, mais en homme sage , lo in  de s 'e n  

o f fe n s e r , i l  s a i t  s 'e n  rS jo u ir ,  p u is q u 'e l le s  lu i  perm etten t en fin  de 

s 'a s s u r e r  de 1 'amour de l a  ra v is sa n te  L^onore ~  ce q u i, avec c e tte  

seconde rencon tre  e s t  devenu l 'u n iq u e  e t  v e r i ta b le  am bition de sa  v ie . 

A in s i, lo rsque  l a  s e r ie  de m alheurs, qui con tinuen t d 'a c c a b le r  Mademoi­

s e l l e  de l a  B o is s ie re , provoque l a  mort de c e l l e - c i ,  lo rsq u 'a p re s  un 

nouveau v o l, le  D estin  se re tro u v e  to ta lem en t demuni, i l  c h o is i t  sans 

h l s i t e r  ce monde des comediens dans leq u e l i l  a fo rtu item en t in t r o -  

d u i t ,  en fa is a n t l a  connaissance du vieux l a  Rancune. "La n e c e s s ity 1'1* 

od i l  se trouve avec Leonore le s  c o n tra in t  d 'em brasser une p ro fessio n  

thSoriquement incom patible a le u r  n iveau .

1I b i d . , I ,  p . 215,

2I b id . ,  I ,  p . 218,
3
Le Roman comique abonde en a t t e n ta t s  de ce genre , que ce s o i t  

il P a r is ,  E Rome ou a  la! campagne: i l  sesible q u ' i l  a i t  e x is t s  to u te
une c la sse  de gens ayant e b o is i l e  m e tie r de t i r e - l a in e  comme le  seu l
qui le u r  perm ette de s u b s is te r .

**Paul S carron , Le Roman comiaue. op. c i t . , I ,  p . 225.
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N 'e s t - i l  pas remarquable que ce s o i t  a in s i  que p u isse  s 'a s s u r e r  

le  bonheur du D estin? Le jeune homme p le in  de dons e t  de promesses 

i r r e a l i s a b l e s , auquel l a  so c i£ te  n 'o f f r e  qu'une seu le  v o ie , l a  c a r r iS re  

des armes, q u i, encore , ne lu i  e s t  ouverte que pour q u ' i l  s 'y  s a c r i f ie  

(quel fu tu r  l ' y  a t te n d ra i t?  I I  n 'e s t  pas assez a g re s s i f ,  i l  e s t  tro p  

humble pour e sp e re r s 'y  t a i l l e r  de triom phants succSs) ne se r e a l is e  

pleinem ent que lo rsq u e , tran scen d ! p a r son amour, i l  abdique ses p re ­

te n tio n s  il une v ie  s o c ia le  superieu re  II c e l le  que lu i  a v a it a t t r ib u te  

le  Destin,^-

I I  dev ien t a lo rs  un S tre  & p a r t :  le  d lclassem ent de Leonore

qui lu i  permet en fin  d 'a im er il son n iveau , e t  son e n trS e , a l u i ,  dans 

le  monde du thS& tre l e  s i tu e n t  en dehors de l a  so c iS te  qui n 'a  pas vou­

lu  de l u i .

Nous ne voulons pas d ire  q u ' i l  n 'e x i s t e ,  au XVH^111® s ie c le ,  

l i t te r a le m e n t , aucun moyen de tra n s g re s s e r  l 'o r d r e  e t a b l i .  Mais i l  

fau t a l 'S t r e  desireux  de s 'e le v e r  une vo lonte  te n a c e , un d e s ir  eperdu 

d 'S tre  a u tre  ( le  Jeune Garignes ne se veut pas a u tre ,  i l  se s a i t  a u t r e ) ,  

e t  Sventuellem ent, des p rin c ip e s  moraux assez re lSches pour q u ' i l  ne 

se  sen te  jam ais tourm ent! p a r l a  honte ou le  remords: le  D estin e s t

tro p  in trinsequem ent honnSte homme, a  tro p  d 'hanneu r, tro p  de m o ra lit!  

pour r S u s s i r . . .

Ne nous la is so n s  pas tro o p e r: sa  v ie  n 'e s t  pas un !chec: i l

ne so u ffre  pas de son choix ; i l  f i n i t  par accep ter volontairem ent ce

% e f a u t - i l  pas v o ir  l i l  l a  s ig n if ic a t io n  — au n iveau symbo- 
liq u e  - -  de son nom de th e a t re :  i l  c h o is i t  sa  propre d e stin € e ; i l
n 'e x is te  p lus pour lu i  de fo r tu n e , de s o r t :  i l  e x is te ,  l u i ,  l e  Des­
t i n .
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m ilieu  qui l u i  a £ t€  impose de l 'e x tS r i e u r ,  e t p a r  l 'a p p r € c ie r ( au 

p o in t de l e  proposer au Jeune Leandre, a r iB to c ra te  en re b e ll io n  con tre  

sa  c la s se  qui ne l u i  permet pas d '^pouser c e lle  q u ' i l  aime, avec l a -  

q u e lle  i l  veut s 'e n f u i r  en A ng le terre . Le D estin  s 'in g S n ie  5 d ^ tru ire  

ce p ro je t  q u ' i l  considSre comme t r e s  peu p ra tiq u e : e t  malgr€ le  danger

re e l  de v o ir  l e  p§re de Leandre exercer des r e p re s a i l le s  contre  Ange- 

l iq u e ,  con tre  l a  Caverne q u ' i l  p o u r r a i t ,  s ' i l  l e  v o u la i t ,  f a i r e  accuser 

de r a p t ,  le  chef de l a  troupe comique s 'a c h am e  il convaincre son ancien 

v a le t q u ' i l  ne d o it  pas q u i t t e r  l a  troupe: "F a ite s  l a  Com£die avec

nous, l 'e n c o u r a g e - t - i l ;  vous n 'e s te s  pas s e u l qui l a  fe rez  e t  qui 

p o u rriez  f a i r e  quelque chose de m e illeu r,

Oh c e r te s ,  Leandre, le  D estin su r to u t ont l '£ t o f f e  d'hommes 

su p e r ie u rs , mais en un s ie c le  oil l a  su p e r io r ity  d'fime e s t  b rid ee  e t  

ne m£ne a r ie n  s i  e l l e  n 'e s t  pas accompagnSe d'esp&ces sonnan tes, ou 

s i  e l l e  ne va pas de p a ir  avec l a  p o s itio n  s o c ia le  qui e s t  cens£e l 'e n -  

gend rer, e l l e  demeure dans l e  domaine de l 'h y p o th e tiq u e  ta n d is  que le  

thSfitre  o f f re  des so lu tio n s  concretes it 1 'homme en quSte de lui-m6me: 

le  D estin , d 'a u tr e  p a r t ,  n 'o f f r i r a i t  Jamais a un homme de q u a l i t l ,  

q u ' i l  re sp ec te  e t  aizae, de p a r ta g e r  m e v ie  q u ' i l  c o n s id e re ra it  comme 

indigne de l u i .  P ar c o n tre , c e t te  v ie  dont i l  ouvre le s  p o rte s  il 

Leandre e s t  l a  seu le  qui convienne a  un honnSte homme d 6 c lasse , l a  seu le  

gr&ce a la q u e lle  ce d e rn ie r  pu isse  s u rv iv re , ce qu i ne l'em pSchera p a s , 

en ses moments de la s s i tu d e ,  de se co n sid e re r pour un in s ta n t  comme un 

"malheureux" comedien.

ip a u l Scarron , Le Roman comique. op. c i t . , I I ,  p . 37.
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Quant il 1 'h o s t i l i ty  dont p o u rra it  f a i r e  preuve envers l a  

tro u p e , le  p§re courrouce, i l  e s t  f a c i le  de l 'e v i t e r :  i l  s u f f i t  de

lu i  cacher l a  v l r i tS :  "E scrivez i  v o s tre  P e re j f a i t e s  luy  c ro ire  que

vous e s te s  II l a  guerre e t  tftchez d 'en  t i r e r  de 1 'a rg e n t ,Mlc o n se ille  

lucidem ent il son Jeune ami l e  Destin d isorm ais persuade que le  besoin 

de f a i r e  face aux considera tions m a t i r ie l le s  f a i t  p a r t ie  in te g ra n te  de 

1 'ex isten ce  de to u t S t r e ,  mSme du p lu s r a f f in e .

Bien avant le  neveu de Rameau, b ien  avant Lucien de Rubempre 

e t  ses am is, l e  D estin e s t l e  h€ros d 'u n  roman de l a  d i s i l lu s io n ,  ou 

p lu s  exactem ent, de l a  p r is e  de conscience p a r un in d iv id u  de l a  

d is so c ia tio n  e n tre  sa  p e rs o n n a li t i  d 'in d iv id u , e t  sa  p e rso n n a lite  

d'homme s o c ia l .  Mais le  problems de l'homme e t de sa  d estin ee  n 'a  

i c i  r ie n  d 'am er: le  D estin  n 'e s t  pas un in a d a p ti:  le  monde magique

du th i& tre  o f f re  a ce t homme du XVIIeme s ie c le  le  seu l refuge p o ssib le  

— hors d 'une s o c i i te  r ig id e  e t  immuable — dans une s o c i i te  souple 

e t  m alleable o& triom phent, en mSme temps que 1 'a ccep ta tio n  des r i a l i -  

t i s  le s  p lus banales de la  v ie ,  l a  f a n ta i s i e ,  l a  l i b e r t i  d 'e s p r i t ,  e t 

le  rSve: 1*a r is to c r a te  manqui auquel le s  salons e leg an ts  n 'o n t  pas

ouvert le u rs  p o r te s ,  e t  q u i, pendant que ses compagnons, S a in t-F a r e t
O

V erv ille  a l l a ie n t  " f a i r e  le u r  Cour," a l l a i t  p a sse r  son temps a  l a  Co- 

mi d ie  — "ce qui e s t  cause , p e u t-e s tr e ,  de ce [ q u 'i l  e s t ]  passab le  

Com£dien,”3 peu t dorinavant deven ir, Grand d 'Espagne, Don Ja p h e t,

1I b i d . ,  I I ,  p , 37,

2I b id . ,  I ,  p , 185,

3I b i d , , I ,  p. 186.
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P rin ce  de B ith y n ie , NicomSde, ou mSme Roi: Hgrode — auquel d 'a i l l e u r s

i l  donne une dimension humaine, un peu r id i c u le ,  en le  c o i f f a n t ,  pour 

couronne, d 'un  c o rb illo n : i l  assume avec m agnificence c e t te  person-

n a l i t e  de se igneur que l a  so c i€ t€  lu i  a re fu see  e t  l a  p ro je t te  avec 

a r t  dans le s  rS le s  q u 'i l  in ca rn e , ce qui explique au ss i ses succes de 

comSdien.

C 'e s t done hors de l a  soci€ t£  que se d € f in i t  le  D e stin , e t 

neanmoins, to te lem ent dans le  monde, engage q u ' i l  e s t  dans l e  m ilieu  

de l a  r e a l i t e  multiforme du th€& tre,

A in s i, l e  r la lism e  de S carron , comme c e lu i de B alzac, realism e 

economique qui e c la ir e  le s  m u ltip les  fa c e t te s  de l a  so c ie ty , S. t ra v e rs  

se s  n € cessit€ s  le s  p lus immediates, e t  ses pr§Jug£s le s  p lu s abso lus, 

se  charge au ss i d 'une v a leu r symbolique, s i  l 'o n  considere que le  

thS & tre , h&vre du d€c lass€ , e s t ,  en mSme temps que 1 ' immersion dans l a  v ie  

c o n c re te , sans i l lu s io n s ,  l 'e v a s io n  p a r f a i te  dans le  domaine du rS v e .. .

I I  nous re s te  a so u lig n er l 'h a b i l e t e  avec la q u e lle  Scarron s u r-  

monte c e tte  d i f f i c u l t^  e t  masque a son le c te u r  c e t te  d u a lity  de son 

oeuvre , en o ff ra n t une im pression de cohesion e t de vraisem blance, ce 

qu 'on ap p e lle , tra d itio n n e lle m e n t de rea lism e.

Cohesion, lo rsque  l a  prem iere le c tu re  du Roman comique l a i s s e  

en l 'e s p r i t  une sen sa tio n  de chaos t o t a l ,  sen sa tio n  provoqu€e p a r le s  

d if f e r e n ts  g en res, le  nombre de heros aux p e rso n aa lit£ s  s i  d iv e rses  e t 

p a r fo is  c o n tra d ic to ire s ,  l a  q u an tity  d 'a l l e r s ,  de re to u rs ,  le s  enlSve- 

m ents, le s  p o u rsu ite s , le s  dSplacem ents, le u rs  £tapes? Le le c te u r  

p eu t souvent penser que to u t  c e la  n 'a  n i  queue n i t§ te  e t  que l 'e e u v re ,  

comme le  sugg&re 1 'au teu r lui-mSme, va au h a sa rd , se d lveloppant dans
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l a  conscience de 1 ’ au teu r comme une s e r ie  de v is io n s  comiques & peine 

li€ e s  le s  unes aux a u tre s . M ilie e t un d e ta i ls  s u rg is s e n t , qui semblent 

in ex p liq u ^s , in e x p lic a b le s , p a r 111 mSme in u t i le s  e t  ne fa is a n t  q u 'a j  o u te r 

il l a  confusion g€n£rale.

3) Les details v ra is

Que nous y regard ions de p lu s pr£s cependant e t  nous d£couvrirons 

que to u t e s t  ind ispensab le  dans le  Roman comique. Ces d e ta i l s ,  d is s^ -  

mines un peu p a r t  out sont le s  f i l s  conducteurs qui nous perm etten t de 

nous d ir ig e r  dans l e  la b y rin th e  que reprS sen te  1 'oeuvre au prem ier 

abord.

Nous savons, p a r exemple, que le  D estin e s t  "honnSte homme" e t 

i n t e l l i g e n t ,  s€ d u isa n t, c u l t iv e ;  mais l a  Rancune a  souleve un probl&me 

qui n 'e s t  pas I. n e g lig e r  l o r s q u 'i l  a mentionne son manque d 'experience  

en matifcre de m e tie r. E st-ce  simplement pour prouver l 'e n v ie  du vieux 

comedien que Scarron lu i  f a i t  so u lig n er c e t te  d i f f ic u l t ! ?  Sans dou te , 

mais i l  s 'a g i t  aussi d 'une question  v a lab le : n 'e s t  pas a c te u r qui le

veut — Eh b ie n , nous l 'a v o n s  vu, eventuellem ent, l e  D estin  lui-mSme 

nous o f f re  une so lu tio n : i l  a beaucoup fr !q u e n t!  le s  the& tres dans sa

v ie , e t  u t i l i s e  1 'experience a in s i  acqu ise . Nous n 'avons p o in t beso in  

de f a i r e  de l u i  un monstre s a c re , de le  douer d 'un genie q u ' i l  n 'a  

p o in t. Rappelons-nous q u 'au  mSme &ge, sans doute, l e  Jeune S carron , 

pauvre p e t i t  abbe, e x i l l ,  a v a it  e te  le  sp ec ta teu r assidu  de tous le s  

sp ec tac le s  p resen tes  au Mans, apr£s 1*av o ir e te  de l a  p lu p a rt de ceux 

p resen tes  en son cher P a r is ,  e t  que de ces tra g e d ie s ,  de ces comedies, 

de ces trag i-co m ed ies , de ces fa rces  mSme, i l  a v a it appris  "inconSw



123

ciemment ce m lt ie r  th e& tra l q u ' i l  exerqa p lus ta r d  en maltre,"^" de- 

venu, l u i ,  a u te u r ; son personnage le  D estin devient a c te u r; l a  v a leu r 

pragm atique de l 'e x p ^ r ie n c e , le  processus d 'a s s im ila tio n  sont le s  

mSmes. Scarron n 'a  pas besoin  d 'ex p liq u e r: i l  se contente d 'in d iq u e r ,

p a r  un d e t a i l ,  q u ' i l  n 'y  a r ie n  de ay stS rieu x  en c e t te  ap titu d e  de son 

h ero s .

Le d e ta i l  peut s e r v ir  au ss i Si rnettre en r e l i e f  d iv e rses  r€ a l i t€ s  

psychologiques, p a r  exemple: on a  beaucoup reproche il Scarron l a  su­

p e r f i c i a l i t y  de ses personnages qui ne sont pas f o u i l l e s ,  d issequ£s, 

en de longues e t  m inutieuses an a ly ses. C 'e s t q u ' i l  p r£ f§ re  rS v e le r 

q u 'ex p liq u e r: i l  a r r iv e  qu'un mot, seme' en une p h rase , devienne ex-

trSmement r£ v e la te u r :

La G arouffiere  p a r la  el dessein  de to u t  ce q u ' i l  c ro y o it devo ir 
e s tr e  l e  p lu s  cache Si un Comedien de qui 1 'e s p r i t  a o rd in a ire -  
ment de p lu s  e s t r o i t t e s  l im ite s  que l a  memoire, e t  le  D estin  
[se lam ;an t dans de t r e s  s u b ti le s  d is t in c t io n s  su r  l ' e s p r i t  des 
femmes, dans le  p lu s pur s ty le  des salons p rec ieux] en d iscou ru t 
comme un homme f o r t  e c la ir e  e t  qui sqavoit b ien  son monde.2

Une fo is  de p lu s ,  coup de p ied  d is c re t  aux com£diens, mais au ss i aperqu

de l a  p e rso n n a lite  de l a  G arou ffie re : 1 'expression qui im porte, i c i ,

e s t  "Si dessein:" tou t en &tant homme d 'e sp r it , tout en manifestant sa

sympathie e t  s a  magnanimity aux a c te u rs ,  le  c o n s e il le r  du Parlem ent

se  rSvSle, en sa  reaction spontanie v is-S^ vis de ces derniers, aussi

prlvenu  con tre  eux que to u t  un chacun: en aucun cas , p e n s e - t - i l

("o rd inairem en t" d i t  Scarron , p lus n u a n c l) , i l s  n 'o n t une in te l l ig e n c e

il l a  hau teu r des rd le s  p re s tig ie u x  q u 'i l s  in te rp rS te n t, S i b ien  que

^•Emile Magne, Scarron e t  son m ilie u , op. c i t . , p . 17.
2
Paul S carron , Le Roman comique. op. c i t . ,  I I ,  p . 57.
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l o r s q u 'i l  en rencontre  un qui semble " s p i r i tu e l , "  i l  c h o is i t  d £ lib £ r£ - 

ment de 1*examiner su r des s u je ts  q u ' i l  consid&re comme le s  p lu s in a c - 

c e s s ib le s  pour l u i .  I I  U n i t ,  d 'a i l l e u r s ,  p a r  rendre  gr&ce il l ' e s p r i t  

du D estin , mais on l e  sen t perplexe d 'a v o ir  trouv£ son £gal en un sim- 

p ie  b a te le u r :  " i l  ne pouvoit comprendre comment un Com&dien de canw

pagne pouvoit av o ir une s i  p a r f a i te  connoissance de l a  v e r ita b le  

h o n n este t£ ."^  Ce d e ta i l  e c la ir e  p a r avance ce que Scarron d ira  p lus 

ta rd  de sa  v a n ite  de p ro v in c ia l Jouant au P a r is ie n ,  e t  r e f le te  en mSme 

temps c e t te  a t t i tu d e  u n iv e rse lle  qui co n s is te  il m €priser secretem ent 

le s  a c te u rs :  ce que le s  au b erg iste s  d isen t ouvertem ent, le s  a r i s to -

c ra te s  £c la i r e s  l e  sen ten t confusement.

D e ta il  psychologique, encore , que c e tte  a t t i r a n c e  paasagere que 

le  D estin  re s se n t pour l a  soeur ainee de Mademoiselle de Saldagne dont 

i l  avoue, devant l 'E t o i l e  elle-m£me, q u 'e l le  ne l u i  e t a i t  "pas in d if f e ­

re n t e . Ce n 'e s t  pas que l a  passion  que J 'a v o is  pour L£onore fu s t  dim i- 

nuee, mais j e  n 'e s p e ro is  p lu s  r ie n  de ce cost£-l& . Et quand je  l 'a u r o i s  

pQ p o ssed e r, j 'a u r o i s  f a i t  conscience de l a  rendre m alheureuae.”2

C ette  p h ra se , qui semble a c c id e n te lle  au prem ier abord, met 

l 'a c c e n t  su r  l a  faqon e ssen tie llem en t p ra tiq u e  dont l e  jeune G arrigues 

apprehende l a  v ie ,  e t  s e r t  il i l l u s t r e r  l a  f a c i l i t £  avec la q u e lle  i l  

accepte ce m £tier de comedien qui ne r e p r ls e n ta i t  pas il l 'o r ig in e  l a  

p ro fess io n  id £ a le  pour l u i ,  mais q u ' i l  p ra tiq u e  dor£navant avec to u te  l a  

fe rv eu r p o ss ib le : i l  accepte  1 ' in e lu c ta b le  e t  en t i r e  le  m e illeu r

^ Ib id ,

2I b i d , , I ,  p . 202.
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p a r t i ,  En p le in e  aventure romanesque, i l  m anifeste  ce realism e qui 

f a i t  s a  fo rce  e t  son charme: i l  s 'av S re  a in s i  1 'a n ti-h S ro s  chevale-

resq u e , aux antipodes de Celadon qui se l a i s s e  d e p e r ir  de douleur 

l o r s q u 'i l  ne peut r € a l i s e r  son amour, e t  re fu se  de se l a i s s e r  d is -  

t r a i r e  p a r  le s  charmes de GalatSe. Le D estin , l u i ,  s a i t  f a i r e  con tre  

mauvaise fo rtune  bon coeu r, e t  p r o f i t e r  de ce que l a  v ie  a & lu i  

o f f r i r ,

Les d e ta i ls  sont le s  inc idences p e rp e tu e lle s  gr&ce auxquelles 

Scarron re v ie n t sans cesse au coeur de ses preoccupations e s s e n t ie l le s .

I I  r e l i e  perpStuellem ent le s  f i l s  m altres  de son roman pen: des lig n e s  

p lu s s u b t i l e s ,  ind ispensab les  cependant il 1 'e lab o ra tio n  de son oeuvre.

Au h a sa rd , s e m b le - t - i l ,  avec d e lib e ra t io n , en r e a l i t e ,  i l  rlvA le le  

monde dans leq u e l evoluent ses personnages, d ressan t le  decor de le u r  

v ie  il son g re , se re fu san t a en d e v o ile r  d 'un  s e u l coup le s  montants 

e t  le s  p ra t ic a b le s ,  mais le s  ind iquan t progressivem ent de faqon il 

nous l a i s s e r  su r le  q u i-v iv e .

T e lle  e s t  l 'u n e  des ra iso n s  de ses  p e rp e tu e lle s  in te rv e n tio n s : 

i l  nous fo rce  el nous evader de 1 ' i l lu s io n  creee p a r  l e  roman pour nous 

demander comment nous re a g i r io n s  dans une s i tu a t io n  dcnn€e, e t  nous 

o b lig e r a  reS valuer c e r ta in e s  de nos a t t i tu d e s .  A in s i, s i  le  D estin  

p a r t  el l a  recherche d'A ngeiique en lev ee , c 'e s t  moins en defenseur des 

bonnes moeurs, que parce q u 'i l  edme tendrem ent l a  Caverne, "Parce q u 'e l le  

e s to i t  f o r t  aymable e t  q u ' i l  e s to i t  asseur€  d 'en  e s t  re  aym£, e t  s a  f i l l e  

ne luy  e s to i t  pas moins chAre; o u tre  que sa  Mademoiselle de l 'E s t o i l e ,  

ayant de n € c ess ite  A f a i r e  l a  ComSdie, n 'e u s t  pQ tro u v e r en to u te s  le s  

Caravanes de Com£diens de campagne deux Comediennes qui eussen t p lus
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de v e rtu  que ces deux-lfc. Ce n 'e s t  pas S. d ire  q u ' i l  n 'y  en a i t  de 

l a  p ro fessio n  qui n 'en  manquent p o in t ,  mais dans 1 'opinion du monde, 

qui se tronqpe p e u s t- e s tr e ,  e l l e s  en sont moins chargees que de v ie i l l e s  

b ro d e rie s  e t  de fa rd ."^

N'avons-nous p o in t d 'id le s  preconques en ce qui concem e l a  

v e rtu  des a c tr ic e s?  L 'opin ion  publique a - t - e l l e  t a n t  change depuis 

le  XVTIeoe s ie c le ?  Et c e t te  opinion publique elle-m8me e s t - e l l e  in -  

f a i l l i b l e ?  Pourquoi done l a  su iv re?  D 'au tre  p a r t , Scarron souligne 

au passage t r o i s  concepts e tro item en t en rappo rt avec l 'e e u v re :  le

prem ier, que l 'E to i l e  e s t  c o n tra in te  de f a i r e  l a  comldie ~  ce qui 

ra p p e lle  encore que t r o i s  des heros du roman su rvo len t ce monde du 

the& tre  dans leq u e l i l s  sont fo rces d 'e x i s te r ;  l e  second, que l a  J o l ie  

L ionore, jeune e t  inexperim en tle , a  besoin  d 'un chaperon ~  d e ta i l  

p ra tiq u e ; le  tro is ie m e , e n f in , que le  D estin  — nous l 'a v o n s  d e ja  vu 

m aintes fo is  ~  ne s a u ra i t  fonc tionner dans le  monde des sentim ents 

u n ila tlra u x : pour l u i ,  1 ' a f fe c t io n , l ' a m i t i l ,  1 'amour mSme, im pliquent

une r e c ip ro c ity : lo rsque  Leonore d is p a ra l t  de s a  v ie ,  i l  e s t  p r§ t a

se l a i s s e r  sSduire p ar une au tre  Jeune f i l l e ;  s ' i l  aime l a  Caverne, 

c 'e s t  parce q u 'e l le  l 'a im e  a u ss i. S i ,  p a r h asa rd , Scarron p resen te  

un f a i t  qui risque  d 'e n tr a ln e r  son le c te u r  dans le  domaine romanesque, 

s ' i l  dessine un D estin  d lfen seu r de l a  veuve e t  des a f f l i g l s ,  i l  r l t a -  

b l i t  v i te  l 'e q u i l ib r e  e t  ra p p e lle  qu 'aux b e l le s  a c tio n s  p re s id en t sou- 

vent des mobiles beaucoiq) p lu s immediate, qu i ne so n t p o u rtan t pas 

blSmables pour au tan t: le  jeune homme, qui n 'a  Jam ais connu l a  te n -

d resse  d 'une m&re — quel t r i s t e  p o r t r a i t  que c e lu i de l a  sienne! i c i

^ b i d , ,  I I ,  p. 12,
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enco re , nous pensons il Scarron e n fa n t, ad o lescen t, e t  el F ransoise 

de P la ix , sa  m a rltre j — apprScie in fin im ent c e l le  que lu i  p o rte  l a  

Caverne, femme d'ftge mQr, qui lu i  in s p ire  il l a  fo is  re sp ec t e t  confiance. 

E lle  d e v ien t, e t  sa  f i l l e  avec e l l e ,  membre d 'une fam ille  dont le  jeune 

homme n 'a  jam ais connu l a  douceur* C 'e s t il e l l e s  q u ' i l  f a i t  ses  con­

fid e n c es , le u r  raco n tan t son h i s to i r e  e t  c e l le  de l 'E t o i l e :  e l le s  lu i

son t devenues p r£c ieuses parce q u 'e l le s  ont su l e  comprendre, parce que, 

femmes d'humble o r ig in e , e l le s  ne l 'o n t  Jamais m £prise, l 'a d m ira n t au 

c o n tra ire  d 'S tre  to u t  ce q u 'e l l e s  ne sont p a s , parce q u 'e n f in , dor£na- 

v a n t, l a  Caverne, dont le  rOle dans l a  troupe e s t  de re p r€ sen te r  le s  

m §res, assume vSritablem ent c e t te  r e s p o n s a b il i t !  v is-i^ -v is de son jeune 

p a r te n a ire  e t  de sa  prot£g£e.

I c i  encore, l e  r£alism e se charge d 'une v a leu r symbolique qui 

l 'e n t r a i n e  au -de la  de lui-m8me, La Caverne, cependant, humble devant 

le  jaune D estin — c e c i ,  s u r to u t ,  parce q u 'e l l e  re sp ec te  en l u i  sen 

honnStete — e s t  en mSme temps t r e s  f ie r e  de l 'a n c ie n n e te  de l a  t r a ­

d it io n  th !& tra le  dans sa  fam ille :

Je  au is  n !e  Comedienne, f i l l e  d 'un  Com8dien il qui j e  n 'a y  jam ais 
ouy d ire  q u ' i l  e u s t des p a ren ts  d 'a u tre  p ro fess io n  que de l a  
s ienne . Ma mere e s to i t  f i l l e  d 'un  marchand de M arse ille  qui l a  
donna en mariage il mon P§re pour l e  recompenser d 'a v o ir  expos! 
sa  v ie  pour sauver l a  sienne q u 'a v o it a ttaqu£e il son avant age un 
O ff ic ie r  des G alores, au ss i amoureux de ma Mere q u ' i l  en e s to i t  
hay* Ce fu t une bonne fo rtune  pour mon P e re , c a r on luy donna, 
sans q u ' i l  l a  demandaat, une femme Jeune, b e l le  e t  p lus rich e  
qu'un ComSdien de Campagne ne l a  pouvoit esperer*  Son Beau-p§re 
f i t  ce q u ' i l  ptlt pour l i y  f a i r e  q u i t t e r  s a  p ro fe s s io n , luy  p ro - 
p o san t, e t  p lu s d 'honneur, e t  p lu s de p r o f i t  dans c e l le  de Mar­
chand; mais ma Mere, qui e s to i t  charm£e de l a  ComSdie, eupescha 
mon P§re de l a  q u i t t e r .  I I  n 'a v o i t  po in t de repugnance il su iv re  
l 'a v i s  que luy donnoit le  Pere de sa  femme, sqachant mieux q u 'e l le  
que l a  v ie  Comique n 'e s t  pas s i  heureuse q u 'e l l e  le  p a r o i s t , !

i l b i d . ,  I I ,  p . 19.
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Dans ce passage, Scarron entremfile habilem ent des a t t i tu d e s  

d if fS re n te s : on sen t dans le  marchand m e tendance romanesque (puisque 

p a r reconnaissance, i l  donne sa  f i l l e  & un comedien sans le  sou) tempSrSe 

p ar l a  veine p ra tiq u e  qui e s t  l a  marque de sa  p ro fe ss io n . L 'a c te u r , 

l u i ,  e s t  e ssen tie llem en t r S a l i s t e ,  c a r  i l  s a i t  & quoi s 'e n  t e n i r  su r 

le s  i l lu s io n s  dont le s  profanes paren t son m lt ie r ;  quant il l a  jeune f i l l e ,  

e l l e  e s t  to u te  f a i t e  de rSves e t ,  la s s€ e , sans dou te , de sa  v ie  monotone 

de Jeune marchande, n 1envisage des a c t iv i tS s  des comediens que le s  c9t€s 

le s  p lu s  b r i l l a n t s ,  le s  p lu s  sS du isan ts .

Th£me du thS& tre, i c i ,  des rap p o rts  de l 'a c t e u r  e t  de son public  

S ven tu e l, mais en mSme tem ps, in s is ta n c e ,  sous une forme v ra isem blab le , 

su r le  f a i t  qu 'en  to u t S tre  coex isten t l e  prosaism e le  p lus d ire c t  e t 

le  romanesque le  p lus e lev€ . Oh, c e r te s ,  l e  marchand te n te  de con- 

va incre  son gendre d'abandonner le  th e a tre  pour se f a i r e ,  comme l u i -  

mSme, commerqant; mais son g este  e s t  liL qui im plique m  concept de 

l 'h o n n eu r e t du devoir to u t chevaleresque: il un homme qui met ses Jours

en danger pour sauver l a  v ie  d 'un  a u tre ,  c e lu i - c i  se d o it de donner ce 

q u ' i l  a  de p lu s  p r€c ieux , en 1 'occurrence , son en fan t c h e r ie .

En p rS sen tan t c e t te  d u a litS  en un persannage au ss i to ta lem ent 

d€nu€ d*importance que le  marchand, grand-p&re de l a  Caverne, Scarron 

rS u ss it  il prouver que l'homme n 'e s t  Jamais s in g le  e t  J u s t i f i e  a in s i  

l e  manque d 'u n i t€ ,  non seulement de ses h€ros p rinc ipaux : le  D estin ,

Leandre, l 'E t o i l e ,  e t  de tous ses personnages: l a  G aro u ffie re , Ragotin 

e t  l a  Rancune eux-m3mes, mais au ss i de son oeuvre mSme, e t  assure  l a  

vraisem blance du Roman comique.
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U) La vraiaemblance

Nous l'av o n s  de ja  d i t :  r ie n  n 'e s t  i n u t i l e  dans le  Roman co-

mi que. Et p o u r ta n t, l 'u n e  des c r i t iq u e s  de 1 'oeuvre l a  p lus commune, 

l a  p lus f a c i le  au ss i e s t  c e l le  de g ra tu itS : g r a tu i t l  des Episodes

sca to lo g iq u es , g ra tu i te  des in tru s io n s  de 1 'a u te u r , g r a tu i te  su rto u t 

des themes rom anesques,,. Nous avons voulu prouver au c o n tra ire  que 

l a  m ultitude de d e ta i ls  — co n sid e res , eux au ss i comme su p erflu s  — 

s e r t  a a ssu re r l a  c o n tin u it€  de 1 'oeuvre en re s se r ra n t perpetuellem ent 

le s  noeuds du r e c i t .  Nous p a rlio n s  du souci de vraisem blance dont 

Scarron f a i t  preuve a to u t  in s ta n t :  prenons p a r exemple, le  cas des

nouvelles espagnoles: e l l e s  sont chargSes d 'une v a leu r parodique,

nous l'av o n s  vu p lu s  h a u t, parce q u 'e l le s  re p re sen ten t le  d e s ir  q u 'a  

Searron de s a t i r i s e r  le  roman & l a  mode en le  remplagant par une forme 

oil l e  romanesque ne s e r a i t  p lu s  r id ic u le ,  mais de bon a lo i s ' i l  se 

r a t ta c h a i t  Si l a  r 6 a l i t€ ,  C 'e s t a in s i  q u ' i l  adapte le s  te x te s  de Maria 

de Zayas ou de C a s t i l lo  Solorzano au bon gr£ de son g€nie perso n n el, 

m odifiant sans scrupule  ce qui lu i  semble tro p  e th e re  ou tro p  i r r e e l  

— ce Si quoi nous rev iendrons p lus ta rd .

Mais i l  donne a u s s i ,  e n tre  au tre s  choses, a ces n o u v e lle s , cet 

aspect e d u c a tif  e t  ra o ra lis a te u r , dans l a  p lus p a r f a i te  t r a d i t io n  c la s -  

s iq u e , dont i l  f a i t  l 'u n  des f i l s  conducteurs de son roman, I I  v ien t 

de c r i t iq u e r  le s  p re la ts  qui fon t de le u r  E g lise  le  l i e u  de rendez-vous 

des je w e s  beaux de l'£poque;

On d ira  icy  de quoy Je me m esle; vrayment, on en v e rra  b ien  d 'a u tr e s ,  
Sqache le  so t qui s 'e n  scan d a lise  que to u t homne e s t  so t en ce bas 
monde, au ss i b ien  que m enteur, le s  uns p lus e t  le s  au tres  moins; 
e t  moy qui vous p a r le ,  p e u t-e s tr e  p lus so t que le s  a u tre s ,  quay
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que J 'aye p lu s de fran ch ise  cl 1 'avoO er, e t  que non l i v r e  n*estan t 
qu'un ramas de s o t t i s e s ,  J 'e sp S re  que chaque s o t y tro u v e ra  un 
p e t i t  carac tS re  de ce qu‘ i l  e s t ,  s ‘ i l  n 'e s t  pas tro p  aveugl£ de 
1 ' amour-propre, 1

En quelques l ig n e s , qui n 'o n t  absolument r ie n  I  v o ir  avec Don Alonso 

C a s ti l lo  y Solorzano, Scarron fu s tig e  une c e r ta in e  a t t i tu d e  du clerge 

— i l  e s t  Evident que to u t  ce qui a t r a i t  2l l a  s a t i r e ,  dans le  Roman 

cpmi que e s t  in sep arab le  de ce q u ' i l  e s t  convenu d ’englober sous le  

terme de r 6alism e: observation  d ire c te  de l a  r ^ a l i t e ,  que 1 ’au teu r

c r itiq u e ^  — e t  se  proclame m altre  des so ts^  e t  d€nonciateur des tra ^  

vers humains, avant d 'e n t r e r  dans le  v i f  de son con te; mais c e - fa is a n t ,  

i l  a crSe un pont e n tre  l e  corps de son roman e t  c e t te  h i s to i r e  de 

l ’Amante in v is ib le  qui d^sor-mais s 'in t e g r e  p a rfa item en t I  l ’oeuvre 

e n tie re .

A in s i, s i  le  Roman comiaue e s t  & c e r ta in s  €gards un roman d 'e -  

tudes s o c ia le s ,  le s  nouvelles le  son t a u s s i ;  non que Solorzano , lu i  en­

co re , dans son A un engafio. o tro  mayor, p r ls e n te  des personnages gvolu^ 

an t dans le  v id e , mais le u rs  mobiles demeurent te n u s , peu s a t i s f a i s a n t s ,  

invraisem blables en somme: lo rsque V ic to ria  se rend compte qu ’e l le  a

S t l  trompge, e l l e  comprend q u 'e l l e  n 'a  de secours e t  de synpath ie  & 

a tten d re  de personne; "Quand b ien  mSme Je  voudrais re c o u r ir  H mes pa- 

r e n ts ,  i l s  me m g p rise ra ien t, sachant ce que j* a i  f a i t . ,,J+ Du mgpris? C’e s t

^ b i d . , I ,  p, 119.

2 C 'e s t au ss i une des ra iso n s  pour le sq u e lle s  nous avons cho isi 
de ne pas p a r le r  de l a  p e in tu re  de l a  v ie  dans ce c h ap itre  su r  le  r la lism e , 
co n sid lran t que nous 1 * avons d£j3. f a i t ,

L’ id le  du Roman comicue. s o t i e ,  e s t  s£ d u isan te .

^Raymond Cadoul, Scarron e t  l a  nouvelle  espagnole dans le  Ro­
man comique (A ix-en-Provence: La Pensee u n iv e r s i ta i r e ,  i 960) ,  p , 80.
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b ien  peu d ire  dans un pays oil une t&che el l 'h o n n eu r d 'une f i l l e  ou d 'une 

femme e n tra in  a i t  comae une m aled iction  su r to u te  sa  feunille: i l  s u f f i t

de penser au p£re e t  aux frfcres d 'E lv ire  dans Don Ju an . Si don Rvqt Gomez 

dans H ernani. ou au t e r r i b l e  due de F erra re  dans le  Chfttiment sans 

vengeance de Lope de Vega pour se rendre eompte que Solorzano ne s ' i n ­

q u i r e  pas de crS er une im pression de r€ e l au tour de son oeuvre* La 

V ic to r ia  de S carron , p a r c o n tre , se r e v ile  b ien  p lu s v ra ie :  "Que ne

fe ra  p o in t mon frfcre con tre  moy, apres qe que j 'a y  f a i t  moy-mesme, e t 

de quoy luy s e r t  l 'h o n n eu r q u ' i l  a cq u ie rt en Flandre ta n d is  que je  le  

deshonore en Espagne?"1 Son monde fa m ilia l  e s t  te llem en t p lus concret 

que ce lu i de l'hS ro£ne de l a  nouvelle  espagnolej Et to u t en expliquan t 

le s  mobiles psychologiques qui dScident l a  jeune f i l l e  Si a g ir  s e u le , 

Scarron esq u isse  autour d 'e l l e  le  sp ec tre  d 'une fam ille  r ig id e ;  e t 

p o u rta n t, e l l e  n 'a  p lus de p a re n ts , r ie n  qu'un f r e re .  Mais nous ima~ 

ginons ce f rS re , Grand d'Espagne, r la g is s a n t  avec v io lence Si l a  nouvelle  

du d€shonneur de l a  pauvre V ic to r ia , q u ' i l  t r a i t e  sans doute en ty ran  

comme Monsieur de Saldagne t r a i t e  s a  so eu r, c a r  i l  e s t  "un t e r r i b l e  

homme e t  *•* s 'e s t a n t  trouvS fo r t  jeune sans pere ny mere avec beaucoup 

de b ien  e t  peu de p a ren s , i l  ex erq o it une grande ty ran n ie  su r  ses  soeurs 

pour le s  o b lig e r Si se f a i r e  R e lig ieu se s , le s  t r a i t t a n t  non pas seulement
. . h 2en pere  in  ju s te ,  mais en mary ja lo u x  e t  in su pportab le .

Sous l 'ap p a ren ce  d'enjouem ent chaotique du Roman comique. i l  

e s t  a in s i  p o ss ib le  de re tro u v e r  p a r to u t le  souci le  p lu s  s t r i c t e  d 'une

^Paul S carron , Le Roman comique. op. c i t , ,  I ,  p , 2 U7 ,

2I b i d . , I ,  p , 190.
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cohesion th lm atique : Scarron r£ c o n c ilie  en m altre son d £ s ir  de f a i r e

une oeuvre v ra isem b lab le , c 'e s t - i l - d i r e  ressem blant il l a  v ie ,  e t  l a  n€- 

c e s s itS  d e re s s e r re r  il chaque in s ta n t  le s  f i l s  qui Torment l a  trame d 'une 

in tr ig u e  dont i l  v e u t, it d e sse in , q u 'e l le  c r le  un t i s s u  re lS ch e , f a n ta i -  

s i s t e ,  q u 'e l l e  d issim ule to u t  ce que son oeuvre a de se r ie u x , a f in  de 

f a i r e  r i r e .  Les remarques s o i-d is a n t  a c c id e n te lle s  dont e s t  parserne 

son roman son t to u te s ,  sous le u r  a l lu re  desordonnee, l e  p ro d u it d 'une 

rigoureuse  in te n tio n  d 'o rg a n isa tio n  systSm atique, mais e l le s  se  doivent 

de demeurer v o i le e s , a fin  de rep rodu ire  l a  demarche confuse de l a  v ie -  

m§me, dont le s  enchalnements ne son t pas to u jo u rs  ev id en ts .

La grande h ab ile tS  de Scarron , cependant, c o n s is te  il re co n c i- 

l i e r  to ta lem en t deux in s p ira tio n s  en apparence diam etrelem ent opposles: 

1 ' in s p ira t io n  comique e t  rS a l i s te  e t  1 ' in s p ira tio n  romanesque en un en­

semble harmonieux, malgr£ s a  d isp a r ity , oil triomphe l a  moderation.
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CHAPITRE TROISIEME 

DU ROMANESQUE

1) Le romanesque au XVIIeine si&cle

2) Les nouvelles  espagnoles dans 
le  Roman comique

3) L 'in tr ig u e  romanesque

e m el )  Le romanesque au XVII s iS c le

Alors que le  vieux roman de c h e v a le r ie , d 'in s p ira t io n  a r th u -  

r ie n n e , f i n i s s a i t  p a r  l a s s e r  le  p u b lic  fran q a is  curieux  de nouveautS, 

l a  p a ru tio n , en 15^0, de l ' Amadis des Gaules^ t r a d u i t  p a r  N icolas Her- 

beray des E s s a r ts ,  marqua le  commencement d 'un s ie c le  environ de ra -  

vissem ent pour des le c te u rs  que pass io n n a ien t le s  sp lendides ac tio n s  

du prem ier des beaux tSnSbreux. I I  y eu t d 'innom brables versions de 

l tAmadis: on lu i  r a jo u ta  des s u i te s ;  on in v en ts  d 'a u tre s  av en tu res , 

p lus fabu leuses enco re , & son hSros.

Ju sq u 'il 1630 en v iro n , malgre une in te rru p tio n  f o r t  couprehen- 

s ib l e ,  pendant le s  guerres de r e l ig io n ,  l e  genre du roman fran q a is  

p o r ta  l 'em p re in te  de l 'o e u v re  chevaleresque espagnole, d lpeignant des 

h€ros to te lem en t sounds il des m altre sses  ex igeantes dont l a  conquSte 

ne pouvait S tre  assurSe que par une s£ r ie  d 'epreuves d i f f i c i l e s  au 

cours desque lles  le s  amants se couvra ien t d'une g lo ire  S b lo u issa n te ., ,

^Dont 1 'e d itio n  o r ig in a le  a v a it StS pub liee  il Saragosse en
1508.
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A ce co u ran t, cependant, s 'e n  a jo u ta ie n t deux a u tre s : l 'u n t

is s u  de l a  t r a d i t io n  hum aniste, qui re g a rd a it vers 1*a n tiq u itS : en

15Vr # Anyot a v a it t r a d u i t  le s  E th iop iques. h is to i r e  de Theag^ne e t  de 

C h aric lee . * d 'H Sliodore d'Emfcse, au teu r grec du s i£ c le  aprSs

J e s u s -C h r is t ,  e t  a in s i  mis I. l a  mode le  roman p seu d o -h is to riq u e , s o i t  

a n tiq u e , s o i t  mSme contem porain, cadre d*amours m erv e illeu se s , sou- 

vent in fo rtu n £ es , presque to u jo u rs  c h a s te s , p a rfo is  r e l ig ie u s e s ;  e t  

1 ' a u tre  qui s 'e p a n o u is s a it  dans l a  n a tu re , courant p a s to r a l ,  beau- 

coup moins herolque e t  p lus tend re  sans dou te , in sp ire  II l a  fo is  de
O

l 'A re a d ie  du N apo lita in  Sannazar, t r a d u i te  en 1 5 ^  p a r Jean  M artin , 

de l a  Diane de Montemayor, t r a d u i te  en 1578 p a r  N icole C o llin , e t 

e n fin  de l'A m inta du T asse, t r a d u i te  en 158U p a r P ie r re  de Brach, 

e t  qui en France tro u v a  sa  p lu s  p a r f a i te  r e a l is a t io n  en 1607 dans 

l ’A str^e d'Honore d ’U rfi,

C e rte s , i l  demeure dans ce d e rn ie r  roman, des moments de pure 

c h e v a le r ie , a in s i ,  l e  combat e n tre  Lindamor e t  Polemas dont l ' i s s u e  

met f in  II l a  guerre con tre  l a  nymphe Amasis. Mais l e  choix-mSme, 

pour personnages, de bergers  e t  b e rg e re s , le  cadre champStre, l a  na­

tu re  p a r to u t p rS een te , quoique p a rfo is  a r t i f i c i e l l e ,  r e f le te n t  bien 

le  gottt du gentilhomme du Forez pour 1 ' in s p ira tio n  b u c o liq u e .,.

Quoi q u ' i l  en s o i t ,  l e  roman demeure e ssen tie llem en t une in te r s  

m inable h is to i r e  d 'am our, quSte passionnSe de l a  m aStresse, oil l a  p lu -  

p a r t  du temps triom phe l a  g a la n te r ie  t r a d i t io n n e l le :  l a  dame e s t to u te -

p u is sa n te , im prenable, p resque, e t  l'am an t demeure avant to u t  son

^■Qu'il r £ in t i tu le  H is to ire  AEthiophicue de ThSagene e t  C haric lee ,

2Cf, P ie r re  Sage, Le P re -c la ss ic ism e . op, c i t , , pp. U8 e t seq .
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c h ev a lie r  se rv an t, Le renversem ent de s i tu a t io n s  e n tre  Celadon- 

A lexis m a ltresse  e t l 'A s t r ! e  s e r v i te u r ,1 t e i n t !  d 'une audace c e r-  

t a in e ,  e t a i t  co n sider! comae le  comble du ra f f in e a e n t .  Sur c e tte  

tram e, des myriades de romans brodent e t  im prov isen t, La J a lo u s ie , 

J u s t i f ie e  ou non, engendre des tourm ents in d ic ib le s ,  des malentendus 

a u s s i ,  e t  des p u n itio n s ; l a  s !p a ra tio n  des amants e s t  il l 'o r ig in e  de 

to r tu re s  e t  de souffrances incom parables, en mSme temps que d ' adven­

tu re s  e x tra o rd in a ire s : su ic id es  manqu!s, voyages, d u e ls , a f f ro n te -

ment des f lo t s  en f u r ie ,  v o ls , t ra v e s t is s e m e n ts , , .

A V idal d 'A ud igu ier, Il Antoine de Nerv&ze, au s ie u r  du Sou- 

h a i t ,  & c e lu i des Escuteaux, a Honor! d 'U rf!  avant 1630, succedent 

Gom berville, l a  C alpren!de, Desmarets de S a in t-S o r lin , Monsieur e t 

Mademoiselle de S c u d lry ... Le s ty le  des prem iers — U rf! mis & 

p a r t  — r a f f i n !  Jusqu 'au  g a lim a tia s , se v o it  remplace p a r  une langue 

p lus d !p o u il l! e ,  p lus s u b t i le ;  le s  nouveaux au teu rs p a r le n t de "regu- 

l a r i t ! , "  c 'e s t - a - d i r e ,  de v ra isem blance,, ,  Pour nous, de lo in ,  le u rs  

oeuvres ont tendance il to u te s  se ressem bler, il se  confondre dans une 

s im ilitu d e  d 'h is to i r e s  d'amour e t  de g u e rre , de h a u ts - f a i t s  e t  de 

beaux sen tim en ts , de conversations g a lan tes  e t  de d !bats  de cour ou de 

sa lo n s , de b i l le ts -d o u x  rei;us e t  p e rdus, de h !ros p a r f a i t s  e t  d 'h lro in e s  

sublim es, Polexandre, C y ther!e , l a  Jeune Alc^ibiade, Endymion, A riane, 

C assandre, C l!opfttre , Ibrahim , r ! s i s t e n t  A g rand 'peine  il l'anonym at;

8* l* A a tr!e , le  Grand Cyrus, l a  C l! l ie  su rv iven t parmi ces oeuvres 

innom brables, c 'e s t  plus pour l 'h a b i l e t !  avec la q u e lle  le u rs  au teurs

^Honor! d 'U rf ! , L 'A s tree , op, c i t , , p . 256,
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savent an a ly se r le  d e ta i l  des passions que pour 1 ' o r ig in a l i ty  de le u r

in tr ig u e  ou l a  fo rce  de le u r  message,

Et p o u r ta n t, ces oeuvres orit profondement marquS le u r  temps en

lu i  imposant il l a  fo is  un idS al e t  un mode de v ie : le s  hSros en sont

avant to u t d 'honnStes homines su r l ’exemple desquels le  le c te u r  du 
5meXVII s i l c l e  d o it modeler sinon sa  co n d u ite , du moins ses sen tim en ts;

l e  roman lu i-m 8me e s t  un b rS v ia ire  qui in c i te  il l a  g a la n te r ie  e t  il

l a  c iv i l i tS  e t  en d S f in it  le s  re g ie s . A insi in f lu e n c e , l ’homme con-

tem porain devient a son to u r  h e ro s , chez Madeleine de Scudery p ar

exemple: le  Cyrus e s t  l a  B ib le des p rin ces  frondeurs q u ' i l  met en

s e in e , l a  C lS lie . c e lle  des p r lc ie u x  qui se  ren co n tren t aux samedis

de Sapho. Mais ce sont au ss i des p e in tu re s  s o c ia le s , des Studes de

moeurs: "dans le u r  m anilre de penser e t  de s ’exprim er, dans le u rs

hab itudes d ' e s p r i t  e t  de langage, se r l v l l e  l a  p a re n t!  des heros du

l iv r e  avec le s  v iv an ts  de 1650,"1

Avec tous ces romans, apres eux p lu s  exactem ent, en ce qu * il

"t!m oigne d 'un sentim ent derive  du roman p lu t8t  que g en era teu r du 
„2

roman, apparaSt l e  terme romanesque, qui se charge, b ien  entendu, 

de tous le s  sens que revS ten t le s  m u ltip les  aspects de ce genre 

l i t t ! r a i r e :  p a s to r a l ,  b u co liq u e , sen tim en ta l, h !ro iq u e , c o u r to is ,

g a la n t , aventureux, chevaleresque, i d e a l i s t e , v o ir  u to p iq u e , poS- 

t iq u e ,  a u s s i ,  e t  avant to u t  amoureux.

Or, i l  e s t  c e r ta in  que pour pouvoir ap p liquer ce terme au

^Andr! Le B reton , Le Roman au XVII^me s i l c l e  (P a r is :  H achette , 
1890) ,  p . ll*8 ,

2
A lbert Thibaudet, R eflexions su r le  roman (P a r is :  G allim ard, 

1938), p . 109.
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Roman comiaue. i l  fa u t singuli&rement en re s tre in d re  l a  p o r t le :  i c i ,

p o in t d 'a u tre s  beaux g este s  que le s  en trech a ts  r id ic u le s  du p e t i t  Rago-

t i n ,  p o in t de manuel de c o u r to is ie  que c e lu i qui a u to r is e  le s  Jeux de

mains des p a tin eu rs  de p ro v in ce , po in t de combats sublimes que le s

b a ta i l l e s  & coup de po ing , de p ie d , de dents e t  de chaises qui p a r-

sement to u te  1 'oeuvre en l u i  oc troyan t c e t te  dimension parodique qui

en e s t  l 'u n  des soucia  e s s e n t ie l s ,

L'un des aspec ts  du roman de Scarron e s t ,  ra p p e lo n s - le , comme

le  pOle n e g a ti f  du romanesque: i l  s u f f i t  de comparer, par exemple,

l ' l p iq u e  rencon tre  de Cesarion e t  Britom are qui eventuellem ent devient

le  f i e r  A rtaban, ces deux p rin ce s  ennemis de l a  Cleop&tre de l a  C al-

pren^de, e t  l a  bagarre  loufoque qui met aux p r is e s  le s  deux jeunes

nobles il l a  ra q u e tte  du Roman comique e t  l a  R app in iere , secondes de

le u rs  p a r tis a n s  r e s p e c t i f s .  A insi e s t  d S c rit l e  prem ier:

I I s  se lan ce ren t l 'u n  a 1 'au tre  avec une im petuosity  s i  
grande, q u 'il peine etit-on pu v o ir  p lus de fu r ie  dans l a  rencontre  
des deux hommes le s  p lu s  ag u erris  e t le s  p i  vis rudes dans un me­
t i e r  q u 'i l s  ne commen ceren t que de p ra tiq u e r :  le u rs  ja v e lo ts  se
m irent en m ille  p ieces  su r le s  Icus q u 'i l s  opposerent m utuelle- 
ment; e t  le s  deux jeunes gens, n 'ay an t p o in t I t e  S b ran le s , t i r e -  
re n t en p assan t ces epees qui n 'a v a ie n t po in t encore e te  occu- 
pees a ce t e n d ro it e t  le s  lev an t en l ' a i r  avec une ac tio n  to u te
menaqante, to u rn e ren t l a  tS te  de le u rs  chevaux e t  fo n d iren t l 'u n
su r  1*au tre  pour l a  seconde fo is  p lus furieusem ent que l a  p re ­
m iere; de le u rs  prem iers coups, i l s  se  t i r e r e n t  to u s  deux du 
sang, e t des seconds, i l s  se f i r e n t  de grandes b le ssu re s :
Britom are eu t le  b ras  gauche perc£ , e t  C£sarion l a  cu isse .
Jamais deux Jeunes l io n s  n ’ont vu le u r  sang cou ler su r l '£ p ie u  
du veneur avec un sentim ent p lu s v io le n t que c e lu i de mon Jeune 
p rin ce  e t  de l 'a m b itie u x  B ritom are; e t  re s p ira n t £galement l a  
vengeance e t  l a  v ic to i r e ,  i l s  se p r^ c ip i ta ie n t  avec s i  peu de 
p recau tio n  que s i  le s  Dieux n 'eu ssen t p r i s  pour eux le  so in  de 
le u rs  v ies  q u 'i l s  abandonnaient, i l s  en eussen t trouve l a  f in  
l 'u n  e t  1 ' a u tre  dans le  commencement de le u rs  armes. I l s  
av a ien t requ  encore chacun une leg^re  b le s s u re , lo rsq u 'e n  se 
Jo ig n an t, mon P rince  j e t a  le  b ras  su r B ritom are, q u i, ne re fu -  
san t p o in t d 'en  v e n ir  aux p r i s e s ,  le  l i a  des s ien s  avec une
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In te n tio n  p a r e i l l e  il l a  s ien n e , e t  pour l o r s ,  se te n an t S t r o i te -  
ment embrassSs, e t  donnant des Sperons il le u rs  chevaux, i l s  se 
t r a in i r e n t  mutuellement il t e r r e  oil i l s  cosmencerent de se ro u le r  
avec une Ipouvantable f u r ie ;  i l s  eu ren t souvent le  dessus l ’un 
e t  1 'au tre  e t  ne le  purent jam ais conserver; mais dans c e t te  
l u t t e ,  i l s  p e rd ire n t ta n t  de sang , que quand i l s  se voulurent 
r e le v e r ,  & peine e u re n t- i ls  l a  fo rce  de t e n i r  le u rs  €p€es, I l s  
se rapprochaien t to u te fo is  d 'un pas ch an ce lan t, e t  i l s  a l la ie n t  
sans doute te rm in e r, p o ss ib le  p a r  l a  mort de tous le s  deux un 
combat dans le q u e l Jusque-lil i l  ne se pouvait rem arquer aucun 
avantage, lo rsque  nous arrivSmes . . .  1

L 'invraisem blance d 'un t e l  r $ c i t ,  f a i t  p a r  un s e r v i te u r  qui 

n ’en a p o in t € t€  le  tSm oin, ne choquait guere le s  le c te u rs  de l 'S p o -  

que q u i, au c o n tra ire ,  se d e le c ta ie n t de c e t te  v e rb o s ite  qui ne rem- 

p l i s s a i t  pas moins de douze volum es!,.

S carron , l u i ,  d e c r it  un combat moins h e ro lq u e , mais to u t aussi 

acham e. Et dans son monde g ro tesq u e , l 'ech an g e  d'homme il homme de- 

v ien t c e lu i d 'une fou le  de comparses p lu s ou moins d irectem ent in -
p

te re s s e s  p a r l a  q u e re lle  o r ig in a le .

Comme chez l a  Calprenede, i l  fau t une in te rv e n tio n  de l 'e x -  

t e r i e u r  pour m ettre  f in  a l a  fu r ie  des com battants; S carro n , cepen- 

d an t, rab a isse  systematiquement l a  grandeur h e ro iq u es , e t  le s  p a r t i ­

c ip an ts  e t  le u rs  a c tio n s : ses heros sont de Jeunes f a ts  e t  un couard.

I l s  s 'a t ta q u e n t  p a r d e r r i l r e ,  formant un colimaqon b u rle sq u e ; leu rs  

armes sont le u rs  p ropres poings ou des ta b o u re ts  d 'a u b e rg e .. .  La 

parod ie  triom phe, e t  avec e l l e  le  comique provoque p a r l 'e x a g lr a t io n  

e t  le  mouvement end iab l€ . Une fo is  en co re , nous pensons a ces 

scenes ttilfcrantes du cinema muet de l a  B elle  Epoque,

Le romanesque, done, dans le  Roman comique a p p a r tie n t il deux

^■Paul M o rillo t, Le roman en France depuis l6 l0  Jusqu 'il nos 
Jo u rs , le c tu re s  e t  e sau isse  {P aris : G. Masson. ltfolQ . pp. 78-79.

2Paul Scarron , Le Roman comique. op. c i t . , I ,  p . 99.
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c a te g o r ie s , l 'u n e  n e g a tiv e , dont nous avons dejll p a r l l  en I tu d ia n t l a  

parodie dans ce t ouvrage, e t  1 ’au tre  p o s i t iv e ,  mais coome tam isee par 

le s  I c la ta n te s  couleurs que p ro je t te n t  su r l 'o e u v re  son c 8 tl  s a t i r i -  

que e t  son c6t€ r e a l i s t e .  Mais a lo r s ,  qu 'appelerons-nous romanesque 

dans le  roman de Scarron? C 'e s t avant to u t  ce q u i ,  de p r l s  ou de 

lo in ,  se ra tta c h e  il l'am our e t  II ses p e r ip S tie s :  i l  e s t  reraarquable,

en e f f e t ,  qu 'en  dehors de 1 'episode de madame B ouv illon , Scarron ne 

nous p r ls e n te  Jamais 1 ' aspect bas ou te r r e - iU te r r e  de ce sen tim en t, 

mais q u 'au  c o n tra ire ,  i l  le  d lpeigne comme le  grand m altre  qui apprend 

aux gens il b ien  v iv re , S m ettre  en p ra tiq u e  le u rs  q u a l i t l s  n a tu r e l le s ,  

ou & devenir m e illeu rs .

Encore f a u t - i l  so u lig n e r que l a  grosse  madame B ouvillon e s t  

l 'a g g re s s e u r  dans l a  sc£ne de seduction  od e l le  te n te  de s 'a p p ro p r ie r  

l e  D e s tin , ta n d is  que c e lu i - c i  e s t  l a  v ic tim e d 'une  s i tu a t io n  in d e - 

pendante de sa  v o lo n tl: le s  rS les  son t re n v e rs ls ;  l'am our n 'e s t  pas

n a tu re l .  Francion e t  s a  L a u re tte , p a r  c o n tre , heros d 'un  roman d i t  

" r e a l i s t e , "  sont tous deux de Joyeux lu rons pour qui le  p l a i s i r  qui 

frem it au niveau de l 'lp id e rm e  remplace le s  hau ts  sen tim ents. C 'e s t  

en ce sens que le  Roman comique s'oppose radicalem ent aux au tre s  ro­

mans comiques de l 'lp o q u e :^  b ien  que S carron , imbu de t r a d i t io n  rab e- 

la is ie n n e , re p r ls e n te , p a rfo is  mSme avec v u lg a r i te , to u t ce q u ' i l  e s t 

entendu de c o n s id lre r  coraxe le s  beso ins n a tu re ls  le s  p lu s I I lm e n ta ire s ,

H e  h lro s  du B erger ex tra v ag a n t. l y s i s , e s t , l u i , dans une 
c a tlg o r ie  il p a r t ,  puisque son am bition e s t  de s in g e r  en to u t le s  
gestes  amoureux des Clladons ou des S ilv a n d re .. .
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Jamais i l  ne congoit l'am our comme un sim ple r i f le x e  sexuel: l a

s e n s u a li te  peut Jouer son rS le  dans une h i s to i r e  d'amour — e l l e  e s t 

l a  cause du dishonneur de V ic to r ia  & qui le s  c irco n stan ces  e t sa  c rid u - 

l i t e  fo n t " f a i r e  une fau te  dont jam ais on ne l 'e u s t  crtie capab le ,

[en m ettan t un] bienheureux S tranger en possession  de l a  p lus b e l le  

Dame de T oledo,"'1' mais e l l e  n 'e s t  pas en s o i ,  le  mobile de l a  q u ite  

amoureuse. L'amour e s t  avant to u t a f f a i r e  de sentim ents i t h i r i s ,  e t  

e s t  capab le , p a r fo is ,  dans le s  nouvelles s u r to u t ,  de provoquer des 

m irac le s .

Ceci d i t ,  i l  fau t in d iq u e r q u ' i l  e x is te  p lu s ie u rs  niveaux 

d*amour dans le  Roman comique. e t  done p lu s ie u rs  c o lo ra tio n s  d if fS -  

ren te s  du romanesque, qui dans le s  nouvelles espagnoles se t e in te  de 

lu eu rs  rich es  e t  sombres, e t  dans le s  h is to i r e s  d'amour e s t  p e in t de 

r e f l e t s  b r iH a n ts  e t  f r a i s .  Le romanesque v icu  de c e l le s - c i  le s  con­

serve au n iveau  du r i e l ,  ta n d is  que le  romanesque im aginaire de c e l le s -  

ld  le s  la i s s e  s 'e v a d e r  dans le  domaine du r§ve.

2) Les nouvelles espaaaoles dans le  Roman comique

Scarron a in te rc a le  dans son roman le s  nouvelles espagnoles, 

m o d ifiies  c e r te s ,  mais in ta c te s  en le u r  trame e s s e n t ie l l e ,  pour prou- 

ver q u ' i l  e x i s t a i t  un romanesque accep tab le  il to u s , parce q u 'in c a m i 

en des ouvrages t r e s  b re f s ,  d i r ig is  vers l'hum ain e t  1 'o rd in a ire .^

•̂ La p lu p a r t des c r i t iq u e s  du XIX^®6 s iS c le  suggdrent il 1 ' in ­
s e r t io n  des nouvelles espagnoles dans l e  Roman comique une so lu tio n  
p a r tro p  s im p lis te . Monsieur Emile Magne, qui trouve le s  nouvelles 
lo u rd e s , dep lac ies  e t  dlpourvues de p i t to r e s q u e , le u r  concede n ia n - 
moins une u t i l i t i :  c e lle  de perm ettre  " i  le u r  tra d u c te u r  d 'a t te in d r e
p lus allSgrem ent le  c h if f re  de 500 pages, qui p a r a is s a i t  a lo rs  in -
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I I  a v a it f l e u r i ,  en Espagne, un genre independent, c e lu i des novelas 

co rtaa  — dont le  t i t r e  mime indique le  dessein  — e t  CervantSs d£jtl,^  

a v a it  in tr o d u i t  dans son Don Q uichotte p lu s ie u rs  p e t i t s  contes en de­

hors de 1 ' in tr ig u e  p r in c ip a le .  S carron , done, s u i t  l'exeraple du grand 

rom ancier espagnol q u ' i l  adm ira it t a n t ,  e t  s 'a c h a m e  & fa i r e  p a sse r  le  

nlo-romanesque en France. C ar, malgre l a  p a ru tio n  en 1623 des Nou-
A

v e lle s  f ran c a ise s  de C harles S o re l, i n s p i r e s  de 1 'Espagnol, malgrS 

l a  le c tu re  p a r  tous le s  assidus des salons pr€cieux  du conte mauresque 

de V oiture i n t i t u l l  H is to ire  d 'A lc id a lis  e t  Z g lid e . malgre le s  trad u c ­

tio n s  repet£es de p lu s ie u rs  novelas c o r ta s . f a i te s  p a r le  l e t t r e  Am- 

b ro s io  de S a laza r e n tre  1622 e t  1636, malgre l a  p u b lic a tio n  en l6M  

des Nouvelles de Juan Perez de M ontalvan, adaptees p a r Rampalle, ce 

genre n 'a v a i t  pas re u s s i  malgr6 son su cces , a  de trS ner le  roman-fleuve 

id e a l i s t e ,  h is to r iq u e  s u r to u t ,  bSte n o ire  de Scarron qui v o u la it  l 'a n € a n -  

t i r ,  parce q u ' i l  le  c o n s id e ra it  — a Ju s te  t i t r e  — comme inhumain,

d ispensab le  il un tome de roman (c f . In tro d u c tio n  au Roman comique. op. 
c i t . , p . x x ); F ic to r  F ournel, l u i ,  v o it  en e l l e s  des "hors d 'o eu v res ,"  
qui rep re se n te n t une f a i l l e  dans l a  s tru c tu re  generale  de 1 'oeuvre ( c f .  
Du burlesque en France e t  en n a r t i c u l i a r  du V irg ile  t r a v e s t i  de S carron : 
in tro d u c tio n  il 1*e d itio n  du V irg ile  t r a v e s t i  (P a r is :  G arn ie r, 1^76), 
pp. v - x l i v , ] Deux e x c e lle n ts  a r t i c l e s ,  to u t proches de nous, cependant, 
conqoivent le s  nouvelles dans le u r  Ju s te  p e rsp e c tiv e , l 'u n  de Monsieur 
R. M ortier: "La fonc tion  des nouvelles dans le  Roman comiQue." Cahiers
d e l 'A s s o c ia t io n  In te rn a tio n a le  des Etudes F ran c a ise s . "noT i E (1 9 6 H )';"  
pp^"Vl e t  s e q .;  l 'a u t r e  de Monsieur J .  Rousset: In s e r tio n s  e t  In te rv en ­
tio n s  dans le  Roman comique." E sp rit c rS a te u r . XI (Summer, 1971), No. 2.

^En l6 l3 ,  i l  f a i t  p a r a t t r e  ses adm irables Novelas EJsm plares, 
t r a d u i te s  en France en 1612 e t  1615 p a r  V idal d 'A udiguier e t  Rosset 
{cf, G, H ainsvorth , Les Novelas e J amplares de Cervantes en France au 
XVII*111® s iS c le  (P a r is ;  Champion, 1933), pp. 171-1&3.]

2
Cf. Raymond C adorel, op. c i t , , pp. 1-6,
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in a c c e ss ib le , e t  ho rrib lem en t la s s a n t  p a r  sa  longueur.

Le fond des nouvelles  espagnoles du debut du XVIIeme s ie c le  

n 'e s t  p lus " le  romanesque que l ' l t a l i e  a v a it  transm is Bl l ’Espagne,"1- 

ou dominait l e  p lu s  souvent un penchant peu p leasan t pour l a  v io lence 

e t  l 'h o r r e u r :  ceux qui s '£ t a i e n t  directem ent in sp ire s  de Bandello

avaien t e ta le  avec une complaisance m alsaine le s  v io ls ,  le s  empoisonne- 

m ents, le s  m eu rtre s , le s  vengeances sad iques, le s  in c e s te s , l e s  €gorge- 

m e n ts ... Mais p lu s ta r d ,  des au teu rs  d ls ire u x  de r a f f in e r  c e t te  ten ­

dance a l 'h o r r ib l e  avaien t £pure l e  genre de l a  nouvelle  dont i l s  con- 

se rv a ie n t s u r to u t 1 ' " h is to i r e  d'am our, p a rfo is  [encore] dramatique e t  

n y s t^ r ie u se ,"  mais "b ien  centr& e." Afin de s a t i s f a i r e  Bl l a  re g ie  de 

l a  b riB v e te , l a  p lu s  grande p a r t ie  de 1*in tr ig u e  I t a i t  resumee e t  

seu ls  le s  episodes e s s e n t ie l s  B ta ien t mis en r e l i e f .  "On garde to u t 

l e  charme du chevaleresque , sa  p o e s ie , l a  gr&ce des h€ ros, sans su b ir  

de conversations in te rm inab les e t  d 'av en tu res  a n 'en  p lus f i n i r , " ^  n i  

de v is ions san g lan tes  e t  b ru ta le s .  Le p u b lic  du debut du XVIIeme 

s iS c le ,  cependant, co n se rv a it le  goQt de l 'a c t i o n  in ten se : le s  duels

abondaient.

Les personnages ne son t pas des heros an tiques mais de grands 
seigneurs m o d e m e s..,. On re trouve  dans le  nouvelle  espagnole 
le  cadre e t  le s  personnages des comedies de Lope qui sont Bl l a  
fo is  des oeuvres romanesques e t  des tab leau x  de moeurs. C 'e s t  
que l 'a v e n tu re ,  au siB cle  d 'o r ,  S ta i t  ^ tro item en t m§l€e il l a  
v ie  d'une p a r t i e  de l a  n o b le s s e .3

I I  demeure done dans le  nouvelle  un c e r ta in  degre de rocambolesque,

mais temp£r€ p a r  l a  contem poraneity voulue du genre; Bl c e l l e - c i ,

^Henri B lnac, In tro d u ctio n  au Roman comique. op, c i t , ,  p . 35.

2Ib id .

3I b i d , , pp. 35-36.
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Scarron a jo u te  encore son g ra in  de vraisem blance en in s is te n t  su r 

l 'a s p e c t  vScu des contes q u ' i l  c h o is i t  d 'a d a p te r , r l e l l e s  h is to i r e s  

d'amour: ce q u ' i l  c r i t iq u e ,  en e f f e t ,  ce n 'e s t  pas l'am o u r, mais b ien

to u te s  le s  conventions e t  fa lb a la s  romantiques qui 1 ' accompagnent e t 

le  masquent, transfo rm an t le  sen tim ent le  p lus spontan l en monstre 

a r t i f i c i e l  e t  r id ic u le .

D 'au tre  p a r t ,  i l  e s t  remarquable que parmi le s  p o s s i b i l i t y  

t r e s  d iv e rses  que lu i  o f f r a i t  l a  gamme des novelas c o r ta a . i l  en a i t  

s€ lec tin n n €  t r o i s  de Solorzano'1' e t  une de Maria de Zayas, moins fan - 

ta s t iq u e s ,  moins d€bridees que l a  p lu p a r t ,  e t  q u ' i l  le s  a i t  encore 

transform Ses pour le s  a s s o r t i r  il son roman, a jo u tan t i c i  une scen e , 

en re tran ch an t une a u tre  l a ,  dans un souci uniforme de s im p lif ic a tio n . 

"Et ces in tr ig u e s  [ e c r i t  M, Antoine Adam £. propos de A Trompeur. trom - 

peur e t demi] Scarron se  garde b ien  de le s  s im p l i f ie r ." 2 En r S a l i tS ,  

s i  Scarron a jo u te  au denouement, c 'e s t  apres av o ir deliberem ent sup- 

prime en 1 ' in tr ig u e  to u t  ce qui t ro u v a it  de confus, de seco n d a ire , 

a f in  de l 'u n i f i e r ,  d e s ir  q u a s i-c la s s iq u e .

Toutes le s  nouvelles  ont pour cadre l 'E sp ag n e , hors c e l le  in ­

s p ire s  de Maria de Zayas, le  Juge de s a  propre cause, S. decor il m oitie  

mauresque e t  done p lu s e x o tiq u e , e t  II ac tio n  p lus g u e r r i l r e  e t  done 

p lu s  aven tureuse. On tra v e rs e  l a  M editerrannee, on passe de Fez il

^•C'est il une nouvelle  de ce d e rn ie r  a u s s i ,  le  Marques de C i- 
g a r r a l . q u ' i l  a emprunte l e  theme d 'une de ses p ieces le s  p lus r£ u s- 
s i 'e s . Don Japhe t d'ArmSnie. q u ' i l  f a i t  fiirem en t r e p r ls e n te r  p a r  sa  
troupe comique.

2 ezne kAntoine Adam, In tro d u c tio n  au Romanciers du XVII s i e c le .
op, c i t . ,  p . 39. "
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T unis, pu is "en Allemagne, en I t a l i e ,  en Flandres e t  en d ivers 

lieux,""*- on q u it te  l a  cour du ro i  du Maroc pour a l l e r  v iv re  dans 

un camp de v o lo n ta ire s ; l 'h e r o in e  Sophie dev ien t Don Fernand, f a i t  

p a r l'em pereu r Charles Quint commandeur de S^ Jacques e t  responsable 

d 'un regiment de c a v a le r ie , pu is v ic e - ro i de Valence; l'am an t Don 

C arlo s, qui v o u la it en lev er l a  b e lle  Sophie, e s t  accuse de sa  d isp a- 

r i t i o n ,  mis en p r iso n , i l  s 'ech ap p e , dev ien t b a n d it ,  mais re n tre  dans 

le  d ro it  ch em in .... Cavalcades, tra n sfo rm a tio n s , m od ifica tio n s: de

to u te s  le s  n o u v e lle s , c e l l e - c i  e s t  l a  p lus com pliquee, l a  p lus f o l le -

ment romanesque au ss i. L 'analyse  en e s t  effroyablem ent compliquee%
% 2nous renverrons done a c e l le  qu 'en  donne M. Raymond Cadorel.

I I  fau t d 'abord  mentionner neanmoins que c e tte  nouvelle  n 'a  

et<; in se ree  dans le  corps meme du Roman comique qu 'en  1656, e 'e s t - a -  

d ire  lo r s  de l a  pa ru tio n  de la  seconde p a r t ie  de 1 ' oeuvre, a lo rs  que, 

d e ja , l a  prem iere p a r t ie  comprenait deux contes t i r e s  de Solorzano, 

t r e s  d if f e re n ts  en e s p r i t ,  su rto u t en comparaison, p a r le u r  d ep o u ille - 

ment.

Cependant, Scarron prS te l a  tra d u c tio n  e t l a  le c tu re  du 

Juge de sa  propre cause a monsieur de l a  G aro u ffie re , ce p r^tendant 

"au b e l esprit,"** qui v ie n t d 'im poser l a  le c tu re  de ses vers " ta n t bons 

que mauvais"^ au sympathique D estin . Nous avons d e ja  vu l a  m odifies^

■*"Paul S carron , Le Roman comique. op. c i t . ,  I I ,  p . 109.
2Raymond C adorel, op. c i t . ,  p. 132.
3
I b i d . , p . 6.

**Paul Scarron , Le Roman comique. op. c i t . ,  I I ,  p . 8 l.

5Ib id .
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t io n  de ce personnage du prem ier au second volume. I I  e s t  p o ssib le  

de d ire  que p u is q u 'i l  en f a i t  1 ' apanage du gentilhomme aux goQts 

l i t t e r a i r e s  p lu s ou moins s tirs , c 'e s t  q u ' i l  se rend compte q u 'e l le  

e s t  p lus to u ffu e  e t  moins vraisem blable que le s  a u tre s . D 'au tre  p a r t ,  

l a  G aro u ffilre  a r is to c r a te  c h o is i t  automatiquement le  romanesque le  

p lu s  chevaleresque, ta n d is  q u 'I n e z i l l a  ou Ragotin se fon t le s  p o r te -  

p a ro le  d 'un s ty le  moins emphatique.

Non d 'a i l l e u r s  que Scarron n 'a p p re c ie  p o in t l a  nouvelle  de 

Maria de Zayas, mais i l  l a  c r i t iq u e  au ss i ind irec tem en t: le s  t r a n s ­

form ations qu’ i l  f a i t  su b ir  & l 'o r i g i n a l  son t extrSmement im portan tes, 

e t  excedent de beaucoup c e l le s  q u ' i l  impose aux a u tre s  con tes: dans

s a  t r e s  u t i l e  etude ou i l  p u b lie ,  page It page, s a  tra d u c tio n  des 

te x te s  espagnols v i s - l - v i s  des h i s to i r e s  d e f in i t iv e s  de Scarron ,

M. C adorel,1 nous permet de nous rendre compte immediatement des 

coupures ou des ajoute e ffe c tu e s  p a r 1 ’ au teu r du Roman comique: 

c e lu i - c i  adapte 1*in tr ig u e  aux beso ins crgSs a l a  fo is  p ar l a  b ie n -  

sSance e t  p a r l a  v g r id ic i te :  i l  f a i t  de l a  c a p tiv it€  de Sophie ~

E s te la  dans le  te x te  o r ig in a l  — une p e in tu re  beaucoup moins appuyee 

que son modele qui d l c r i t  le s  abus physiques q u 'e l l e  s u b i t ,  "mal n o u rie ,
p

mal vS tue," e t  t r a i tS e  comme "une m iserab le  e sc la v e j"  e t  edulcore s in -  

gu lilrem en t l a  se ine  du v io l qui pouvait choquer le  bon ton e t  c a n tre -

1Qui d ’ a i l le u r s  reprend see conclusions un peu p lus ta rd  dans 
un a r t i c l e  oil i l  J u s t i f i e  le  f a i t  q u ' i l  r e j e t t e  c e r ta in e s  des a sse r­
t io n s  de M, H ainsvorth. Cf. "Les nou v e lles  espagnoles du Roman co­
mique. " Revue de l i t t e r a t u r e  compares. 36e annee, No. 2 ( a v r i l - J u in , 
19621, pp. 2l*U-252.

Raymond C adorel, op. c i t . ,  p . 1̂ *6
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v en ir I, l '"h o n n e te t£ "  de l a  n o u v e lle ;1 i l  in s i s t e  avec vghSmence sur 

l e  genre d 'ed u ca tio n  q u 'a  regu son h e ro in e , qui lu i  perm et, sous son 

costume de gentilhomme, de se  conduire en p a r f a i t  heros. I I  d£veloppe 

aussi le s  f lu c tu a tio n s  psychologiques de ses personnages, £voques de 

fagon rudim entaire  p a r  Maria de Zayas, e t  q u a l i f ie s  de "beaux, pauvres, 

c ru e ls"  ou raalheureux. Et s u r to u t ,  i l  change to ta lem en t l a  technique 

de l a  nouvelles au l i e u  de l a i s s e r  c e l l e - c i  se d£rou ler comme un ru - 

ban , i l  l a  fragm ente, plongeant son le c te u r  en p le in  coeur d 'une action  

q u ' i l  explique en revenant dans le  passe une f o i s ,  deux f o i s ,  en deux 

r l c i t s  imbriques l 'u n  dans l 'a u t r e ,  pu is consid§re le s  r € s u l ta ts  de 

l 'a c t i o n  i n i t i a l e  dont i l  d£veloppe l a  p ro g re ss io n .lo g iq u e , se mouvant 

Ju squ 'il ce q u ' i l  1 ' interrom pe d 'une au tre  h i s t o i r e ,  nouveau re to u r  en 

a r r i e r e ,  e t  l a  mene I. b ien malgre un rebondissem ent de s i tu a t io n  qui 

a jo u te  S, 1'imprSvu.

A in s i, en s im p lif ia n t l a  trame de 1 'oeuvre q u ' i l  rend vraisem - 

b la b le ,  e t  en en fa is a n t  exp loser l a  forme, Scarron l ' i n t e g r e  a son 

propre roman, en d ep it de sa  com plication apparen te . Triomphe d 'une 

technique gr&ce & la q u e lle  i l  p a rv ien t a a s s im ile r  l a  p lus d i f f i c i l e -  

ment adaptab le  des novelas co rta s  de son choix .

Mais s i  c e t te  nouvelle  e s t  s i  em brou illee , pourquoi Scarron 

l ' a i - t - i l  cho isie?  Sans doute parce que, d 'a b o rd , n i  l a  v io le n c e , n i 

l a  te r r e u r  n 'y  rSgnent aveugl€ment, parce q u 'e n s u i te ,  e l l e  peut § tre  

adaptee aux re g ie s  de l a  b ienseance , e t  parce q u 'e n f in , e l l e  a cec i en

^Pour une Itu d e  t r e s  d £ ta il l£ e  de to u te s  le s  m odifica tions 
que Scarron apporte au te x te  de Maria de Zayas; v o ir  R. C adorel, op. 
c i t . , pp. 175-198.

Raymond C adorel, op. c i t . ,  p . l 8 l .
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commun avec le s  au tre s  contes q u ' i l  t r a d u i t s ,  Il sav o ir  que le s  person­

nages p rinc ipaux  en sont des femmes, que ce son t e l le s  qui mlnent le  

Jeu amoureux qui p rS d d e  to u jo u rs  le u r  mariage^ e t  q u 'e l le s  son t to u ­

jo u rs  f id d le s  e t  to u jo u rs  p a r f a i te s  amantes d'am ants moins f id e le s  ou 

moins p a r f a i t s .  P ar c o n tre , l a  Marcela de C ervantes, pour qui meurt 

Chrysostome, e s t  une p rin cesse  s i  lo in ta in e ,  s i  v iritab lem en t rev en d i- 

c a tr ic e  des d ro its  de l a  femme q u 'e l le  re fu se  1*idee-mSme de l'am o u r, 

lu i  p re fe ra n t l a  beautS de l a  n a tu re  e t  le  so in  de ses chevres; sa  

C am illa , de ja  m arine, n 'e s t  en tra ln ee  dans to u te s  s o r te s  d 'av en tu res  

que p a r l ' i n a n i t e  de son epoux Anselmo; sa  Lucinda accep te , par 

ob€ issance, d'abandonner au p r o f i t  du volage Don Fernando, son cher 

Cardenio auquel le s  l ie n s  du m ariage, consacrant un mutuel amour,

doivent l a  Jo in d re ; sa  DorothSe, e n f in , se la i s s e  mener par le s  c i r -
2

C onstances, ce dont p ro f i te  sans scrupule  le  d i t  Don Fernando.

Les personnages fem inins que p resen te  Scarron sont en f a i t  de 

fo r te s  femmes. Dans l a  prem iere nouvelle  que Scarron adapte de S o lor­

zano, l ' Amante in v is ib le .^  i l  e s t  Evident que l a  femme e s t  l a  m altresse  

absolue de son s o r t ,  e t  q u 'au  moment de p a rta g e r  c e lu i - c i  avec un homme, 

e l l e  prend de t r e s  se r ieu se s  assurances pour se p ro t€ger de ce d e rn ie r .

Nous emprunterons c e t te  fo is  vin t r l s  rap ide  resumS du conte espagnol
1*

Il M. G. H ainsvorth:

^On ne p e u t ,  d 'a i l l e u r s ,  s'empScher de se  demander comment ces 
lio n n es  s i  ind£pendantes t o l l r e n t  l a  soumission que le u r  inpose l ' e t a t  
m atrim onial.

p #
C ette d e rn ie re  s i tu a t io n  e s t  t r e s  proche de c e lle  de V ic to r ia  

e t  de Don Fernand dans A Trompeur. trom peur e t  deny; V ic to r ia , cepen- 
d a n t, ne triomphe que p a r s a  seu le  force d'Sme e t  sa  volont€ acham ee.

% n ti tu l€ e  en espagnol lo s  E fectos que Hace Amor.

V p . c i t . , p . 177.
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L 'h lro ln e , Ip r is e  d 'un  jeune homme [Don Carlos d'Aragon] Si q u i, 
sans lu i  re v e le r  son id e n t i ty ,  e l l e  donne des rendez-vous Si sa  
f e n i t r e ,  l u i  f a i t  c ro ire  qu’une c e r ta in e  P rin cesse  P o rc ia  (qui 
n 'e s t  au tre  qu'elle-mSme) s ' i n t i  res se a  l u i ,  e t ,  dans le  bu t de 
m ettre  Si l 'lp re u v e  l a  constance de son amant, e l l e  le  f a i t  en- 
le v e r  e t  e s sa ie  de le  te n te r  p a r l a  p e rsp ec tiv e  d'amours p r in -  
c ie re s .  La s ic tim e de c e t te  imposture s 'e n  t i r e  Si son honneur 
e t  apprend, n a tu re llem en t, Si l a  f in ,  que sa  m attresse  e t  l a  
p rin cesse  son t l a  m8me personne.

Quoi de p lus s t r i c t e  e t  de plus l i n l a i r e  que c e t te  in tr ig u e

que Scarron s u i t  fide lem en t, sans pour c e la  r e s te r  to te lem ent p res

du mot-a^mot o r ig in a l:  i l  supprim e, comme p a r to u t ,  le s  elem ents le s

p lus e tra n g e s , le s  p lus veritab lem en t romanesques: 1 'au teu r espagnol

conserve le  goftt des d e sc rip tio n s  ra in u tieu ses , ernervei111es, e t  ne

manque pas une occasion d 'lnum erer le s  lllm e n ts  somptueux de 1 'a rsen a l

romanesque: costum es, m aisons, re p a s , ameublements, dans l a  p lu s pure

t r a d i t io n  du roman de c e t te  epoque. ^ Or nous avons d l ja  vu que c 'e s t

justem ent l a  l 'u n e  des tendances qui i r r i t e  Scarron le  p lus r lg u l iS re -

ment e t  q u ' i l  s a t i r i s e  done avec l e  p lus de vehlmence; a in s i ,  l a  oil

Solorzano passe une page & m entionner le s  superbes vStements que revSt

Don C arlo s, re ten u  p r iso n n ie r  en ce chateau  de masques, avant son

audience avec sa  g e filie re , Scarron Inonce simplement: "Le nain  masque

se p r ls e n ta  pour le  s e r v i r  e t  luy f i t  prendre le  p lus beau lin g e  du

monde, l e  mieux b lanch i e t  le  p lu s parfum l . . .  "2 De mime, nous avons

d l ja  s ig n a l!  q u ' i l  e sq u isse  a peine le  p o r t r a i t  de l a  m erveilleuse  in -

connue; mais pas Solorzano:

Sur le  b e l espace d 'un  fro n t p roportionn ! e t b la n c , i l  d lc o u v rit 
deux i r i s  n o irs  comme le  j a i s ,  arcs avec le sq u e ls  Amour eu t 
a ssu rI  p lu s de v ic to ire s  qu 'avec 1 ' instrum ent courbe qui lu i  s e r t

^■Paul Scarron , Le Roman comique. op. c i t , ,  I ,  p. 128.

2I b i d , , I ,  p. 129.
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il va incre  le s  Smes. Ces i r i s  S ta ie n t l'om eraen t de deux beaux 
yeux n o i r s ,  b ien  fendus, auxquels l a  p lus b e l le  p lan d te  a u ra i t  
pu demander de l 'S c l a t ,  Ses Joues e ta ie n t  un melange d iv in  de 
pourpre e t  de n e ig e , s i  d iv in  que l a  n a tu re  elle-mSme s 'e to n n a  
apres a v o ir  faqonne un t e l  ouvrage de ses mains, Les deux par­
t i e s  de son visage € ta ie n t separ^es p ar une lig n e  proportionnee 
qui a e t t a i t  c e lu i - c i  en r e l i e f ;  il proxim itS de c e t te  lig n e  se 
tro u v a ie n t le s  p e rfec tio n s  d 'un  o e i l l e t  e c lo s : t e l l e  I t a i t  sa
J o l ie  bouche. Sur sa  l iv r e e ,  pendaient deux rang€es de p e r le s  
p lu s  p a r fa i te s  que c e lle s  des reg ions du Sud; son menton n 'S t  a i t  
p o in t in fS r ie u r  il to u t  ce qui v ien t d 'S tre  p e in t ,  au c o n tra ir e ,  
c 'e t a i t  un digne pendant de ces dignes p e rfe c t io n s . L 'a t la n te  
de ce c i e l  en p e t i t^  e t a i t  vine b e l le  colonne de c r i s t a l :  t e l l e
sem blait 8 tre  sa  d iv ine  gorge, om ee pax 1 'em ail de g rac ieuses 
veines qu i form aient comme des t r a i t s  de sa p h ir  e t  sem blaient 
S tre  le s  ca rac te re s  avec le sq u e ls  Amour a v a it  S c r i t  que ce d iv in  
s u je t  S ta i t  le  "non p lus u l t r a "  de l a  B eautS.2

A c8 te  de c e la ,  le s  p o r t r a i t s  de Mandane ou d 'A strSe e l l e s -

mSmes semblent des modules de s im p lic itS : le  gongorisme n 'a v a i t  pas

encore d isp aru  de l a  nouvelle  espagnole e t  ses f le u rs  encombraient

to u jo u rs  Ju3qu'aux ouvrages des m e illeu rs  au teu rs . I I  n 'y  a r ie n  de

surprenant il ce que Scarron a i t  tranche a d ro ite  e t  il gauche pour

fa ire  d is p a ra l t re  ces chefs d 'oeuvre de rhS toriqueJ

D 'au tre  p a r t ,  i l  a jou te  I. l a  vraisem blance psychologique en

racco u rc issan t le  dS la i d 'h e s i ta t io n  de Don C§rlos q u i ,  dans l a  novela

c o r ta . h e s i te  t r o i s  Jours e n t ie r s ;  dans 1 'Amante in v is ib le , p a r c o n tre ,

ce heros prend sa  decis ion  en un laps de temps beaucoup moins in s u lta n t

pour sa  m a itre sse ; i l  n 'e s t  cependant pas sans se  r e b e l le r  un in s ta n t

contre  l a  t u t e l l e  de c e l l e - c i ,  il l a  pens£e q u 'e l l e  1'empSche "de se

donner to u t e n t ie r  il l a  p lus b e l le  personne q u ' i l  eu st Jamais vevle."^

Scarron r6pSte c e tte  expression  deux f o i s ,  avec beaucoup d 'h u - 
mour, en une apostrophe au le c te u r :  en se demasquant, l a  dame n y s te r iu se
lu i  f a i t  "v o ir  le s  dievix o u v e rts , ou, s i  vous vou lez, l e  c i e l  en p e t i t . "  
( i b i d . ,  I ,  p . 130.) C 'e s t comme un iron ique  p ied  de nez.

n

Raymond C adorel, op. c i t , ,  p . ^5.

Scarron , Le Roman comique. op. c i t . ,  I ,  p . 131.
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Mais une fo is  sa  re so lu tio n  p r i s e ,  i l  f a i t  preuve d ’une lu c id i te  e t

d’une fo rce  d'8me S. to u te  Spreuve, e t  u t i l i s a n t  le s  arguments le s

p lus sobres e t  to u te fo is  dignes d ’un gentilhomme honnStement p rec ieu x ,

p la id e  sa  cause avec d ig n ite :

Je  ne vous puis n i e r ,  Madame, que Je fusse  tro p  heureux de vous 
p l a i r e ,  s i  Je le  pouvois e s t r e  assez pour pouvoir vous aymer.
Je  voy bien que Je q u it te  l a  p lu s b e l le  personne du monde pour 
une a u tre  qui ne l ' e s t  p e u t-e s tr e  que dans mon im agination.
Mai8 , Madame, M 'auriez-vous trouve digne de v o tre  a ffe c tio n  s i  
vous m’aviez crfl capable d 'e s t r e  in f id e le ?  Et p o u rro is -Je  e s tr e  
f id e le  s i  Je vous pouvois aymer? Plaignez-moy done, Madame, 
sans me blasm er, ou p lu s to s t ,  plaignons-nous ensemble, vous de 
ne pouvoir o b te n ir  ce que vous d e s ire z , e t  moy de ne v o ir  p o in t 
ce que J ’ayme.l

Son a l ia s  espagnol a v a it  invoque l a  fo rce  de l ’hab itude pour ne pas 

abandonner sa  w aitresses combien p lus t r i v i a l  e t a i t - i l ,  en f a i t ,  

sous ses a i r s  de bravache. Le Don Carlos de S carron , l u i ,  t i e n d r a i t  

fierem ent s a  p lace  dans l ’un de ces debats p r lc ie u x  oil l 'o n  £ v a lu a it 

tous le s  aspects d 'un probleme de g a la n te r ie  e t  s a  rSponse p o u rra it  

c o n s ti tu e r  l 'u n e  des so lu tio n s  3. ce probl3me d S lic a t :  comment re fu s e r

avec SlSgance une femme que l ’ on n 'aim e pas quoiqu’e l l e  s o i t  en to u t 

aimable?

Scarron se rend compte, p o u r ta n t, de ce que c e t te  tro p  grande 

s in c€ » it€  de son h£ros pouvait av o ir d 'o ffe n sa n t pour un p u b lic  h ab i- 

tu e  3 ces raffinem ents de p o l i te s s e  qui empSchaient que l 'o n  s'exprim & t 

sans d iss im u le r , I I  pare  done aux a ttaq u es  Iv e n tu e lle s  en ind iquan t
O

qu 'en  e f f e t , p lu s ie u rs  personnes ont trouv6 tro p  "crQe" l ’a t t i tu d e  de

^bid.
o
N'oublicms pas que Scarron co n n a issa it b ien  le s  s a lo n s , en 

ayant £r£quent€ le s  p lu s hupp?s, e t  qu’ i l  6 t a i t  3 c e t te  Ipoque le  cen tre  
de l 'u n  des lie tix  de reunion qui fa ls s iien t fu reu r 3 P a r is ,

% au l S carron , Le Roman comique. op. c i t , ,  I ,  p . 131.
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son h€ro8, dont i l  se separe a lo r s , degageant s a  re sp o n sa b ilite  en 

c e t te  scenes i l  assume i c i  l 'a t t i t u d e  d 'un chroniqueur p a s s i f ,  non 

d 'un c r^ a te u r; e t  cependant, l e  h£ros de son module, I  ce moment-l&, 

e t a i t  demeur£ em barrass6 devant l a  p e rfe c tio n  de l a  dame e t  soucieux 

avant to u t de ne p a ra l t r e  n i " g ro s s ie r ,  n i  in g r a t ," 3- c 'e s t - iU d ire  de 

re sp e c te r  le s  co n v en tio n s ...

En r £ a l i t6 ,  Scarron r e c r le  son Don C arlos de to u te s  p ie c e s , e t 

s'am use il p r£ tendre  que l a  m arionnette dont i l  t i r e  le s  f i l s  evolue 

seu le : i l  manie a in s i l e  troape** l 'o e i l  il des f in s  b ien  p re c is e s . Son

noble Espagnol, done, e s t  dou€ d 'un so lid e  sens commun il l a  P h i l in te ,

ce qui le  range parmi le s  honnStes gens e t  non parmi le s  fous de galan-

t e r i e ;  i l  n 'S t a i t  p o in t — d i t  1 'au teu r — "de l'hum eur de Don Qui-
p

c h o tte ,"  p e t i t  ch ev a lie r passionnS de haute c h ev a le rie . Non, Don 

C arlos demeure humainement re sp ec tab le  e t  p a r f a i t  en ce sens.

Mais s u r to u t ,  s u r to u t ,  Scarron r a i l l e :  jam ais i l  ne l a i s s e  le

fa n ta s tiq u e  ou le  poignant l 'e m p o rte r : i l  s 'a c h a m e  a to u rn e r en r i ­

d icu le  le s  masques que p o rte n t le s  s e rv ite u rs  de l a  superbe rav isseu se  

dans une ambiance un peu f€ € riq u e , decrivan t le s  q u a tre  ch ev a lie rs  qui 

s 'em parent de Don Carlos comme des "masquarades" ou d e c la ran t avec 

d^sinvo lttire  qu 'ap r§s l a  d e c la ra tio n  de 1 ' In v is ib le ,  qui l a  prem iere 

a v a it  8t£ son masque, "on ne se masquait p lus dans le  Palais."**

D 'au tre  p a r t ,  quand son hSros d£couvre en fin  que sa  m aitresse  e t  l a

^•Raymond C adorel, op. c i t . ,  p . k6.

%*aul Scarron , Le Roman comique. op, c i t , ,  I ,  p. 128,

3I b i d . , I ,  p . 129.

**Ibid., I ,  p . 133.
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p rin c e sse  P o rc ia  ne font q u 'u n e , au l i e u  de sombrer dans l a  g ran d ilo ­

quence p a th g tiq u e , i l  se J e t t e  "it ses p ie d s , e t  luy pense manger le s  

mains a fo rce  de le s  b a is e r ,  s'exem pt ant p a r 111 de d ire  to u te s  le s  ist- 

p e rtin en ces  que l 'o n  d i t  quand on e s t  tro p  a is e ," ^  C ette  phrase qui 

e s t ,  b ien  entendu, entierem ent du crtl de S carron , ramene le  c8 te  sen­

tim e n ta l de l a  nouvelle  I. son niveau le  p lus iro n iq u e , comme au ss i 

l a  fa ;  on dont i l  d e c r i t  le  mariage lui-mg me l a  ramSne il son n iveau  

le  p lus " m a te r ia l is te s "  "On d i t  q u 'i l s  se le v e ren t b ien  ta rd  le  le n - 

demain, ce que j e  n ’ay pas g rand 'peine  & c ro ire ." ^  I c i  encore , i l  

a f fe c te  c e t te  pose de chroniqueur a fin  de ne pas rendre  tro p  Evident 

son desse in  qui e s t  de to u jo u rs  ramener le  romanesque 1. l a  p o rtee  de 

to u s , en le  rendant humain, gr&ce au r i r e  ou a  1 'a liu s io n  r g a l i s t e .

Le theme de l a t ro is ie ro e  nouvelle  espagnole e s t  en tierem ent 

d i f f e r e n t :  dans A Trompeur. trom peur e t  d e m y l e  gentilhomme Don

Fernand, qui se f a i t  p a sse r  pour Don Lopes de Gongora, e s t  un franc  

coquin qui p r o f i te  de l 'is o le m e n t d 'une ra v is sa n te  jeune veuve pour l a  

s e d u ire , b ien  que sa  fam ilie  s o i t  d e ja  en p o u rp arle rs  de mariage avec 

c e l le  d 'une Jeune f i l l e  de M adrid, E lv ire . V ic to r ia , devenue sa  ma£- 

t r e s s e ,  abandonnle, e t  b lessg e  a v i f ,  ne se l a i s s e  nganmoins paa 

a b a tt re :  e l l e  decide de "gagner p a r adresse ce [q u 'e l le  a] mal con-

^■Ibid,, I ,  p . 136.

2I b i d . ,  I ,  p . 137.

^Dans son ouvrage, Monsieur Cadorel (op. c i t , ,  pp. i - v i  apr§s 
Ch. I I ,  pp. 77-127) prouve de faqon convaincante que, contrairem ent II 
1 'opinion admise commungment, c e t te  nouvelle  n 'e s t  pas adaptee de A un 
engailo o tro  mayor, e x t r a i te  du re c u e il  de Solorzano, lo s  A liv ios de
Cassandra, mais de A lo o u e  o b lig e  e l  Honor, in serg e  dans l a  Gardufla
de S e v i l l a , oeuvre p o s tg rie u re  a l a  prem iere de deux a n s , dans Isu-
q u e lle  Solorzano reprend le  mgme thgme en le  c o rrig ean t de fa ;on  sen­
s ib le .
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se rv e  p a r  im prudence.'1-1’ Dans ce b u t ,  e l l e  se  degu ise  en duegne, gagne 

l a  co n fian ce  d 'E lv i r e ,  e t ,  p a r  d 'h a b i le s  s tra ta g e m e s , r& u ss it & em- 

pScher l e  m ariage de c e l l e - c i  e t  de Don F ernand , ce q u i ,  d 'a i l l e u r s ,  

enchan te  l a  Jeune f i l l e  amoureuse depuis longtem ps de Don Diegue de 

Maradas q u 'e l l e  p eu t dor^navan t Ip o u se r , ta n d is  que V ic to r ia  p a r -  

donne a  son in f i d e le .

C e tte  f o is  e n c o re , 1 ' in t r ig u e  e s t  s im p le , depourvue de voyages 

av en tu reu x : l e  deplacem ent n 'a  l i e u  que de Tolede S. M adrid, e t  le

con te  e s t ,  dans 1 ' ensem ble, v ra ise m b la b le , Solorzano ayan t lui-mSme 

rem ld ie  a  l a  com plica tio n  de s a  p rem iere h i s t o i r e .  S c a rro n , p o u r ta n t ,  

ramene c e t te  d e m ie re  p lu s  p r§ s  encore de son l e c te u r :  pour c e la ,  i l

u t i l i s e  se s  proced£s h a b i tu e l s ,  re c re e  l e s  c a r a c te r e s , q u ' i l  d e f i n i t ,  

s u b ti le m e n t,  des l e  d eb u t, a f in  que le u r  e v o lu tio n  s o i t  a c c e p ta b le , 

s a n s ,  cepen d an t, sem bler in e v i t a b l e ,  e t  u n i f i e  l a  tram e de 1 'oeuvre 

en e ia g u a n t to u t  ce qui l u i  semble s u p e r f lu :  d e s c r ip t io n s ,  d ig r e s s io n s ,

a c t io n s  s e c o n d a ire s ,  personnages mSme: S o lo rzan o , p a r  exem ple, se  rep u te

en f a i s a n t  ra c o n te r  p a r  V ic to r i a ,  ses  av en tu res  que l e  l e c te u r  co n n a lt 

d e ja ;  S carron  supprim e ce r e c i t  sans h e s i t e r ,  to u t  comme, d 'a u t r e  

p a r t ,  i l  a jo u te  avec le  m§me aplomb en co n c lu sio n  "une longue scene 

de quiproquos te rm in u s p a r  1 ' a r r iv e e  des p a re n ts  e t  d 'u n  com m issaire," 

p a rc e  q u 'e l l e  e s t  n € c e s s a ire  au bon abou tissem en t de s a  n o u v e lle  & l u i ,  

t e l l e  q u ' i l  l ' a  re m a n ile , to u t  comme le s  denouements p a r fo is  a r b i t r a i r e s  

de M olidre so n t in d isp e n sa b le s  & c e r ta in e s  de se s  p ie c e s  q u i ,  sans

^Faul S carron , Le Roman comique. op. c i t , ,  I ,  p . 2k l ,

Que M, Adam l u i  rep ro ch e  avec vehemence, nous 1 'avons dejSl vu. 
C f. In tro d u c t io n  aux Romanciers du XVIIeme s i e c l e .  op. c i t . , p . 39.
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eux , ne sau re iien t se conclu re  heureusem ent.

La tro is ie m e  n o u v e lle  que S carron  a  em pruntee el S o lorzano  — 

c e l le  qu i appared t dans l a  seconde p a r t i e  du Roman com!que. q u 'e l l e  

conclue p reaq u e , d i f f e r e  en e s p r i t  des deux a u tre s  c a r  e l l e  e s t  au 

p rem ier ab o rd , p lu s  com plexe, e t  p lu s  p ro c h e , s e m b le - t - i l  done, de 

c e l le  de M aria de Zayas. Dorn Sanche, amoureux d 'u n e  des deux p lu s  

aimal?les f i l l e s  de S e v i l l e , s a i t  f a i r e  p a r ta k e r  son amour, e t  l a  

b e l le  D orothee accep te  s a  p a s s io n ; le u r s  rendez-vous s e c r e t s  l e s  en - 

c h a n te n t, mais i l s  e v e i l l e n t  l a  ja lo u s ie  e t  l a  fu re u r  de l 'u n  des 

anciens s o u p ira n ts  de l a  jeune f i l l e ,  Don D iegue, qu i decide  de te n -  

dre une embuscade a  son henreux  r i v a l ;  en se  d e fen d a n t, c e l u i - c i  le  

tu e  e t ,  o b lig e  de f u i r  l 'E s p a g n e , se rS fu g ie  a  N aples oil i l  se  met 

au s e rv ic e  du v ic e - r o i .  Au cou rs d 'u n  combat n a v a l co n tre  le s  T u rcs , 

i l  e s t  f a i t  p r i s o n n ie r ,  s 'e ch ap p e  e t  p a rv ie n t  a gagner l a  S i c i l e .  

C ependant, se s  amis le  c ro ie n t  m ort. Quant a  l u i ,  han te  de dou tes au 

s u je t  de l a  f i d e l i t e  de s a  m a ltr e s s e ,  i l  ne d € t r u i t  pas c e t te  i l l u ­

s io n  qu i p eu t commodemment l u i  p e rm e ttre  de s a v o ir  a  quoi s 'e n  t e n i r .

I I  r e to u m e  en S i c i l e  in c o g n ito ,  accompagne de son ami Fabio  q u ' i l  a 

mis dans s a  co n fidence . E n tre  tem ps, son p e re  qui v iv a i t  aux Indes 

e s t  mort de d o u le u r, e t  son f r £ r e ,  s e u l  h e r i t i e r  d 'u n e  immense fo r tu n e ,  

re to u rn e  en Espagne oil a  son to u r ,  i l  tombe amoureux de l a  b e l l e  Doro­

th e e . C’e s t  ju s tem en t l e  moment oil Don Sanche r e jo i n t  S e v i l l e .  I I  y

e s t  le  t€m oin des s§r€nade3 q u 'u n  inconnu — i l  ig n o re  q u ' i l  s 'a g i t
! ...

de son fr& re — donne §, c e l l e - c i  sous son b a lc o n , e t  dans le s  a f f r e s  

de l a  J a lo u s ie ,  se  decide  el s a v o ir  l a  v ^ r i tS ,  el to u t  p r ix .  I I  ig n o re .
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b ie n  sG r, que D orothee, to u jo u rs  f i d e l e , v o u d ra it a r ra n g e r  un m ariage 

e n tre  ce p re te n d a n t dont e l l e  n 'a  que f a i r e ,  e t  s a  p rop re  s o e u r ,  F«?li- 

c ia n e , il qui i l  n 'e s t  pas i n d i f f e r e n t ,  e t  q u 'e l l e  a  o rg a n is e ,  il ces 

f i n s ,  un rendez-vous n o c tu rn e  q u ' i l  t ro u b le  p a r  h a sa rd . E n fin , ap res 

m e  s S r ie  de m alentendus in d i c ib l e s ,  oil en une danse b i z a r r e ,  tous 

le s  personnages a p p a ra is s e n t , d is p a r a i s s e n t , se confondant sans c e s s e ,  

to u t  s 'a r r a n g e  e t  se  te rm in e  l e  p lu s  heureusem ent du monde p a r  un 

t r i p l e  m ariage: c e lu i  de Don Sanche e t  de D orothSe, c e lu i de Don

Juan e t  de F e l ic ia n e ,  e t  e n f in ,  c e lu i  de Fabio  e t  de l a  so eu r d 'un  

cousin  de Don D iegue, q u i ,  p a r  amour, o u b lie  sa  h a in e  e t  s a  p o u r s u i te .

Les a c c e s so ire s  du romanesque p u l lu le n t  en c e t te  n o u v e lle : en

e f f e t ,  i l  y f ig u re  un d uel f a t a l  qui provoque une d i s p a r i t i o n ,  des 

su b o rn a tio n s  de s e r v i t e u r s ,  une maison e c a r te e  qui s e r t  de l i e u  de 

rendez-vous aux am ants, un combat n a v a l ,  une tem pS te, m e  dram atique 

evasion  a  l a  n ag e , un amour maladivement soupgonneux, e t  s u r to u t ,  m e  

sc§ne de n u i t  dans l e  j a r d i n ,  oG le  p ere  des deux je rn e s  f i l l e s ,  f id e l e  

il l a  t r a d i t i o n  de s a  c a s te  qu i lu i  impose de p ro te g e r  I 'm  de ses  

p a i r s  en ses d€mel€s avec l a  p o l ic e ,  in t r o d u i t  chez l u i ,  sans l e  sâ > 

v o i r ,  l e s  amants de ses  f i l l e s  — i l  c r o i t ,  dans l 'o b s c u r i t e  q u ' i l  

s 'a g i t  du m§me homme, e t  sans doute l a  ressem blance des deux f r e r e s  f a -  

v o r i s e - t - e l l e  c e t te  m lprise*  La scene e s t  s i  abondante en s i tu a t io n s  

in c o n p re h e n s ib le s , en q u ip roquos, en m lp r is e s ,  q u 'e l l e  nous l a i s s e  m  

peu medusas. On comprend cependant 1 ' im portance de c e t te  n u i t  memorable, 

s i  l 'o n  se  so u v ien t que Solorzano  a v a i t  i n t i t u l e  s a  n o u v e lle  La con-
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fu s io n  de una n o ch e . r£ v £ la n t a in s i  son d e s s e in , t i t r e  que S carron  a  

sans doute m o d ifie  en le s  Deux f r e r e s  r iv a u x . a f in  de ne pas d i s s ip e r  

d§s le  d£but l e  n y s t^ re  de son conte e t  d 'y  co n se rv e r un c e r ta in  

su sp en se . D 'a u tre  p a r t ,  l a  sc£ne oil Horace co n fie  Agn§s S. son bon 

ami M onsieur de l a  Souche e s t  II p e in e  moins v ra ise n ib la b le : l a  te c h ­

n iq u e  q u 'em p lo ie  S c a rro n , av an t M o lie re , dans s a  n o u v e lle  •— b ie n  p lu s  

que c e l le  de S o lo rzano  — e s t  to u te  th e S t r a le  en ce q u ’e l l e  repose 

s u r  l a  r a p i d i t l  du mouvement e t  depend de l 'e c l a i r a g e  n o c tu rn e  de l a  

s c e n e , q u i ,  rap idem ent^  JouSe en in t e r i e u r s  e t  e x tS r ie u r s ,  nous r a v i t ,  

s i  nous l a  c o n s id lro n s  comme l 'a p o th e o s e  d 'u n e  p e t i t e  com ldie e t  le  

denouement nous en s a t i s f a i t  desorm ais comme l e  fonctionnem ent d 'une  

machine b ie n  h u i l€ e ,

I I  n 'e s t  p lu s  n S c e s sa ire  do rInavan t d 'enum erer to u s  le s  proc€d€s 

q u 'em p lo ie  S carron  pour a t te in d r e  son b u t:  cou p u res , r a j  o u ts  e v e n tu e ls ,

s i  ceu x -c i s 'a v i r e n t  n e c e s s a i r e s  au dSveloppement lo g iq u e  du c o n te , 

in te rv e n t io n s  p e r s o n n e l le s : comme to u jo u r s ,  s a  p reo ccu p a tio n  e s t

d 'a r r i v e r  a  co n se rv e r el son romanesque de p rofondes r a c in e s  dans l a  

r £ a l i t € ,  en un melange oil 1 ' im ag in a tio n  n 'a  q u 'il supprim er ce q u i ,  en 

c e t t e  d e m i l r e  e s t  t ro p  e v id e n t ,  e t  semble done exageg€. I I  a t t e i n t  

a in s i  il c e t t e  f a n t a i s i e  s u b t i l e  de l 'im a g in a ir e  co n trS lS  p a r  un a sp ec t 

du r£ e l  sem blab le  II c e lu i .  q u i r € g i t ,  p a r  exem ple, l e  monde de 1 'o p e ra .

B ien que S c a rro n , en se s  a d a p ta t io n s ,  p r£ se n te  une s o c ie te  

b ie n  d S f in ie ,  c e l l e  de l a  h a u te  a r i s t o c r a t i e  dont i l  ne peut pas ne 

p as  m entionner l e s  goQts e t  l e s  m oeurs, i l  l a i s s e  cependant a  ces

^ l l e  occupe se p t pages dans l 'o e u v re  de S c a rro n , e t  q u a to rz e , 
au  m oins, dans c e l l e  de S o lo rz a n o ...
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personnages une im p rec is io n  qui en f a i t  non pas des S tre s  capab les 

de r l f i e c h i r  s u r  l e u r  c o n d itio n , mais des s te r e o ty p e s ,  q u i ,  dans l a  

v ie ,  se  l a i s s e n t  aveugiem ent g u id e r  p a r  le u r s  t r a d i t i o n s  e t  le u rs  in ­

s t i n c t s ,  e t  q u i ,  done, spontanem ent, so n t le s  hero s  du romanesque 

" n o b le ."

Oh, c e r t e s ,  i l  e x i s t e  b ie n ,  dans ces n o u v e l le s ,  des s e r v i te u r s

s i  av ides de p a in  q u ' i l s  son t p r e t s  a t r a h i r  le u r s  m a itre s  pour une

bourse  b ie n  g a m ie :  s i  p a r  exem ple, l ' I s a b e l l e  des Deux F re re s  r iv a u x

e s t  in te r e s s e e  e t  J a lo u s e ,  e 'e s t  p a rce  q u 'e l l e  a p p a r t ie n t  a ce ty p e  de

s e r v i te u r s  p o u r le s q u e ls ,  s e u l ,  l 'a r g e n t  com pte; m ais i l  en e x is te

d '.a u tr e s ,  qu i s o n t ,  p a r  n a tu r e ,  f a i t s  pour § t r e  f id e le s  e t  s e  s a c r i f i e r

a le u rs  m a itr e s ,  t e l s  le  v i e i l  ecuyer e t  l a  s e rv a n te  qui a id e n t V ic to r ia :

i l  s 'a g i t  to u jo u rs  de modeles g e n lra u x , Jam ais de v ^ r i ta b le s  p e rso n -  

n a l i s a t i o n s .

Les grands s e ig n e u rs ,  eux a u s s i ,  so n t to u s  to u m e s  au m§me 

moule: l e s  Don C arlos — i l  en e x i s te  deux — so n t in te rc h a n g e a b le s :

l 'u n  e s t  p re c ie u x , l 'a u t r e  g u e r r ie r ;  q u 'im p o rte?  En d 'a u t r e s  c irc o n -  

s ta n c e s ,  i l s  p o u r r a ie n t ,  chacun, Jo u e r l e  rS le  de l ' a u t r e .  Don Sanche 

e t  Don Juan so n t f r e r e s ,  mais i l s  se  re s s e m b le ra ie n t de m8me s ' i l s  ne 

l 'S t a i e n t  p a s . . , .  Tous b ra v e s , to u s  c o u r to i s ,  m8me le  p e r f id e  Don 

Fernand dont to u t  le  crim e e s t  d 'a v o i r  abuse d 'u n e  femme tr o p  c r£ d u le  

q u 'en  v e r i t a b le  honnSte homme dont l a  " g fo e ro s itS "  se  r l v e i l l e  e n f in ,  

i l  se  met a  r e s p e c te r  l o r s q u 'e l l e  decouvre l a  fo rc e  de son c a ra c te re  

e t  s a  d e te rm in a tio n ,

Parmi c e t te  g a le r ie  de p o r t r a i t s  a ssez  in s ip id e s ,  l e s  femmes,
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nganm oins, se d€ tach en t avec une v ig u eu r s in g u le re :  e l l e s  on t to u t e s ,

ces E spagno les, une p e r s o n n a l i t l  fo rtem en t m arquee, e t  so n t capab les 

de p ren d re  le s  d e c is io n s  le s  p lu s  re s o lu e s ,  de commettre le s  a c t io n s  

le s  p lu s  courageuses sans m§me sem bler h e s i t e r ,  S c a rro n , d 'a i l l e u r s ,  

p rend  plaisam m ent so in  de donner une e x p l ic a t io n  so c io lo g iq u e  et ce 

f a i t ,  a f i n ,  d i t - i l ,  de r a s s u r e r  le s  "Dames t r i s t e s ,  c e l le s  qui so n t 

to u jo u rs  en p e in e  de l a  condu ite  des a u t r e s ,  e t  f o r t  en repos de l a  

l e u r , " ^  a f in ,  s u r to u t ,  de ne pas d e t ru i r e  l a  d e l ic a te  a r c h i te c tu r e  

de v ra isem blance q u ' i l  a e lab o ree  de p a r  to u te s  ses  n o u v e l le s .  I I  

a ff irm e  done q u ' i l  f a u t  s a v o ir  que "chaque pays a ses  coutumes p a r t i c u -  

l iS r e s  e t  que, s i ,  en F ran ce , l e s  femmes e t  mesme le s  f i l l e s  qu i vont 

p a r to u t  s u r  le u r  bonne f o i ,  s 'o f f e n s e n t ,  ou du moins d o iv e n t l e  f a i r e ,  

de l a  moindre d e c la ra t io n  d 'am our, . . .  en Espagne oil e l l e s  so n t 

r e s e r v e s  comme des R e lig ie u s e s ,  on ne le s  o ffen ce  p o in t  de l e u r  d ir e  

qu 'on  le s  ayme, quand celuy qui l e  l e u r  d i r o i t  n 'a u r a i t  pas de quoy se 

f a i r e  aymer. E l le s  fo n t b ie n  davan tage: ce so n t to u jo u rs  p resque

le s  Dames qu i fo n t l e s  p rem ieres  avances e t  qu i s e n t l e s  p rem ieres  

p r i s e s  p a rce  q u 'e l l e s  sont l e s  d e m ie re s  & e s t r e  veSes des Galans 

q u 'e l l e s  voyent to u s  l e s  Jou rs  dans l e s  E g l is e s ,  sans l e s  Cours e t  de
P

le u rs  Balcons e t  J a lo u s ie s ,"  Jugement gene red. el l'& poque , s e m b le - t-  

i l ,  que ce commentaire su r  l e s  moeurs de l a  pS n in su le  ib l r iq u e :  le s
O

L e t tr e s  de l a  r e l i ^ i e u s e  p o r tu g a ise  en tem o ig n en t, e t  a u s s i ,  pr&s d 'u n  

d e m i-s i§ c le  p lu s  t a r d ,  c e t te  a f f irm a tio n  de l '" a v e n t u r i e r "  C h asle s: i l

1Paul S c a rro n , Le Roman comique. op, c i t , ,  I I ,  p , 1^2,

2I b i d , , I I ,  p . ll+3,

^G abrie l Joseph  de G uillereurgues, Les L e t tre s  P o r tu g a lse s  
(P a r is :  G a m ie r , 1962),
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y a  "assurSm ent p lu s  de l i b e r t i n e s  en I t a l i e  e t  en Espagne q u 'en  

France oil l e s  femmes so n t l i b r e s  e t  oil to u t-a u -m o in s , e l l e s  ne fo n t 

que t r e s  rarem ent le s  p rem ieres  a v a n c e s ,"1 L’id e e ,  done, que l a  

femme e sp a g n o le , s u r v e i l l£ e  d av an tag e , e s t  el l a  f o is  p lu s  vu lne­

ra b le  e t  p lu s  e n tre p re n a n te , semble S tre  assez  commune chez l e s  F ran - 

q a i s ,  e t  cep en d an t, s i  1 'on co n s id ^ re  1*a t t i t u d e  des v S r i ta b le s  

E spagnoles de So lo rzano  ou de M aria de Z ayas, on se  rend  compte 

q u 'e l l e s  so n t s in o n  moins a g re s s iv e s ,  du moins p lu s  co n v en tio n n e llea  

que le u rs  r lp l iq u e s  f r a n q a is e s ,  O ui, c e r t e s ,  e l l e s  f ix e n t  le s  rendez­

vous , o u i ,  e l l e s  m£nent l e  J e u ; mais e l l e s  manquent d 'u n  don e s s e n t i e l  

a  ces amusements g a la n ts :  l e  don de l a  co n v e rsa tio n . Tandis que le s

h e ro in e s  — le s  heros a u s s i — de S carron  bavarden t avec ra f f in e m e n t, 

avec l ’ a r t  consomme de l a  p r e c i o s i t !  l a  p lu s  s p i r i t u e l l e ,  le s  p e r -  

sonnages des co n teu rs  e sp a g n o ls , lo rsq u e  ceu x -c i le s  l a i s s e n t  p a r l e r  

au l i e u  de r a p p o r te r  le u r s  d isc o u rs  au mode in d i r e c te ,  €changent le u rs  

sen tim en ts  en des re p liq u e s  qui so n t a u ta n t de p e t i t s  monologues: 

dans le s  d ia lo g u es  le s  p lu s  en lev ^s  mgrae, l a  te rm in o lo g ie  cheva leresque: 

Jo u te  ■— combat — d e f i  — armes — l i c e , . . . ,  fo iso n n e  en des images 

souvent a s se z  lo u rd e s : e 'e s t  en ces te rm es , p a r  exem ple, que l a  dame 

in v i s i b le  de S o lorzano  apostrophe son so u p ira n t:  "approchez un peu

Don C a r lo s , c a r  mSme s i  ce d o i t  § t r e  d erri& re  c e t te  g r i l l e ,  Je  veux que 

nous engagions l e  combat que nous avons a jou rne  l a  d e m i i r e  f o i s .

— Vous donnez une bonne marque de v o tre  courage , f i t  Don C a r lo s ,

^R obert C h a s le s , Les I l l u s t r e s  F ran ca ise s  ( P a r is :  S o c ie te  
d ’e d i t io n  des b e l le s  l e t t r e s ,  19 6 7 ), I ,  p . U7.
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vous d e f ie z  avec arrogance e t  vous c ra ig n ez  de s o r t i r ;  j e  ne s u is  pas 

s llr  de v o tre  v a i l la n c e  quand vous vous conduisez avec t a n t  de e o u a rd ise . 

— Je  n 'a i  pas manque de courage J u s q u 'a  ce jo u r ,  re p o n d it l a  dame, 

e t  s i  j ' a i  r e ta rd e  l e  temps de n o tre  r e n c o n tre ,  ce fu t  pour me re n -  

s e ig n e r  su r  vous e t  s a v o ir  s i  vous pouviez com battre  avec moi a  armes 

e g a le s : s i  vous av iez  eu des armes d o u b le s, i l  n 'e O t pas convenu que

vous e n t r a s s ie z  en l i c e  en ayan t dejit l 'a v a n ta g e ,  c a r  J 'e u s s e  e t i  

a lo rs  n ecessa irem en t v a in c u e ." ’'"

E s t - i l  su rp re n a n t qu 'en  to u te  s in c & r i t l  Don C arlos l u i  reponde

q u ' i l  ne s a i t  ab so lu aen t pas ce q u 'e l l e  veu t d ire ?  Nous en fe r io n s

a u ta n t ,  e t  sans doute mgme son e x p l ic a t io n  nous l a i s s e r a i t  p a n to is :

Je  v a is  m 'e x p liq u e r , d i t  l a  dame: l a  r e g ie  dans le s  d g f is ,  e s t
qu 'on  d o it  to u jo u rs  se  b a t t r e  a  armes g g a le s ,  e t  c e lu i  qu i prend 
de m e ille u re s  armes e s t  accusg de e o u a rd ise . J ' a i  voulu  e n t r e r  
en l i c e  avec vous su r  un p ie d  d 'S g a l i t e .  J e  s a is  que le s  armes 
que j e  p u is  u se r  so n t c e l le s  de ma sim ple l i b e r t e ,  c a r  mes so in s  
ne so n t pas occupes a i l l e u r s :  s i  vous vous fu s s ie z  b a t tu  avec
moi e t  que vous e u s s ie z  d £ ja  au s e rv ic e  d 'u n e  a u tre  dame, 
non seulem ent j 'a u r a i s  £ t£  a ssu ree  d '§ t r e  v a in cu e , mais en co re , 
j ’ a u ra is  e te  o u tra g e e . J ' a i  vou lu  s a v o ir  s i ,  dans v o tre  arm ure- 
r i e ,  vous av iez  des armes de ce genre qui pouvaien t m 'o ffe n s e r .
V o ila  pourquoi j ' a i  ta rd e  avant d 'e n t r e r  en l i c e  avec v o u s .2

S c a rro n , sagem ent, condense ce Jargon l e  p lu s  p o s s ib le .  Sa m ystS rieuse

s e d u c tr ic e  p a r le  avec p lu s  d 'a is a n c e  que s a  compagne e sp ag n o le , e t

to u t  en eop loyan t l a  mSme gamme de v o c a b u la ire , e l l e  s a i t  ne pas en

a b u se r .^

D 'a u tre  p a r t ,  l a  re p liq u e  i r r i t g e  de Don C a r lo s , savoureuse e t

•̂ ■Raymond C ad o re l, op. c i t . , p . 22.

2Ib id .

3paul Scarron , Le Roman comioue. op. c i t . ,  I ,  p . 121.
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d e s in v o lte  e t  en to u s  p o in t s tr ic te m e n t s c a rro n n ie n n e , r a b a is s e  un 

peu l a  morgue de l 'e x ig e a n te  inconnue q u i ,  d§s l o r s ,  se v o i t  o b lig ee  

d ’e x p liq u e r  le s  m obiles de ses  a c te s :  e l l e  se  rend  compte q u 'un  g e n t i l -

homme capab le de l a  t r a i t e r  de fan faronne — term e 8 combien p r o s a i-  

que — n ’e s t  sans doute pas p r§ t a se l a i s e e r  mener aveuglem ent. En 

e f f e t ,  i l  d is c u te ,  e s s a ie  de l a  co n v a in c re , mais en  mSme tem ps, s e -  

d u it  p a r  l e  raystere qu i l ’ en to u re  — e t  q u e l homme ne l e  s e r a i t  p o in t?

— i l  accep te  ses  c o n d i tio n s ,  non sans se  demander, d 'a i l l e u r s ,  s i  e l l e  

n 'e s t  pas l 'u n e  de ces " c o u r tis a n e s  a ffam ees, f o r t  a sp re s  ap res  le s  

E s tra n g e rs ,  grandes fr ip o n n es  e t  d ’ a u ta n t p lu s  dangereuses q u 'e l l e s  

[so n t]  p lu s  b e l le s ," *

C ependant, une fo is  s a  soum ission annoncee, i l  se  co n d u it en 

p a r f a i t  am ant, e t  le s  c o n v e rsa tio n s  q u ' i l  a  avec s a  dame so n t d 'e x -  

c e l le n t s  examples de c o u r to i s ie ,  echanges enjouSs de deux S tre s  qui 

aim ent a  "m arivauder,"  to u t  a u ta n t q u 'i l s  aim ent il s 'a im e r ;  en ces 

d ia lo g u e s , l a  femme — v e r i t a b le  p r£ c ie u se  — demeure l a  p lu s  f in e ,  

l a  p lu s  d€cid€e a u s s i :  e l l e  d i r ig e  le s  propos a  son g r£ , e t  1 'homme

e s t  l e  su iv a n t a t t e n t i f ,  8 combien a p te ,  qu i lu i  perm et de b r i l l e r  

e t  de d lp lo y e r  ce t e s p r i t  q u 'e l l e  veu t m e ttre  en v a le u r  c a r  e l l e  en 

e s t  p lu s  f i§ r e  encore que de s a  b e a u te ; so u v en t, en f a i t ,  a f in  que 

c e l l e - c i  ne v ienne p o in t  t r o u b le r  l e  d iv e rtis se m e n t amoureux, e l l e  l a  

d iss im u le  sous un masque, sous un v o i l e ,  ou encore sous un d€guisem ent.

Les p a ro le s  q u 'echangen t Dorothee e t  Don Sanche au debut de 

le u r  id y l l e  d i f f e r e n t  de p a r  l e  theme de c e l le s  que p rononcent Sophie 

sous, le  costume de Don Fernand e t  Don C a rlo s ; 1 'e s p r i t  en e s t  l e

l l b i d . , J ,  p . 122, C e tte  p reoccupation  semble commune & m aint 
voyageur du XVIIem® s i e c l e ,  a in s i  qu ’en t£m oin Bachaumont dans ses  
R e la tio n s  de voyage avec M. C happelle .
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mSme: c 'e s t  c e lu i  des r u e l l e s  p a r is ie n n e s , du sa lo n  de M adem oiselle de

Scud6ry ou de l a  chamibre jau n e  de F rango ise  d 'A ubig iS  e t  de S carron  

lui-mSme, p re s e n te  non a  t r a v e r s  une v is io n  r e a l i s t e ,  mais & t r a v e r s  

une o p tiq u e  to u te  romanesque,

MSme le s  d e t a i l s  l e s  p lu s  m inutieusem ent congus pour f a i r e  

t r io n p h e r  l a  v ra isem b lan ce , l e  so n t s u r  un mode romanesque: dans l a

n o u v e lle  de M aria de Z ayas, Estel&-Don Fernand a p p a ra lt  dans l e  camp 

de C h arle s-Q u in t comme p a r  enchantem ent; S carron  f a i t  in t r o d u i r e  sa  

Sophie aupres du grand em pereur p a r  l'am b assa d eu r de c e l u i - c i ,  auquel 

e l l e  a  e te  p rS se n te e  p a r  l e  P rin c e  de Fez. C e tte  recommandation 

p r e s t ig ie u s e  s e r t  il e x p liq u e r  l a  fav eu r dont j o u i t  t r e s  v i t e  l a  nou­

v e l le  a r r i v e e . . . .  Ou b ie n  en co re , dans l e  Juge de s a  p ro p re  c a u se . 

S carron  f a i t  en d o sse r il s a  V ic to r ia  un costume de du ig n e , l u i  f a i t  

c ach er ses m e rv e ille u x  cheveux sous une c o m e tte  e t  rend  v ra isem b lab le  

le  f a i t  que Don Fernand ne l a  re c o n n a it pas a in s i  v i tu e .  C 'e s t ,  b ien  

sQ r, p a rce  q u 'u n  gentilhomme ne s 'a r r S t e  pas beaucoup il con tem pler le  

v isag e  d 'u n e  duegne, personnage reb arb  a t  i f  p a r  e x c e lle n c e , dont le  

p lu s  volage des se ig n e u rs  lui-mgme n 'e n t r e p r e n d r a i t  p o in t l a  se d u c tio n . 

M ention r l a l i s t e ,  o u i ,  m ais il p a r t i r  d 'un  concept rom anesque, l e  d£- 

guisem ent I t a n t  l 'u n  des a r t i f i c e s  le s  p lu s  S v id en ts  de ce g en re .

Ce que v eu t f a i r e  S c a rro n , r £ p l to n s - l e ,  c 'e s t  d 'e m p o rte r  le  

l e c te u r  dans le s  l im i te s  d 'une  im ag ina tion  qu i Svolue dans tin monde 

q u 'e l l e  p eu t em brasser to u t  e n t i e r  d irec tem en t,

C ependant, de fagon g e n e ra le , malgrS c e t te  atm osphere de v r a i -  

sem blance dont i l  en to u re  se s  h i s t o i r e s ,  malgr# l a  v iv a c itS  de l a  con-

/
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v e r s a tio n  qu’i l  p rS te  it se s  p e rso n n ag es, le s  q u a tre  n o u v e lle s  espagnoles 

dem euraient assez  c o n v e n tio n n e lle , s i  Bl chaque i n s t a n t , l e u r  a u te u r 

n ' in te r v e n a i t  pour m ontrer au l e c te u r  que to u t  en J o u is s a n t de ces 

in t r ig u e s  rom anesques, i l  ne d o it  pas s 'y  l a i s s e r  p ren d re  coraplBteraent: 

le s  apostrophes de S c a rro n , ses  c l in s  d 'y e u x , ses a l lu s io n s ,  so n t des­

t in e s  si nous re p lo n g e r dans l 'im m e d ia t,  en nous redonnant c o n ta c t avec 

le  r id i c u le  ou l a  lo g iq u e . Nous avons tro p  souvent i n s i s t e  d£j&, s u r  

l a  fagon dont i l  d e n y th if ie  le  g ran d io se  en en m ontrant le s  moments 

r id ic u le s  pour s to u te r  d 'a u t r e s  exemples a  ceux que nous avont c i t e s ; 

so u v en t, n£anm oins, se*  a jo u ts ,  qu i so n t to ta le m e n t o r ig in a u x  e t  

absolum ent in te g rg s  en ses  a d a p ta t io n s ,  d e v o ile n t ce q u ' i l  pense 

r& ellem ent de t e l  ou t e l  problSme im portan t en ce qu i concem e l a  

con d u ite  e t  le s  ra p p o r ts  des hommes: a in s i  i l  approuve ouvertem ent

V ic to r ia  de ne pas aim er l e  faux  Don Lopes d 'u n  amour p o s s e s s i f ,  mais 

au c o n t r a i r e ,  d 'e p ro u v e r  pou r l u i  un sen tim en t genereux e t  p le in  de 

c o n s id e ra tio n :

E l le  f u t  l a  p rem iere  a h a l t e r  son d e p a r t ,  ne l 'ay m an t pas assez
aveuglem ent pou r p r e f e r e r  l e  p l a i s i r  d 'e s t r e  avec lu y  & son
avan cem en t;!

ou b ie n  e n c o re , i l  nous f a i t  p a r ta g e r  l 'a n g o i s s e  d 'a d o le sc e n ts  combles

p a r  l e  s o r t  qui pour l a  p rem iere  f o is  se  ren d en t compte que l a  v ie

n 'e s t  pas exclusivem ent f a i t e  de bonheur e t  p ren n en t conscience de 

le u r  v u ln e r a b i l i t e  l o r s q u ' i l  f a i t  d ir e  & S o ph ie , l e  p lu s  simplement

du monde: " l ' e s t a t  heureux  de nos amours in n o cen tes  fu t  t ro u b le  p a r  l a

m ort de mon aymable f r B r e ." 2

xI b i d . , I ,  p . 239 .

I b i d . , I I j  p , 86.
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De c e t te  fagon , le s  in te rv e n tio n s  de S carron  dans le s  passag es  

romanesques nous r a p p e l le n t  it cheque in s ta n t  que pour l u i  " n i l a  gran­

d eu r, n i  l e  b u rle sq u e  ne so n t Jam ais lo in " ^  l 'u n  de l 'a u t r e *  I I  in -  

s u f f l e  a in s i  son concept de l a  v ie  dans le s  novelaa  c o r t a s . e t  c 'e s t  en 

ce s e n s ,  s u r to u t ,  q u ' i l  s 'a v ^ re  to u t - I U f a i t  o r ig in a l .  Dor&navant, i l  

e s t  p o s s ib le  d 'a p p l iq u e r  le s  deux p h rases  gr&ce au x q u e lle s  i l  i n t r o d u i t  

l ' H is to ir e  de l 'a m a n te  in v i s ib le  si to u te s  le s  n o u v e lle s  du Roman comi- 

que* en le s  S la rg is s a n t  encore  e t  en rem ontant des co n teu rs  de 1 'o eu v re  

de S carron  — se s  personnages — aux a u te u rs  espagno ls  eux-m§mes:

"vous a l l e z  v o ir  c e t te  h i s to i r e  dans l e  su iv an t c h a p i t r e ,  non t e l l e  que 

l a  co n ta  R ag o tin , mais comme Je l a  pourray  c o n te r  d ’ a p r ls  un des a u d i-  

te u r s  qui me l ' a  a p p r is e . Ce n 'e s t  done pas R agotin  qui p a r l e ,  c 'e s t  

moy." Ou e n c o re , " e l l e  commenqa l 'h i s t o i r e  non pas du to u t  dans le s  

term es que vous 1 ' a l le z  l i r e  dans le  su iv a n t c h a p i t r e ," ^  S c r i t - i l  avan t 

l e  p rem ier con te d ' I n z i l l a  dont l e  f ra n q a is  t i e n t  "p lu s  du Gascom que 

de l'E spagnol."**

I I  revendique fermement l a  p a re n t^  des n o u v e lle s  devenues, 

de c e t te  faq o n , p a r t i e s  in t£ g ra n te s  de 1 'oeuvre dont e l l e s  r e f l e t e n t  

l a  s t r u c tu r e  e t  l e  d e s s e in .^

^Jacques T ruchet, "Le Roman comique de Scarron e t  l 'u n iv e r s  
th l& tr a l ,"  op, c i t , ,  p . 261*.

2I b i d . , I ,  p . 118.

3I b i d , , I ,  p . 236.

4 b i d . ,  I ,  p . 237.

^Cf, M onsieur E rn e s t Simon, "The fu n c tio n  o f  th e  Spanish  s to r i e s  
in  S c a r ro n 's  Roman comique. 11 E s p r i t  c r l a t e u r .(Automne. 1963) ,  pp. 130- 
136.
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3) L 'in t r ig u e  romanesque des h lro s  du Roman comique: 
c irc o n v o lu tio n s  e t  r l c i t s

S c a rro n , en aucun c a s ,  ne l im i te  1 ' asp ec t romanesque de son 

oeuvre aux q u a tre  n o u v e lle s  espagno les q u 'e l l e  c o n t ie n t .  I I  a u r a i t  

p u , comme C ervantes qui ap res  a v o ir  p r ls e n te  un c o n te , le  f a i t  n a r r e r  

s o i t  p a r  l e  personnage qu i en a  e t l  l e  h e ro s ,  s o i t  p a r  un com parse, 

tlm o in  de 1 ' a v e n tu re ,1  se c o n te n te r  d 'in t r o d u i r e  dans son roman q u e l-  

ques h i s to i r e s  d e s t in ie s  2l en v a r ie r  l e  c a r a c t l r e ,  s o i t  pou r d iv e r -  

t i r ,  s o i t  p e u t - 8 t r e ,  pour p e rm e ttre  ll son l e c te u r  de s 'e v a d e r ,  ou 

encore  pour m o ra l is e r ,  comme l e  v o u la i t  l a  mode du XVIIeme s i e c l e .  

Mais i l  va p lu s  lo in :  i l  in v e n te ,  comme pour r e f l l t e r  1 'ambiance des

n o u v e lle s  e t  l a  d i f f u s e r ,  une tram e romanesque p a r a l l e l e  a  l a  tram e 

comique de son roman, e t  l a  met en ev idence a p a r t i r  du moment oil, 

evoquant l e  p a sse  devant un a u d i to ir e  sym pathique, l e  D es tin  raco n te  

l 'h i s t o i r e  de s a  v ie  e t  de s a  re n c o n tre  avec l 'E t o i l e ,  ce qu i n 'a  

r ie n  d ’ in h a b i tu e l  en s o i ,  ces re to u rs  en a r r i e r e  abondant dans l a  

l i t t l r a t u r e  de l 'e p o q u e . Ce qui e s t  rem arquab le , p o u r ta n t ,  c 'e s t  

que Jam a is , ap res  ce tem ps-lBt, Scarron  n 'abandonne le  f i l  de c e t te  

in t r ig u e  q u ' i l  e n t re la c e  d 'u n e  faqon de p lu s  en p lu s  s e r r l e  & c e l le  

des av en tu res  bouffonnes de ses  a u tre s  personnages.

D 'a u tre  p a r t ,  l a  s im i l i tu d e  de c e r ta in s  in s ta n ts  de ce p asse  

e t  de c e r ta in s  Ip iso d e s  des n o u v e lle s  espagnoles e s t  f ra p p a n te : on

•̂Don Q u ic h o tte . cepen d an t, qui e s t  une p a ro d ie  d i r e c te  de 
l a  c h e v a le r ie ,  s ' accommoderait mal d 'une  tendance p o s itiv em en t 
romanesque en son co rp s .



166

a l 1im pression  qu'im pregn£ de le u r  atm osphere, i l  veut l a  r e c r S e r  

au to u r de se s  p ro p res  h e ro s : i c i  e n c o re , s 'accum ule l a  masse des de­

t a i l s  m inuscu les qui form ent le s  f i l s  de l a  tram e du Roman comique.

C ontra irem ent a M onsieur Jean  R o u sse t, qu i t r a i t e  to u te s  le s  

p a r t i e s  romanesques du roman comme des in s e r t io n s ,^  nous pensons 

q u ' i l  e x i s t e  un ra p p o rt e v id e n t e n t r e  l e s  p assages d i t s  " h S te ro d ie -  

g £ tiq u e s ,"  ceux d i t s  "hom odiegStiques" e t  l e  r e s te  du roman. Les 

n o u v e lle s  espagnoles ne so n t pas sans s im i l i tu d e s  avec l e  contenu de 

l 'h i s t o i r e  p rem iere : e l l e s  re p r^ se n te n t simplement l e  degr£ maximum

des av en tu res  du D e s tin , de L eandre, de l a  C avem e, d 'A n g e liq u e , de 

V e rv ille  e t  de l 'E t o i l e ,  q u 'e l l e s  re to u m e n t v ers  l e  p asse  ou se 

s i tu e n t  dans l e  p re se n t im m ld ia t, en e l i c i t a n t  1 ' aspect moyen, con­

forms a l a  r e a l i t y  de l a  v ie  de com£diens am bulants groupes en une 

tro u p e  homogene. Ceux-ci dem eurent e n tre  eux , se ra c o n te n t le u rs  

p ro p res  h i s t o i r e s ,  e t  le u rs  av en tu re s  ne s a u ra ie n t  a v o ir  l e  panache 

q u 'o n t c e l le s  des E sp agno ls, to u s  a r i s t o c r a te s  de t r e s  hau t rang .

I I  s 'a g i t  done b ie n  i c i  de d i s t in c t io n  de c la s s e s .  D 'a u tre

^Jean R o u sse t, " in s e r t io n s  e t  in te rv e n tio n s  dans le  Roman co­
m ique."  E s p r i t  c re a te u r  (E te ,  1 9 7 1 ), XI, 2 ,  pp. lU l-153 .

c G erard G en e tte , "D9\m r £ c i t  b a ro q u e ,” F igu res I I  (1969)» 
pp. 195-222. M. Rousset rep ren a  a  son com pte, dans son a r t i c l e ,  l a  
mSthode u t i l i s e e  p a r  M. G enette dans l e  s ie n  pour a n a ly se r  le  Moyse 
Sauve de Amant; l a i s s a n t  a p a r t  l e  "d^velcppem ent" d 'un  te x te
o r ig in a l  — l a  B ib le  pour Amant — id ee  qui ne s a u r a i t  s 'a p p l iq u e r  
a  l ’oeuvre de Scarron p u is q u 'e l l e  ne s ' i n s p i r e  d 'aucune source en de­
h o rs des n o u v e lle s , M. Rousaet adop te  le s  concepts d '" in s e r t io n s  de 
r S c i t s  seco n d s ,"  s o i t  m e ta d ie g e tiq u e s , e 'e s t - a - d i r e  " p r is  en charge p a r  
un agent de n a r r a t io n  in t e r i e u r  au r e c i t  p re m ie r ,"  e t  d 'in te rv e n t io n s  
de l 'a u t e u r ,  s o i t  " e x tr a d ie g e t iq u e s ."
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p a r t ,  to u t  1*a rs e n a l  du romanesque; r a p t s ,  com bats, cho ix  m§me d 'une  

m a itr e s s e ,  e s t  comme ren v e rse  dans l e  r S c i t  g ro tesq u e ; il 1 'en lev e­

ment de S o p h ie , e n tra ln e e  m algre e l l e  s u r  un v a isse a u  m auresque, 

correspond  1 ' enlevem ent de l a  n ie c e  du cu re  de Dom front, r a v ie  avec 

son b ra n c a rd , c e lu i  d 'A n g e liq u e , em portee su r  un c h e v a l, p u is  c e lu i  

de R ag o tin , chargS sans managements su r  une c h a r r e t te ;  l e  n a v ire  

e s t  le  mode de deplacem ent du romanesque e le v e , ou n o b le , l e  cheva l e t  

l e  b ran ca rd  du romanesque n a t u r e l ,  e t  l a  c h a r r e t te  du romanesque a 

son degr£ n S g a t i f ,  c 'e s t - i t - d i r e  du r id i c u le .

Ces ra p p o r ts  e x i s t e n t  de p a r  to u t  l e  roman; p lu s  que le s  

deux Don C arlo s  ou que Don Sanche, to u t  comme V ic to r ia  ou D oro thee , 

l e  D estin  e s t  un § t r e  rem arquab le , en ;ce  q u ' i l  se  crSe lui-m§me; s i ,  

au d lb u t de son h i s t o i r e ,  i l  i n s i s t e  avec t a n t  de vehemence s u r  l a  

m ise re  q u ' i l  a  connue en s a  to u te  p rem iere en fan c e , c 'e s t  q u 'e l l e  e s t  

l e  re p o u s so ir  de l a  b r i l l a n t e  adolescence q u ' i l  s ' e s t  gagnee p a r  s a  

v a le u r ;  son e d u c a tio n , comme c e l le  de S o p h ie , e s t  e x c e p tio n n e lle :  

l a  jeu n e  f i l l e  t r a i t e e  en homme, l e  p e t i t  paysan t r a i t e  en jeune 

s e ig n e u r ,  a c q u ie re n t une dim ension qui le s  pose au -dessus d 'e u x -  

m§mes e t  le u r  conf&re un p r e s t ig e  doublement rom anesque ...

La re n c o n tre  du jeune  Garigrtaes e t  de L^onore e s t  a u s s i  dans 

l a  t r a d i t i o n  l a  p lu s  romanesque*— i l  l a  defend  co n tre  deux Jeunes 

F ran g a is  a rro g a n ts  qu i v e u le n t ,  m a lg rl e l l e ,  so u lev e r l e  v o ile  q u 'e l l e  

p o r te  ( c e l u i - c i ,  a  Rome, rem place l e  masque esp ag n o l, a c c e s so ire  p a r  

t r o p  ev id en t)--  to u t  comme c e l l e  de Mulei qu i sauve Sophie des avances 

malhonnStes d 'A m et, mais l ' a c t e  du jeune F rangais  — hors de s a  c la s s e  

s o c ia le  — se  s i tu e  I. un n iv eau  in f e r i e u r  i. c e lu i du P r in c e  du Maroc,
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e t  1 ' in so le n c e  des a g re s se u rs  de L lonore n 'a t t e i n t  pas l a  v io len ce  de 

l 'a n c ie n  e sc la v e  Maure: l e s  nuances son t p lu s  app u y les, en b ie n  ou

m al, dans le  romanesque n o b le .

La p rem iere  p reo cc u p a tio n  qui e n v a h it l e  Jeune homme s e d u it  

p a r  l a  d l l i c i e u s e  L lo n o re , & s a v o ir  d 'ap p ren d re  " s i  c e t te  b e l l e  L lo - 

n o re  [ e s t ]  c o u r tis a n e  ou honnSte f i l l e , " ^  e s t  c e l le  p recisem en t de 

-Don C arlos se  p osan t to u te s  s o r te s  de q u e s tio n s  s u r  son I n v is ib le  . . .  le u r  

s e p a ra t io n ,  p rovoqu le  p a r  l 'a m b it io n  d 'une  m£re qu i d e s ire  pour s a  

f i l l e  un Ipoux s u p l r ie u r  a  c e lu i  que l e  coeur de c e l l e - c i  a l l u ,  ne 

d i f f l r e  en r ie n  de c e l le s  que causen t le  p e re  d 'e l v i r e ,  ou le s  pa­

re n ts  de Sophie: p a r to u t  des l i e n s ,  t l n u s ,  sans d o u te , mais s i  nom-

b reu x  e t  s i  s e r r e s  q u ' i l s  a s su re n t l a  s o l i d i t l  s t r u c t u r e l l e  du Roman 

oomique, roman u n i f i e  quo iqu 'on  en a i t  pu d i r e ,

D 'a u tre  p a r t ,  l'ag en cem en t aSme de l 'h i s t o i r e  du D estin  ra p p e l le  

c e lu i des n o u v e lle s : l 'a c t i o n  du Juge de s a  p ro p re  ca u se , rem aniee

p a r  S c a rro n , p a r  exem ple, se  s i tu e  il p lu s ie u r s  moments dans le  tem ps: 

s i  l 'o n  co n sid e re  comme le  p re s e n t  l e  moment oil Sophie e s t  d l l i v r l e  

p a r  M ulei, on p eu t se  ren d re  compte q u ' i l  e x i s te  d 'a b o rd  une p ro g re s ­

s io n ,  p u i s q u 'e l l e  ne ra c o n te  son h i s to i r e  que quelques Jou rs  ap res l a  

se in e  du v io l  manque; p u is  un r e to u r  en a r r i l r e  s i t u e ,  pour a in s i  d i r e ,  

il t r o i s  n iveaux : l e  p a s s l  heureux  de l 'h l r o i n e  J u s q u 'l  l a  mort de son

f r e r e  e t  au rev irem en t de son p l r e ,  s a  r e b e l l io n ,  provoquant son en - 

llv e m e n t, e t  s a  v ie  sous l a  t u t e l l e  d'Am et, Le r l c i t  te rm in i ,  l a

Ip au l S carron , Le f td f l ito  6omiriue» op, c i t , ,  I ,  p» 1^3,
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n o u v e lle  rep ren d  son cours en une su ccess io n  de t r o i s  S tap e s; l a  

p e rio d e  de metamorphose de Sophie en Don FLm and, le s  succes S c la ta n ts  

de c e l u i - c i ,  e t  l e  r e to u r  en Espagne. Sem blablem ent, s i  1 'a r r iv S e  de 

l a  c h a r r e t te  comique au Mans re p re s e n te  l e  p o in t  zero  du roman de 

S ca rro n , l a  duree s 'e n  e t a b l i t  p a r  un developpem ent ju s q u 'a u  moment 

oli le  ch ef des comSdiens e n tre p re n d  de r a c o n te r  l 'h i s t o i r e  de s a  v ie .

Lll a u s s i ,  r e to u r  en a r r i l r e  en t r o i s  p e rio d e s  que 1 'a u te u r  ind ique 

lui-m8me en le s  in s u ra n t dans t r o i s  c h a p i tre s  d if fS re n te :  enfance

m alheureuse e t  ado lescence comblSe de G arigues ju s q u 'a  ses  amours 

rom aines; renversem ent de s i t u a t io n :  s e p a ra t io n  e t  av en tu res  aupres

de V e rv i l le ;  p u is  r e t r o u v a i l l e s ,  m alheurs e t  bonheur, cho ix  d 'un  

d e s tin :  l e  th e a t r e ;  e n s u i t e ,  t r o i s  n o u v e lle s  r e v o lu t io n s :  l a  re ­

p re s e n ta t io n  manquee chez l e  gros b o u rg eo is  du Mans e t  1 ' enlevem ent 

d 'A ngelique avec le s  consequences q u ' i l  e n t r a ln e ;  le s  av en tu res  b o u f- 

fonnes des a n ti-h S ro s ;  e t  e n f in ,  l e  succes de l a  tro u p e  p ro teg ee  p a r  l e  

marquis d 'O r s e . . . .  Le tem ps, nous l e  v e rrons p lu s  l o i n ,  e s t  l 'u n  des 

r e s s o r ts  e s s e n t i e l s  du Roman com ique: e t s u r  ce p lan  a u s s i ,  l a  com- 

p le x i te  de l a  n o v e la  de M aria de Zayas s ' i d e n t i f i e  & l a  d iv e r s i t e  des 

Jours e t  des annees dans l e  r e c i t  p rem ie r.

Cependant, l e  romanesque n a tu r e l  des h i s to i r e s  des comediens 

f a i t  q u 'a u  c o n tra ir e  de ce qu i a r r iv e  dans l e s  n o u v e lle s  e sp ag n o le s , ce 

so n t le s  hommes qu i menent l e  Jeu : p o in t ,  i c i ,  de h a u t s - f a i t s

execu tes p a r  des h e ro in e s  accom plies dans l e  m l t ie r  des arm es, p o in t 

de d ec is io n s  prouvant l a  g randeur ou l a  fo rc e  d'Sme de femmes excep- 

t i o n n e l l e s :  Leonore, A ngelique, l a  Caverne e t  s a  mere co n tin u en t &

dependre de le u rs  comparses m a sc u lin s , c a r  sans fo r tu n e ,  e l l e s
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dependent d 'S t r e s  qu i so n t eL m§me de gagner le u r  v ie  ou de le u r  p e r-  

m e ttre  de gagner l a  l e u r .  Les t r o i s  com ediennes, n a tu re l le m e n t, 

grand'm & re, mere e t  f i l l e ,  so n t mieux £quipSes pour l u t t e r  co n tre  

le s  desavantages de l e u r  s i tu a t io n  que l a  te n d re  L eonore, f i l l e  g& tee, 

soumise e t ,  pour c e la ,  e s s e n tie l le m e n t p a s s iv e .

La mere de l a  C averae , p a r  exem ple, quoique bo u rg eo ise  d 'o r i -  

g in e , a te n u  il ce que son m ari n 'abandonne pas s a  p ro fe s s io n  de comgdi- 

en* e t  l ' a  s u i v i ,  em brassant son m e tie r ,  e t  s 'a v e r a n t  t r l s  v i t e  ex- 

c e l le n te  a c t r i c e .  La m ort de c e l u i - c i  l a  p la c e  dans une p o s i t io n  

p r e c a i r e ,  mais malgr£ s a  t r i s t e s s e  e t  son a f f a ib l is s e m e n t ,  e l l e  e s t  

capab le  de ra iso n n e r  logiquem ent e t  de r l s i s t e r  aux o f f r e s  de m ariage 

que lu i  f a i t  p r e s e n te r  l e  baron  de S igognac, p a rce  q u 'e l l e  n 'y  c r o i t  

q u 'i ,  m o iti£ , e t  que d 'a u t r e  p a r t ,  comme l a  p lu p a r t  de se s  con tem poraines, 

e l l e  assume que l a  s a t i s f a c t i o n  des d £ s ir s  amoureux de son amant en- 

t r a l n e r a  s a  s a t iS te  " e t combien p o u r r a - t - i l  me h a i r ,  s ' i l  se  re p e n t un 

jo u r  de m 'a v o ir  a im ee ."1 De s a  co n d itio n  p rem iere  de b o u rg eo ise  con- 

f o r t a b l e ,  e l l e  a  au d e b u t, l e s  p r iv i le g e s :  c 'e s t  a in s i  q u 'e l l e  r e u s s i t

a  conV ainere son m ari de ne pas abandonner l e  th € & tre ; mais e l l e  de- 

v ie n t  v i t e  uniquement femme de com ldien.

La C averne, en d igne f i l l e  de c e t te  femme courageuse , ne se 

l a i s s e  pas d&aonter fa c ile m e n t. Nous re g re t to n s  q u 'e l l e  n ' a i t  p as  le  

temps de te rm in e r  son h i s t o i r e ,  mais l a  fa§on mSme dont e l l e  r l a g i t  

au cours de 1 ' in c id e n t qu i l 'in te r r o m p t  prouve son bon sen s : en d £ p it

de son e f f r o i  n o c tu rn e , l o r s q u 'e l l e  im agine qu 'un  inconnu s 'e s t  i n t r o -

xI b i d . , I I ,  p . 28.
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d u i t  dans l a  chambre q u 'e l l e  p a r ta g e  avec l 'E t o i l e ,  e l l e  surm onte s a  

t e r r e u r  s u p e r s t i t ie u s e  ( e l l e  pense que c e t te  s i lh o u e t te  su sp e c te  e s t  le  

fantSme de s a  f i l l e )  e t  s 'e n h a r d i t  s i  b ie n  q u 'e l l e  a r r iv e  & d £ co u v rir  

l a  v £ r i t£ .  Pendant ce tem ps, l 'E t o i l e ,  p a ra ly sS e  de c r a i n t e ,  a g i t  en 

p o ltro n n e  e t  se  cache sous le s  d ra p s , r e f  us a n t de f a i r e  face  il l a  

r l a l i t S ,  Nous savons d £ ja  que l a  com edienne, lo rsq u e  c inq  ou s ix  

hoxnmes l u i  ont e n le v l s a  f i l l e ,  s ' e s t  co n d u ite  comme l 'u n e  "des p lu s  

re so lu e s  femmes du monde,"'L e t  q u 'e l l e  s ' e s t  j e t e e ,  f u r ie u s e ,  co n tre  

l e  p rem ier a g re sse u r q u 'e l l e  a  mis en un e t a t  s i  p i tq y a b le  q u ' i l  a  e t£  

o b lig e  d 'a p p e le r  se s  compagnons il son a id e .

A ngelique, e l l e  a u s s i ,  e s t  b ie n  de c e t t e  digne l ig n £ e ,  e t  

s a i t ,  l e  cas I c h e a n t,  se  d £ b a rra s se r  avec £ n e rg ie  des " p a tin e u rs "  

p ro v in c iau x  tr o p  e x c it£ s  d '"u n  coup de p ie d  dans l 'o s  des Jam bes, [ d ']
p

un s o u f f le t  ou [d ']u n  coup de d e n ts ,"  se lo n  le s  b e so in s . Ce n 'e s t  

p a s ,  c e r t e s ,  p a r  d£vergondage, "m ais son humeur l i b r e  e t  en jouee l 'e m -  

p esch [e ] d 'o b e e rv e r  de c£r£m onies. D 'a i l l e u r s ,  e l l e  [a] de l ' e s p r i t  

e t  [e s t]  t r e s  honnSte f i l l e . "  C ependant, lo r s q u 'o n  l 'e n l e v e ,  e l l e  

r € a g i t  en d £ l i c a te ,  s 'e v a n o u i t ,  pousse des h u r le m e n ts , au c o n t ra ir e  

de S oph ie , qui e l l e ,  se d€fend de to u te s  ses  fo rc e s  e t  ne p e u t jam ais 

S tre  vain  cue que p a r  l a  ru s e ,  Mais l a  d u a l i t€  de c a ra c te re  d 'u n e  p e r -  

sonne s i  jeune  ne s a u r a i t  nous su rp re n d re , d 'a u ta n t  moins que l a  fo rce  

d'fime des t r o i s  femmes du roman lui-roSme e s t  app liq u £ e  p rin c ip a le m en t

^■Ibid,, I I ,  p. 68.

^ I b id . , I , p . 116 .

3Ib id ,
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li l 'a t t a q u e  des problem es de l a  v ie  de tous le s  j o u r s ,  problem es 

qu i n 'o n t  que t r e s  peu en commun avec ceux qu i se d re s s e n t devant 

l e s  h e ro in e s  romanesques plongSes dans l e  monde du sub lim e,

D if f e r e n te ,  e t  comme dans un monde it p a r t ,  m adem oiselle de 

l 'E t o i l e  semble p a r  f o is  p la n e r  au -dessus des p reo cc u p a tio n s  de 

ses  compagnes: c 'e s t  d 'ab o rd  p a r  tem peram ent, c a r  i l  n 'y  a  "pas

au monde de f i l l e  p lu s  modeste e t  d 'une  humeur p lu s  d o u c e , s i  r e -  

s e r v le  q u 'e l l e  n 'a  pas l 'a u d a c e  de ch asse r  lo in  d 'e l l e  le s  g a la n ts  de 

p ro v in ce  p rS te n tie u x  e t  van ta rd s  qui l 'im p o r tu n e n t a lo r s  m§me q u 'e l l e  

s o u f f r e  d 'une  e n to rs e  e t  a b eso in  de rep o s; c 'e s t  e n s u ite  p a r  educa­

t i o n ,  Son a t t i t u d e  v is - iU v is  de s a  mere re v e le  q u 'e l l e  n 'a  Jam ais 

le  d e s i r  de seco u er l a  t u t e l l e  de c e l l e - c i :  m adem oiselle de l a

B o is s ie r e ,  la i s s £ e  s e u le  il Rome p a r  un mari — ou un amant — o b lig e  

de s a t i s f a i r e  ses  o b lig a tio n s  de f a m il le ,  a r e p o r te  to u t  son amour s u r  

s a  f i l l e  q u 'e l l e  a  te n d an ce , avec l a  m a ille u re  v o lo n te  du monde, & 

t ro p  c o u v e r .. La jeu n e  f i l l e ,  p o u r ta n t ,  m algre s a  t i m i d i t e ,  e s t  assez  

femme pour engager l e  Jeune G arigues, p S t r i f i e  d 'em barras i, l ' i d e e  

d 'S t r e  s e u l  avec e l l e ,  dans une co n v ersa tio n  in tim e  qui l 'e n h a r d i t  e t  

l e  pousse a d e c la re r  son amour. En ce s e n s , L lonore a u s s i ,  comme 

l 'a m a n te  i n v i s i b l e ,  comme D oro th^e, p rend  l ' i n i t i a t i v e  de l 'e n g a g e -  

ment amoureux. E t i l l  ne se  borne p o in t l 'a u d a c e  — immense pour e l l e  

— que lu i  donne 1 ' amour: l a  p re m ie re , e l l e  € c r i t  au Jeune homme une

l e t t r e  qu i convainc l a  m ere, in q u ie te  de v o ir  s a  f i l l e  s 'a t t a c h e r  a

•^Ib id ., I ,  p . 117.
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un homme qu i " a p p a r t ie n t"  & S a in t -F a r ,  du danger q u ' i l  y a  a  le  

lu i  l a i s s e r  v o i r ,  e t  l a  fo rce  & ferm er s a  p o r te  a l 'a m a n t im portun:

Lei, cependan t, s ' a r r l t e  l e  moment de d e c is io n  de l a  b e l le  L lonore: 

sa  m ire l a  g ronde , l a  m a l t r a i t e ,^  l u i  defend de p en se r  & c e lu i  q u 'e l l e  

aime; e l l e  se  soum et, ne semble pas tlm o ig n e r de d ls e s p o i r ,  e t  i l  ne 

fa u t pas moins qu 'un  heureux  h a sa rd  pour q u 'e l l e  re tro u v e  son so u p i-  

r a n t ,  to u jo u rs  f i d l l e  e t  s u r to u t  p rS t a le s  a id e r ,  e l l e  e t  s a  m ere, 

dans le s  c o n d itio n s  m is£ rab les  ou e l l e s  se  tro u v e n t .  Les a t te n t io n s  

de G arig u es , e n f in  l ib £ r€  de s a  t im id i t£ ,  l a  gagnent e n tilre m e n t:

" e l l e  v in t  I, m 'aym er, d i t - i l ,  a u ta n t que Je l 'a y m o is ." 2 Sa m ire 

m o rte , e l l e  a t ta c h e  done son s o r t  a  c e lu i  du D estin  e t  p r e s s le  p a r  l a  

n € c e s s i t€ ,  comme l u i ,  e l l e  c h o i s i t  de d ev en ir  comedienne. E l le  l e  s u i t  

aans h e s i t e r , l u i  f a i t  con fian ce  en t o u t ;  e n le v e e , e l l e  l u i  d o i t  en­

core l a  l i b e r t e .  E l le  depend e n tilre m e n t de l u i ,  femme f i d e l e ,  do­

c i l e ,  dont l a  v o lo n t l  e s t  to u jo u rs  p l i l e  a c e l l e  d 'un  a u t r e ,  m ire 

ou amant. Combien e l l e  e s t  l o i n ,  i c i ,  des h e ro in e s  espagnoles qui

p ren n en t le u r  s o r t  e n tre  le u rs  mains e t  l e  fagonnent a  l e u r  g u ise !

Mais le  D e s tin , l u i ,  dont l ’en fsnce  a  S te  marquee p a r  l a  d u re te  d 'une  

m ire e n tS t l e ,  a p p r lc ie  sans dou te  l a  d e l ic a te  i n e r t i e  de s a  Jeune ma£- 

t r e s s e  dont i l  aime a se  p ro u v er l e  p r o te c te u r  encore qu’i l  s 'e n  

proclam e hau tem en t, en v ra i  hero s  rom anesque, " le  s e r v i t e u r  f i d l l e .

Ceci d i t ,  pu isque nos heros ev o lu en t dans un monde oil i l  l e u r

^ I b id . , I ,  p . 18U.

2I b i d . , I ,  p . 219.

^ I b id . , I ,  p . 226.
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fa u t  gagner le u r  v ie  — to u s  le s  E spagno ls, eu x , so n t f o r t  r ic h e s  ~  

i l  n 'y  a r ie n  de su rp ren an t & ce que le s  horames s o ie n t  le s  m a itre s :  

l a  s o c i l t l  du XVHeme s i l c l e  n 'o f f r a i t  p o in t aux femmes t a n t  de 

p o s s i b i l i t y ! Le monde des s a lo n s ,  oil r lg n a ie n t  le s  femmes, I t a i t  

compose d 'a r i s to c r a t e s  a l ' a b r i  du b e s o in ; pour le s  h e ro in e s  d 'u n e  

tro u p e  am bulante — c 'e s t  & c e t te  c a te g o r ie  s o c ia le  q u * a p p a rtie n t 

L lonore d lso rm ais - -  le  romanesque a  ses  ra c in e s  dans l e  t e r r e - 1 -  

t e r r e .

I I  e x i s t e ,  d 'a h t r e  p a r t ,  des moments de l 'h i s t o i r e  du D e s tin ,  

oil L lonore ne f ig u re  p a s : i l  s ' a g i t  de l ' l p i s o d e  oQ l e  jeune homme,

s ' l t a n t  acq u is  quelque re p u ta tio n  dans l 'a rm e e  du Pape — i l  y  a 

mime sa u v l l a  v ie  S. V e rv ille  — e s t  re te n u  p a r  l e  baron  d’Argues 

pour le  s e r v i r  en ta n t  que gentilhomme. C e tte  c o n d i t io n , qu i l 'e l e v e  

dans l e  monde, l e  d ln ia is e :  i l  n 'e s t  p lu s  l e  p e t i t  paysan to l e r e

p a r  des a r i s t o c r a t e s , s i  b ie n  q u ' i l  p eu t dorenavant a c c e p te r  de Jo u er 

l e  r61e d 'u n  v a l e t ,  a f in  d ’ a id e r  son ami a  f a i r e  s a  cou r: son amour-

p ro p re  ne se  r e b e l le  p o in t co n tre  c e t te  p e r s o n n if ic a t io n  q u ' i l  a u r a i t  

a u t r e fo is  c o n s id l r le  comme deg rad an te . Mais c e t te  a c c e p ta tio n  le  

f a i t  p a s s e r  dans un romanesque p lu s  l l e v l :  i l  n 'e s t  p lu s ,  pour

1 ' i n s t a n t ,  1 ' amant re p o u ss l d 'une  jeune  f i l l e  il l a  n a issa n c e  c o n te s ­

ta b le ,^ - mais l 'a m i d lvou l d 'u n  homme de q u a l i ty ,  v e r i t a b le  h lro s  de ce 

p a ssag e .

^•Scarron p rend  p l a i s i r  il d o u te r  de l a  l l g a l i t l  des l i e n s  qui 
e x i s t e n t  e n tre  m adem oiselle de l a  B o is s i l r e  e t  l e  se ig n e u r  dont e l l e  
a eu  L lono re . Stephano p a r le  b ien  de m ariage c la n d e s t in ,  mais 
l 'a u t e u r ,  l u i ,  m entionne l a  mire de L lonore comme " l a  M a is tre s s e ,  ou 
s i  vous v o u le z , l a  femme” du p a re n t de l'am b assad eu r ( i b i d . ,  I ,  p . 170) 
q u ' i l  q u a l i f i e  il son to u r  de " p r lte n d u  m a ri."  ( i b i d . ,  I ,  p . 222)



175

C 'e s t  i c i  que l ' i n t r i g u e  e s t ,  Si proprem ent p a r l e r ,  l a  p lu s  

v e r ita b le m e n t romanesque du roman: m adem oiselle de Saldagne e t  sa

so e u r ,  sont,comme 1 ' amant de l a  p re m ie re , de f o r t  bonne c o n d itio n , 

le u r s  av en tu res  so n t done t r e s  sem blables & c e l le s  des hero s  des noit» 

v e l l e s :  l e  d ia logue  e n tre  G arig u es , p re ten d u  v a le t  e t  m adem oiselle

de L ery , s o i - d is a n t  s e rv a n te ,  Ivoquent l e  ra ffin em en t s u b t i l  des con­

v e rs a tio n s  de Don C arlos e t  de son I n v i s ib l e ;  le  duel e n tre  Saldagne e t  

V e rv il le  e t  le u rs  tSmoins e s t  l a  c o n tre -p so rtie  de c e lu i de Don Sanche 

e t  de Don D iegue; e n f in ,  to u s  le s  m alentendus e n tre  le s  deux so e u rs , 

V e r v i l l e ,  G arigues e t  S a in t -F a r ,  quiproquos provoques p a r  l a  n u i t  e t  

l 'a b s e n c e  de c h a n d e lle s , n 'o n t  r ie n  si e n v ie r  II ceux qui m e tten t aux 

p r i s e s  Don Sanche, Don Ju a n , le s  deux dem o ise lles  de M ontsalve e t  

l e u r  p e re ;  l e  decor e s t  c e lu i  mSme de l a  n o v e la  c o r ta . un ja rd in  oil 

se  donnent des rendez-vous s e c r e t s ,  qu i se p rS te  il m e rv e ille  II ces 

av en tu res  f a n ta s t iq u e s , a  ces m Sprises d ' i d e n t i t e ,  a  ce b a l l e t  e n d ia -  

b l l  oil se  su c c ld e n t sans in te r ru p t io n  le s  evenements le s  moins lo g iq u es  

en apparence: s u b s t i tu t io n s ,  d i s p a r i t i o n s , r e t r o u v a i l l e s  h eu reu ses , 

e n f in :  m adem oiselle de Saldagne e t  s a  so eu r so n t en s e c u r i te  e n tre

le s  mains des deux "bons" h e ro s ,  ayan t £chappe & le u r  f r e r e ,  "l'homme 

du monde le  p lu s  e sc la v e  de se s  p a ss io n s* "^

I c i  e n c o re , b ie n  s tir ,  S carron  montre b ien  q u ' i l  e s t  co n sc ien t 

du d£sord re  de son con te e t  s 'a t t a c h e  i. l e  d is s ip e r .  La bien-aim €e 

de V e rv il le  v ie n t  de d ^ c r ire  l a  faqon dont e l l e  a e n le v le ,

G arigues avoue ne pas § t r e  vraim ent " e c l a i r c i " 2 p a r  ses  e x p l ic a t io n s ,

^■Ibid., I ,  p . 201,

2I b i d , , I ,  p . 196,
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un peu p lu s  t a r d ,  i l  d e c la re  achever de "p erd re  l e  peu d 'e s p r i t "  q u ' i l  

a u r a i t  pu conserv er "en une s i  grande confusion,"^" I I  d£m§le p o u r ta n t 

l e s  f i l s  em brouill£s qu i t i s s e n t  c e t te  in t r ig u e ,  nous a f f irm a n t q u 'e l l e  

e s t ,  en r S a l i t e ,  " f a i s a b le ," ^  Ou b ie n ,  a n t ic ip a n t  l a  c u r io s i t e  de son 

a u d i to i r e ,  i l  p rend  d e liberem en t l e  p a r t i  d 'e x p liq u e r  l a  p resen ce  de 

m adem oiselle de LSry dans l e  ja rd in s  "vous e s te s  p e u t - e s t r e  en pe ine  

de sq a v o ir  comment . . .  [ e l l e ]  se  t r o u v o i t  dans l e  ja rd in  quand son 

f r e r e  nous y s u r p r i t ,  e l l e  qu i n 'y  e s t o i t  p o in t venue comme a v a i t  f a i t  

s a  so e u r , C 'e s t  ce q u i m 'em bsurrassoit au ss i b ie n  que vous, mais j 'a p p r i s
p

. . .  " '  S u it a lo rs  1 'e lu c id a t io n  de ce nouveau m ystere .

Q u o iq u 'i l  en s o i t ,  l e  pauvre G arigues e s t  rem is I  s a  p la c e  p a r  

l e  s o r ts  au cours du duel qu i oppose l e  f r e r e  o u trag e  e t  V e r v i l le ,  

l e  p rem ier c h o is i t  pour p a r te n a ir e  S a in t-F a r ,  e t  l e  second son ami 

d 'e n fa n c e ; ce d e rn ie r  a le  m alheur de b le s s e r  son a d v e r s a i r e ,  ce qui 

ca u se , nous l 'a v o n s  v u , s a  d isg ra c e  aupres du baron  d 'A rgues: i l  e s t

a lo rs  re Je tS  p a r  l a  s o c iS t l  qu i 1 ' a v a i t  ad o p te , e t  n 'a  p lu s  d 'a u t r e  

s o lu t io n  que d 'a l l e r  se  f a i r e  tu e r .  I I  e s t  en ro u te  pou r r £ a l i s e r  

ce p r o je t  quand i l  re tro u v e  L lo n o re , e t  d ev ien t a  nouveau le  h e ro s  

d 'u n e  in t r ig u e  au romanesque moins e x c e s s if  que l a  p reced en te  dont i l  

fa u t m en tionner, au p a s sa g e , que l a  conclusion  e s t  f o r t  in a tte n d u e : 

que m adem oiselle de Saldagne epouse V e rv i l le ,  c 'e s t  dans l a  r l g l e , 

mais l e  m ariage de m adem oiselle de Lery e t  de S a in t-F a r  — qu i 1 ' a v a i t  

b ru ta lem en t a ttaq u ee  lo r s q u 'e l l e  S t a i t  cach£e dans l a  s a l l e  du ja rd in

i l b i d . ,  I ,  p . 198.

2Ib id .
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— ne s a u r a i t  manquer de nous S tonner, S carron  ne p rend  pas l a  pe in e

de se  J u s t i f i e r  i c i :  p a r  l a  bouche de G arig u es , i l  se co n ten te  de

s o u lig n e r  l 'in c o n g r u i te  de c e t te  a l l ia n c e :  " j 'a y  b ien  de l a  pe in e

!. m 'im aginer comment deux e s p r i t s  s i  d isp ro p o rtio n n eft se  s e ro n t a c c o r-

dez ensemble"'*' e t  p a r  c e l le  de V e r v i l l e ,  p lu s  t a r d ,  d 'in d iq u e r  q u 'en

e f f e t ,  l 'u n io n  manque d 'harm onie: " V e rv ille  d i t  [au D es tin ]  des

m e rv e ille s  de l a  b r u t a l i t y  de son f r e r e  S a in c t-F a r ,  e t  d e l l a  v e r tu
2

de s a  femme 1. l e  s o u f f r i r . "

G arig u es , cependan t, re tro u v e  s a  Leonore, I I  n 'e s t  p lu s ,  

comme il Rome, un b£ jaune p a ra ly se  p a r  l a  conscience de son i n f e r i o r i t y ,  

m ais un S tre  a s su re  de sa  v a le u r  e t  p lu s  homme du monde q u 'a u p a ra v a n t. 

En p a r f a i t  c h e v a lie r  s e rv a n t ,  done, i l  assume l a  p ro te c tio n  des deux 

femmes dans l e  m alheur, e t  se met to ta lem en t & le u r  s e rv ic e .  Leurs 

e rra n c e s  le s  em inent de Nevers il P a r i s ,  de P a r is  S P eronne, p u is  & 

B ru x e l le s ,  p u is  el l a  Haye en des voyages n e c e ss itS s  p a r  l e  d e s i r  

q u 'a  m adem oiselle de l a  B o is s ie re  de te tr o u v e r  l e  pere  de s a  f i l l e ,  

e t  marques s u r to u t  p a r  le u r  expect p ra t iq u e .  Ces deplacem ents son t 

m entionnes comme t e l s ,  e t  n 'a c q u ie re n t  pas de cou leu rs ro m an tiq u es , ne 

p re s e n ta n t  Jam ais d 'a v e n tu re s  e x c e p tio n n e lle s .^  Les t r o i s  F ran g a is  

so n t done en H ollande lo rsq u e  m adem oiselle de l a  B o is s ie re  m eu rt,

1I b i d . , I ,  p. 215.

2I b i d . ,  I I ,  p. 71.

^ C 'e s t dans l e  domaine du r id i c u le  seu lem en t, que le s  e rra n c e s  
so n t en treco u p ees  d 'ev^nem ents b o u ffo n s , su r  l e  ton  de l a  p a ro d ie .
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desesp€ree d 'a p p re n d re  que 1 'homme q u 'e l l e  rech erch e  v ie n t  de s 'em - 

b a rq u e r pour l 'A n g le te r r e .  G arig u es , a  ce m om ent-la, promet a l a  

mourante de f a i r e  to u t  son p o s s ib le  pour rem e ttre  un jo u r  Leonore 

e n tre  l e s  mains de son p e r e ,  m ais v ic tim e  d 'u n  v o l,  l e  quatrierae de 

c e t e p iso d e , e t  p resque sans r e s s o u rc e s ,  i l  e s t  o b lig e  de r e n t r e r  

a P a r is  e t  de s ’y jo in d re  a  l a  tro u p e  comique. M ais, pendant ce 

tem ps, 1 ' a rro g a n t F ran g a is  q u i ,  a Rome, v o u la i t  f a i r e  le v e r  son . 

v o ile  a  Leonore, e t  qu i a v a i t  te n te  d 'a s s a s s in e r  G arig u es , dont 

^ e r v iH e  p a r  une co in c id en ce  in o u ie  aime l a  so e u r , con tinue & 

s ' i n t l r e s s e r  a  l a  Jeune f i l l e  e t  a d e te s t e r  son p ro te c te u r ;  sa

p re se n c e , p lu s  ou moins in q u ie ta n te ,  p lan e  done il l 'e n t o u r  des

deux je u n es  gens auxquels l e  th£& tre  fo u rn i t  a u s s i un deguisem ent 

f a c i l e .

V oici done l 'h i s t o i r e  du D e s tin , con tee au passe  e t  a l a  

prem iere  personne p a r  son h e ro s  lui-mSme. T e lle  q u e l le ,  e l l e  ne se 

te rm in e  pas ls l, e t  a  des s e q u e lle s  p lu s  t a r d ,  dans le  corps du r € c i t  

de S ca rro n , a l a  tro is ie m e  personne c e t te  f o i s - c i ,  e t  au p re s e n t.

Le f i l  de l ' i n t r i g u e  romanesque ( l 'e n le v e m e n t d 'A ngelique en e s t  

une in c id e n c e ; c e lu i  de l 'E t o i l e  s 'y  r a t ta c h e  a u s s i de t r e s  p re s )

emerge lo rsq u e  l a  s i lh o u e t te  b r u ta l e  de Saldagne se p r o f i l e  dans le

Maine: " je  croy a v o ir  un ennemy dans l e  P ro v in c e , de qui Je  d o is

to u t  craindre,""*" annonce l e  D e s tin ,  e t  lo r s q u 'e n  mSme temps r£ a p p a ra i t  

V e r v i l le ,  l 'a m i  d£voue p rS t a  " f a i r e  to u t  son p o s s ib le  pour d eco u v rir"

^ b i d . , I I ,  p . 70.
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son dangereux b eau -fr& re , e t  & " s e r v i r  l e  D e s tin , e t  de s a  p e rso n n e , 

e t  de to u s  ses  am is, en to u t  ce qu ’ i l  a u r a i t  it f a i r e  pour . . .  d l l i v r e r ” ^ 

m adem oiselle de l 'E t o i l e .

La quSte amoureuse te rm in ie , l e  romanesque change de v isa g e : 

l e  c h e v a l ie r ,  en ses  m Ssaven tures, r e q o i t  a id e  e t  r lc o n f o r t  de son 

a l t e r  ego , e t  l a  decouverte  de l ’ amente e n le v le ,  qui e s t  & l 'o r i g i n e  

de c e t  E p isode , depend en to u t  des ra p p o r ts  d 'a m i t i§ ,  de con fiance  e t  

de c o m p lic ite  des deux amis engages dans une e n t r e p r is e  q u a s i - m i l i t a i r e , 

o\i i l s  do iven t f a i r e  p reuve d 'u n e  tech n iq u e  s u p e r ie u re ,  a f in  de rem por- 

t e r  l a  v ic to i r e .  C e l le - c i  a s s u re e , le s  deux compagnons se  s ip a r e n t ,  

chacun re to u m a n t S. s a  v ie  norm ale. On p eu t se  demander p o u rq u o i, au 

l i e u  d 'a v o i r  reco u rs  a  un su b te rfu g e  com plique, le s  deux hommes ne de- 

c id e n t pas de rep ren d re  l a  jeu n e  f i l l e  en un combat d i r e c t ,  somme to u te  

j u s t i f i e .  Mais l 'o f f e n s e u r ,  S a ldagne , e s t  m alade, deux gentilshomm es 

~  le - D estin  rlassum e c e t te  q u a l i te  au co n tac t de V e rv ille  — ne s a u ra ie n t 

se  b a t t r e  co n tre  des v a l e t s ,  e t  en o u t r e ,  m algre l a  b r u t a l i t e  dont 

Saldagne f a i t  preuve v is -J l-v is  de ses  g ens, i l  u t i l i s e r a i t  sans aucun 

^oute l e  p r iv i le g e  de son rang  pour p ro te g e r  ceu x -c i s ' i l s  e t a ie n t  

m a l t r a i t e s ,  t i r e r a i t  a in s i  vengeance du com edien, e t  l u i  r e n d r a i t ,  

a in s i  q u 'il s a  tr o u p e ,  l a  v ie  im p o ss ib le . C ra ig n an t le s  r e p r e s a i l l e s  

iv e n tu e l le s  de l 'a r i s t o c r a t e ,  l 'a c t e u r ,  homme in f e r i e u r ,  s a i t  b ie n  

que le  moyen l e  p lu s  opportun de trio m p h er de son malhonnSte ennemi 

e s t  de ru s e r .

B ie n tO t, l e  D es tin  qu i a  rg u s s i  I. rep ren d re  s a  m a itre s se

■■■Ibid., I I ,  p. 72.
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il sea r a v is s e u r s ,  m ontre, une fo is  en co re , l e  c8 te  l e  p lu s  sens€ 

de s a  p e rso n n a li tS : malgrS l 'e n v i e  q u ' i l  a de s a v o ir  dans q u e lle s

c irc o n s ta n c e s  e l l e  a £ t l  e n tra in £ e  h o rs  du Mans, i l  ne songe q u 'il 

m e ttre  l a  p lu s  grande d is ta n c e  p o s s ib le  e n tre  ses  a d v e rs a ire s  e t  

son E to i le  e t  lui-m8rae. E n su ite  seu lem en t, lo r s q u ’i l s  s e n t  s a in s  e t  

s a u f s ,  p eu t a v o ir  l i e u  l a  scene de r e t r o u v a i l l e s ,  oil s o u r i t  l ' i r o n i e  

sca rro n n ien n e :

Les deux J e m e s  Asiants se  ra s s e u re n t e t  s 'e s t a n t  d i t  quelque 
douce te n d re s s e  ( c a r  i l  y a v a i t  l i e u  d 'en  d i r e  ap res  ce qui 
v e n o it d 'a r r i v e r ,  e t  pour moy, Je  n ’en dou te p o in t ,  quoyque 
j e  n 'e n  sache r ie n  de p a r t i c u l i e r ) ; ap res done s 'e s t r e  b ien  
a t te n d ry  l e  coeur l 'u n  il l ' a u t r e ,  l 'E t o i l e  f i t  s q a v o ir  1

La f in  v e r i t a b le  de 1 ' in t r ig u e  romanesque approche v ite s  

m algre quelques d e m ie r s  s u rs a u ts  dans l e  p r e s e n t ,  e l l e  e s t  to u t  p re s  

de s 'e t e i n d r e ,  avec ce r e to u r  a  l a  p a ix ,  le s  aveux e x t irp S s  du v a le t  

de V e rv ille  ayant rev £ l£  que l e  v ra i  resp o n sab le  de 1 ' enlevem ent de 

l 'E t o i l e  e s t  en f a i t  l a  R apini& re, S tr e  au ss i bas dans l e  monde de l a  

p rov ince  que Saldagne dans c e lu i  de l a  grande v i l l e .  V e rv ille  en a l l e ,

“ o n s ie u r  de l a  G aro u ffie re  jo u e ,  un moment, l e  r51e de p ro te c te u r  des

com ediens, sans panache — i l  a ,  nous l 'a v o n s  v u , l a  re p u ta t io n  de sa  

fa m ille  a menager. I I  a r r iv e  nlanm oins a f a i r e  r e s t i t u e r  au l ie u te n a n t  

de p r e v o s t ,  l a  b o l te  de diam ants que be d e rn ie r  a v a i t  derobee au D estin  

il P a r i s ,  s u r  le  P ont-N euf, e t  ap res ce developpement qu i ferme l a  bou-

c le  du passS  au p r e s e n t ,  l 'h i s t o i r e  romanesque du D estin  e t  de l 'E t o i l e

e s t  c lo se . S e ra i t - c e  s p lc u le r  en v a in ,  cependan t, que de supposer que 

S carron  p re v o y a it une s u i te  B. c e t te  h i s to i r e ?  S i l 'o n  co n sid e re  l a  

p re c is io n  avec la q u e l le  i l  p r e p a r a i t  l e s  retournem ents de s i tu a t io n  le s

^•Ib id ., I I , p . 77.
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p lu s  im prlvus — i l  pose le s  ja lo n s  du d S l i t  de l a  R app in iere  au Cha** 

p i t r e  V du p rem ier l i v r e ,  e t  rS so u t e n f in  ce m ystere au C hap itre  XV du 

deuxieme l i v r e  — e t  l a  m inu tie  avec la q u e lle  i l  p o u rs u iv a i t  le  v ra isem - 

b la b le ,  i l  n 'e s t  pas te m e ra ire  de v o ir  l 'an n o n c e  d 'un  nouvel ep isode  en 

l a  ph rase  su iv a n te :  " le  p ere  de m adem oiselle de l 'E B to i le  y [dans l a  

b o i te  du p o r t r a i t ]  e s t o i t  p e in t  en em ail e t  l e  v isag e  de c e t te  b e l le  

f i l l e  a v o it ta n t  de ra p p o rt a ce p o r t r a i t  que c e la  s e u l  p o u v a it s u f f i r e  

pou r l a  f a i r e  re c o n n a itre  a son p e r e ." 1 S i l 'o n  se ra p p e l le  l a  promesse 

du D estin  & m adem oiselle de l a  B o is s ie re ,  on im agine sans pe in e  une scene 

de reco n n a issan ce  e n tre  le  p ere  e t  l a  f i l l e ,  un denouement a l a  M o lie re , 

heu reux , sans d o u te , e t  in a t te n d u , en ce sen s . C 'e s t  l e  grand t o r t  du 

c o n tin u a te u r  de Scarron  que de ne pas a v o ir  t i r e  p r o f i t  de l a  v e r i t a b le  

in t r ig u e  romanesque du Roman comique; le s  h i s to i r e s  q u ' i l  in s e re  dans 

s a  s u i t e ,  ne c o n fe re n t cependant pas a c e l l e - c i  1 'u n ite  que 1 ' i n t e r a c ­

t io n  du romanesque dans l a  v ie  de tous le s  Jo u rs  a s s u re n t a 1 'oeuvre de 

S carron .

A l ' i n t e r i e u r  du r e c i t  commence dans l e  p asse  p a r  le  D estin  e t  

te rm in e  dans l e  p re s e n t p a r  l 'a t i t e u r ,  s ' i n t e r c a l e n t  p lu s ie u r s  h i s t o r i e t t e s , 

com pte-rendus d 'evenem ents a n te r ie u r s  au moment ou le u rs  v ic tim es le s  

ra p p o r te n t ,  d 'u n e  p a r t ,  l 'h i s t o i r e  de l a  Caverne, qui p a rce  q u 'e l l e  de- 

meure inachevee dans un temps r^ v o lu  e t  n 'in f lu e n c e  en r ie n  le  p r e s e n t ,  

semble to u t  a u s s i i n u t i l e  & l a  p ro g re ss io n  du roman que le s  n o u v e lle s  

esp ag n o le s ; d 'a u t r e  p a r t ,  c e l le  de Leandre qui e x i s te  en fo n c tio n  d 'une  

double p e r s p e c t iv e ,  a l a  fo is  e x p l ic a t iv e  e t  e v o lu tiv e : to u t  ce qui

se ra p p o rte  & son e n fa n c e , a sa  Jeunesse — comme le s  souven irs  du

XI b i d . , I I ,  p. 118.
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D estin  ou de l a  comedienne chevronn£e ~  n 'a  d 'a u t r e  b u t que de lu i  

donner son e n t ie r e  dim ension d'homme — souci de vraisem blance psycho- 

lo g iq u e , mais i l  a r r iv e  un moment oil le  p asse  recoupe le  p re se n t q u ' i l  

Spouse to ta le m e n t;  e n f in ,  le s  anecdotes d 'A n g e liq u e , de V e r v i l l e , de 

l 'E t o i l e ,  quoique nous ram enant, e l l e s  a u s s i ,  en a r r i e r e ,  on t en 

r e a l i t e  l a  p ro p r ie ty  de f a i r e  re b o n d ir  1 ' a c t io n  q u 'e l l e s  e n tra ln e n t  

dans une to u rb i l lo n n a n te  p ro g re s s io n , en une chalne de mouvements 

in in te rro m p u e : l a  Jeune comedienne d e lu d e  annonce l'en le v e m e n t de

s a  compagne, l 'a r i s t o c r a t e  l l e g a n t  f ig u re  un moyen de l i b e r e r  c e l l e -  

c i ,  dont l e s  r e v e la t io n s ,  a l e u r  t o u r ,  a jo u te n t  un nouveau re b o n d isse -  

ment a 1 ' in t r ig u e  en d e v o ila n t l a  c u lp a b i l i ty  du v a le t  de V e rv ille  

q u i l u i ,  e n f in ,  im plique l a  R app in iere  dans c e t  enlevem ent rocam bolesque.

A ce p o in t ,  f in a le m e n t, l a  fu s io n  des g e n re s , dans l e  Roman 

comique e s t  t o t a l e :  p u isq u 'u n  personnage g ro te sq u e , b u r le sq u e , s i  l 'o n

v e u t ,  m o tive , d o ren av an t, l 'e v o lu t io n  de l ' i n t r i g u e  romanesque p r in c i -  

p a l e ,  c 'e s t  que le  r id ic u le  e t  le  romanesque form ent vraim ent un to u t .

Quant a l 'h i s t o i r e  de l a  C avem e, e l l e  n 'e s t  en r e a l i t e  pas in u ­

t i l e :  en e t a b l i s s a n t  le s  donnees de l a  v ie  d 'une  comedienne de p ro ­

v in ce  deux g e n e ra tio n s  auparavan t ( l 'h i s t o i r e  que con te l a  Caverne 

n ' e s t ,  en f a i t ,  pas l a  s ie n n e , mais c e l le  de s a  m ere, e t  e l l e  e s t  

d e s tin e e  & l a  to u te -Je u n e  E t o i l e ) ,  e l l e  r e l i e  l e  nonde th e a t r a l  du 

p a sse  el c e lu i  du p re s e n t .  C ependant, b ien  q u 'e l l e  s o i t  co n s id e ree  p a r  

to u s  le s  c r i t iq u e s  comme f a is a n t  p a r t i e  du domaine romanesque paxce 

q u 'e l l e  e s t  comme une in c is e  dans l e  corps du roman — une in s e r t io n ,  

se lo n  l a  te rm in o lo g ie  de M. Rousset — e l l e  ne s 'y  r a t t a c h e ,  au v re d , 

que p a r  l e  g e s te  extrgmement gene re  ux du g ra n d 'p e re  de l a  Caveme
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o f f r a n t  s a  f i l l e  en m ariage a un b a la d in ,  en paiem ent de ce q u ' i l  

co n s id e re  comme une d e t te  d 'h o n n eu r, Le r e s t e  du con te e s t  p lu tS t  

apparen te  au c3 te  r S a l i s t e  du roman; ce qui m on tre , une fo is  de p lu s ,  

combien i l  e s t  d i f f i c i l e  de se p a re r  l e s  genres t r e s  d is tin c te m e n t dans 

1 'oeuvre de S carron .

C 'e s t  p o u rq u o i, ap res  nous § t r e  soumis a c e t te  d is c ip l in e  

p lu s  ou moins sy s tem a tiq u e , nous aim erions t e n t e r  de p rouver q u 'en  re ­

a l i t e ,  l e  Roman comique e s t  une oeuvre etrangem ent u n if ie e  dans m e  

v is io n  m ultiform e de l a  r e a l i t e .
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INTRODUCTION

L 'e tu d e  approfondie des d iv e rs e s  tendances l i t t e r a i r e s  dans le  

Roman comique e t a b l i t  done de fagon in d e n ia b le  que c e l l e s - c i  s 'a m a l-  

gament S. to u t  in s ta n t  avec t a n t  de n a tu r e l  e t  t a n t  de fo rce  q u ' i l  e s t  

extrSmement d i f f i c i l e ,  sinon  im p o ss ib le , de le s  s e p a re r .

Nous voulons done abandonner c e t te  methode pour dorenavant 

e s sa y e r  de degager dans l 'o e u v re  de S carron  le s  co u ran ts  d iv e rs  q u i ,  

comme a u ta n t de f i l s ,  se c ro is a n t  e t  s 'e n t r e « c r o i s a n t ,  f in i s s e n t  p a r  

en form er l a  tram e f o r t  u n ie ,  oii, neanm oins, le s  co u leu rs  d i f f e r e n te s ,  

comme c e l le * d 'u n  t i s s u  c h in e , form ent un b a r io la g e  a p p a re n t, melange 

v a r ie  e t  harm onieux.

Nous avons d e ja  assez  m entionne que l e  s a t i r iq u e  p eu t se 

t e i n t e r  de rom anesque, le  romanesque de rea lism e  e t  v ic e -v e r s a ,  pour 

v o u lo ir  a nouveau i n s i s t e r  s u r  ces a sp e c ts  de l 'o e u v r e ,  mais i l  y appa^ 

r a l t  a u s s i b ien  d 'a u tr e s  donnees que nous avons p a r fo is  legerem ent 

e f f le u re e s  en p a s sa n t ou que nous avons to ta le m e n t l a i s s e e s  de c5t£ 

j u s q u 'i c i ,  A in s i ,  le  Roman comique e s t  avant to u t  le  roman d 'u n e  tro u p e  

th e E tr a le ,  S carron  u t i l i s e  l e  mot en son sens fithymologique l o r s q u ' i l  

p a r le  de "bagage com ique," de " c h a r r e t te  com ique,"^ e t  nous donne 

in d ic e  quant a l a  fagon dont nous devons i n t e r p r e t e r  son o eu v re , sans 

pour c e la  v o u lo ir  nous f a i r e  o u b lie r  q u 'e l l e  e s t  en mime temps d rS le ,

•^Paul Scarron , Le Roman comique. op. c i t . ,  pp. 95 e t  106.
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comme l ' H is to ir e  de F ran c io n . Mais 1 'Element th 8 & tra l e s t  c e lu i  qui 

perm et el S carron  de coordonner to u s  le s  a u t r e s ,  en ce sens que le  

th e a t r e  e s t  l e  monde de 1 ' i l l u s io n  e t  de 1 'e v a s io n , pour l e  s p e c ta te u r , 

comme pour l e s  personnages ou le s  a c te u r s ,  Le Genet de R otrou f i n i t  

p a r  s i  b ie n  s ' i d e n t i f i e r  a  son r31e q u ' i l  d ev ien t c e lu i  q u ' i l  in -  

c a rn e , p rouvan t a in s i  l ' i n t e n s i t e  de l ' i l l u s i o n .  Quant a  C lindor 

e t  a I s a b e l l e ,  de l ' i l l u s io n  comique. tran sfo rm es  en comediens sans 

qu 'on  l e  3ache , i l s  r e p re s e n te n t  une h i s to i r e  qui s 'a p p a re n te  t a n t  a 

l a  l e u r  q u 'e l l e  p o u v a it en S tre  l a  s u i t e .  Mais dans l e  Roman comique, 

le  th S a tre  e s t  a u s s i l e  monde economique dans le q u e l se  d £ b a tte n t des 

e t r e s  aux p e r s o n n a l i te s  m u l t ip le s ,  s i  b ien  q u ' i l  d ev ien t en to u t  l 'u n i -  

vers  du mouvement: a i n s i ,  en c h o is is s a n t  de p e in d re  une tro u p e  de 

com ediens, S carron  donne a son ouvrage l e  champ des p lu s  v a s te s  p e r ­

s p e c t iv e s ,  c a r  i l  en f a i t  a  l a  f o is  le  re fu g e  du c o m iq u e -r id ic u le , 

d e s tin 6  a  am user, e t  l e  triom phe de 1 ' in s ta b le .  La p r6 c a r i t6  m§me 

de l a  v ie  d 'un  groupe de comediens am bulants dont le s  p e re g r in a tio n s  

marquent a l a  f o is  le s  changements de l i e u x  e t  l e  passage du tem ps, 

e s t  so u lig n e e  p a r  l 'e x i s t e n c e  p a r a l le l e  d 'une  s o c ie te  a r is to c r a t iq u e  

ou l a  s t a b i l i t e  des c o n d itio n s  m a te r ie l le s  permet a  se s  membres de 

f a i r e  de le u r  e x is te n c e  comme un je u : le s  a c te u rs  du Roman comique

jo u e n t pour v iv r e ,  le s  h6ros des n o u v e lle s  espagno les se la n c e n t dans 

l a  p a ss io n  comme dans un d iv e r t is s e m e n t ,  pour echapper a  l a  v ie . La 

dame i n v i s i b l e ,  S op h ie , V ic to r ia ,  co n s id e re n t l 'e x i i t e n c e  un peu 

comme une scene e t  se dedoublent assumant une personncLLit6 d i f f e r e n te  

de l a  l e u r ,  comme L eandre, l e  D estin  qui d ev ien t HSrode, ou Leonore, 

e t o i l e  de l a  tro u p e  ( e t  c e u x -c i ,  mSme, ne so n t a c te u rs  que p a r  h a sa rd ) .
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■ 1

Cependant, to u s  ces heros on t c e c i en comraun, q u ' i l s  evo luen t 

dans c e t u n iv e rs  de l a  d iv e r s i t e  avec un immense p l a i s i r :  M, Truchet

i n s i s t e  su r  l e  f a i t  que l e s  a c te u rs  du roman, e t r e s  in te r e s s a n ts  p a r 

l e u r  v e r s a t i l i t y ,  c h o is i s s e n t  le u r  m e tie r  p a r  voca tio n  avant to u t .  Le 

com edien, homm e-protee, "rend  p o s s ib le  ce qui sans lu i  ne le  s e r a i t  

p a s ;  i l  a l l i e  ce qui sans l u i  ne s ' a l l i e r a i t  p a s ." ^  C e r te s , mais le s  

h e ro in e s  des n o u v e lle s  espagno les em pruntent exactem ent l e s  mSmes respon - 

s a b i l i t e s ,  ce qui e s t  un l i e n  u n i f ic a te u r  de p lu s  dans le  roman. Cepen­

d a n t, e l l e s  ne peuvent songer v(?ritab lem ent a c h o i s i r  l a  sc§ne sans 

dercrger completement a le u r  c a s te  e t  done sans n i e r  l e  romanesque 

n o b le ; mais l 'in c o n n u e  masquee, Sophie-Don Fernand , V ic to ria^ d u eg n e , 

son t des a c t r i c e s  consommees. De m§me, p re d e s t in e s  au the& tre le s  uns 

p a r  le u rs  metamorphoses spon tanees ou p a r  le u r  d e s i r  de r e b e l l io n ,

1 ' a u tre  p a r  sa  p a s s iv i t e  e t  son a d a p ta b i l i ty  n a t u r e l l e s ,  le  D e s tin ,

Lean d r e e t  l 'E t o i l e  ne so n t pas s i  fermement an e re  s dans le u r  m ilie u  

s o c ia l  q u 'i l s  ne p u is s e n t  s 'e n  degager e t  r e c o n c i l i e r  le u r  p e rs o n n a li te  

avec l 'u n iv e r s  "comique" sans to u rm en ts .

Monde du t h e a t r e ,  done, monde qui p o u r r a i t  S tre  d e f in i  p a r  le s  

te rm es de " rea lism e  m agique:" monde sem i-m erv e illeu x  ou l 'e t r a n g e  ne 

su rp ren d  p a s ,  ou l e  r id i c u le  ne choque p a s ,  od l e  romanesque le  p lu s

sublim e ne reb u te  pas l e s  a c te u r s ,  qu i souvent evo luen t dans le  do-

maine g rand iose  des t r a g e d ie s  e le v e e s  e t  qui a u s s i  souven t, quand b ien  

mSme i l s  ne p a r t i c ip e n t  pas a  l a  f a r c e ,  v o ie n t le u r s  compagnons de to u s

le s  Jour l e  f a i r e ,  e t  p a s se n t aisem ent du superbe au p ro sa iq u e , sans se

l a i s s e r  in q u i£ te r  p a r  ces tra n s fo rm a tio n s  e t  ces c o n tra d ic t io n s .  Et

^■Jacques T ru ch e t, Le Roman comique de S carron  e t  l 'u n iv e r s  
th e & tr a l . op. c i t . ,  p . 263.
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comme, d 'a u t r e  p a r t ,  i l s  ne so n t pas sem blables aux gens du Marais ou 

de l 'h 8 t e l  de Bourgogne en p o sse ss io n  de c o n tra ts  f ix e s ,  i l  le u r  fau t 

a l l e r  de v i l l e  en v i l l e ,  e t  ce mouvement in c e s s a n t im p liq u e , au tan t 

qu 'un b e so in , un gotlt du d lpaysem en t, pour " l ' a i l l e u r s . "

Le th e a t r e  perm et d ls  lo r s  une su b lim a tio n  de l 'e s p a c e ,  to u t
*

comme i l  e l a r g i t  l e  concept du tem ps. C ette  n o t io n ,  au XVIIeme s i e c l e ,  

co rrespond  IL une r e a l i t e :  " l 'a t ta c h e m e n t au t h e a t r e ,  1 ' amour de l a

scen e , r€pondent a l ' i d e e  que l ’homrae se f a i s a i t  de l a  so c i£ te  e t  souvent 

a  1*id e a l  q u ' i l  se f a i s a i t  de s a  p ro p re  e x is te n c e ." ^ - I I  n 'e s t  que 

d 'S l a r g i r  ce c o n ce p t, de le  p r o j e t e r  en l a  conscience de 1 'in t e r p r S te ,  

a u ss i b ie n  q u 'en  c e l l e  du s p e c ta te u r ,  pour se  ren d re  compte que le s  come­

d iens de S c a rro n , eu x , empoignent c e t  id e a l  e t  l e  modelent a le u r  g re ,  

to u t  en l e  concevant comme une p a r t i e  in te g ra n te  de l a  r e a l i t y .

Or c 'e s t  l 'e p o q u e  ou l e  gotlt de l a  s o c ie te  se tran sfo rm e e t 

s 'a f f i n e :  le  s p e c ta c le ,  nous 1 ' avons vu , s 'e n n o b l i t ,  l a  fa rc e  a moins

de p a r t i s a n s .  Le Roman comioue r e f l e t e  c e t te  tra n s fo rm a tio n  a son n i ­

veau l e  p lu s  im m ediat: le s  personnages de l a  tro u p e  comique tra n sp o se n t

au th e& tre  le u r  amour de l a  v ie ,  lui-mSme in f lu e n c e  p a r  l a  v is io n  m u lti­

forme d 'u n  u n iv e rs  en p ro g re s . C 'e s t  ce qui con fere  a  l 'o e u v re  son im­

p re s s io n  de mouvement in te n s e ,  son d e b it  en to u r b i l lo n s , l ' i l l u s i o n  

q u 'e l l e  crSe de ne Jam ais s 'a r r S t e r ,  avangant avec fougue comme un t o r ­

r e n t ,

En r £ a l i t £ ,  c e t t e  im p € tu o sit€  e s t  le  p ro d u it d 'un  a r t  consomm£:

Jean -Jacq u es  Dem orest, "Une v is io n  th e & tra le  de 1 'e x is te n c e ,"  
E s p r i t  c r e a te u r . X I, 2 (E te , 1971 ), p . 77.



189

c 'e s t  en m aniant en m a ltre  l e s  concepts de temps e t  de l i e u  que S car­

ron a r r iv e  a l a  provoquer avec t a n t  de n a t u r e l ,  c a r  qui d i t  mouvement 

dans un roman, d i t  a  l a  s u r fa c e ,  du m oins, p ro g re ss io n  des h eu res  e t  

des J o u r s ,  even tue llem en t p assages d 'e n d ro i t s  en d 'a u t r e s  e n d r o i t s ,  e t  

chez S ca rro n , av en tu res  souvent a h ra c a d a b ra n te s , sans q u ' i l  y a i t  

to u te f o i s  tra n s fo rm a tio n  marquee des personnages.
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CHAPITRE PREMIER 

LE TEMPS ET LES LIEUX DANS LE ROMAN COMIQUE

1) Les Joum ees de l a  tro u p e  
e t  se s  S tapes

2) Symbolisme des deplacem ents 
e t  de le u r  ch ronolog ie

l )  Les .lournees de l a  tro u p e  e t  ses  S tapes

Nous avons m entionnl p lu s  hau t le s  c irc o n v o lu tio n s  te m p o re lle s  

qui ponctuen t 1 'in t r i g u e  romanesque a proprem ent p a r l e r  dans le  Roman 

comique. nous voulons d ir e  l 'h i s t o i r e  d'am our du D estin  e t  de l 'E t o i l e .  

Car le s  n o u v e lle s  s o n t,  en quelque s o r te ,  en dehors du tem ps, ou, p lu s  

exac tem en t, e l l e s  ont l e u r  temps p a r t i c u l i e r , con tenu  to u t  e n t i e r  en 

e l l e s ,  e t  f ig £  des q u 'e l l e s  se te rm in e n t. C ependant, a  l ' i n t £ r i e u r  

de c e t te  cap su le  t e r p o r e l l e  autonome ~  en ce cas ~  que forme chaque 

c o n te , l e  temps se d erou le  normalement du p re s e n t au p a s s e ,  p u is  a 

nouveau, dans l a  con tem poraneity , p re se n t en mouvement c e t te  f o i s ,  ta n -  

d is  que le s  av en tu res  des heros c o n tin u en t de se  d e ro u le r  sous nos 

yeux , tran sfo rm a n t p e rp e tu e llem en t ce temps immediat en son d ev en ir.

En m§me tem ps, l e s  n o u v e lle s  c o n s ti tu e n t  dans l e  corps du 

roman comme des moments d 'a r r S t , p e rio d e s  de r e p i t  que l e  l e c te u r  

p eu t m e ttre  a  p r o f i t  pour se re p o se r  du galop en d iab le  que l u i  f a i t  

s u b ir  l e  rythme de 1 ' a u te u r ;  e t  m algre c e t te  savoureuse q u a l i te  e x te -  

rdeu re  au roman lui-mSme, le u r  le g e r  anachronism e evoque en m§me
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temps une v is io n  to u te  p a r t i c u l i § r e  d 'u n  p asse  d e f in itiv e m e n t rS v o lu , 

comme ces daguerreo types anciens qui co nserven t un parfum  suranne de 

sen tim en ts  e n - a l l l s :  S carron  semble o f f r i r  a  son le c te u r  quelques

in s ta n ts  de n o s ta lg ie :  " v o ilt t  ce qu i e t a i t , "  a - t - i l  l ' a i r  de lu i

d i r e ,  en l u i  p re s e n ta n t c e t  u n iv e rs  s ta g n a n t oil le  mouvement s 'a c h lv e  

il Jam ais , "m ais v o ic i ce qui e s t , "  e t  i l  l 'e n t r a i n e  a  nouveau dans le  

co u ran t in c e s s a n t des e n t r e p r is e s  du D estin  e t  de l 'E t o i l e  ou de 

R ag o tin , de l a  tro u p e  comique en somme, pu isque  le  p e t i t  avocat se 

veu t dorenavan t a t ta c h e r  a  e l l e ,  e t  en p a r ta g e r  l e s  a v a ta rs  ou le s  

bonheurs.

A ventures du D estin  e t  de l 'E t o i l e ,  done, avec le u r s  ra m if i­

c a t io n s ;  l e  schema tem pore l qui p o u r r a i t  le s  r e p r l s e n te r  ne s a u r a i t  

en aucun cas S tre  l i n e a i r e ,  mais d e v ra i t  f i g u r e r ,  en un s e n s , le s  

s in u o s i te s  ou le s  regroupem ents du f leu v e -tem p s: co u lan t largem ent

a  l 'o r i g i n e ,  en mSandres r e g u l ie r s  - -  l e s  t r o i s  c h a p i tre s  qu i r e -  

montent dans l e  passe  a  l a  c ro is sa n c e  du D estin  e t  a  l a  n a issa n c e  de 

son amour pour l 'E t o i l e  f ig u r e n t ,  en e f f e t ,  ce d ess in  — 1 ' in t r ig u e  

s u i t  b ie n t8 t  un cours p lu s  r e s s e r r e ,  p lu s  c h a o tiq u e , avec cependant 

des p e r io d e s  d 'a cca lm ie  comme ceux d 'u n e  onde ap res des ra p id e s .  P a r-  

f o i s ,  p o u r ta n t ,  c e r t a in s  themes vont p a ra l le le m e n t, comme a u ta n t de b ra s  

de r iv iS r e  sep a re s  un moment, p u is  b ie n tS t re u n is  en un l i t  a nouveau 

r £ g u l ie r ,  Le r S s u l ta t  de c e t te  te ch n iq u e  e s t  une im pression  de f l u i -  

d i t e  t o t a l e ,  d 'im p re v is ib le ,  e t  de marche v e rs  l 'in c c n n u .

L 'h i s t o i r e  d'am our — t r e s  im portan te  — e s t  en f a i t  1 ' a f f lu e n t  

p r in c ip a l  de l 'e a u  cou ran te  q u 'e s t  l e  Roman comique, Mais l a  fo rce  

v ra ie  de p ro g re ss io n  in in terrom pue e s t  avan t to u t  re p re se n te e  pax le s
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deplacem ents de l a  tro u p e , ses  e rra n c e s  in c e ss a n te s  e t  se s  moments 

de repos a u s s i ,  oil v ien n en t se g r e f f e r  l e s  d iv e rs e s  in c id e n c e s , v ives 

ou s ta g n a n te s ,  in s e r t io n s  romanesques ou g ro tesq u es dans l e  cours d 'un  

roman n a tu r e l  avan t t o u t .

Le p o in t zero  de l 'o e u v re  se  s i t u e ,  nous 1 ' avons d e ja  n en tio n n e , 

au moment p r e c is  oil l a  c h a r r e t te  comique p e n e tre  dans l a  v i l l e  du Mans 

e n tre  c inq  heures e t  s ix  heu res de l 'a p r e s - m id i .  Scarron so u lig n e  

immediatement 1 ' im portance du temps en u t i l i s a n t  l e  mode s a t i r iq u e  

qui l u i  perm et d 'a t t i r e r  1 ' a t te n t io n  s u r  c e t a sp ec t de son roman, 

quoique su b rep ticem en t p a rce  que su r  l e  to n  s a t i r iq u e .  Double d e s s e in , 

done, a s a  p rem iere  p h ra se : l 'u n  p a ro d iq u e , l 'a u t r e  extrSmement s e -

r ie u x . A p a r t i r  de l a ,  l e  d e c l ic  ayant e te  manoeuvre, l a  tro u p e  

p o u rs u it  son in e x o ra b le  course el 1 ' a rg e n t.

La q u a n t i te  in c ro y a b le  d 'evenem ents s e c o n d a ire s , l'ab o n d an ce  

de re to u rs  en a r r i e r e ,  l a  su p e rp o s itio n  des in c id e n ts ,  l a  r a p id i te  de 

c e r ta in s  p a s sa g e s , le s  s a u te s  d'hum eur ou de g e n re s , to u t  c e la  ne p e r­

met p a s ,  a  l a  p rem iere  l e c tu r e ,  que l 'o n  se  rende compte de l a  seve­

r i t y  avec la q u e l le  S carron  c o n trS le  le  deroulem ent du f i l  de son ac­

t io n :  on a  l ’ im p ress io n , au c o n t r a i r e ,  q u ' i l  p re se n te  a 1 ' a v e u g le tte

une s e r ie  d 'im b ro g lio s  t r £ s  com pliques, sans aucun ra p p o rt le s  uns avec 

le s  a u t r e s ,  e t  qui p o u r r a ie n t ,  au g re  de 1 ' a u te u r  ou meme du l e c te u r ,  

8t r e  supprim ^s ou encore I t o f f e s  d 'in c i s e s  n o u v e l le s ,  en d i f f e r e n ts  

l i e u x ,  dans l e  te n ^ s  in c e r ta in  des € ch ap p a to ire s  rom anesques, p a r  

exemple.

En f a i t ,  comme c e r ta in s  des romans a rch a lq u es  dont i l  r e f l e t e  

p a r fo is  1 'e s p r i t ,  comme le s  Contes de C an te rb u ry , comme le  Decameron,
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1 1 Keptameron, l e  Roman comique e s t  l e  roman <1*101 voyage e t  de ses 

S ta p e s , mais p lu s  que ces a n c S tre s , i l  d£veloppe le  th£me du voyage 

au depens des temps d 'a r r § t  e t  des d i s t r a c t io n s  que c e l u i - c i  provoquent, 

Ou p lu s  exac tem en t, l e  passe-tem ps de l a  Rancune, de R agotin  e t  de 

le u rs  com parses, qui e s t  de b o ire  p lu s  que de r a is o n ,  e t  de se la n ­

c e r ,  une fo is  iv r e s ,  dans m ille  epopees r i d i c u l e s ,  va de p a i r  avec c e lu i ,  

p lu s  m esure, des honn€tes g ens, q u i ,  eu x , se c o n te n t des h i s to i r e s  dont 

aucune, a  cause de le u r  p e r s o n n a li te  m§me, ne s a u r a i t  c o n tre c a r re r  le s  

re g ie s  de l a  b ien sean ce .

Le Roman comique e s t  separ€  en une t r e s  n e t te  a e r ie  de Joum ees 

e t  de n u i t s  rem p lies  au maximum, En r e a l i t £ ,  1 'a r r S t  au Mans qui pour 

nous e s t  s i  e s s e n t i e l ,  ne re p re se n te  qu 'u n e  e ta p e  pour l a  tro u p e , 

p u isq u e , tronquee  p a r  des c irc o n s ta n c e s  im prevues, e l l e  ne s ' i n s t a l l e  

dans l a  c a p i ta le  du Maine que momentanSment, s a  v e r i t a b le  d e s tin a tio n  

£ ta n t Alenqon. Mais l e  h a sa rd  change le s  c irc o n s ta n c e s  de t e l l e  s o r te  

que le s  comediens n 'a t t e ig n e n t  Jam ais c e t t e  v i l l e ,  e t  so n t au c o n tra ir e  

fo rc e s  de p rend re  le u r s  d is p o s i t io n s  pour demeurer l a  ou i l s  son t p lu s  

longtemps q u ' i l s  ne l 'a v a i e n t  p revu . On p o u r r a i t  supposer que c e t te  

pause d e v ra i t  § tr e  calrne, e t  p o n c tu ee , pour l a  t ro u p e ,  p a r  se s  se u le s  

o b lig a tio n s  p ro fe s s io n n e l le s .  P o in t du to u t ;  l a  v ie  a  b ie n  tro p  

d 'im pr€vus, s u r to u t  pour des a c te u rs  am bulan ts, personnages peu s ta b le s  

p a r  n a tu re ,  ou p lu tS t  p a r  h ab itu d e : des q u ' i l s  e n t r e n t  au Mans, comme

s ' i l s  e n t r a ie n t  en sc e n e , 1 ' a c t io n  p i t to re s q u e  se  d€clenche.

La prem iere  jo u m le ,  done, ou ce qui en r e s t e  — puisque l a  

c h a r r e t te  comique f a i t  son a p p a r i t io n  dans le s  H a ile s  de l a  v i l l e  e n tre
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c in q  e t  s ix  heures de l 'a p r e s -m id i  ~  e s t  marquee p a r  l a  prem iere 

r e p re s e n ta t io n  im prov isee , le  combat g e n e ra l dans l e  t r i p o t  qu i p ro -  

voque 1 ' a g re ss io n  manqu£e c o n tre  l a  Rancune, l e  D estin  e t  le  l i e u t e ­

nan t de p re v S t,  e t  e n f in  1 ' in v i ta t io n  que c e l u i - c i  a d re sse  aux come­

d ien s  pour l a  n u i t ,  a f in  de le u r  p ro u v er s a  g r a t i tu d e  e t  de le u r  e v i-  

t e r  d 'a v o i r  a payer le u r  £ co t dans une auberge . S i l a  s o ire e  e s t  r e l a -  

tiv em en t calm e, l a  n u it  dechalne le s  demons b u r le sq u e s . L 'hS te  s 'e n -  

d o rt i v r e ,  b ie n  en tendu , e t  l 'e b r i e t e  l e  rend  m e fian t: i l  soup$onne

sa  femme, p a r t i e  so u lag er des b eso in s  n a t u r e l s ,  d 'S t r e  a l l^ e  r e t r o u -  

v e r  l e  g a la n t D estin  e t  provoque a in s i  l 'u n  des p rem iers  ep iso d es  

v e r ita b le m e n t comiques de l 'o e u v r e ,  scene d e so p ila n te  qui ne perm et 

a personne de dorm ir, mais donne a  S carron  l a  p o s s i b i l i t y  de g l i s s e r  

quelques commentaires su r  1 ' i n s t a b i l i t y  de l a  v i e ,  " ta n t  i l  e s t  vray 

q u ' i l  n 'y  a  r ie n  de c e r ta in  en ce monde."1

La deuxieme jo u m ee  qui ne r e n p l i t  guere qu 'un  c h a p itre  — sans 

d 'a i l l e u r s  s tr ic te m e n t co rrespond re  a c e t te  d iv is io n  — n 'abonde  pas en 

a c t io n ,  mais e l l e  e s t  t r e s  im p o rtan te  en ce q u 'e l l e  e t a b l i t  l e  suspense 

qu i p la n e  s u r  to u te  l 'o e u v r e ,  en f a i s a n t  m ention d 'une  a tta q u e  dont le  

D es tin  a  e te  v ic tim e  quelque temps p lu s  t S t ,  a P a r i s ,  on ne s a i t  

exactem ent quand. Pendant q u ' i l  developpe en d e t a i l  le s  a l le e s  e t  

venues de se s  h lro s  du jo u r :  l e  D estin  e t  l a  Rancune, l 'a u t e u r  ne 

manque pas de s i t u e r ,  en p h rases  t r e s  r a p id e s ,  l 'e m p lo i  du temps de 

ses  a u tre s  personnages: "M adem oiselle de l a  Caverne [p a r  exemple]

s 'am usa a  savonner son c o l l e t  s a l e ,  e t  t i n t  compagnie il son h S te s s e ;"  

v o ic i posee l a  comydienne dans l e  temps e t  dans l 'e s p a c e ,  pour ce 

J o u r - l& .. . .

^ b i d . , I ,  p . 102.
2 I b id . , I ,  p . 107.
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Lorsque l a  n u i t  tombe e n f in ,  ap p o rta n t &. to u s  l e  re p o s , nous 

im aginons que le s  personnages vont se r e v e i l l e r  b ie n tS t , rep ren an t 

le u rs  a c t iv i t £ s  in terrom pues. P o in t du to u t :  en g e n e ra l l a  n u i t

appo rte  un rebondissem ent de 1*a c tio n  dans l e  domaine b u rle sq u e . Que 

le s  comediens se couchent t a r d ,  c e la  n 'e s t  p o in t su rp re n a n t, mais le s  

g ro te sq u e s , e x c i te s  p a r  l 'a l c o o l  ne le u r  ceden t en r ie n  dans ce domaine, 

e t  le u r s  v e i l l l e s  so n t incroyablem ent mouvementSes; ap res le s  fan - 

t a i s i e s  J a lo u se s  de l a  R a p p in ie re , l a  seconde n u i t  e s t  c e l le  qui v o i t  

l a  Rancune a r ro s e r  d 'u r in e  son v o is in  de n u i t .

T roisiem e Joum & e, avalanche d 'a v e n tu re s :  avec l a  mort du

v a le t  du l ie u te n a n t  de p r e v 8 t ,  l e  m ystere s 'e p a i s s i t .  Scarron  manie 

hab ilem en t l e  suspense : on se n t q u 'e n tr e  l a  R app in iere  e t  l e  D e s tin ,

i l  a  dd se p a s s e r  quelquechose qui e f f r a i e  l e  p rem ier des deux hommes, 

mais on ne s a i t  quoi au J u s te .  L*im pression que cree  c e t te  ombre du 

p assS , cep endan t, s 'e f f a c e  rap idem en t, sous 1 ' accum ulation su ccess iv e  

d ' in c id e n ts  im m ediats: a r r iv e e  in a tte n d u e  de l a  tro u p e  diminuee a  cause

de l 'a b s e n c e  de m adem oiselle de l 'E t o i l e  re te n u e  p a r  une entcB se a 

B o n n estab le , p e t i t e  v i l l e  v o is in e ,  e t  a l a  rech e rch e  de la q u e l le  le  

D estin  p a r t  s u r  l e  champ; danse su rp ren an te  de q u a tre  b ran ca rd s  a  l a  

p o r te  de l 'h S t e l l e r i e  d 'u n  v i l la g e  anonyme e t  a p p a r i t io n  d 'un  nouveau 

m y ste re , c e n tre  c e t te  f o is  su r  des gens masques qui a r rS te n t  to u s  le s  

v eh icu le s  de ce ty p e : que re c h e rc h e n t- i ls ?  On 1 ' i g n o r e . . . .  Quoi

q u ' i l  en s o i t ,  pendant ce tem ps, l a  Jeune comedienne e s t  a r r iv e e  au 

Mans s a in e  e t  sauve; to u t  l e  monde se  re tro u v e  dans une n o u v e lle  h8 - 

t e l l e r i e ;  l a  chambre des comediennes e s t  le  d€ co r, c e t t e  f o i s ,  d 'une 

etude de moeurs: ta n d is  que le s  godelureaux  de p ro v in c e , e x c i te s
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p ar l a  p resen ce  de J o l ie s  a c t r i c e s ,  c a q u e tte n t le u rs  in e p t i e s ,  le s  

comediennes vaquent il le u r s  occupa tions h a b i tu e l l e s ,  l a  Caveme e t  

s a  f i l l e  a rrange  an t “ le u rs  h ardes  avec une a u s s i grande t r a n q u i l l i t y  

que s ’ i l  n 'y  e u s t eu  personne dans l a  cham bre."1 Moment de calme e t  

de d e te n te :  pause dans l e  p ro g res  du roman: c 'e s t  l e  moment id e a l

pour in t ro d u ir e  un con te  e t  en changeant to u te  1 'atm osphere de l 'o e u v r e ,  

pour fo rc e r  l e  l e c te u r  il p ren d re  ses  d is ta n c e s  v is - i t - v is  de c e l l e - c i  

su r  la q u e l le  i l  p eu t d6sorm ais s * in te r ro g e r .  La scene se f ig e ;

R ag o tin , l 'a b s u r d e ,  s ' evade un in s ta n t  de lui-m§me pour n a r r e r  l ' h i s ­

t o i r e  de l ' Amante i n v i s i b l e : mais to u t  de s u i t e  a p re s ,  en c o n tre -  

p a r t i e  r id i c u le  de c e t in term ede rom anesque, l e  p e t i t  homme s u b i t  le s  

a v a ta rs  q u ' i l  s 'a s s ig n e  p a r  son essence d ’ im b ec ile  p re d e s tin £ : coince

dans son chapeau , i l  g e s t ic u le  comme un fo u , redevenu p a n tin  r i s i b l e ,  

I c i ,  l ' i n t r i g u e  se sc in d e  a nouveau: l e  monde des comediens se  s6 -

pare de c e lu i  des m a rio n n e tte s  r i d i c u l e s ;  e t  p o u r ta n t ,  c e t t e  n u i t - c i ,  

ce so n t le s  p rem iers  qu i fo n t l e s  f r a i s  d 'u n  ep iso d e  comique, engendre , 

c e t te  f o i s - c i ,  p a r  un a u tre  clown — qui n 'a  p o in t  encore p a ru  su r  

scene: Roquebrune, ta n d is  que l e s  seco n d es, a  cause de le u r  iv r e s s e ,

som brent dans l e  sommeil l e  p lu s  lo u rd ,  p e rd u e s , a b r u t i e s ;  au moment, 

done, ou le  D estin  e s t  su r  l e  p o in t d 'en ta m er l e  r € c i t  de ses  mal- 

h e u rs , un c h a r iv a r i  epouvantab le  se  f a i t  en ten d re  dans l 'a u b e rg e :  

c 'e s t  l a  b ag a rre  memorable, im ita t io n  s a t i r iq u e  des combats epiques 

rom anesques, qu i met aux p r is e s  l e s  comediens e t  le s  h o te l i e r s .  C ar, 

malgr6 l ' i n e p t i e  de c e r ta in s  de ses  membres, l a  tro u p e  e s t  unie

^ I b id . , I ,  p . 112.
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p a r  un p asse  commun, des av en tu res  p a r ta g e e s  e t  chaque a c te u r  se sen t 

re sp o n sab le  de tous ses c o n f re re s .  Le D e s tin ,  p a r  co nsequen t, f a i t  

des p ro u e s se s , a u -d e la  meme de l a  sim ple c h e v a le r ie ,  c a r  l a  verve 

dont i l  f a i t  preuve dans le  combat e s t  p a r  t r o p  t r u c u le n te ,  mais l a  

b a t a i l l e  une fo is  a p a i s l e ,  re tro u v e  s a  p e r s o n n a l i t l  rom anesque, se met 

a  c o n te r  ses a v e n tu re s , e t  s e u le s  des c o n s id e ra tio n s  de temps peuvent 

in te rro m p re  son r l c i t :  "deux heu res  ap res  m in u it"^  so n n e n t, p re lu d e

a m e  n u i t  p a i s ib le :  l e  mouvement se calme.

La Journee du lendem ain s 'o u v re  to u t  d 'a b o rd  s u r  le  to n  s a t i ­

r iq u e ,  mais dans l e  domaine du u y s te re :  a lo rs  q u ' i l  voyage en b ra n c a rd ,

l e  c u r l  de Domfront, personnage seco n d a ire  a  l a  p e r s o n n a l i te  peu mar- 

q u a n te , e s t  a r r S t l  p a r  des inconnus qu i sem blent en v o u lo ir  a s a  

n ie c e : v o ic i qu i nous e c l a i r e  on peu: q u e ls  q u ' i l s  s o ie n t ,  ces m al-

f a i i e u r s  qui p o u rsu iv en t to u s  l e s  b ran ca rd s  de l a  r ig io n  m a n ce lle , en 

v e u le n t a  une Jeune f i l l e  p lu t a t  e le g a n te .  Cet ep isode  e s t  encore en 

t r a i n  de se d e ro u le r  sous nos yeux lo rsq u e  S c a rro n , p a r  une tech n iq u e  

d 'in s i s ta n c e  s u r  le s  ra m if ic a tio n s  du temps qui l u i  e s t  c h e re , nous 

ramene en a r r i e r e ,  en revenan t a son d e rn ie r  c h a p i tre  pour l e  c o n tin u e r 

dans m e  a u tre  d i r e c t io n .  Et c e t t e  f o i s - c i ,  i l  nous m ontre ses  f i c e l l e s :  

" i l  vous so u v ien d ra , s ' i l  vous p l a i t ,  que dans l e  p r lc ld e n t  c h a p i t r e ," ^  

e t  i l  abandonne sans sc ru p u le s  son h lro s  d 'u n  moment pour en s u iv re  un 

a u t re :  l e  l ie u te n a n t  de p rev S t pendant m e  p ag e , avan t de r l u n i r  l e s  deux

^ T b id ., I ,  p . 173.

2I b i d . , I ,  p . 178.



198

f i l s  de son in t r ig u e  un moment s€ p a r£ s , phenomene s u r  le q u e l i l  a t t i r e  

encore d iscrS tem en t n o tre  a t t e n t io n :  "La re n c o n tre  q u ' i l  f i t  [ l a

R a p p in ie re ] , peu a p re s ,  du Cure de Dom front, dans l e  d eso rd re  que vous 

avez vu . . .  luy  a s se u ra  q u ' i l  ne s ' e s t o i t  pas m e sp ris ."^  On ne s a u r a i t  

S tre  p lu s  e x p l i c i t e ,  mais l a  b r ie v e t£  m§me de ces p h ra se s , perdues 

dans l e  d lso rd re  apparen t — empruntons a l 'a u t e u r  s a  te rm in o lo g ie  ~  

d 'u n e  su ccess io n  in in terrom pue d 'in c id e n ts  re la tiv e m e n t peu im portan ts  

f a i t  que, cam ouflees, e l l e s  ne fra p p e n t q u 'av ec  d i f f i c u l t e  l a  conscience 

du le c te u r .  Mais le  mouvement ne cesse  p a s : un homme — l 'u n  des

ag re sse u rs  du Cure de Domfront — a e te  f a i t  p r is o n n ie r ;  en quelques 

l i g n e s ,  S carron  m entionne que l e  D estin  semble l e  r e c o n n a l tr e ,  sans 

p a rv e n ir  Si se ra p p e le r  oil i l  l ' a  vu (nous con tinuons d 'e v o lu e r  dans 

une atm osphere legerem ent en ig m a tiq u e ), que le s  comediens revenus au 

Mans se  rS c o n c il ie n t  avec le u r  h S te l i e r ,  que, soucieux  de l 'a v e n i r ,

i l s  o rg a n ise n t le u r  Journee de faqon a  p o u v o ir "commencer a re p re se n -
2 v t e r  l e  lendem ain ,"  e t  q u 'e n f in  l e  po e te  in v i te  a  d in e r  to u s  le s

s p e c ta te u rs  de l a  b a t a i l l e  de l a  n u i t  p re c e d e n te . . . .

Accumulation ab racad ab ran te  de moments qui sem blent d i s j o i n t s ,  

mais qu i so n t to u jo u rs  fermement im briques le s  uns dans le s  a u t r e s ,  

q u ' i l s  se  r a t ta c h e n t  au p re s e n t ou au p a s s e ,  e t  qui p re s e n te n t to u ­

jo u rs  une coherence chronolog ique f o r t  s t r i c t e .  J u s te  avant l e  d in e r  

a p p a ra lt  un nouveau groupe de p erso n n ag es, " l 'o p e r a te u r "  e t  son t r a i n  

q u i ,  Si v ra i  d i r e ,  quoique to u jo u rs  p re s  des com ediens, ne s 'i n t e g r e

^ b i d . ,  I ,  p. 179.

2I b id .
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jam ais  completement II l a  t ro u p e ,  le u r  p h ilo so p h ic  de l a  v ie  d i f f e r e n t  

p a r  t r o p ,  en to u ts  l e  c h e f  du nouvel ensem ble e s t  un im posteu r; c e lu i  

de l a  compagnie d 'a c te u r s  un frtre  e s s e n tie lle m e n t h o n n § te .. .  Mais comme 

c 'e s t  l e  cas pour to u s  le s  in s ta b le s  ou pour to u s  le s  d e ra c in e s ,  i l  

se c ree  des l i e n s  e n tre  le s  deux f a c t io n s ,  p a r  l ' i n t e r m e d ia i r e ,  s u r -  

t o u t ,  de l 'o p e r a t r i c e ,  dame espagnole to u te  charm ante: l 'e s t im a b le

I n e z i l l a ,  La s o i r e e ,  done, p assee  en compagnie des nouveaux a r r iv e s  

e s t  ag reab le  pour to u s .  Quand v ie n t  l 'h e u r e  de se  r e t i r e r ,  on l e  f a i t  

e n tre  in tim e s  e t  le  D es tin  con tinue l e  r e c i t  de son h i s t o i r e .  M ais, 

comme l a  n u i t  p re c e d e n te , i l  e s t  in terrom pu  p a r  un b a l l e t  g ro te sq u e : 

c 'e s t ,  c e t t e  f o i s ,  l a  d e s o p ilsn te  se renade  aux orgues o f f e r te  p a r  Rago- 

t i n  a l 'e l u e  de son co eu r, comiquement in terrom pue p a r  un sa u t dans 

l e  b u rle sq u e  l e  p lu s  a b so lu , l a  com paraison d 'u n e  chienne en c h a le u r 

a une "M a ltre sse ” s u iv ie  de p lu s ie u r s  "R iv au x ,"1 a tta q u e  d e v a s ta tr ic e  

— sinon  d 'e x c e l le n t  gotlt — du romanesque t r a d i t i o n n e l .  Ces a v a ta r s ,  

cep en d an t, e p u ise n t to u t  le  monde: on se  couche e n f in ,  to u t  de s u i te

a p re s .

La cinquiem e Jo u m e e , on l e  comprend, commence p a r  une rep e­

t i t i o n  pour l a  re p re s e n ta tio n  du s o i r ,  r e p e t i t io n  qui se d e ro u le , au 

fond , dans m e  atm osphere de calme presque to te d ., s i  l 'o n  co n sid ere  

q u 'e l l e  n 'e s t  in terrom pue que p a r  le s  echange3 verbaux des t r o i s  p e r -  

sonnages le s  p lu s  r i s i b l e s :  R ag o tin , Roquebrune e t  l a  R ancune ...

Apres un moment de pause sensee  ou r a f f in £ e ,  v ie n t  to u jo u rs  m e  scene 

loifoque ou in co n g ru e , a f in  de r ^ t a b l i r  l 'e q u i l i b r e ,  h e la s ,  r ^ e l  de

■^■Ibid., I ,  p . 206.
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l a  v ie : a i n s i ,  ap res l e  s p e c ta c le ,  qu i e s t  appr€ci€  p a r  to u s  Si sa

ju s te  v a le u r ,  v ie n t  1 'ep isode ch ap lin esq u e  ou R agotin  se  f a i t  le  cheva­

l i e r  se rv a n t de deux dames it l a  f o i s . . .  L 'h eu re  du souper a r r i v e ,  p u is  

le  D estin  te rm ine  son h i s t o i r e  sans § t r e  in te rro m p u , c e t te  f o i s ,  ce qui 

tem oigne du so u c i de v a r ie te  de 1 ' a u te u r  du Roman comique.

Avant que ne s 'en tam e l a  six iem e Jo u m e e , cepen d an t, c e lu i - c i  

se  lan ce  dans des c o n s id e ra tio n s  e x tra - te m p o re lle s  en ce qui concerae 

ses  heros b u r le sq u e s : i l  resume l a  s i tu a t io n  amoureuse de chacun

d 'e n t r 'e u x  a f in  de p re p a re r  logiquem ent l e u r  e v o lu tio n , e t  mentionne 

avec d ls in v o lu tr e  l a  gamme de to u te s  l e s  p o s s i b i l i t e s  dans ce champ:

" I I  y e u s t encore dans l a  mesme h o s t e l l e r i e  d 'a u t r e s  personnes a t t e in t e s  

du mesme m al, aussy  dangereusem ent pou r l e  moins que ceux dont je  v ien s  

de vous r e v e le r  l e  s e c r e t ,  mais nous vous l e s  fe ro n s  c o n n o is tre  en 

temps e t  l i e u ." ^  P rocede , b ie n  sQ r, c a r  jam ais Scarron  n 'i n t r o d u i t  

ces inconnus dans son o eu v re , m ais methode 3 cambien h a b i le ,  pu isque 

1* a u te u r  r e t a b l i t , p a r  le s  deux d e m ie r s  vocab les de c e t te  p h ra s e , l e  

cours des jo u r s ,  un in s ta n t  in te rro m p u  pour une mise au p o in t  g en e ra le . 

D esorm ais, v o ic i  l a  Rancune e t a b l i  comme demiurge des a f f a i r e s  de 

coeur des b o u ffo n s , dont i l  r e g o i t  immediatement l a  v i s i t e .  C e tte  p e r -  

s o n n a l i te  assum ^e, cependan t, p a rce  q u 'e l l e  e s t  sup& rieure a  l a  s ien n e  

p ro p re , semble l e  mfettre un moment en dehors du temps d e f in i  avec p re ­

c is io n :  le s  ra p p o r ts  de dur£e s 'e l a r g i s s e n t  pour l u i ,  ce qui ex p liq u e

p o u rq u o i, tout-iU -coup, e t  sans t r a n s i t i o n  lo g iq u e , l u i  qu i a v a i t ,  

to u te  s a  v ie ,  e te  n e g lig e n t de s a  personne d ev ien t so igneux e t  mSme

1I b i d , , I ,  p. 227.
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un peu coquet: " i l  p r i t  du l in g e  b lan c  . . .  e t  commenqa de se  r a s e r

l e  p o i l  so u v e n t," 1 Sa tra n s fo rm a tio n  e s t  d 'a i l l e u r s  moins p sy ch o lo g i-  

que que s u p e r f i c i e l l e ,  c a r  e l l e  n 'a f f e c t e  en r ie n  son c a ra c te re  v i t r i o -  

l iq u e .  Pour l e s  a u tre s  p e rso n n ag es , cepen d an t, l e  temps co n tin u e  de se 

d e ro u le r  se lo n  une p e rsp e c tiv e  souverainem ent lo g iq u e : ce J o u r - la  le s

comediens d o iven t jo u e r  en dehor3 de l a  v i l l e ,  e t  p a r te n t  assez  t 8 t  

a f in  d 'a t t e in d r e  le u r  d e s t in a t io n  sans a v o ir  a se h& ter. Pour R ago tin , 

qu i ne s a u r a i t  se  t e n i r  t r a n q u i l l e ,  le  t r a j e t  e s t  p re te x te  a de nou­

v e l le s  f a n ta i s i e s :  c 'e s t  l a  que, v o u lan t r e a l i s e r  son rSve de donqui-

c h o ttism e , i l  se tran sfo rm e en p e t i t  S a in t-G eo rg e s , e t  qu 'une f o is  de 

p lu s ,  i l  e s t  ramene a l a  r e a l i t e  p a r  des m esaventures qui s e r a ie n t  

lug u b res  s i  e l l e s  n 'e t a i e n t  p o in t s i  h i l a r a n te s .

N onobstan t, le s  heures qui p reced en t l a  r e p re s e n ta tio n  dans l a

r ic h e  v i l l a  des a le n to u rs  du Mans se p a sse n t calmement en co n v ersa tio n s
2

g ra v e s , mSlant comediens e t  gentilhommes e t  in s p ir a n t  a ces d e m ie rs

un re s p e c t c e r ta in  pour le u rs  in t e r lo c u te u r s .  Au cours d 'un  echange

s u r  l a  l i t t S r a t u r e  contem poraine ou l 'o n  p r i s e  avec a rd eu r le s  n o u v e lle s
3

esp ag n o le s , I n e z i l l a  s 'o f f r e  a d ire  un con te de son pays, N ouvelle 

pause . E st con tee  l 'h i s t o i r e  de A Trom peur, trom peur e t  demy, qui 

a t t i r e  & sa  n a r r a t r i c e  un succes m £ rite . On d in e , on se promene dans le  

j a r d in .  L 'h eu re  du s p e c ta c le  a r r iv e  b i e n t 3 t , , , .  en v a in : p o in t  de

^■Ibid., I ,  pp. 229-230.
2

Le d in e r ,  cependan t, a  6 te  s e rv i  1 p a r t ,  le s  comSdiens n 'e -  
t a n t  p o in t mel^s aux r ic h e s  bou rgeo is  de l a  noce.

3 ^I I  fa u t s o u lig n e r  que deux des co n tes  espagnols so n t r e l a t e s
p a r  m e  dame o r ig in a i r e  d 'E spagne , q u i n 'a  d 'a i l l e u r s  guSre d 'a u t r e
p r ls e n c e  r l e l l e  dans l e  roman que c e l le  d 'S t r e  le u r  in te r p r e te .
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p ie c e ,  A ng6lique ayan t d isp a ru  e t  s a  m£re ayan t e te  b a t tu e  e t  b le s se e  

a lo rs  q u 'e l l e  e s s a y a i t  de l a  d lfe n d re .

E t l e  tem ps, l 'e s p a c e  se d € fo n t: t r o i s  moments, superposes en

r e a l i t l ,  se dSveloppent le s  uns ap res  le s  a u t r e s ,  en t r o i s  e n d ro its  

d i f f e r e n ts :  pendant que, su r  p la c e ,  l 'E t o i l e ,  dame m ise r ic o rd ie u se ,

te n te  de co n so le r l a  Caveme qvii l u i  ex p liq u e  le s  p e r ip e t ie s  enveloppant 

l a  d is p a r i t io n  de s a  f i l l e ,  l e  D e s tin , b r i l l a n t  c a v a l ie r ,  chevauche 

p a r  le s  chemins creux  du M aine, en qu&te de l a  jeune  f i l l e  en levee 

e t  d ev ien t lui-m§me l a  v ic tim e  peu id e a l is e e  d 'u n e  a p p a r i t io n  h a l lu c i -  

n a n te , ’1' e t  e n f in  l a  Rmcune e t  l 'O l i v e ,  p ro sa iq u e s  p ie to n s ,  ne po u r- 

su iv e n t pas longtem ps le u r  tS che h e ro iq u e , mais tro u v e n t b ie n  v i t e  

une au^erge.o ii p a s s e r  l a  n u i t ,  q u i ,  e l l e ,  co n tin u e  comme e l l e  a commen­

c e , a t r o i s  n iv eau x , b ien  d i s t i n c t s .  I I  f a u t  n o te r  au passage que l e  

b eso in  de c e t te  r ig o u reu se  p ro g re s s io n  ch ronolog ique l i t t e r a i r e  d e v a it 

v e n ir  to u t  n a tu re lle m e n t a  S c a rro n , c a r  de l a  p a th e tiq u e  scene e n tre  

le s  deux comediennes a  l a  qu§te eperdue du D e s tin , q u a tre  annees au
p

moins de l a  v ie  de 1 ' a u te u r  se so n t eco u l€ es . Mais on ne se n t dans 

l e  roman aucun h ia tu s ;  i l  co n tin u e  de se  d e ro u le r  comme s i  Jam ais i l  

n * a v a it e te  in te r ro m p u .. . .

La n u i t ,  done, q u i ,  pour le s  deux amants rom anesques, b ie n  

q u ' i l s  s o ie n t  ae p a r£ s , se p asse  II e s s a y e r  de p a l l i e r  aux d i f f i c u l t ^ s  

du moment, e t  Bi d im inuer l a  do u leu r de l a  C avem e, ne v o i t  p o in t  le s

v -^11 s 'a g i t  to u t  sim plem ent d 'un  fou qui e r r e  p a r  l a  re g io n ,
nu e t  la co n iq u e .

p
Rappelons que l a  p rem iere  p a r t i e  du Roman comique a v a i t  p a ru  

en 1651, e t  que S carron  ne commenqa a composer l a  seconde p a r t i e  
q u 'a p re s  1655.
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deux comediens en p ro ie  aux mSmes p re o c c u p a tio n s : i l s  s o n t ,  nous le

sav o n s , t ro p  a tta c h e s  a  eux-m§mes pour vraim ent se  prE occuper des 

a u t r e s :  c 'e s t  done son egolsme sardon ique que l a  Rancune songe il s a t i s -

f a i r e  en v o la n t une p a i r e  de b o t te s  il l 'u n  de se s  compagnons de chanibre, 

e t  i l  rS u s s i t  a  cacher son la r c in  en en c o n fia n t l e  f r u i t  au p e t i t  Ra- 

g o t in ,  a r r iv e  e n tre -te m p s .

C 'e s t  a in s i  parm i ces t r o i s  personnages que s 'en tam e l a  septiSm e 

Jo u m ee ; cependant Scarron  in te rro m p t le u rs  E v o lu tio n s  pour nous ramener 

simultanEment v e rs  le s  deux am ents: " le s  deux Comediennes que nous

avons la is s e e s  dans l a  maison oil A ngelique a v o it  e s te  en levE e, 

n 'a v o ie n t  pas donqy davantage que le ' D estin ," '* ' in d iq u a n t a in s i  avec 

d E s in v o ltu re , que le  jeune  homme n 'a  pas in terrom pu  se s  p o u rs u ite s  de 

l a  n u i t ;  en e f f e t ,  nous ne le  re tro u v e ro n s  que p lu s  t a r d ,  au le v e r  du 

J o u r ,  p re s  d 'une to E ta irie  ou i l  se repose un in s ta n t  avan t de rep ren d re  

ses  rech e rc h es . P ar c o n tre ,  nous partag eo n s l e s  expE riences n o c tu rn es  

des comEdiennes: l 'E t o i l e  rE u s s it  il changer l e s  idEes de l a  Caverne 

en demandant il c e l l e - c i  de lu i  c o n te r  son h i s t o i r e ,  ap res  a v o ir  u t i l i -  

sE avec beaucoup d 'h a b ile tE  c e t te  te ch n iq u e  psycholog ique de l a  su ren - 

chere au m alheur, sem blable a c e l le  dont V o lta ire  se  s e r t ,  un s i e c l e
O

p lu s  t a r d ,  en m e ttan t aux p r is e s  CunEgonde e t  l a  v i e i l l e  dans Candide. 

L 'h i s t o i r e  de l a  C averne, p o u r ta n t ,  e s t  in terrom pue — sans ja m a is , 

h E la s , S tre  r e p r is e  — pax l a  t e r r e u r  absurde que cause aux deux 

femmes l a  v i s i t e  inopportune d 'u n  grand lE v r ie r .  L '.E to ile , s u r to u t ,

^Paul Scarron , Le Roman comique. op. c i t , , I I ,  pp. 18-19.
2

V o lta ire , Romans e t Contes (P a r is :  G am ier f r e r e s ,  I9 6 0 ), p. 157.
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a  du mal a se  re m e ttre  de son e f f r o i ,  e t  i l  e s t  im p o rtan t de n o te r  

q u 'e l l e  e s t  a in s i  p e t r i f i £ e  p a r  une c r a in te  i r r a t i o n n e l l e  au moment 

p r e c is  o\i l e  D e s tin ,  s u r  son c h e v a l, eprouve l e  m8me s e n tim e n t, p eu r 

e t  h o rre u r  de l 'in c o n n u ,  ce qui e t a b l i t  line a f f i n i t y  de p lu s  e n tre  

le s  deux am ants, a f f i n i t y  e x t r a - s e n s o r i e l l e .  La p o in te  du Jo u r qui 

p a ra £ t d is s ip e  p a r  bonheur l e s  demons de l a  s u p e r s t i t io n  e t  le s  comedi­

ennes s 'en d o rm en t, ep u isee s , pour ne se  le v e r  que v ers  d ix  h e u re s , 

a lo rs  "qu ’on le s  v in t  a v e r t i r  que ce c a ro sse  qu i le s  d e v o it mener au 

Mans e s t o i t  p r e s t  de p a r t i r  quand e l l e s  v o u d ro ie n t." ^  C 'e s t  un peu 

p lu s  t a r d ,  au debut de l 'a p r e s - m id i  que le  D e s tin , l u i ,  accep te  de se 

ren d re  a l a  f a t ig u e  e t  a l a  fa im , e t  re to u rn e  "dans un gros bourg q u ' i l  

v e n o it de q u i t t e r .  I I  y  tro u v a  une assez  bonne h o s t e l l e r i e . "

H asard: i l  y decouvre L eandre, non p lu s  v a le t  mais gentilhom m e, mais

le u r  in term ede d 'h o n n S tes  gens e s t  b ie n  en tendu  tro u b le  p a r  une b a - 

g a rre  d 'a u ta n t  p lu s  r id i c u le  que l ’on ne s a i t  pas quoi e l l e  a  £ te  

provoquee, s u r  l e  champ du m oins, mais S c a rro n , f id e le  Si se s  p ro c e d e s ,a  

s o in ,  en une in s e r t io n  comique su b seq u en te , d 'en  e x p liq u e r  le s  r a is o n s .

I c i ,  cep en d an t, 1 ' a u te u r  u t i l i s e  a u s s i une tech n iq u e  n o u v e lle , 

en ce sens q u ' i l  p rend  l a  p e in e  de p r e s e n te r  en d e t a i l s  le  p a s s l  

d ’un personnage r id i c u le  se c o n d a ire : a l o r s ,  p a r  exem ple, q u ' i l

a v a i t  to u t  J u s te  commence d ’ e s q u is s e r ,  gr&ce aux r a i l l e r i e s  de l a  

Rancune, l a  v ie  m a r i ta le  de Roquebrune, sans se donner l a  p e in e  d ’en 

f a i r e  le  r e c i t  d e t a i l l e ,  a lo r s  qu’ i l  a v a i t  resum£ le  type de l 'o p e r a -  

t e u r  en une c o u rte  p h ra s e ,  i l  p rend  p l a i s i r ,  s e m b le - t - i l ,  a d lv e -

^ a u l  S carron , Le Roman comique. op, c i t , , I I ,  p . 30,

2Ib id .
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lo p p e r l 'u n  des t r a i t s  c a r a c te r i s t iq u e s  de 1 'h B te  m o rt: son a v a r ic e .

Mais 1*a v a ric e  f i t a i t  pour l u i  encore sans doute une p la ie  v iv e , t a n t  

c e l le  de s a  p ro p re  b e lle -m e re  1 ' a v a i t  b l e s s ! ;  e t  un v ic e ,  done, m epri- 

s a b le  e t  r id ic u le  p a r  e x c e lle n c e .

La Jo u m !e  c o n tin u e , cep en d an t; a l a  tombee de l a  n u i t ,  a r r iv e  

l e  t r i o  g ro te sq u e : R ag o tin , l a  Rancune, 1 'O liv e . Tout l e  monde soupe,

le s  nouveaux-venus b o iv e n t t r o p :  comme to u jo u r s ,  dans ces c irc o n s ta n c e s ,

l e  calme du debut de l a  n u i t  n 'e s t  q u 'a p p a re n t;  t r e s  v i t e ,  i l  e s t  

t ro u b le  p a r  vine p e rio d e  f a n t a i s i s t e  d ’un goQt p lu s  ou moins dou teux , 

e t  d 'une  dvuree in d e te rm in ee .

On a 1 ' im p re ss io n , a  c e t  e n d r o i t ,  que pour l a  p rem iere  f o i s ,  

S carron  p e rd  l a  c o n t in u ite  chronolog ique s i  s t r i c t e  de son roman: en

e f f e t ,  i l  f a u t  s 'a c h a m e r  svir l e  t e x te  avec d e l ib e r a t io n  pour en s u iv re  

l a  p ro g re s s io n .lo g iq u e : i l  sem ble, to u t  d 'a b o rd ,  que dans l a  s ! r i e  de

rebondissem ents comiques de c e t te  n u i t  p a r t i c u l i e r e ,  le  le v e r  du jo u r  

a i t  e t !  omis. P o in t du to u t :  l a  c h a m ie re  du temps e s t  i c i  cam oufiee

avec s o in ,  mais e l l e  e x i s t e  p o u r ta n t ,  e t  en deux e n d ro its  m§me: d 'a b o rd ,

l a  oil Scarron  m entionne q u 'un  v a le t  de ferme "revenu  des champs pour
i 2d£ner" a ff irm e  a v o ir  e t !  tem oin "it l a  p o in te  du J o u r ,"  quelques

heu res auparavan t d 'u n e  scene qui p e u t e x p liq u e r  l e  H y s te re , e t  en -

s u i t e ,  lei oil i l  f a i t  e n t r e r  l a  Rancune dans l a  c u is in e  de l 'a u b e rg e
o

"pour f a i r e  p o r te r  a  d ! je u n e r  dans l e u r  cham bre," On p eu t done 

assumer que l e  d in e r  d 'un  v a le t  de ferm e, p a r ta n t  aux champs el

^ b i d . , I I ,  p . 52.

2I b id .

3Ib id .
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l 'a u r o r e ,  e s t  l e  mSme rep as  i c i  que l e  p e t i t  d e jeu n er des com ldiens.

La hu itiem e Journee a  done commence, e t  e l l e  con tin u e  su r  

ses  la n c e s : l a  oil so n t l a  Rancune e t  R ag o tin , reg n e , so u v e ra in , l e  non­

sen s . I I  e x i s t e ,  cependan t, une f in  & to u t :  " le  r e s te  de l a  jo u m le

se  p a ssa  a ssez  p a c if iq u e m e n t."^  Chacun en p r o f i t s  pour se  d e ten d re  un 

peu , Jusqu 'el ce q u 'a r r iv e  un " t r a in "  de personnages im p o rta n ts . Le Des- 

t i n  e t  Leandre d o iv en t a lo rs  l e u r  ced e r l e u r  chambre, v u lg a ire s  comediens 

q u ' i l s  s o n t ,  e t  se r e tro u v e n t ,  comine le u rs  compagnons, dans l a  p ie c e  l a  

p lu s  b ru y a n te : c e l le  qui f lan q u e  l a  c u is in e .  Mais le s  e le g a n ts  voya-

geurs s 'a v e r e n t  § t r e  le s  membres de l a  noce pour le sq u e ls  l e s  comediens 

d ev a ien t jo u e r  l e  six iem e Jo u r; m onsieur de l a  G a ro u ff ie re ,  parm i eux , 

a  d 6 ja  ap p rec ie  l e  D e s tin ; i l  l e  f a i t  souper 1. l a  t a b le  otl trS n e  1*in e f ­

fa b le  madame B o u v il lo n .. . .  C 'e s t  c e l l e - c i ,  q u i ,  dans c e t t e  s o c ie te  

e le g a n te ,  e s t  il l 'o r i g i n e  de 1 ' in e v i ta b le  scene r id i c u le  qu i s u i t  

to u te  p e rio d e  de calm e; mais en g e n e ra l ,  c e t t e  s o c ie te  d is tin g u e e  a 

donne son to n  a  l 'a tm o sp h e re  de to u te  l 'h o s t e l l e r i e ,  e t  l a  fa rc e  que 

l 'O l iv e  n e .p e u t s 'a b s t e n i r  de jo u e r  au p e t i t  R ag o tin , e s t ,  pour le  

gottt du tem ps, du d e rn ie r  ra f f in e m e n t, pu isque c 'e s t  c e l le  m§me qui

a v a i t  f a i t  le s  d £ lic e s  des t r e s  d 6 l ic a ts  h a b itu e s  de 1 'h S te l  de Ram-
2  ̂ „ 

b o u i l l e t ,  r i a n t  aux depends du comte de Guiche: e l l e  c o n s is te  a  r e -

tr* » c ir le s  vStem ents de l a  v ic tim e  pendant que c e l l e - c i  d o r t ,  de fagon

a lu i  f a i r e  c r o i r e  il son r e v e i l  qu ’ a t t e i n t e  d 'une  m aladie  n y s t l r i e u s e ,

e l l e  a e n f le  pendant l a  n u i t .

Tout le  monde e s t  dans l e  s e c r e t :  l e  commencement de l a

l - Ib id . ,  I I ,  p . 152.
a

Cf. RenS Bfay» La P r e c io s i te  e t  l e s  P rec ie u x  ( P a r is :
A lbin M ichel, 19 ^8 ), p . Ilfs .
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neuviime Jo u m ie  marque l 'a f fo le m e n t du nabot e t  ses nouvelles v ic i s s i ­

tu d es . Le depart p ro je te  du carosse  se trouve re ta rd e  par un acc i­

den t: c e r ta in s  de ses occupants se d is t r a ie n t  en p a rta n t en excur­

s io n , d 'a u tre s  — madame Bouvillon — en essayant de croquer un J o l i  

jeune homme; moment h i la r a n t  interrorapu p a r  le  re to u r  d 'A ngelique. 

R e c it, re to u rs  dans le  p a sse , sup erp o sitio n  des Jours e t  des n u its  

d 'absence de l a  Jeune f i l l e  a ceux de ses compagnons, e t p ro je c tio n  

dans le  fu tu r  avec l'annonce  de 1 'enlevement de l 'E to i l e .  Le D estin 

montre son etonnement: comment l 'E t o i l e  a u r a i t - e l l e  pu S tre  dans

le  bo is  dont p a r le  A ngelique, e l l e  que Ragotin a q u itte e  l a  v e i l l e  

au Mans? C ette  f o i s - c i ,  i l  n 'y  a p o in t de doute: Scarron o u b lie  un

in s ta n t  l a  p re c is io n  de 1 'evo lu tion^  de son roman: c 'e s t ,  en f a i t ,

l 'a v a n t - v e i l l e  que Ragotin s 'e s t  mis en route  pour re jo in d re  le s  

comediens. Mais le  D estin , p e t r i f i e  p a r l a  n o u v e lle , ne p rS te  p o in t 

a tte n tio n  a c e t te  inconsequence: e t  nous, to u t  absorbes que nous

sommes p a r ce t enlevement d 'une au tre  Jeune f i l l e ,  nous nous la is so n s  

prendre p a r le  suspense dont nous sentona q u ' i l  va b ien tS t se r l s o r -  

b e r ,  d 'a u ta n t p lu s  que le  D estin affirm e i c i  avo ir dans l a  region un 

ennemi q u ' i l  redoute beaucoup. (Nous soupqonnons immediatement q u 'i l  

s 'a g i t  de Saldagne.) Mais, el ce moment, le  Jeune a c teu r apprend que 

V erv ille  e s t  dans un v il la g e  v o is in : le  passe romanesque r e jo in t  i c i

■4)ans le  mime c h a p it re , deux pages p lus h a u t, le  te x te  de 
1657 presen te  une a u tre  e r r e u r : "Leandre demandoit Si mademoiselle de 
l 'E to i l e "  au l i e u  de "mademoiselle A ng ilique ,"  (Paul S carron , le  
Roman comioue. op. c i t . , I I ,  p . 66 .) I I  e s t  su rprenant que le s  deux 
seu ls  neg ligences de 1 ’ au teu r se tro u v en t dans le  mime c h a p itre . P eu t- 
S tre  f a u t - i l  le s  a t t r ib u e r  il m e de ees periodes d i f f i c i l e s  de sa  v ie  
oil l a  maladie le  h a rass  a i t  davantage.
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le  p resen t: c 'e s t  ce qui nous donne l a  c e r ti tu d e  que quelque chose

va se p asse r. E t ,  pendant que ses ac teu rs  re to u m en t au Mans 

ra s su re r  l a  Cavem e, pendant qu'Angglique se remet en ce v il la g e  anonyme, 

sous l a  p ro te c tio n  de son Jeune amant, l e  D estin  p a r t  pour un bourg 

anonyme, lu i  a u s s i ,  y re tro u v e r son ami. Loge dans une mechante 

h S te l le r ie ,  a f in  de ne pas a t t i r e r  su r lu i  le s  soupqons de ceux qui 

l 'o n t  connu, i l  Schappe temporairement au monde des comediens e t  e s t  & 

nouveau plonge en p le in e  in tr ig u e  romanesque: c ap tu re , e lab o ra tio n  d'une

technique compliquee pour so u s tra ire  l a  Jeune f i l l e  a 1 'emprise de ses 

ennemis, plans de campagne dressSs p a r des amis " p a r f a i t s ,"  q u i, en 

mgrne temps echangent des souvenirs e t  des confidences, Evasion e t 

f u i t e . . . .  in tr ig u e  digne de c e l l e ,  depassee, de l a  jeunesse  cheva le res- 

que du D estin , ou mSme de c e lle s  des nouvelles espagnoles. Et le s  

deux amants, a nouveau re u n is , s 'echappent dans l a  n u i t ,  de p a r le s  

fo rg ts  de l a  region m ancelle , tan d is  que le  s o l e i l  se leve su r l a  

onzieme Joum ee.

L 'in te r lu d e  romanesque e s t  f i n i :  i l  fa u t que le s  heros re -

Jo ignen t l a  r e a l i t e :  e t  S carron , apres av o ir deconcerte le  le c te u r

en lu i  fa is a n t perdre  l e  f i l  des heures burlesques ou romanesques, 

re trouve  abruptement ses preoccupations pour le  l i e u  e t  le  temps: le s

amants doivent se  d ire  le u rs  aventures r e s p e c t i v e s d o i v e n t  remon- 

t e r  a l a  source de 1 'enlevement e t  re tro u v e r le  coupable, a fin  de

^ a  technique de Scarron e s t  i c i  p lus h a b ile  que c e lle  de l a  
p lu p a rt de ses contemporains "comiques," S o re l, F u re tig re : tan d is
q u ' i l  f a i t  f a i r e  a  l 'E to i l e  un r e c i t  d e t a i l l e ,  pour m ettre  son le c te u r  
au courant de to u t q u ' i l  ig n o re , i l  se contente d 'une phrase pour r e -  
sumer le s  e iq tlica tio n s  donnees i, sa  compagne p a r le  D e s tin , au s u je t  
de d e ta i ls  que le  le c te u r ,  l u i ,  cannalt de ja .
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pouvoir co n tin u er a e x i s t e r ,  sans 8 tre  perpetuellem ent menacess 

Saldagne, dont le s  mauvaises in te n tio n s  n 'o n t  pu § tre  r£ a l is £ e s , e s t  

pour l ' i n s t a n t  im m obilisl p a r une maladie qui le  rend temporairement 

in o f f e n s if ;  e t  l a  R appini^re, decouvert responsable  de l'en l^vem ent de 

l 'E t o i l e ,  d o it 8 tre  r£primande p ar son su p erieu r: monsieur de l a

G arouffiere . En a tten d an t q u ' i l  p a ra is s e ,  cependant, c e lu i - c i  l i t  

aux ac teu rs  le  Juge de sa  propre cause, nouvel e n t r 'a c t e ,  pu is  en 

accusant le  l ie u te n a n t de p re v 3 t, re sou t le  ny stere  qui p la n a i t  su r to u t  

le  roman. La f in  de l a  journee se passe dans l a  J o ie ,  le  soulagem ent, 

e t  en l 'a b se n c e  des loufoques, l a  n u it  e s t  calme e t  p ropice au repos.

A l 'a u b e  de l a  douzieme Joum Se, le3  deux couples d'am ants 

q u i t te n t  le u r  refuge pour re to u m e r au Mans, e t Scarron le s  abandonne 

assez longtemps pour nous m ettre  au courant des nouvelles t r ib u la t io n s  

de ses t r o i s  p a n tin s . Ce va^-et-vient e n tre  l a  r l a l i t e  romanesque 

e t  l a  r e a l i t e  comique, s i  frequent dans le  roman, e s t  responsable de 

l ’e q u ilib re  de l 'o e u v r e ,  s i  l 'o n  accepte l ' i d e e  q u ' i l  e x is te  b ien  un 

8 q u ilib re  dans le  mouvement d 'une bascu le  ou ce lu i d 'une b a lan q o ire .

En f a i t ,  ce pendule e s t  1 ' instrum ent qui permet au le c te u r  de ne 

p o in t § tre  d£sorien t£  — ou p lu t3 t de ne l 'S t r e  qu'une f o is ,  au debut 

du roman, lo rsque le s  personnages p le in s  de j o v i a l i t l  e t  d 'e n tr a in  

q u ' i l  conn a l t , se d lv o ile n t sous le u r  aspect de personnages ch ev a le res- 

ques. Dins le  cycle r e g u lie r  du temps, chaque Journ€e, cependant, a 

ses tes^)s he ro lq u es, e t  le u rs  envers burlesques ou mesquins, en un 

passage p e rp e tu e l de sentim ents e leves a des m otivations r id ic u le s  

ou franchement b asses.

Les g ro tesq u es , p o u rta n t, avant d 'a t te in d r e  le  Mans, se
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son t a rr§ te s  dans l a  p e t i t e  maison de campagne que possede l 'a v o c a il lo n .

Scarron iro n is e :

Quoyqu'un f id e l le  e t exact H is to rien  s o i t  ob lige  & p a r t i c u la r i -  
s e r  le s  accidens importans de son H is to ire  e t  le s  lie u x  oil i l s  
sont p a sse z , Je ne yous d iray  pas to u t  Ju s te  en quel en d ro it de 
n o tre  hemisphere e s to i t  l a  m aisonnette oil Ragotin mena ses con­
f re re s  fu tu r s . . . .  Je  vous d iray  done seulement que l a  maison 
e s to i t  en deqa du Gange e t n 'e s t o i t  pas lo in  de S il le - le -G u illa u m e .^

Pied-de-nez que c e tte  p h ra se , aux fa iseu rs  de romans an tiques e t  a le u r 

m inutieuse e t  souvent in u t i l e  passion  du d e ta i l ,  e t  en mSme temps, 

p ied-de-nez a lui-m§me, fa is e u r  de roman modeme e t  a sa  propre p re ­

occupation pour le s  emplacements, le s  co n tin u ite s  e t  le s  enchalnements 

lo g iq u es , moments d e fin is  dans le  temps, en d ro its  p re c is  dans l ' e s -  

pac% bouee qu’i l  d o it It son le c te u r  a fin  que c e lu i -c i  ne s o i t  pas 

eraporte p a r  le  tourb illonnem ent in cessan t de l 'o e u v re .

La n u it done, e s t  mouvementee pour le s  t r o i s  comperes; e t  

l e  p e t i t  Jour im pitoyable pour le  p e t i t  Ragotin qui va meme Jusqu’ iL 

perd re  to u t aspect humain, apres av o ir e r re  a l 'a v e n tu re  dans une re ­

gion in d is t in c te .  R e c u e il l i ,  p o u rta n t, p a r des § tre s  com patissan ts, 

i l  e s t ,  pendant un moment, ob lige  de garder le  l i t ,  e t  c 'e s t  au mo­

ment oil i l  e s t  le  p lus s ta b le  dans un en d ro it q u 'i l  ne peut q u i t t e r ,  

que le  tem ps, pour l u i ,  commence a se d ls in te g re r ,  en ce sens que 

sa  convalescence dure un temps in d £ f in i ,  sans § tre  marquee c e tte  

f o is - c i  p a r  aucune p re c is io n ; "au ss itB t q u ' i l  put m archer, i l  re to u rn a  

au Mans,” C 'e s t to u t  ce que nous apprenons su r le  cours de c e tte  

pSriode.

A ce moment, d’a i l l e u r s ,  pour tous le s  he ro s , comme pour

^•Paul S carron , Le Roman com ique. op. c i t . , I I ,  p . 120.

2I b i d , ,  I I ,  p . 128.
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R ag o tin , l a  p ro g re ss io n  te m p o re lle  se  dgmembre: avec 1*a p p a r i t io n

dans l a  c a p i ta le  du M aine, du m arquis d 'O rs g , qu i l u i ,  au c o n t ra ir e  

des ch iches Manceaux, s a i t  a p p rg c ie r  le  t h e a t r e , l 'e v o lu t io n  des 

Jours d ev ien t beaucoup p lu s  vague. A in s i ,  le  Jo u r oil l a  tro u p e  r e ­

p re se n te  l e  Don J a p h e t . a l i e u  1*ep isode  comique e n tre  R agotin  e t  

l a  B aguenodi§re; i l  ne p eu t done logiquem ent s 'a g i r  de l a  tr e iz ie m e  

Jo u m e e , pu isque l e  p e t i t  homme, ap res  se s  lam en tab les  a v e n tu re s , ne 

s a u r a i t  a v o ir  e te  rem is su r  p ie d  en moins de deux JouragesJ Tout de 

s u i t e ,  a p re s , cependan t, S carron  semble m a n ife s te r  s a  p re c is io n  h a b i-  

t u e l l e :  on r e p re s e n ts  " le  Jo u r s u iv a n t ,  l e  Uicomede de l ' i n im i t a b l e

m onsieur de C o rn e i l le ." ^  Mais nous avons d g ja  perdu  l e  f i l  du tem ps, 

e t  1 ' a u te u r  ne f a i t  d 'a i l l e u r s  p lu s  i c i  l e  recensem ent p r e c is  des 

a c tio n s  de to u s  ses  personnages a  l a  f o i s ,  en le u rs  d iv e rs  in s ta n ts  

m inutieusem ent d e p e in ts : nous ignorons to ta le m e n t l a  faqon dont le s

comgdiens p a sse n t l e u r  Jo u m g e; pour le  s e u l  R ag o tin , le  temps con tin u e  

d 'e x i s t e r ,  ou p lu tS t  une p e r io d s  de tem ps: l 'a p r e s - d l n e r .

V ien t encore une Jo u m g e , a u s s i vague que l a  p re c e d e n te .

Nous re tro u v o n s cependant le s  com ediens, t r a i t e s  a  d in e r  p a r  R ago tin , 

e t  e c o u ta n t ,  a l a  f in  du r e p a s ,  un nouveau conte d 'I n e z i l l a :  le s  

Deux F re re s  r iv a u x  , pendant le q u e l  R agotin  s 'e n d o r t .  Et c 'e s t  s u r  

le s  in g v i ta b le s  m gsaventures que lu i  a t t i r e n t  ce sommeil in te m p e s t if  

que se  c lf i t  l e  Roman comique.

1I b i d . , I I ,  p. 135.
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2) Synbolism e des deplacem ents e t  de le u r  chrono log ie

Le l e c t e u r ,  cep en d an t, se s e n t legerem ent d erou te  p a r  ces d e r-  

n ie r s  c h a p i t r e s ,  h a b i tu l  q u ' i l  e t a i t  a  p o u v o ir su iv re  le s  h£ros p r in c i -  

paux de 1 'oeuvre a  to u t  i n s t a n t .

I I  l u i  e s t  nesnmoins p o s s ib le  d 'assum er que, s u r  un p la n  syto- 

b o liq u e ,  c e t t e  q u in za in e  de Jo u rs  pendan t la q u e l le  l a  su b s is ta n c e  e s t  

a s su re e  a  l a  t ro u p e , re p re s e n te  pour c e l l e - c i  comme une o a s is  de repos 

oil 1 ' absence de p reo cc u p a tio n s  m a t^ r ie l le s  e t  l a  p ro te c t io n  c e r ta in e  

d 'un  homme p u is s a n t  e t  done capab le  de p re v e n ir  ou d 'a n n ih i l e r  le s  

m anigances e v e n tu e lle s  du dangereux S ald ag n e , engendren t pour le s  a c -  

te u r s  un sen tim en t de d e te n te  t r a d u i t  p a r  S carron  en un concept tempo- 

r e l  t r e s  vague e t  t r e s  f lu id e .

A lors que l a  su ccess io n  system atique  des Journees marque 1 ' inexo­

r a b i l i t y  des p re s s io n s  q u 'im posen t aux comediens le u r  mode de v ie ,  course 

a  1 'a rg e n t ou condescendance des p u is s a n ts  de ce monde v i s - a - v i s  de p e r ­

sonnages co n sid ^ res  a  l a  f o is  comme in f e r i e u r s  e t  comme immoraux — on 

p e u t ,  p a r  exem ple, e n le v e r  impunement une commediennei — le u r  e sp ace - 

m ent, c r e e ,  au c o n t r a i r e ,  une im pression  de rel& chem ent: en dehors des

r e p r e s e n ta t io n s ,  le s  a c te u rs  n 'o n t  r ie n  lL f a i r e ,  r ie n  & re d o u te r ,  e t  le  

rhythme du Roman comique en e s t  to u t  m od ifi6 . Les p rem ieres jo u rn e e s ,  

rem p lies  il l 'e x c £ s ,  re p re s e n te n t  le s  heures qu i c o u le n t ,  l e s  Jo u rs  qui 

s 'e n  v o n t, l e  temps qu i p a sse  dans une a c t iv i t y  f ie v re u s e ,  ta n d is  que 

l e s  quinze a u tre s  on t c e t a sp e c t f lo u  des p S riodes de vacances oil 1*e s ­

p r i t  p e u t ,  momentanlment, o u b lie r  l a  r a p id i ty  e t  l a  p r e c ip i ta t io n  e s -  

s o u f la n te  de l a  v ie  norm ale. S e u l,  l 'e n d ia b le  R ag o tin , in c ap ab le  de
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dStendre p arce  q u 'en  dehors du monde lo g iq u e , con tinue  & den ser sa  

sarabande coutumielre. Les a u tre s  p e rso n n ag es , eux , sav en t J o u ir  de ce 

r e p i t  in a tte n d u  dans l e  calme e t  l a  q u ie tu d e  d 'une e tap e  in h a b i tu e l le -  

ment p rb lo n g ee ,

Du p o in t de vue te c h n iq u e , d 'a u t r e  p a r t ,  ce qui e s t  o r ig in a l  

dans 1*oeuvre de S c a rro n , c 'e s t  le  so in  m Sticu leux  avec le q u e l 1 ' a u te u r  

cam oufle son extrem e p re c is io n  en m a tie re  de p ro g re s s io n , ch ro n o lo g iq u e : 

i l  a r r iv e  a in s i  d 'u n e  p a r t  a  e v i t e r  de donner il son roman l 'a p p a re n c e  

d 'une  machine t ro p  b ie n  h u i le e ,  dont to u s  le s  rouages fo n c tio n n en t 

avec une harmonie p a r f a i t e ,  e t  done l a s s a n t e ,  e t  d 'a u t r e  p a r t  a en 

l a i s s e r  tr io m p h er l 'a p p a r e n te  im p e tu o s ite  e t  le  mouvement b o u illo n n a n t. 

De m§me, done, q u ' i l  a v a i t  d iss im u le  l a  p rofonde u n ite  gen£rique du 

Roman comique sous l e  chaos v ivace  forme p a r  l a  ju x ta p o s i t io n  system a­

tiq u e  de genres d iam etra lem en t opposes en apparen ce , i l  en cache l a  

ch arp en te  s t r u c tu r a le  sous une m u l t ip l ic i ty  d 'evenem ents sim u ltanes 

r e f  l i l t  an t l a  d iv e r s i t e  des moments de l 'e x i s t e n c e  mSme. M ais, d 'a u t r e  

p a r t ,  l e  rythme r e g u l i e r  des jo u rs  e t  des n u i t s  qui se succeden t avec 

o rd re  perm et a n o tre  e s p r i t  ra iso n n a b le  d 'ap p reh en d e r c e t te  d iv e r s i te *  

m§me sans em barras, q u is q u 'e l l e  e s t  ponctu^e d 'i n t e r v a l l e s  r a s s u r a n ts ,  

pu isque re c o n n a is sa b le s . En donnant el se s  personnages f i c t i f s  des 

€l€m ents de temps qu i so n t a u s s i  le s  n 5 t r e s ,  S carron  le u r  a ssu re  une 

v raisem blance im m ediate, c e l le  meme qui le s  rend  r ^ e ls .

Le m orcellem ent du Roman comioue en Journees b ie n  d l f i n i e s ,  

b ie n  q a i 'e l le a  so ieh tfo rm ees de s u b d iv is io n s  en apparence d issem blab les 

en le u r  in s p i r a t io n  ( l e  r e c i t  "romanesque" du D e s tin , qu i s u i t  une re ­
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p re s e n ta t io n ,  moment " r E a l i s t e , "  e s t  in te rrom pu  p a r  l a  sErEnade "bur­

le sq u e"  de R agotin  que te rm in en t it l e u r  to u r ,  le s  Ebats " n a tu r a l i s te s "  

d 'u n e  ch ienne en c h a le u r ) ,  a a in s i  pour r E s u l ta t  d 'a s s u r e r  il l 'o e u v re  

sa  coherence profonde e t  son enchalnem ent in te rn e s  lo g iq u e s . E t l 'h a -  

b i l e t e  de 1*a u te u r  c o n s is te  a  re c o u v r i r  c e t te  s t r u c tu r e  r ig id e  d 'un  en - 

tassem en t e f f e r v e s c e n t ,  p le in  de v ie ,  qu i r e f l e t e  l a  f a n ta i s i e  de 

to u te s  le s  in v e n tio n s  du genie s c a rro n n ie n .

Les l i e u x ,  d 'a u t r e  p a r t ,  re p ro d u ise n t l a  mSme p reo ccu p a tio n : 

^es mouvements des d i f f e r e n ts  membres de l a  tro u p e  so n t innom brab les, 

et  l e  cadre de le u rs  e v o lu tio n s ,  to u t  en E tan t to u jo u rs  p a r e i l  — l a  

reg io n  m ancelle — e s t  a u s s i to u jo u rs  d issem b lab le . E t s i ,  a  l a  f in  du 

roman, l a  longue pause dans l a  v i l l e  du Mans, a c c e n tu e , e l l e  a u s s i ,  l a  

s t a b i l i t e  d 'une  epoque od l a  tro u p e  f a i t  mieux que de e o u v r ir  ses  

f r a i s ,  l e s  m u ltip le s  deplacem ents en s o u lig n e n t ,  au c o n t r a i r e ,  le s  mo­

ments le s  moins fo r tu n e s .  E t ,  b ie n  en ten d u , l 'a u b e rg e  e s t  l e  g l t e  ha- 

b i t u e l  des com ediens; mais ta n d is  qu 'une chambre d 'h B te l le r i e  h a b ite e  

sans in te r r u p t io n  pendant p re s  de deux sem aines, p a rce  qu 'on  p eu t l a  

payer rE gu liE rem en t, d ev ien t un h& vre, ce que l 'a c t e u r  en toum E e 

co n n a tt de p lu s  seniblable a  une dem eure, i l  a r r iv e  rarem ent au debut 

du roman que le s  personnages couchent deux s o ir s  de s u i te  au meme 

e n d ro it  — e t  mfime s i ,  p a r  h a s a rd , c e la  l e u r  a r r iv e ,  i l  e s t  p robab le  

que l 'a r r i v e e  in a tte n d u  d 'u n  groupe de voyageurs im p o rtan ts  l e s  fo r -  

ce r a  & dem^nager.

L 'auberge e s t  a in s i  l e  deco r l e  p lu s  f re q u e n t des E vo lu tions 

des comediens e t  de le u rs  compagnons, p a rce  q u 'e l l e  re p re s e n te  l e  l i e u  

de passage p a r  e x c e lle n c e , monde t r a n s i t o i r e  ou le s  re n c o n tre s  se
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d lfo n t  a u s s i v i t e  q u 'e l l e s  se fo n t ,  cad re  de l a  m o b i l i ty ,  de l 'a b s e n c e  

de permanence. Des S tre s  comme l a  Rancune, d 'a u t r e  p a r t ,  ne c ra ig n e n t p o in t 

d 'y  r £ v ! le r  le u rs  tendances le s  moins sym path iques, p e rsu ad es  q u ' i l s  son t 

que le u r  s e jo u r ,  s i  ephem&re, ne s a u r a i t  y l a i s s e r  de t r a c e s .  E t ,  sans 

d o u te , o n t - i l s  r a is o n ,  c a r  ap res le u r  p rem iere in d ig n a t io n ,  le s  hfites 

preoccupes des nouveaux a r r iv e s ,  o u b lie n t l e  mauvais coucheur d 'un  

s o i r . . . .

Avec le s  au b erg es , cependan t, le s  grands ou p e t i t s  chem ins, t r a ­

ces de p a r  le s  b o is  ou l a  ra s e  campagne, qui menent en un monde d i f f e r e n t ,  

b o u rg , v i l l a g e ,  ch a te a u , m a isonnette  i s o l e e ,  ta v e m e ,  h S t e l l e r i e ,  so n t 

le s  v o ie s  p a r f a i t e s  de l ' a l l e r  p e rp e tu e l ,  du mouvement in in te rro m p u  de 

personnages p longes p a r  le u r  m e tie r  mSme dans l ' i n s t a b l e  e t  l e  changean t.

E t e n f in ,  S carron  a jo u te  a l a  m u l t ip l i c i t e  s p a t i a l e  de son ro ­

man en p ro lo n g ean t l e  depaysement g race  au cad re  de ses  n o u v e lle s  e t  de 

son in t r ig u e  romanesque: d 'Espagne au Maroc, p u is  en T u n is ie ,  en S i c i l e ,

en I t a l i e . . .  de P a r is  a  Rome e t  e n f in  a Amsterdam, l e s  personnages se 

m euvent, ne r e s ta n t  Jam ais en p la c e . Le d£ co r, cepen d an t, n 'e s t  Jam ais 

r e a l i s t e : i l  forme l e  cad re  du mouvement de l 'p e u v r e ,  marque le s  bornes

des e v o lu tio n s  de heros eux-mSmes extrSmement d iv e r s ,  e t  ouvren t un 

champ f e r t i l e  il 1 ' im ag in a tio n  du le c te u r .

Tout comme le s  S lS gan ts Espagnols des n o u v e l le s ,  l a  tro u p e  co­

mique va in la ssa b le m e n t: d 'u n  " t r ip o t "  du Mans il une h o s t e l l e r i e  de

B o n n estab le , d 'u n e  auberge d 'un  gros bourg  au ch a teau  du comte d 'O rse , 

l e  voyage e s t  p a r to u t  so u v e ra in , s o u lig n a n t 1 ' a sp ec t t r a n s i t o i r e  de l a  

v ie  mSme de personnages qui vont au f i l  des Jo u rs . C ependant, comme le
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Roman comique n 'e s t  qu 'une  t r e s  mince " tran ch e  de v ie ,"  I n v o lu t io n  des 

h€ros n 'a  pas l i e u  sous nos yeuxs le s  ad ap tab le s  ont dejS. change; le s  

immuables dem eurent f ig e s  en eux-m8mes, Le mouvement n 'e s t  pas dQ a 

le u rs  t r a n s fo rm a tio n s ,  mais b ien  aux innom brables av en tu res  qu i ja lo n -  

n an t chaque J o u r ,  chaque n u i t ,  le u r s  deplacem ents in c e s s a n ts .
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CHAPITRE DEUXIEME 

LES PERSONNAGES

1) M u l t ip l ic i te

2) Le symbolisme des noms

3) La v is io n  th e a t r a le :  synthese d 'une u n i t l

l )  M u lt ip l ic i ty ; costumes e t  nud it£

Les personnages a u s s i so n t des symboles m ultiform es de l a  d i­

v e r s i t y ,  dans le  Roman comique. eux qui so n t a  to u t  moment eux-m8mes 

e t  q u e lq u 'u n  d 'a u t r e  a  l a  f o i s .  A in s i,  l e  D e s tin ,  ch e f de ce groupe 

com posite d 'a c t e u r s ,  ne b o u rg e o is , eduque en gentilhomme e t  h eu reu se - 

ment e t a b l i  dans sa  n o u v e lle  p e r s o n n a l i te  de com edien, e s t ,  en f a i t ,  

un S tre  beaucoup moins l i n e a i r e  q u ' i l  ne le  semble de prime abord.

Car c e t horame au temperament d 'a r i s t o c r a t e ,  e s t  en meme temps un v e r i ­

ta b le  vagabond, b a la d in  heureux de son s o r t ,  fan tasq u e  e t  — hors son 

amour pour l 'E t o i l e  - -  depourvu d 'a t t a c h e s  s o l id e s :  i l  e s t  s ig n i f i e s ^

t i f  q u ' i l  a p p a ra is s e ,  to u t  au d £ b u t, sous son asp ec t le  p lu s  saugrenu , 

h a b i l l e  sans fau sse  hon te d 'u n  m ise rab le  costume d 'a c te u r  auquel i l  a 

cependant a jo u te  le s  touches que lu i  a  in s p i r i t s  son g€nie p e rso n n e l. 

S carron  a beau in d iq u e r  que l a  " r ic h e s s e "  de s a  p e rs o n n a lit6  t r a n s -  

p a r a l t  sous l a  p a u v re te  f a n t a i s i s t e  de se s  v e tem en ts , l e  D estin  nous 

frap p e  to u t  d ’ abord s u r to u t  p a r  sen a i r  de Joy eux lu ro n , in so u c ieu x
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de son apparence , sQr de l u i  avec c e l a ,  p u i s q u 'i l  ne se l a i s s e  p o in t 

dSmonter p a r  1*a u to r i t e  d 'u n  l ie u te n a n t  de p r e v 3 t , e t  leg^rem ent " jiica ro "  

e n c o re , comme l e  prouve c e t te  b an d o u lie re  de p i e s ,  de g e a i s ,  e t  de Cor­

n e i l l e s ,  c e t t e  pou le  e t  c e t  o ison  "qui av o ien t b ie n  l a  mine d 'a v o ir  

e s te  p r i s  a  l a  p e t i t e  g u e r r e ." 1 C 'e s t ,  en r e a l i t e ,  un personnage qui 

in s p i r e  l a  g a i t l ,  mais q u ' i l  e s t  d i f f i c i l e  de p ren d re  t ro p  au s e r ie u x ; 

son costum e, melange in c ro y a b le  de vStem ents u t i l i s e s  a des f in s  qui ne 

so n t pas le s  l e u r s ,  e s t  t ro p  r id i c u le  e t  loufoque pour que l e  l e c te u r  

eprouve pour l u i  l e  moindre r e s p e c t , e t  p lu s  que t o u t , ce "grand  em- 

p l a s t r e  [ q u ' i l  a] su r  l e  v isag e  qui l u i  co u v ro it un o e i l  e t  une m oitiS
O

de l a  jo u e ,"  in t r ig u e  c a r  i l  donne a  c e t  § t r e ,  somme to u te  sym pathique, 

un asp ec t legerem ent in q u ie ta n t ;  e t ,  b ie n  que c e t empl&tre n'empSche 

pas l e  D estin  de f a i r e  preuve d 'e x c e lle n te s  q u a l i t e s , en t a n t  que come- 

d ie n , lo r s q u 'e n f in  i l  l e  p e rd , au cours d 'u n e  b a g a r re ,  c 'e s t  comme un 

soulagem ent que de rem arquer q u ' i l  a " le  v isag e  a u s s i beau  que l a  t a i l l e  

r i c h e , ” e t  d 'ap p ren d re  un peu p lu s  t a r d  que l a  ra iso n  de ce masque bu r­

le sq u e  r e s id e  dans l e  f a i t  que "se  voyant [un jo u r ]  t r a v e s ty  p a r  a c c id e n t ,  

i l  a v o it vou lu  o s te r  l a  connoissance de son v iaag e  a  quelques ennemis 

q u ' i l  a v o i t . M a i s  l e  l e c te u r  qui se c r o i t ,  a  ce m om ent-la, su r  l a  

t r a c e  d 'un  m ystere romanesque e s t  v i t e  desabuse: s i  v a leu reu x  que s o i t

^ a u l  S c a rro n , Le Roman comique. op. c i t , , I ,  p . 9**.

2Ib id .

3I b i d . , I ,  p . 100.

^ I b i d . , I ,  p . 102.
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l e  D estin  au cours du p rem ie r de ses  com bats, c 'e s t  a  coups de poing 

q u ' i l  se b a t ,  en homme du v u lg a i r e ,  e t  non 1. coups d 'e p e e .

Quand fin a lem e n t S carron  en a r r iv e  a donner a son heros une 

dim ension p o s i t i v e ,  i l  l e  f a i t  en term es s i  mesures q u ' i l  e s t  encore 

im p o ssib le  de se f a i r e  une opinio*, c e r ta in e  su r  l e  Jeune homme: on

apprend cependant q u ' i l  e s t  "honnSte h o m m e , e t  c 'e s t  en quelque s o r te  

une d lc o u v e rte  pour nous que de p o u v o ir commencer a  e v a lu e r  sa  p e rso n - 

n a l i t e , d eg u isee  Jusqu*a ce moment, comme lui-m em e, p a r  son apparence 

e t  son costum e. Avec l a  p e r te  de son em pl& tre, done, fau x -v isa g e  im­

p ro v is e ,  c o n t r e - p a r t ie  p ro sa lq u e  de ces a c c e s so ire s  s i  rSpandus 

dans le  roman ch ev a le resq u e  de l 'e p o q u e ,  s 'am orce l a  r e h a b i l i t a t i o n  du 

comedien bouffon  en gentilhomme d is t in g u e ,  qu i s ' e t a i t  d iss im u le  sous 

un deguisem ent. Et ce so n t encore le s  vStem ents qui so n t le  s ig n e  de 

c e t te  tra n s fo rm a tio n : c o n sc ie n t de l 'a s p e c t  r id i c u le  que lu i  p rS ta ie n t

ses  v i e i l l e s  "chausses de pages" qu i f a i s a i e n t  c o u r i r  le s  e n fa n ts  

ap res l u i ,  i l  r e u s s i t ,  grS.ce a l a  l i b e r a l i t e  de l a  R ap p in ie re , a deve- 

n i r  l 'h e u re u x  p o sse sse u r  d 'u n  h a b i t  decen t — sinon  somptueusement E le­

gant — d e p o u ille  d 'u n  v o le u r  roue recemment, ce qui ne gene en r ie n  

3a d l l i c a t e s s e ;  au c o n t r a i r e ,  enchantS  d 'S t r e  h a b i l lS  comme to u t  l e  

monde, i l  se  r e jo u i t  de p o u v o ir e n f in  a l l e r  e t  v e n ir  sans a t t i r e r  1 ' a t ­

te n t io n  de l a  p o p u la tio n ,

DSs l o r s ,  l a  sag esse  du D estin  e t  sa  m oderation deviennent 

de p lu s  en p lu s  S v id e n te s : & ses  m anieres a  t a b l e ,  on re c o n n a lt le

1Ib id .

2I b i d . , I ,  p . 106.
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ra f f in e n e n t  d 'un  homme de q u a l i t l ;  & l a  faqon dont i l  d is c o u r t ,  l e s  

remarques ponderees d 'u n  homme i n t e l l i g e n t  e t  r e f i e c h i ,  le s  r e v e la ­

t io n s  de son " h i s to i r e "  ne nous su rp ren n en t done p lu s ,  quoique p a r  

in s t a n t ,  a in s i  que nous l 'a v o n s  d l j i l  c o n s ta te ,  nous r e s t io n s  p e r ­

p le x e s ,  en c o n s ta ta n t que l a  g o u a i l le  e t  l a  sp o n ta n e ite  J o v ia le  du 

b a te le u r  se m arien t s i  b ie n  en l u i  & 1 'e iegance  du gentilhomme.

C 'e s t  que s a  p e r s o n n a l i te  romanesque elle-m§me n 'e s t  pas 

sans f a i l l e :  p a y s a n - a r i s to c r a te ,  i l  n 'e s t  pas en tie rem en t le  hero s

nob le  e t  genereux des h i s t o i r e s  d'am our a  l a  mode. Sa b a lo u rd is e  a 

Rome, lo r s  de s a  re n c o n tre  avec l a  J o l ie  L eonore, denonce assez  l a  

b a sse sse  de ses o r ig in e s ,  s u r to u t  p arce  q u ' i l  ne p a rv ie n t pas a ssez  

I. o u b lie r  c e l l e s - c i  pour l e s  ig n o re r  ou le s  d ip a s s e r .  A cause de 

c e t te  g a u c h e rie , a u s s i ,  m adem oiselle de l a  B o is s i l r e  n 'a  aucune d i f f i ­

c u l t !  S, c r o i r e  1 ' a rro g a n t S a in t-F a r  l o r s q u ' i l  a ffirm e  que G arigues e s t  

en f a i t  l 'u n  de ses  s e r v i t e u r s . . .  Mais le s  m anieres a 'a c q u ie r e n t ,  su r­

to u t  pour un personnage admis dans l a  maison d 'un  grand en ta n t  que 

gentilhomme — l e  t i t r e  e s t  r i e l ,  c e t te  fo is  — e t  l e  sen tim en t de 

s l c u r i t e  qu i en r e s u l t e  pour l e  D e s tin ,  o u tre  l a  fragm en ta tion  co n s tan te  

de V e rv i l le ,  a r i s t o c r a te  de n a is s a n c e , p eu t donner a  un homme de 

coeur l a  h a rd ie s se  in n le  d 'u n  v l r i t a b l e  n o b le , Que l 'e l lg a n c e  du cos­

tume s ' a l l i e  a l a  b ie n s la n c e  des g e s te s ,  e t  n o tre  heros se  s e n t capab le 

de triom pher l o r s q u ' i l  re tro u b e  s a  b ie n -a im le  e t  l a  mere de c e l l e - c i :  

" j ' a l l a i  d r o i t  §. e l l e s  avec p lu s  d 'a s se u ra n c e  que Je  n 'e u s s e  f a i t  dans 

Rome, m 'e s ta n t beaucoup form ! l e  corps e t  l ' e s p r i t  du ran t l e  temps 

que J 'a v o is  demeure il P a r i s .

xI b i d . , I ,  p . 216.
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E vo lu tio n  done, e t  tra n s fo rm a tio n  d 'un  homme dont l a  p e r s o n n a l i t i  

a  de m u ltip le s  f a c e t te s :  c ap a b le , p a r  exem ple, m algre son m e rv e illeu x

amour pour Leonore, de se s e n t i r  s in g u lie rem e n t a t t i r i  p a r  m adem oiselle 

de L iry _ _ in f id e l i ty  t o u t e v i r t u e l l e ,  c e r t e s ,  mais combien c o n t r a i r e ,  m algre 

t o u t ,  au code de sen tim en ts  du p a r f a i t  amant pour le q u e l l ' i m p o s s i b i l i t e  

de r a a l i s e r  s a  p ass io n  ne p eu t q u 'e x a c e rb e r  c e l l e - c i  ~  i l  d e v ie n t,  

lo r s q u ’ i l  re tro u v e  l 'e l u e  de son c o e u r , son " s e rv i te u r "  p a rfa ite m e n t 

devou t, mais l a  mene, neaam oins, au g re  de s a  f a n ta i s i e .

Paysan m algre l u i ,  a r i s t o c r a te  r e s e rv e ,  f i l s  lu c id e  e t  done 

n ic e3 sa irem en t c r u e l ,  ami genereux , amant r e a l i s t e ,  comedien d e lu re ,  

l e  D estin  e s t  en f a i t  un personnage extrSmement r ic h e  en v e r i t i  hu- 

maine dans ses  c o n tra d ic t io n s  e t  ses e la n s  le s  p lu s  sub lim es. Scarron  

ne se co n ten te  d 'a i l l e u r s  pas d 'in d iq u e r  ses  d e fa i l la n c e s  m om entanles, 

se s  tendances il l a  p e r f e c t io n ,  i l  d e p e in t l e s  f a i t s  e t  g e s te s  du jeune 

homme de faqon £1 en f a i r e  to u t  a u tre  chose qu 'un  heros de romans'*' 

un honnSte homme plonge dans le  c o n c re t ,  un. S tre  romanesque capab le d 'em - 

p o ig n e r l a  r e a l i t y  a p le in e s  mains e t  de d e f in i r  son p ro p re  s o r t  avec l a  

lu c id i t e  d 'u n  heros e x i s t e n t i a l i s t e .  La d e s tin e e  l u i  re fu s e  l a  p o s it io n  

8o c ia le  q u ' i l  convo ite  p a rce  q u ' i l  se s a i t  f a i t  pour e l l e ,  jo a ch an t son 

chemin d 'o b s ta c le s  in f ra n c h is s a b le s  de faqon a 1'em pScher de se  r a a l i s e r

1Paxmi le s  c r i t i q u e s ,  c e lu i  q u i ,  sans d o u te , comprend l e  mieux 
ce personnage , M, H enri BSnac, l e  v o i t  s u r to u t  sous ce jom*. I I  en t e r -  
mine a in s i  une t r e s  d e l ic a te  analy se  en ces te rm es; "S i S carron  n 'a  pas 
su  l u i  donner m e  p e r s o n n a l i t i  in d iv id u e l le  p u is s a n te ,  i l  en a  f a i t  au 
moins un type  v ra isem b lab le  e t  charm an t,"  (Op. c i t . , p . 67 . )  O r, nous 
p r ite n d o n s  que l e  D estin  e s t  ce rta in em en t l e  h iro s  le  p lu s  f o r t  du 
Roman comique.
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p le inem en t en ta n t  que gentilhom m e; i l  c o n t r 'a t ta q u e  en c h o is is s a n t  

d 'a c c e p te r  une p ro fe s s io n  consid£ r£e  comme in d ig n e , ou cependant i l  

p o u rra  f a i r e  montre de ses  t a l e n t s  n a tu re ls  sans pour c e la  e n c o u r ir  l a  

h a in e  de l a  s o c ie te  qu i ne p eu t l u i  pardonner son d e s i r  de s 'e l e v e r ,  

m a is , au c o n t r a i r e ,  l e  m ep rise ra  sans doute d 'a v o i r  su  l u i  echapper: 

i l  s e n t p o u r ta n t q u 'en  se f a i s a n t  a c te u r ,  s ' i l  r isq u e  de s ' a t t i r e r  

l a  condescendance des "b ru taux" ou des v u lg a ir e s :  S a in t-F a r  ou

S aldagne , i l  se p la c e  en f a i t  en dehors de to u te  c a s te ,  sans pour au- 

t a n t  pesrdre s a  p e r s o n n a l i t l  d 'honnS te  homme, g a la n t e t  s e n se , q u ' i l  

p eu t au c o n t r a i r e  s a t i s f a i r e  harm onieusem ent.

I I  n 'e s t  p o in t  l e  s e u l ,  d 'a i l l e u r s ,  a r e s s e n t i r  l ' a t t r a i t  du 

th e& tre  e t  a  abandonner pour l a  scene un monde f a m i l i e r ,  mais d£sorm ais 

h o s t i l e ,  p a rc e  que depourvu de so u p lesse  e t  de p o s s i b i l i t e s  d ia d a p ta t io n :  

l e  jeune L^andre, a r i s t o c r a t e  a i s e ,  f i l s  d 'une fa m ille  f o r t  h o n o rab le , 

a  t r e s  t 8 t  l 'e t o f f e  d 'u n  r e b e l le .  Son p ere  veu t l e  " f a i r e  c o n s e i l l e r  

au Parlem ent de B retagne co n tre  [son] in c l in a t io n ," '1’ e t  pour c e la ,  le  

p o u sse , t r e s  je u n e , a  se  c o n sa c re r  aux e tu d e s . C’e s t  a in s i  q u ' i l  e s t  

e c o l i e r  au c£ leb re  c o lle g e  des J e s u i te s  de l a  F leche lo rsq u e  l a  tro u p e  

s 'a r r S t e  en c e t te  v i l l e  pour y donner le  s p e c ta c le : l o r s q u ' i l  tombe

amoureux d 'A n g e liq u e , i l  accom plit un a c te  d 'em an c ip a tio n : " je  n 'a l l a y

p lu s  au C ollege e t  ne manquay pas un jo u r  d 'a l l e r  Bl l a  Com£die: le s

P§res J l s u i t e s  me v o u lu re n t re m e ttre  dans mon d e v o ir , mais j e  ne voulus 

p lu s  obeyr il de s i  m a l-p la isa n s  M aistres  ap res a v o ir  c h o is i l a  p lu s  c h a r-  

mante M aitre sse  du monde." J e u  de mots p re c ie u x , c e r t e s ,  mais qui

^Paul S carron , Le Roman comique. op. c i t . , I I ,  p . 33.

2I b i d . , I I ,  p . 3k.
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prouve que L ^andre, l u i  a u s s i ,  se rend  compte q u ' i l  a c h o is i ,  en mSme 

temps q u 'A n g e liq u e , un s o r t  to u t  a u tre  que c e lu i  auquel i l  e t a i t  d e s tin € . 

In c a p a b le , done, de se s e p a re r  de s a  p £ tu la n te  m a ltre s se  lo rsq u e  c e l l e -  

c i  d o it  q u i t t e r  l a  F leche avec l a  tro u p e , i l  o rg an ise  ses  a f f a i r e s ,  e t  

l a  s u i t ,  degu ise  a f in  de ne pas § t r e  reconnu , comme v a le t  du D e s tin .

I c i  e n c o re , S carron  in s i s t e  s u r  l 'im p o r ta n c e  du tra v e s t is s e m e n t en 

m e ttan t le s  mots su iv a n ts  dans l a  bouche de son h e ro s : "mes cheveux que

J 'a v o is  f a i t  couper f o r t  c o u r ts ,  me re n d ire n t  m econnoissable a  ceux qui 

m 'av o ien t vu souvent auprez de m adem oiselle A ngelique, o u tre  que le  

mechant h a b it  de mon v a le t  que J 'a v o is  p r i s  pour me d e g u is e r ,  me 

re n d o it  b ien  d i f f e r e n t  de ce que Je p a ro is s o is  avec le  m ien, qui e s t o i t  

p lu s beau  que ne l ' e s t  d 'o r d in a i r e  c e lu i  d 'u n  e s c o l i e r . D a n s  ces con­

d i t io n s ,  i l  demeure inconnu de to u s ,  s a u f  d 'A n g e liq u e , b ien  sG r, qu i 

l ' a  dev ine. I I  p eu t dorenavant se la n c e r  a corps perdu  dans le  t r e s  

d i f f i c i l e  m e tie r  q u ' i l  v ie n t de se c h o i s i r ;  p a r  bonheur, i l  e s t  en to u re  

de personnes e x t r a o r d in a i r e s :  i l  a r r iv e  a  gagner le s  bonnes g races du

D estin  e t  de se s  a u tre s  compagnons, mime du farouche l a  Rancune. La 

v ie  l u i  e s t  done c lem en te , e t  sous son costume de v a l e t ,  i l  e s t  p lu s  

heureux q u ' i l  ne l ' a  Jam ais e t £ ,  l i b £ r !  de l a  ty ra n n ie  d 'un  p ere  t r o p  

v ieux  a  qui i l  ne demande p lu s  qu 'une fav eu r: c e l le  de m ourir l e  p lu s

tO t p o s s ib le ,

Le d lgu isem ent q u i ,  c e t te  fo is  en co re , perm et a  l ' i n d iv id u  de 

r e a l i s e r  s a " d e c is io n  de se f a i r e  a u t r e ,  Jo u e , de fagon g e n l ra le ,  un rO le 

extrSmement inqportant dans l e  Roman comique en ce sens q u ' i l  e s t ,  pour

^ b i d . ,  I I ,  p . 35.
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a in s i  d i r e ,  l a  c l e f  qu i perm et aux heros d 'abandonner une p e rs o n n a li te  

qui ne le u r  conv ien t p lu s  au p r o f i t  d 'une a u t r e ,  mieux a d a p tle  a  le u r s  

b eso in s  le s  p lu s  p ro fo n d s . On ne s a u r a i t  s 'em pScher de p en se r il J u l ie n  

S o re l ,  a  R a s tig n a c , qui a cc o m p lissen t, eux , l a  demarche in v e rs e ,  r e -  

v S tan t un costume qui l e s  reh au sse  aux yeux du monde.

Les jeu n es  h e ro in e s ,  cependan t, p lu s  p a s s iv e s ,  p a rce  q u 'a v a n t 

to u t  o b je ts  de l 'a m o u r , e t  dans l e  cas d 'A n g e liq u e , v iv a n t depuis to u ­

jo u rs  dans une atm osphere fav o rab le  a son epanouissem ent — l'am o u r 

d 'u n e  mere to l e r a n te  dans un u n iv e rs  de g a i te  — ne se tran sfo rm en t 

pas de fagon a u ss i r a d ic a le ,  e t  n 'o n t  done pas b e so in  de p o r te r  un 

t r a v e s t is s e m e n t ,  symbole de le u r  m o d ifica tio n  — en ce sens s 'a v e ra n t  

a u s s i l e s  descendantes d i r e c te s  des Jeunes f i l l e s  de l a  Commedie 

d e l l ' a r t e .

Quoi q u ' i l  en s o i t ,  L eandre, ap res se s  demeles avec le s  r a v i s -  

seu rs  d 'A n g e liq u e , re v § t son ancien  costume e t  re d e v ie n t a  pe in e  r e -  

co n n a issab le . A in s i ,  l e  D e s tin , q u i,v e u t p a r le r  a un gentilhomme ca^- 

pab le  de l u i  in d iq u e r  ou so n t l e s  m a lf a i te u r s , se  re tro u v e  to u t  eb e rlu e  

en re c o n n a issa n t en ce "jeune  homme b ie n  v es tu "^  son p rop re  v a l e t ;  i l  

s a i t  a p e in e  su r  q u e l to n  l u i  a d re s s e r  l a  p a r o le ,  t a n t  son sa is is se m e n t 

e s t  g rand . Decidem ent, dans le  Roman comique. 1 'h a b i t  f a i t  souvent 

1 'homme: le s  a u tre s  membres de l a  tro u p e  comique r l a g i s s e n t , eux a u s s i ,

comme le u r  c h e f: " i l s  ne reconnuren t p o in t d 'a b o rd  l e  jeune Leandre qui

a v o it chang£ de mine a u s s i  b ie n  que d 'h a b i t ,"  E t comme ce d e rn ie r  e s t

xIb id * , I I ,  p. 32.

2I b i d . , I I ,  p. 1*3.
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d e s ire u x  de co n se rv e r son in c o g n ito ,  i l  fa u t in v e n te r  une h i s to i r e  

d 'o n c le  r ic h e  du bas-Mayne "qu i l ' a  £quippe de p ie d  en cap."'*' Le 

D estin  se  charge de ce c o n te , q u ' i l  r a f f in e  avec d £ l ic e s ,  a jo u ta n t  que 

le  d i t - o n c le  a  donne de 1 ' a rg e n t a  son neveu pour l u i  f a i r e  abandonner 

l a  comedie. I I  e s t  iro n iq u e  que ce s o i t  prScisem ent au moment oil i l  

v ie n t  de convaincre  som contpagnon de. se Jo in d re  pour to u t  de bon a  l a  

t ro u p e ,  e t  d 'am b ra sse r  v e r ita b le m e n t l e  m e tie r  de com£dien, que le  

m a lic ieu x  D estin  in v e n te  c e t te  h i s to i r e !

A in si done Iv o lu e  L eandre , a r i s t o c r a t e ,  e tu d ia n t  m algre l u i ,  

v a le t  de oom£die p a r  amour, p u is  comedien p a r  e le c t io n .  Comme son 

p rS tendu  m a ltr e ,  l 'a n c ie n  S ie v e  des J e s u i t e s ,  d e c id e , en un s e n s , de 

d ero g er a  s a  c la s s e  s o c ia l e ,  e t  l e  monde du th e a t r e  e s t  pour l u i  l e  

re fu g e  oil i l  tro u v e  s a  s a t i s f a c t i o n  l a  p lu s  in tim e : c e l le  d 'S t r e

vraim ent lui-m§me to u t  en e t a n t  to u jo u rs  d i f f e r e n t ,  sous des id e n t i t e s  

em pruntees.

Les personnages romanesques ne so n t cependant pas le s  s&uls a 

a v o ir  l 1apanage d 'u n e  v o ca tio n  th e & tra le :  l e  g ro tesque  R ag o tin , l u i

a u s s i ,  o f f r e  ses  s e rv ic e s  a  l a  tro u p e ,  non , cepen d an t, en ta n t  q u 'a c te u r ,  

mais en t a n t  q u * au teu r. Dans l a  gamme r i d i c u l e ,  i l  e s t ,  comme l e  Des­

t i n ,  comme L eandre, peu s a t i s f a i t  de s a  p ro fe s s io n : a v o c a t, i l  p a r le

de se f a i r e  p r S t r e ,  ou b ie n  encore  €poux p ro fe s s io n n e l;  en f a i t ,  i l  

ne s a i t  pas dans q u e lle  d i r e c t io n  e n t r a in e r  s a  v ie .  L 'id £ e  de su iv re  

l a  tro u p e  com ique, re p r£ s e n te  pour l u i  1 ' evasion  id £ a le ,  en mSme temps 

qu 'une faqon de s 'e l e v e r  dans l a  v ie :  c a r  l e  n a b o t, s ' i l  a  l e  gotlt

1Ib id ,
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des l e t t r e s ,  s a i t  a u s s i  q u 'e l l e s  peuvent a p p o r te r  l a  c e l l b r i t l ,  L u i, 

en aucun c a s ,  ne songe a  se f a i r e  a c te u r :  sans doute e s t - c e  p arce  q u ' i l

e s t ,  el cause de son a b s u rd i te ,  l 'e s c l a v e  de g e s t ic u la t io n s  q u ' i l  consid ere  

comme un mouvement, e t  q u ' i l  n 'a  pas l e  b eso in  d 'e ch ap p e r a  s a  c a s te ,  

b ie n  q u ' i l  en a i t  fo rtem en t e n v ie . Le rang  d 'a u te u r ,  done, q u ' i l  veut 

s 'a t t r i b u e r ,  mais q u ' i l  n 'a t t e i n t  en f a i t  Jam ais , l u i  perm et d 'e c h a p p e r , 

grl.ee au rS v e , el s a  ra ed io c rite  ,n a tu r e l l e .  Le r id ic u le  p e t i t  avocat ne 

s a u r a i t  en r e a l i t e  f a i r e  a u tre  chose que de se v o u lo ir  a u t r e ,  mais 

ce d e s i r  ne p eu t Jam ais se r e a l i s e r :  i l  e s t  t ro p  engonce, p r is o n n ie r

de s a  p e t i t e s s e  pour r e u s s i t  il en s o r t i r ,  e t  mSme s i ,  comme i l  l 'e n  

menace sans c e s s e ,  i l  se donnait & l a  tro u p e , i l  n 'a u r a i t  r ie n  d 'a u tr e  

a l u i  o f f r i r  que ses  e lu c u b ra tio n s  lo u fo q u es , se s  c o le re s  e t  ses  c r a in te s  

b u r le s q u e s , se s  m u ltip le s  iv re s s e s  e t  ses  g e s te s  desordonnes. Comme 

Roquebrune, i l  s u iv r a i t  l a  tro u p e  sans Jam ais r ie n  c o n tr ib u e r  au d e la  

d 'id e e s  e x tra v a g s n te s ,  e t  s e r a i t  t o l e r e ,  un peu comme un clow n, t a n t  

q u ' i l  ne dem anderait pas a  p a r ta g e r  le s  b e n e fic e s  communs.

A v ra i  d i r e ,  l 'u n  des t r a i t s  c a r a c te r i s t iq u e s  des g ro te sq u e s , 

e s t  Justeroent l e u r  in c a p a c i te  de se tra n s fo rm e r: ta n d is  que le s  a u tre s

perso n n ag es, ceux pou r le s q u e ls  S carron  veu t que son l e c te u r  eprouve du 

r e s p e c t ,  so n t e s s e n tie l le m e n t v e r s a t i l e s  e t  a d a p ta b le s , des S tre s  comme 

R ag o tin , l a  Rancune, l a  R ap p in iS re , ou le  d iv in  "m & chelaurier" so n t in -  

capab les d 'e v o lu e r ,  de c o n n a ltre  une c ro is sa n c e  6m otionnelle  e t  i n t e l l e c -  

tu e l l e  qui le u r  p e r m e t t r a i t  e n f in  d 'a t t e in d r e  l e s  dim ensions de l 'h o n n § te  

homme. Quelque s o i t  le u r  m e tie r ,  av o c a t, a c te u r ,  l ie u te n a n t  de p o lic e  ou
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p o e te , i l  le u r  e s t  im possib le  de concevo ir un u n iv e rs  dont i l s  ne 

s e r a ie n t  pas l e  c e n tre ,  e t  S. v ra i  d i r e ,  aucune occupa tion  ne s a u r a i t  

re m p lir  l e  v ide  de le u r  v ie :  i l s  ont b e so in  de 1*i l l u s io n  des s o ire e s

d J iv re s s e ,  ou l 'a l c o o l  l e u r  perm et d 'a t t e in d r e  l a  dim ension q u ' i l s  

c ro ie n t  S tre  l a  le u r .  A ussi se l a n c e n t - i l s ,  avec d e l ic e s ,  dans le s  

b a g a rre s  le s  p lu s  in c o n d is e re e s , ou i l s  peuvent se  d lp e n se r physiqueraent 

e t  accom plir de p a th e tiq u e s  a c t io n s  q u ' i l s  c o n s id e re n t comme des p ro u - 

e s s e s ,  g e s te s  de v a i l la n c e  e t  d 'h o n n eu r: ces p e rio d e s  d 'e x a l ta t io n

a lc o o liq u e  e ta n t  pour eux comme a u ta n t d 'e v a s io n s  dans l e  monde du 

mouvement, mais l a  g e s t ic u la t io n  v ide y p ren d  l e  sens de 1 'a c t io n .

L la g i ta t io n  de R ag o tin , p a r  exem ple, e s t  une a c t iv i t e  p u re -  

ment physique qui n 'a  r ie n  en commun avec 1 ' e v o lu tio n  psychologique 

des heros sym pathiques, e t  c 'e s t  pour c e t te  ra iso n  q u ' i l  declenche 

n o tre  r i r e  l e  p lu s  i n s t i n c t i f .  S i 1 ' an im ation  nerveuse du p e t i t  avocat 

e s t  in d isp e n sa b le  au Roman com ique. c 'e s t  exclusivem en t p arce  q u 'e l l e  

en cr€e le  comique v i s u e l ,  f a i t  de c u lb u te s ,  de m ou linets  de b r a s ,  

de chu tes ab su rd es , de chevauchees b u r le s q u e s , de te n ta t iv e s  de co u r- 

t o i s i e  i n u t i l e s  e t  d£p lac€es. Mais le  m inuscule fan tSche n 'a r r i v e  

jam ais % r ie n  app ren d re , c a r  i l  ne se d e f a i t  Jam ais de ses  id e e s  p re -  

corn; ues: 1 'ex p S rien ce  ne l 'e n r i c h i t  p a s ,  e l l e  passe  su r  l u i  sans 

l 'e n ta m e r ,  c a r  i l  n 'e s s a ie  en aucun cas d 'e n  p r o f i t e r ;  s a  m o b ilite  

mSme, e n t r e c h a ts ,  p r e c i p i t a t i o n ,  s a u te s  d 'hum eur, e s t  ce qu i 1'empSche 

de s 'a r r S t e r  un in s ta n t  e t  de r £ f l£ c h i r  s u r  s a  c o n d itio n . I I  avance 

done en p e t i t  " tau reau "  fu r ie u x ,  tom bant dans to u s  le s  p ie g e s , donnant 

dans to u s  le s  panneaux, t r i s te m e n t  sem blable ^  lui-mSme dans son
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im p ltu o s itS  ex ace rb € e , in c ap ab le  de Jam ais f a i r e  l e  p o in t e t  d 'a g i r  en 

consequence.

La Rancune, p a r  c o n tre ,  e s t  imm£diatement a u ss i f ig e  en 

apparence que R agotin  e s t  im p u ls if :  i l  e s t  enveloppe de s a  m isan th rop ie

comme d 'u n  l i n c e u i l ;  i l  re fu se  de c o n s id e re r  l e  monde sous un Jou r 

moins r e b a r b a t i f .  Sans que l 'o n  sache vraim ent pourquoi — e s t - c e  

n a tu re  ou a ig re u r  d 'a c te u r  v i e i l l i  e t  p a r  consequent peu a p p re c il?  — 

i l  sem ble a v o ir  decide  de h a i r  1 'hum anite  en b lo c . Les exem ples de 

s i r a p l ic i te  n a tu r e l le  e t  de d is p o s i t io n s  heureuses qu i p o u r ta n t f o i -  

sonnent au to u r de l u i  parmi l e s  com ediens, ne peuvent pas m o d if ie r  son 

a t t i t u d e  m esquine. E tro ite m e n t, i l  exerce  s a  hargne su r  ses  compagnons, 

le s  g ro tesq u es  s u r to u t ,  p a rce  q u ' i l  red o u te  un peu l e  D estin  e t  c r a in t  

done de s 'a t t a q u e r  aux amis de c & lu i-c i ,  se f a is a n t  l e  re d re s s e u r  de 

t o r t s  ir r e m e d ia b le s ,  e t  fu r ie u x  encore quand se s  c ru e l le s  lemons ne 

p o r te n t  pas le u r s  f r u i t s .  A ces f i n s ,  i l  e s t  capab le d 'u t i l i s e r  l a  

ru se  f r o id e ,  comme c 'e s t  l e  cas  dans 1 ' ep isode  du po t de cham bre, ou 

l a  f l a t t e r i e  l a  p lu s  h y p o c r i te ,  to u t  en s 'e n  d e fen d an t: " Je  ne sqay

que c 'e s t  que de f l a t t e r  . . .  mais pour vous donner courage , i l  fa u t que 

Je vous avoue q u 'en  vous v o y an t, J 'a y  b ie n  connu que vous e s t i e z  un 

grand P o e te ," 1 a f f i r m e - t - i l  crQment a R agotin  qui l e  re g a le  de ses  

ex travagances  l i t t S r a i r e s .  Avant Don Ju a n , i l  se rend  b ien  compte 

que 1 'h y p o c riB ie  p eu t 8 tr e  une n € c e s s i t£  v i t a l e :  pour l u i ,  e l l e  e s t

^ b i d . ,  I ,  p .  1U3.
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d 'a b o rd  n S c e s s a ire  pour s a t i s f a i r e  l e s  ex igences de son estom ac ■— 

deux p e rd r ix  e t  un chapon, au moment otL i l  f a i t  c e t te  d e c la r a t io n , 

e t  l a  p e rs p e c t iv e  de b ie n  d 'a u t r e s  mets su c c u le n ts  s ' i l  p a rv ie n t a 

s ' a t t i r e r  l 'a m i t i e  du nabo t — e l l e  e s t  a u s s i 1 ' in s trum en t qui l u i  

p e rm e ttra  de p ren d re  dans ses  rS ts  l e  nouveau c o n v e rti i. l a  tro u p e , 

tS te  de T u rc , a to u te  £p reuvej e l l e  e s t  e n f in  l e  moyen de d re s se r  

co n tre  Roquebrune q u ' i l  d e te s te  un r i v a l  p a ss io n n e , pu isque convaincu 

de l a  s u p l r i o r i t e  de ses  p ro u esses  p o e tiq u e s .

I I  e s t  rem arquab le , cep en d an t, que l e  v ieux  comedien a ig r i  

s o i t  l ’un des r a r e s  personnages qui n 'e n v is a g e  pas de ch anger, que 

ce s o i t  de m e tie r ,  de c a s te  ou de p e rs o n n a li tS . Sans doute e s t- c e  

p arce  q u ' i l  a  d^JtL a t t e i n t  l e  h&vre que rech e rch en t le s  a u t r e s ,  l 'a b r i  

d 'un  monde qu i l u i  perm et de s 'e x p r im e r  lib re m e n t ,  sous son Jou r le  

p lu s  d esag reab le  m§me. Son c a r a c te r e ,  s i  d e p la is a n t ,  prouve b ien  

que S earron  ne co n sid e re  pas l e  m e tie r  de comedien comme l a  panace u n i-  

v e r s e l l e  a  to u te s  le s  d i f f i c u l t e s  e t  a  to u s  le s  maux de 1 'e x is te n c e , 

en m§me temps q u 'a  to u s  l e s  problem es de l a  p e rs o n n a li t^  hum aine, mais 

sirap lem ent, p lu t S t ,  comme le  m e il le u r  des mondes p o s s ib le s  pour ceux 

qu i saven t en p r o f i t e r . . . .  La Rancune, done, in d i f f e r e n t  a  l ’ u n iv e rs  

th S & tra l,  en f a i t ,  l 'a c c e p te  to u t  en l e  c r i t i q u e n t ,  mais Jam ais i l  ne 

s ' i d e n t i f i e  & l u i .

D 'a i l l e u r s ,  c e t  u n iv e rs  a t t i r e  comme une flamme to u te s  s o r te s  

d 'in d iv id u s ,  l e  p lu s  sombre d 'e n tr e - e u x ,  sans aucun d o u te , l a  R ap p in i^ re , 

ce personnage dont le  costume de l ie u te n a n t  de p r€ v 9 t e s t  un p e rp l tu e l
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dSguisement te n ta n t  de cacher s a  v ra ie  p e r s o n n a l i t l :  ta n d is  que

Leandre e t  l e  D e s tin , pour le s q u e ls  l e  monde du th l& tre  n 'e s t  d ’abord 

qu 'un  p i s - a l l e r ,  apprennent il a c c e p te r  avec en th o u siasn e  l a  d e c is io n  

du s o r t ,  e t  l a  l e u r ,  en l a  c h o is i s s a n t  delib€rem ent e t  en m odelant 

le u r  c a ra c te re  de fagon a ce q u ' i l  epouse c e t u n iv e rs  nouveau, l a  

R app in iere  r e s te  le  m§me. L o r s q u 'i l  l a i s s e  d e r r ie r e  l u i  l a  rap in e  e t  

l a  t r u a n d e r ie ,  i l  en sbandonne l e  m ilie u , m ais devenu re p r£ se n ta n t de 

l a  J u s t i c e ,  i l  co n tin u e  d 'u t i l i s e r  des methodes peu orthodoxes e t  

demeure en f a i t  un p a r f a i t  co q u in .. Sur son §me de b r ig a n d , i l  p la q u e , 

comme un revS tem en t, l a  J o v i a l i t l  s u p e r f i c i e l l e  du p ro te c te u r  de l a  l o i ,  

e t  de 1 'am ateur d ' a r t ,  mais en r e a l i t l ,  i l  m Sprise le s  Manceaux, e t  

p lu s  encore le s  comSdiens q u ' i l  co n s id e re  comme des S tre s  in f e r i e u r s .

I I  a p p a ra it  a in s i  comme le  p a r f a i t  h y p o c r ite  du Roman comique. non 

comme l a  Rancune h y p o c r ite  d 'un  moment, mais b ie n  comme c e lu i  q u i,  

pour d is s im u le r  son p asse  douteux, e t  l a  la id e n r  de son c a r a b te r e ,  as­

sume une p e r s o n n a li te  qui n 'e 3 t  pas l a  s ie n n e . En en d o ssa n t, m§me de 

fagon sym bolique, son nouvel h a b i t ,  l a  R app in iere  s 'e s t  fagonne a  l u i ,  

pour trom per son monde, e t  i l  s 'e s t  c ree  un temperament qu i corresponde 

eL ses  n o u v e lle s  r e s p o n s a b i l i te s ;  mais le  l e c te u r  ne s a u r a i t  s 'y  trom - 

p e r :  ce "v ertu eu x "  T a r tu f fe  avan t l a  l e t t r e  d e v ra i t  f ig u r e r  parmi

le s  c r im in e ls ,

C 'e s t  done encore un personnage s ta t iq u e  que S carron  d S c r it  

i c i :  comme R agotin dans s a  s tu p id i t e ,  comme l a  Rancune dans s a  m isan-

th r o p ie ,  quoique dans un r e g i s t r e  d i f f e r e n t ,  l a  R app in iere  demeure 

f ig €  dans s a  m alhonnfrtetl f o n c i l r e ,  in c ap ab le  ou peu d S sireu x  de
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changer,

A c e t te  g a le r ie  de p o r t r a i t s ,  i l  fa u t a jo u te r  c e lu i  de Roque- 

b ru n e , l u i  a u s s i  d e ja  p longe dans l e  doraaine du t h e a t r e ,  p o e te  a ffirm e  

b ie n  que la m e n ta b le , soupgonneux e t  J a lo u x  de to u t  r i v a l  e v e n tu e l,  

mime de l 'a b s u rd e  R agotin . Comme l a  Rancune, qu i d 'a i l l e u r s  l e  de­

t e s t e ,  i l  n 'a  pas vraim ent su  t i r e r  p a r t i  de 1 ' ex p erien ce  th e & tra le : 

e t r e  m iev re , a l a  p e rs o n n a li te  e t r i q u e e ,  i l  demeure l e  mime r a t e ,  

p re te n t ie u x  e t  d i s e r t ,  q u 'a  son e n tre e  dans l a  p e t i t e  tro u p e  a  la q u e l le  

i l  s ' e s t  a t t a c h e ,  comme un p a r a s i t e ,  dans l 'e s p o i r  d 'a v o i r  sous l a  main 

une compagnie s u sc e p tib le  d ' i n t e r p r e t e r  ses  & ven tuelles  ^ lu c u b ra tio n s  

bouffonnes. De l a  v ie  mouvementee de l a  tr o u p e ,  de s e s  p e re g r in a tio n s  

in c e s sa n te s  e t  de ses re n c o n tre s  avec to u te s  s o r te s  de ty p es  hum ains, 

du r e p e r to i r e  mime, compose des grandes o eu v res .d e  lie p o q u e , i l  n 'a  

r ie n  a p p r is ,  re fu s a n t de s 'o u v r i r  e t  de l a i s s e r  s 'im p la n te r  en l u i  des 

connaissances e t  des id ees  neuves. I I  e s t  done un a u tre  personnage 

s ta g n a n t e t ,  b ie n  en tendu , r i d i c u l e .

A in s i ,  Scarron semble i t r e  l e  p rem ier a  im p liq u e r que l ' i t r e  

qui n 'a r r i v e  pas a  abso rber des e x p e rien ces  inconnues J u s q u 'a lo r s , e t  

& se  l a i s s e r  in f lu e n c e r  p a r  e l l e s ,  de m aniere a  ce q u 'e l l e s  l ’ im pregnen t, 

l e  m o d if ia n t,  l e  rem odelan t, donnant a s a  v ie  une d ir e c t io n  to u jo u rs  

n o u v e lle , e s t  un personnage a b su rd e , c a r ic a tu r e  d'homme, heros p a th e -  

t iq u e  pour le q u e l  to u te s  l e s  ip re u v e s  s in ta c h e ro n t de r id i c u le ,  Le b u r­

le sq u e , comme un v o i l e ,  enveloppe a lo rs  ceux qu i ne fo n t pas a ssez  con- 

f ia n c e  eL l a  v ie  pour en a c c e p te r  1 ' in f lu e n c e  to u jo u rs  d iv e r s e ,  to u jo u rs  

m u l t ip le ,  e t  e x i s te n t  a in s i  en h y p o c r ite s  ou en n o llu sq u e s , sous le
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masque trom peur d 'u n e  p e r s o n n a l i t l  assum ee, ou dans l 'im m o b i l i t l  

t o t a l e  de le u r  s tu p id i t e .

Madame B o u v illo n , p r is o n n ie re  d 'une  s e n s u a l i te  re fo u le e  de 

femme sans doute d ev o te , b ie n -p e n sa n te  , c e r ta in e m e n t, demeure s a n c t i -  

monieusement comique; l e  cu re  de Domfront, qui sous un a sp e c t bene- 

v o le ,  a ,  comme un Chapeloud en h e rb e , l a  p a ss io n  abso lue  de son con- 

f o r t ,  e s t  p e rp ltu e lle m e n t l a  V ictim s d 'evenem ents q u ' i l  ne p eu t com- 

p re n d re , to u t  absorb^ q u ' i l  e s t  dans l a  b e a t i tu d e  que l u i  cause l a  

s a t i s f a c t i o n  de ses mesquins d e s ir s  de b ie n -S tre  m a te r ie l .  Qu'on 

l 'e n  p r iv e ,  e t  i l  d e v ie n t c ru e l!  L 'O liv e , e n c o re , qui semble i n t e l l i -  

v e n t ,  bon v iv a n t ,  mais qu i se l a i s s e  e n t r a ln e r  p a r  l e  d6mon de l a  t a -  

q u in e r ie ,  e t  c h o i s i t  pour m a ltre  en ce domaine l e  t r i s t e  l a  Rancune, 

r is q u e  f o r t  de som brer dans l a  m£me a t t i t u d e  que son m e n to r.. . .

Personnages seco n d a ire s  que c e u x -c i ,  e t  p o u rta n t p re s e n ta n t  

le s  mgmes c a r a c te r i s t iq u e s  que le u r s  comparses p lu s  im p o r ta n ts , i l s  

so n t comme eux com iques, p arce  que f ig e s  dans un mode d 'e x is te n c e  

dont i l s  so n t in c ap ab le s  d 'e v a lu e r  l 'a b s u r d i t e .

Parmi le s  m u ltip le s  p o r t r a i t s  du Roman comique. ceux des p e r­

sonnages f€m inins form ent une cat& gorie  a  p a r t .  Les hommes, nous l 'a v o n s  

d£j& d i t ,  m^nent l e  Jeu . S i done l ’E to i le  e s t  p lu s  im portan te  que ses  

compagnes, e 'e s t  p a rce  q u 'S lu e  du D e s tin , e l l e  e s t  l a  p a r te n a ir e  du 

c h e f .^  T o u te fo is , e l l e  compte p lu s  pour l u i ,  en ce q u 'e l l e  re p r£ se n te  

de rSve amoureux e t  de s a t i s f a c t io n  am icale a  l a  f o is  — l a  p e rs o n n a li t£

^Monsieur E rn es t Simon (A T ra d i t io n  o f  th e  Comic N ovel, op, c i t . ) ,  
pp. 1U6-170, v o i t  en e l l e  l e  personnage l e  p lu s  im portan t du roman, dont 
e l l e  a ssu re  l ' u n i t l  s t r u c t u r a l e ,  c a r  en e l l e  s 'in c a r n e  l e  th£me de l ' a -  
mour. C 'e s t  done p a rce  que R ag o tin , p e rso n n a g e -c le f  du r id ie x i le ,  e t  le
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q u 'e l l e  assume de so eu r du Jeune a c te u r  sym bolise f o r t  b ie n  l 'u n  des 

a sp e c ts  de le u rs  ra p p o r ts  — q u 'en  t a n t  que v e r i t a b le  § tr e  humain.

Sa p a s s iv i t e  s u r to u t  en e s t  c a u se , e t  s a  te n d re s s e  un peu e ffa c e e  qui 

so u lig n e n t qu’en f a i s a n t  d 'e l l e  l a  femme m odele, Scarron  suggere un 

id e a l  fem inin  de douceur, de sou m issio n , de r e s e rv e ,  de comprehension 

e t  de com passion. E l le  e s t  une compagne capab le  de su iv re  aveug le- 

ment son am ant, e t  c a p a b le , comme l u i ,  de ne pas v e rs e r  de va ines 

larm es s u r  un p asse  r e v o lu , p o u r , au c o n t r a i r e ,  p r o f i t e r  au maximum de 

ce que l a  v ie  a  a  l u i  o f f r i r .  La fo rce  de c e t t e  f a ib l e ,  done, e s t  

d 'a c c e p te r  sans re s e rv e  l e  r51e que l ’e x is te n c e  l u i  im pose, ce qui l u i  

perm et d * in te r p r e te r  a u s s i  b ie n  ceux que lu i  o f f r e  l e  th& S tre . Amante 

e t  am ie, b e l le  dame un peu lo in ta in e ,  mais comedienne de q u a l i t e ,  

l 'E t o i l e  n 'e s t  pas l 'u n e  de ces f ig u re s  de c i r e  in to u ch ab le  en le u r  

ra f f in e m e n t. Au c o n t r a i r e :  l ' a c t r i c e  qui p a rc o u r t l e s  grands chemins

du Maine n 'e s t  p lu s  l a  tim id e  Leonore qui n 'e x i s t a i t  que dans le s  Ju -  

pons de s a  m ere; e t  l a  C avem e, qui a un peu p r i s  l a  p la c e  de c e t te  

d e m ie r e ,  avec ses  id £ es  la rg e s  e t  s a  p h ilo so p h ic  de l a  v ie  to u te  p rag - 

m a tiq u e , a  a id e  l a  Jeune f i l l e  a se developper. L 'E to i le  a  done 

change, g ran d i e t  m flri; e l l e  n 'e s t  p lu s  une a d o le sc en te  tim o ree  mais une 

to u te  jeu n e  femme done on se n t tr io m p h er l a  sagesse  calme e t  iq u il ib fS e .

A c0t£  d 'e l l e ,  A ngSlique, v if - a rg e n t  f r l t i l l a n t ,  in c a m e , sinon

D e s tin ,  p e rso n n a g e -c le f  du rom anesque, l 'a im e n t to u s  deux, que se  r e -  
c o n c i l ie n t  A t r a v e r s  e l l e  l e s  tendances opposSes du Roman comique. t r ip ty q u e  
dont l e  panneau c e n t r a l  e s t  l a  p e in tu re  de 1 'amour.

N otion in t£ re s s a n te  que c e l l e - c i ,  b ie n  que nous ne l a  p a r ta g io n s  
pas e n tie re m e n t, pu isque nous considerons que e 'e s t  l e  th e& tre  qui re p rS -  
se n te  l e  p o in t  u n i f ic a te u r  de l 'o e u v re  de S ca rro n , to u t  en a cc ep tan t 
l ' i d e e  que l 'h i s t o i r e  d 'am our c o n s ti tu e  b ie n  1 ' in t r ig u e  p r in c ip a le  de 
l 'o e u v r e .
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l a  r a is o n ,  du moins 1 ' amour sp o n tan ! de l a  v ie .  On l a  s e n t p rg te  il 

a c c e p te r  l e  monde avec to l l r a n c e  e t  en thousiasm e, en mSme tem ps. Mal- 

g re  s a  Je u n esse , e l l e  n 'e v o lu e  pas de faqon s p e c ta c u la i r e ,  c a r ,  en un 

s e n s ,  l e  personnage que S carron  in c a rn e  en e l l e  n 'e n  a  pas b e so in ,

Ayant to u jo u rs  vecu dans une tro u p e  am bulante , e l l e  a £ t l  e lev ee  dans 

une l i b e r t l  e x t ra o rd in a i re  pour l a  so c ie tS  contem poraine oil e l l e  s 'e s t  

epanouie sans fa u sse s  i l l u s i o n s ,  sans romanesque a r t i f i c i e l ,  mais en 

r e s ta n t  foncigrem ent honnS te, quo iqu 'un  peu e c e rv e le e . E n f in , to u t  

comme s a  Jeune compagne, e l l e  a  une p e rs o n n a li t€  m u ltip le :  en aim ant

L eandre, a r i s t o c r a t e ,  e l l e  se p la ce  dans un monde il p a r t ,  qu i n 'e s t  

c e r te s  pas c e lu i  de l a  n o b le s s e ,  mais qu i n 'e s t  p lu s  to u t - i^ - f a i t  

c e lu i  du th e& tre  t e l  q u 'e l l e  l ’ a  coiuiu Jusqu’ a lo r s .  Et b ie n  que nous 

ne l a  voyions pas e v o lu e r  dans c e t te  n o u v e lle  s i t u a t i o n ,  nous devons 

im ag iner q u 'e l l e  s a u ra  l e  f a i r e ,  se  condu isan t en un I t a t  s iq )e rie u r  

avec l a  mSme d e s in v o ltu re  qui l u i  a p e rm is , il e l l e ,  p e t i t e  com edienne, 

ig n o ra n t to u t  des moeurs du beau monde, d 'i n t e r p r e t e r  avec succes to u s  

le s  p rem iers  rS le s  de l a  sc§ne contem poraine,

Les personnages fem in in s , i l  fa u t l e  rem arquer, evo lu en t en 

g e n e ra l dans un monde p lu s  harmonieux que le u r s  comparses m ascu lin s: 

sans doute e s t - c e  p a rc e  q u ' i l s  on t — ou se  v e u le n t — moins de re sp o n - 

s a b i l i t e s  im m ediates: l e u r  r S le ,  e s t ,  en somme, de se l a i s s e r  g u id e r.

La s e u le  qu i e n fre ig n e  c e t te  l o i ,  madame B o u v illo n , sombre dans l e  r i d i ­

c u le ,  e t  l a  c a r i c a tu r e ,  provoquant n o tre  r i r e .  Scarron  t r a i t e ,  p a r  con- 

t r e ,  ses  a c t r ic e s  avec l a  p lu s  grande d e l ic a te s s e :  quoique pIongees

dans l a  v i e ,  e l l e s  en s u b is s e n t rarem ent le s  absiu*des c o n f l i t s  ou le s
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avanies e t  demeurent le s  "b e lle s  dames" de son univers comique. La 

Caveme elle-mSme, dejiL v i e i l l i e ,  moins romanesque done, ne se conduit 

Jamais autrem ent qu'en honnSte femme, e t  quoique p lus fo r te  que ses 

compagnes, parce  que p lu s  exp&rimentSe, e l le  ne f a i t  jam ais e ta lag e  de 

c e tte  fo rc e , ne s 'im posant en aucun c a s , sagement s a tis r fa ite  du r31e 

amical q u 'e l le  Joue envers le s  deux jeunes amants, pour le sq u e ls  e l le  

ne devient une c o n se il le re  que lo r s q u 'i l s  le  lu i  demandent.

C 'e s t  l a  r a i s o n ,  sans d o u te , pou r la q u e l le  le  costume a  s i  

peu d 'im p o rtan ce  pour ces p ersonnages: i l  n 'e s t  m entionne qu 'une f o i s ,

dans 1 'ep isode  oil, to u t  au debut du roman, S carron  d e c r i t  l 'a p p a re n c e  

de l a  C averne, juchee s u r  l a  c h a r r e t te  comique comme une p o u le , 

" h a b i l le e  m o i t i e - v i l l e , m o itie -cam pagne ,"1 t o i l e t t e  q u i ,  avec l a  cont- 

p a ra iso n  a un anim al de b a s s e -c o u r ,  re v S le  s a  d u a l i te  d 'honnS te c i t a -  

d ine  e t  de comedienne am bulan te , d 'a c t r i c e  e t  de mere — non d 'a i l l e u r s ,  

se lo n  1 ' a u te u r ,  que ces term es s o ie n t  i r r e c o n c i l i a b le s .  Ce passage

mis il p a r t ,  l e s  "hardes"  des jeu n es  f i l l e s  so n t a  pe in e  c i t e e s ,  e t
2

en co re , en t a n t  q u 'a c c e s s o ire s  de le u r  m e tie r . P ar c o n tre ,  nous avons 

d e ja  vu que le  costume e s t  e s s e n t i e l  pou r le s  personnages en E v o lu tio n . 

Quant aux s ta t iq u e s  g ro te sq u e s , se ren d an t corapte, eux a u s s i ,  de l a n e -  

ce’s s i t l  q u ' i l ' j a u r a i t  *u a  se  tr a n s fo rm e r ,  i l s  v e u le n t u t i l i s e r  l e  v i t e -  

ment comme 1 ' in s trum en t de c e t te  m o d if ic a t io n , sans se  ren d re  co u ^ te , 

en f a i t ,  que l e u r  n a tu re  m§me l e s  rend  in c ap ab le s  de l a  s u b ir :  l a  t o i ­

l e t t e  — a la q u e l le  nous a s s is to n s  — de l a  g ro sse  B o u v illo n , d e s ire u se

^ b i d . , I ,  p. 93.

2
XIdxcL*  ̂ X | p« Xx6«
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de se metamorphoser en "nymphe" sed u isa n te , to u t comme le s  e f f o r t s  de 

l a  Rancune pour devenir avenant, marquent le u r  d e s ir  de s ' in c lu re  dans 

l a  c la s se  des heureux amants, rS le  qui ne s a u r a i t  S tre  p lu s  S tranger II 

le u r  n a tu re . , . ,

Pour Ragotin, e n f in , le s  vStements provoquent to u jo u rs  des 

scenes bu rlesq u es: qu'un chapeau lu i  s o i t  enfonce su r l a  t§ te  Jusqu’au

menton, que ses h a b its  so ien t r e trS c is  pour l u i  prouver q u ' i l  a  enflS  ou 

qu'un pot-de-cham bre dans leq u e l i l  a le  p ied  coined lu i  fa sse  une chaus- 

su re  b u rle sq u e , le s  SlSments du costume ne son t pour lu i  que le s  pro- 

longements de ses m ille  r id ic u le s .

Mais i l  e s t  frappant de v o ir  qu 'au  c o n tra ire ,  1 ' absence d 'h a b i l le -  

ment le  rend vu lnerab le  el une cruautS q u i, c e t t e  f o i s - c i ,  e s t  rSellem ent 

dangereuse: on peut penser que le s  fa rces  que lu i  Jouent ses compagnoBS

ne tSmoignent pas du plus grand re sp ec t humain, mais on d o it re co n n a ltre  

que Jamais e l le s  ne m ettent sa  v ie  en danger. D epouille de ses vStements, 

cependant, i l  e s t  physiquement malmene, l ig o te ,  b a t tu ,  mordu p a r un 

ch ien , pique de to u te s  p a r ts  p a r des a b e i l le s :  hommes e t  animaux le

t r a i t e n t  comme s ' i l  a v a it perdu ses q u a li te s  humaines, comme s ' i l  en 

S ta i t  re d u it  au rang de bSte immonde. I I  e s t  v ra i que l a  n u d ite  exposee 

en p u b lic , implique pour ceux qui en sont le s  tem oins, 1 'evocation 

du d isS q u ilib re  de l 'S t r e  dont le  corps e s t  o f f e r t ,  en quelque s o r te ,

& le u rs  ricanem ents, en mSme tenq>s q u '5  l 'h o r r e u r  q u 'i l s  Sprouvent pour 

sa  cond ition . Les paysans ig n o ra n ts , done, n 'o n t  qu 'il v o ir  Ragotin nu , 

pour en dSduire automatiquement q u ' i l  e s t  le  fou q u 'i l s  p o u rsu iv en t, ^ e t  

sans chercher a v e r i f i e r  l e  bienfond6 de le u r  hypothese, pour le  t r a i t e r

^ e  mSme, Don Jap h e t, fou de grandeur e t  de geneo log ie , e s t  f o r d  
p a r le  gouvem eur, a se d e p o u ille r  de ses h a b its  su r un ba lcon , e t  p re­
sen te  a in s i  a tous le  sp ec tac le  de sa  d€mence.
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comme t e l ,  e t  l ’a tta c h e r  a f in  de pouvoir le  m a ltr is e r  sans d i f f i c u l t ! . 1 

Quant aux re l ig ie u x , i l s  co n sid !ren t que l a  n u d it!  e s t  un p ! c h ! . . . .

Tout p !ch ! d o it 8 tre  p u n i . . . .

S i p r im itiv e s  que nous p a ra is s e n t ces r ! a c t io n s ,  e l le s  n 'o n t 

r ie n  qui p u isse  nous su rp ren d re , lo rsque nous nous souvenons que le  

D estin  lui-mSme !prouve au co n tac t de l 'in c o n n u  q u i, en p le in e  n u i t ,  

sau te  su r l a  croupe de son ch ev a l, une panique insensee qui lu i  f a i t  

a s s im ile r  ce personnage il un d iab le  ou It un fantOme, panique qui re ­

double encore l o r s q u 'i l  se rend compte qu’ i l  a f a i t  a f f a i r e  & "un grand 
2

homme nud" au v i la in  v isage . Cet e f f r o i  s u p e rs t i t ie u x  peut sans doute 

s 'e x p liq u e r  p a r l ’h o rreu r du s u m a tu r e l . . . .  Mais i l  ne fa u t po in t 

o u b lie r  non p lus que le  D estin , honnSte homme aux moeurs b ien  regim es, 

e t  done respectueux des conventions, ne s a u ra i t  accep ter sans te r r e u r  

l ’ inhum anit! que rep resen te  i c i  1*absence de to u t vStement, su rto u t 

lo r s q u 'e l l e  e s t  accorapagnee de ce bonheur in so u c ian t qu’ indiquent 

le s  grands e c la ts  de r i r e  du fou au moment oil i l  abandonne son compagnon.
6ZU6Au XVII s i ! c l e  oil l 'h a b ille m e n t f a i t  p a r t ie  in te g ra n te  de l a  v ie  de 

to u t S tre  humain — le s  ceremonies du " lev er"  du ro i  le  prouvent b ien  

— c e lu i qui s 'e n  depou ille  se d!met en mSme temps de ses p re ro g a tiv es  

humaines; mieux vaut n 'im porte  quel d!guisement que 1 'absence complete

^ a u t - i l  v o ir  l2l de l a  p a r t  de Scarron une rem iniscence du 
c ! l!b re  cam aval du Mans que c e r ta in s  c r i t iq u e s  considSrent comme il 
l 'o r ig in e  de sa  maladie? (Cf, Emile Magne, op. c i t . , p. 72 .) Nous ne 
le  croyons p a s , 1 'inC iden t ! t a n t  ra p p o rt!  d 'abord  p a r l a  Beaumelle 
dans ses Memoires pour s e r v i r  il l 'h i s t o i r e  de Madame de Maintenon.
! c r i t e s  il l a  g lo ire  de c e l l e - c i  en 1755. O r, d&s que le s  rap p o rts  de 
l a  b e l le  madaue Scarron e t du Roi Louis XIV s 'e t a i e n t  p r ! c i s ! s ,  le  mo- 
narque a v a it beaucoup f a i t  pour e ffa c e r  des mlmoires le  souvenir de 
son "burlesque” p red !cesseu r qui ne pouvait done q u 'S tre  d i s c r ! d i t !  
pas le s  ex!g§tes de son ancienne epouse.

oPaul Scarron Le Roman comique. op. cit., II, p. 12.
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de " lin g e ;"  le s  personnages senses du Roman comique savent b ien  c e la , 

eux qui ont ap p ris  a accep ter de f a i r e  r i r e  aux d£pens de le u r  gue- 

n i l l e s ,  en c e tte  m u ltip le  p e rso n n a lit£  qui e s t  l a  le u r .

2) Le symbolisme des noms

Tout comme le s  costumes, l a  faqon dont le s  personnages sont 

designSs a jo u te  une dimension de p lus a le u r  p e rs o n n a lite , ren fo rg an t de 

sa  v a leu r symbolique c e l le  de le u rs  vStements.

I I  fau t remarquer d 'abord  que le s  deux heros p rin c ip au x , 

h£ros de l 'h i s t o i r e  d'am our, ont chacun deux noms, ce qui souligne 

immSdiatement le u r  d u a l i t y , e t  q u 'i l s  sont le s  seu ls  & J o u ir  de ce 

p r iv i le g e . C 'e s t sans doute, de l a  p a r t  de S carron , d S s ir  de le s  s ingu - 

l a r i s e r .

Les noms des personnages feminins temoignent du souci q u 'a  

Scarron de conserver a ses dames le u r  p ie d e s ta l :  en v S r i t£ , ses  Jeunes

f i l l e s  demeurent to u jo u rs  des femmes id e a l is e e s . Leonore, d e ja , e s t  

l a  charmante hero ine de Pom Jap h e t1 — amante f id e le  de Don Alfonse 

Enriquez, d issim u le , comme le  D estin p lus t a r d ,  sous un costume d'emprunt 

symboliquement, e l l e  devient l 'E t o i l e ,  in touchable c la r t£  b r i l l a n t  de 

to u te s  le s  v e r tu s , in access ib le  & c e r ta in s ,  e t  en mgme tem ps, gr&ce a sa  

b eau te , " s t a r ” de l a  tro u p e , qui p ro je t te  su r c e l l e - c i  sa  lu e u r  un peu 

fro id e  d 'a s t r e  s a n s -p a re i l .  Le nom d'A ngelique po u rtan t lu i  indique qu 'en 

dSpit de ses apparences de p e t i t  d£mon e ffro n tS  e t  de ses so lid e s  a t ta ^  

ches t e r r e s t r e s ,  l a  Jeune f i l l e  possede to u te s  le s  q u a li te s  de p u re te  e t

■'■Paul Scarron, Oeuvres, op. cit., Tome VI.
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de bonte des S tre s  s p i r i tu e ls  auxquels ce vocable renvoie . D1autre  

p a r t ,  ne f a u t - i l  pas v o ir  au ss i en ce prenom une a llu s io n  ironique & 

l a  b e l le  A ngllique de l 1Orlando F u rio so . qui airne un homme q u 'e l le  en - 

l lv e  a son monde pour le  f a i r e  au tre?  Peu im porte, 1, ce compte, que 

1 'hSroIne du Tasse v e u ille  C lever son amant dans le  monde; pour Scarron , 

c 'e s t  l e  changement qui im porte. Quant el l a  troisi&me des he ro in es,

1 ' a p p e lla tio n  qui l a  d£signe, l 'a f f u b l e ,  au prem ier abord, d'une 

aureole  assez comique: la is so n s  p a r le r  Scarron: le  b iz a r re  nom de

th e fitre  " f i t  r i r e  quelques-uns de l a  compagnie; su r quoy l a  jeune come­

dien [ le  D estin ] a jo u s ta  que le  nom de l a  Caverne ne devoit pas sembler 

p lus estrange  a  des honmes d* e s p r i t  que ceux de l a  Montagne, l a  ValSe, 

l a  Roze ou l 'E p in e .”^ L 'in te n tio n  parodique e s t  ev iden te: s i  un come­

dien conteznporain peut p o r te r  avec honneur le  nom de M ontfleury, a lo r s ,  

pourquoi une comedienne de roman ne s 'a p p e le r a i t - e l l e  pas l a  Caverne? 

M ais, en mSme tem ps, le  terme Ivo lue  1 ' image d'un ab ri au se in  de l a  

t e r r e ,  sombre, humide p e u t-S tre , c av ite  oil se re fu g ie r  con tre  le s  d i f f i -  

c u lte s  de 1 'e x is te n c e : c 'e s t  dans une caverne, p a r exenqple, " l ie u  qui

lu i  p l a i t , "  que se cache Celadon, n 'o sa n t se p re sen te r  aux yeux 

d 'A s tr le ,  Et l a  femme d 'un c e r ta in  Sge, mere aux e n t r a i l l e s  fecondes, 

au tan t que comedienne, p ro te c tr ic e  done, engendre probablement le  mSme 

sentim ent de s£ cu rit€  qu'une g ro tte  profonde,

Reste l a  B ouvillon , dont l e  nom p a r le  pour lui-mSme, au mascu-

■'"Paul Scarron, Le Roman comique. op. cit.
2Ibid.
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l i n ,  cependant, c a r l a  f e r o c i t !  des in s t in c ts  de l a  dame au tan t que son 

goQt pour 1 ' i n i t i a t i v e  perso n n elle  ont des re le n ts  c e r ta in s  de v i r i l i t y ,  

c 'e s t - a ^ d ir e  d ' i n i t i a t i v e  e t  d 'ag re ss io n  dans le  domaine sexuel.

Le symbolisme des noms englobe c e tte  fo is  tous le s  personnages 

sans d is t in c t io n  de sexe: le  patronyme du paysan S arigues, p ar exemple,

appelle  a l 1e s p r i t  ces landes ou se m ilen t a rb res  v e r ts ,  buissons e t  

p lan te s  o d o rife ra n te s , te r r a in s  a g reab le s , c e r te s ,  mais b ien  peu f e r -  

t i l e s . . . .  ta n d is  que son sumom de comedien, au c o n tra ire ,  en marquant 

1 ' evo lu tion  du personnage, souligne l a  determ ination de c e lu i - c i ,  capable 

d'empoigner son s o r t  a p le in e s  m ains, r !v e la n t m e force  de c a ra c te re , 

qui & son to u r ,  l u i  permet de prendre en charge l a  d e s tin !e  des com!- 

diens auxquels i l  s 'e s t  J o in t ,  e t  dont i l  d ev ien t, t r e s  t 3 t ,  le  chef.

Si b ien  que, de p ar to u t le  roman, le  D estin e s t  le  guide ( le  f a i t  

que l a  Rancune lui-m§me- le  c ra ig n e , met 1 ' accent su r sa  puissance 

cachee de meneur d'hommes). A in s i, ce sont ses decisions q u i, d is c r£ te -  

ment, e n tra ln e n t l a  troupe le  long des chemins. Ce surnom, e n f in , lu i  

ouvre dans le  monde des metamorphoses to u te s  le s  p o rte s  des p o s s ib le s . . .  

D estin  des au tre s  comme de lui-m§me, i l  e s t ,  a l a  fagon du s o r t ,  

su sc e p tib le  de to u te s  le s  m o d if ic a t io n s ,. . .

Le jeune Leandre, p res de l u i ,  semble singu lierem ent l im i t !  par 

son pr!nom de gentilhomme qui ne change Jam ais, C 'e s t que, il l a  fagon 

de ses p r!d !c e s se u rs , le s  f id e le s  amants de l a  Commedia d e l l 'a r t e , eux- 

mSmes is su s  des versions p lus humaines du tro p  p a r f a i t  L!andre de l a  

l!gende grecque p lus ta r d  im m ortalis!e  p a r Ovide,"1- q u i, p a r amour pour

■̂Et r id ic u lis e g p a r  Scarron dans son Ode burlesque: H!ro e t  
Leandre (Oeuvres, op. c i t . ,  V II, pp. 271-29^).



2Ul

H€ro, a v a it p l r i ,  noye dans 1 'H e lle sp o n t, i l  n 'e x is te  qu 'en  fonction de 

ses amours pour l a  J o l ie  A ng llique , e t  le u rs  deux prSnoms, a c c o lls , £vo- 

quent a coup sQr l 'u n  de ces couples charmants du th e a tre  i t  a lie n  ou de 

l a  comSdie espagnole mi ses il l a  mode fran g a ise .

I I  n 'e s t ,  d 'a u tr e  p a r t ,  pas vraim ent n e ce ssa ire  de d is s e r te r  

longuement su r le  nom du v ieux  comedien l a  Rancune: des le  prem ier

c h a p itre , l a  mention de ce so b riq u e t ind ique au le c te u r  q u ' i l  ne lu i  

fau t p o in t se f i e r  a l 'ap p a re n c e  cocasse de grosse to r tu e  a deux p a tte s  

q u 'o f f re  l e  personnage: un § tre  qui s 'e s t  ch o is i un t e l  sumom, ou

qui en a e t£  a ffub l£  p a r ses compagnons, ne s a u ra i t  manquer de le  m erite r. 

Nous l'im aginons done a ju s te  t i t r e  p le in  de f i e l  e t  d'amere rancoeur, 

e t  incapable de jam ais perd re  le  signe de sa  hargne e t  de sa  m isanthro- 

p ie .

Autre b u rle sq u e , en co re , que l a  R app in iere , e t  lu i  au ss i e x p li-  

que p ar le  nom q u ' i l  p o r te ,  d rS le  de nom, d 'a i l l e u r s ,  qui au moment de 

f i n i r  acq u ie rt une nouvelle  s y l la b le  qui en € la r g i t  singulierem ent l a  

s ig n if ic a t io n ]  A lo rs q u 'i l  e t a i t  t i r e - l a i n e  a P a r is ,  l e  lie u te n a n t de 

p o lic e  a v6cu de ra p in e s , e t  ses p re sen te s  a c t iv i te s  de rep resen tan t 

de l a  l o i ,  pour S tre  sanctionn€es p a r  son t i t r e ,  n 'e n  re le v en t pas 

moins du domaine de 1 ' e x to r tio n : s ' i l  a pu abandonner l a  v io lence qui

m arquait ses prem iers e x p lo i ts ,  c 'e s t  q u ' i l  a acquis l a  puissance d'un 

personnage o f f i c i e l  commettant ses m efa its  dans une impunit€ q u asi- 

t o t a l e ,  e t  l a  rapifcre qui l u i  s e rv a it  a 'im pressionner ses  v ic tim es, 

c e l le  mSme qui a b le sse  l a  Rancime lo rs  de l 'a t ta q u e  su r le  Pont-Neuf, 

e s t  devenue le  symbole de son a u to r i t€ .



21*2

Grotesque au ssi ce Ragotin, comme l 'in d iq u e  son nom, dont la  

ra c in e , venue du b a s - la t in ,  s ig n if ie  "pousser des c r i s , "  "grogneur." 

Personnage ramassg, t r l s  c o u rt, i l  e s t  au ss i un d ise u r  de vocables v id e s , 

dlpourvus de s ig n if ic a t io n .  Q u 'i l  a i t  6tS  avocat avant de se v o u lo ir 

poete e s t ,  en ce sen s , rg v g la te u r , presque tous le s  prem iers e t  l a  

p lu p a rt des seconds e tan t pour Scarron^ des "pousseurs" de mots in u t i l e s ,  

d*implacables fa ise u rs  de b r u i t .  Et c 'e s t  exactement ce q u 'e s t  le  p e t i t  

h e ro s , tous ses mouvements n 'e ta n t  que l a  " tra d u c tio n "  en g estes  de ces 

paro les  qui l 'e m p lis se n t a to u t in s ta n t .

R estent encore quelques personnages parmi le s  absurdes, Roque- 

brune e t  1 ' O live , l 'u n  f£ ru  d 'a rm o ir ie s , p o rte  un nom qui gvoque le s  

v ie i l l e s  p ro p rie t£ s  aux rochers b ru n is  p a r le s  a g es , en mSme temps q u 'i l  

p a ro d ie , sans aucun doute , c e lu i du ce leb re  B elleroche; 1 'a u tre ,  au l ie u  

d 'g tre  d ls ig n e , comme des O e i l le ts ,  p a r un nom de f le u r ,  l ' e s t  — pour- 

quoi pas? — par c e lu i du f r u i t  de l 'o l i v i e r . . . .  La Baguenodiere, l u i ,  

p o rte  a son comble l a  fu reu r du p e t i t  av o ca t, par l e  flegm e, l a  d ls in v o l-  

tu re  e t  l a  nonchalance qu 'im plique son nom. Ferdinando F erd inand i, e n f in , 

l 'o p g ra te u r  normand, pour s a t i s f a i r e  au d e s ir  d 'exotism e de ses c l ie n ts ,  

se p re tend  V gn itien , e t  s ’e s t  ch o is i un patronyme dont i l  c ro i t  q u 'i l  

i l l u s t r e  parfaitem ent sa  n a t io n a li ty  d 'em prunt.

D 'au tres  personnages, en fin  — le s  p lus ep iso d iq u es , bien

^Ses dgmeles avec l a  j u s t i c e  lo r s  de l ' e x i l  de son p e re ,  e t  p lu s  
t a r d ,  le s  m u ltip le s  p roces qui l 'a v a i e n t  d ressS  c o n tre  F rango ise  de 
P la ix ,  s a  b e lle -m e re , pour t e n t e r  de rS cu p ere r s a  p a r t  des b ie n s  fam i- 
l i a u x ,  ne l u i  a v a ie n t guere donne une t r e s  b r i l l  a n te  op in ion  des " c h ie a -  
n e u r s ."  Cf. Em ile Magne, op. c i t . ,  pp . 82-86 e t  p . 107.
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sOr — n 'o n t  po in t de nom, mais sont designes par le u r  occupation , 

car des S tres  t e l s  que le  c u rl de Domfront, le s  v a le ts  ou le s  h S te s . , , ,  

se  d e f in is se n t to u t  e n tie r s  en e l l e .

Symbolisme des noms, done, qui a jo u te  au c a ra c tlr e  des h lro s  

du Roman comique une au tre  dimension, p lu s vaste  par moments, p lus I t r o i t e  

a  d 'a u t r e s ,  selon  q u 'i l s  sont su scep tib le s  de s 'o u v r i r  a to u te s  le s  in ­

fluences n o u v e lle s , ou, au c o n tra ire ,  de ja  renfermes su r eux-mSmes, 

hermetiquement c los au monde qui le s  en tou re . Et l 'o n  p e u t, desorm ais, 

q u a l i f i e r  1 'a ffirm atio n  de Scarron q u ' i l  y a en son roman p lu s ie u rs  

types de heros, en d isan t q u ' i l  e x is te  en e f f e t  des heros n e g a t i f s ,  e t  

des heros p o s i t i f s ,  l a  p lu p a r t de ceux-ci evoluant dans le  monde du 

th e a t r e ,  qui to u te fo is  a t t i r e  ceux-la  a u s s i ,  s ld u i ts  p a r son e c la t  

a t tra y a n t .

3) La v is io n  t h l a t r a l e .  sy n th ese  d 'u n e  u n ite

Si en deux in stan ces  au m oins,^ Scarron in s is t e  su r l a  v e r tu , 

l a  sagesse e t l '" e s p r i t "  de ses deux comediennes de p ro fe s s io n , c 'e s t ,  

nous l'av o n s  dejei, m entionne, parce q u ' i l  veut d l t r u i r e  en l 'e s p r i t  du 

le c te u r  du XVIIeiae s i l c l e  l e  p r l ju g l  fo r t  courant que des personnes de 

le u r  t r a d i t io n  ne sau ra ie n t S tre  que b a sse s , immorales e t  s o t te s .  Or, 

pour v iv re  de paiiF avec ses t r o i s  heros q u i, "honnStes gens,"  n 'o n t 

I t l  il l 'o r ig in e  menls vers le  th la t r e  que p a r le  hasard  des c irco n - 

s ta n c e s , le s  q u s tlit ls  le s  p lus e le v le s  lexxr sont e s s e n t ie l le s .  I I  im­

p o rte  peu , p o u rta n t, que l a  Rancune, l u i ,  s o i t  un S tre  desag reab le , 

d 'ab o rd  parce q u 'au  con tact du D estin i l  rengaine sa  hargne e t  peut mSme 

f a i r e  preuve de g l n l r o s i t l ,  en su ite  parce q u ' i l  e s t  en dehors du p e t i t

■^Paul S carron , Le Roman comiaue. op. c i t . ,  I ,  p . 116, e t  I I ,
pp. 11-12.
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groupe d ' l l u s ,  ay ant 1 ' amour des tav em es p lus que c e lu i des conversations 

rec h e rc h e es .. . ,

A ce n iveau  d * in te rp re ta tio n  immediate du rS le  du the& tre dans 

le  Roman comique. qui so u lig n e , nous l 'av o n s  vu, le  c8t3 " r e a l i s te "  de 

1*oeuvre, s 'e n  superpose un a u tre ,  beaucoup p lus symbolique. A in s i, nous 

avons p lu s ie u rs  fo is  p a r ie  de 1 ' u n ite  profonde du s i  coraplexe ouvrage 

de S carron , u n ite  que c e lu i -c i  a t t e in t  gr&ce a un t r e s  h ab ile  melange 

des gen res, gr&ce a l a  m a ltr is e  p a r f a i te  avec la q u e lle  i l  manie le s  

concepts de temps e t  d 'e sp ace ; e t  gr&ce, e n f in , iL des personnages e r -  

ra n ts  dans un monde en mouvement p e rp e tu e l. Or, ce monde n 'e s t  pas 

ce lu i de l a  so c ie te  assez r ig id e  du XVIIeme s ie c le ,  mais b ien c e lu i du 

the& tre , oil se f a i t  a lo rs  l a  synthese de to u te s  le s  composantes du 

roman. I I  e s t  done p o ss ib le  d 'a f f irm e r  que l 'u n iv e r s  the& tra l e s t  le  

p o in t ou s 'e q u i l ib r e n t  to u te s  le s  lig n es  de force qui co n s titu en t la  

s tru c tu re  du Roman comique. oeuvre a m u ltip les  dimensions que le  con­

cept de "the& tre dans le  roman" e n r ic h i t  d 'une profondeur inconnue 

ju s q u 'a lo r s .

Monde du the& tre done, univers du sp ec tac le  dont le  XVIIeme 

s ie c le  i t a i t  te llem en t f r ia n d , a f in ,  sans dou te , d 'a s so u v ir  sa  s o i f  de 

l ' i l l u s o i r e  e t  de l 'in c o n s ta n t ,  en mSme temps que son besoin  de d iv er­

tissem en t. Ces deux tendances aont soulignees par l a  voix de P asca l, 

dlnonqant un £ ta t  de f a i t  l o r s q u 'i l  se dresse contre  le s  dangers de 

I f  im ag ination , ou c e l le  de Bossuet l o r s q u 'i l  tonne con tre  l a  v an ite  de 

son tem ps, e t  sont am plifiees  encore p ar le  f a i t  que le u rs  p lus v io le n ts  

c r i t iq u e s  eux-m§mes — P a sc a l, Bossuet ou FSnelon — ont comme to u te
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le u r  epoque une v ision  m ultiform e de l'homoe t e l  q u ' i l  se c r o i t ,  ange 

ou b § te , d ieu  ou r ie n ,  "prodige,"'*’ en tous cas.

"En une Epoque qui a d i t  e t  c ru , p lu s que to u te  a u tre ,  que le  

monde e s t  un th e a tre  e t  l a  v ie  une comedie oil i l  fau t re v S tir  un r8 1 e . . .
p

[e t qui a f a i t ]  de la  metaphore une r l a l i t e l e  th j& tre , b ien  s tir , 

triom phe, qui permet S. l 'S t r e  humain de cap tu re r c e t te  metaphone sous 

son Jour l e  p lu s immediat. I I  n 'e s t  pas n e cessa ire  d 'a n a ly se r  to u te s  

le s  etapes de l a  production  th^& tra le  e n tre  1630 e t  1650 , pour se 

rendre corrqpte qu 'en e f f e t ,  l e  th e a tre  de c e t te  p^riode e s t  b ien  le  re ­

f l e t  immediat de son temps. E t ,  de ce r e f l e t ,  l 'a c t e u r  e s t  responaab le , 

l u i ,  8t r e  d e ja  double, e t  qui se transform e encore en Genest qui de- 

v ien t son r S le , ou en T a rtu ffe  qui n 'e s t  r ie n  que le  rS le .q u e  lu i  sug- 

gere l a  s o c ie te .  La s ig n if ic a t io n  de son ac te  e s t  rehaussee p ar 

l 'e lo ig n em en t en tre  lu i  e t  l e  s p e c ta te u r , l a  scene r l a l i s a n t  l a  demar­

ca tio n  e n tre  deux u n iv e rs , c e lu i du g e ste  e t  c e lu i du regard . Mais i l  

e x is te  au ss i une sep ara tio n  e n tre  1 'au teu r e t  son in te rp re te .  L 'a c te  

th e& tra l reus s i  e s t  c e lu i oil se confond heureusement l a  m u lt ip l ic i ty  

des v i s io n s . . .

C 'e s t ,  en un sen s , l a  demarche que p o u rsu it le  Roman comique: 

Scarron c r£ e , c e r te s ,  un roman su r le s  a c te u rs , mais i l  a r r iv e  il nous 

imposer l a  f ic t io n  que ceux-ci a g isse n t moins comme des personnages que

^B ossuet, Sermon su r l a  M ort, dans Oeuvres ch o is ies  (P a r is : 
H achette , 1879), V, p . 376.

2 . + Jean  R ousse t, La l i t t l r a t u r e  de l'& ge baroque en F rance. C irce
e t  le  paon. . op. c i t . ,  p . 28 ,

^ I b id . , pp. 28-30 e t  50-89. I I  s u f f i t  de se r£ fe re r  il l 'e x c e l -  
le n te  etude de M. Jean Rousset ou au trS s  in te re s s a n t  a r t i c l e  de M. 
Jean-Jacques Demorest (op. c i t . ,  pp. 77-91) pour c e la .
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comme ses in te rp re te s :  en affirm an t avec vehemence le u r  independence,

i l  p a rv ien t un moment Si nous fa ir e  accep ter c e lle -c i»  mais 'ap?e.s la ..p re - 

miere le c tu re  du roman, nous nous rendons b ien  compte que c 'e s t  en ces 

passages mSmes ou 1 'au teu r proclame le  p lus fo r t  l a  l ib e r t e  de ses per* 

sonnages, q u ' i l  e s t  le  p lus p resen t dans l 'o e u v r e ,  e t  done, q u ' i l  semble 

r ld u ire  davantage le u r  r e a l i t e .

Au prem ier abord, cependant, l 'a r r i v e e  de l a  c h a r re t te  comique 

au Mans marque en mSme temps que le  debut d 'un roman, l e  le v e r  d 'un r i ­

de au f i c t i f :  Scarron rom ancier e s t  au ss i le  m etteur-en-scene qui d i-

rig e  de lo in  le s  mouvements de ses in te rp re te s :  le s  ac teu rs  de l a

troupe comique, Et le s  prem ieres scenes, to u te s  v is u e l le s ,  se Jouent 

d'elles-mSmes sous nos yeux.

D 'au tre  p a r t ,  Scarron u t i l i s e  au ssi une technique chere a l a  

scene de c e t te  Ipoque: c e l le  de l a  p iece  in te r ie u re :  s i  l 'o n  considere

1 ' in tr ig u e  p r in c ip a le  comme l a  p iece elle-mSrae, i l  s 'y  in se re  t r o i s  

so r te s  d*incidences: le s  nouvelles e t  le s  r e c i t s ,  tab leau x  h is to r iq u e s

en le u r  genre qui nous depaysent en nous e n tra ln a n t dans un l i e u  a u tre ,  

dans un temps p asse ; pu is  le s  episodes b u rle sq u es , v e r ita b le s  fa rces  

ou comedies de gestes in te r ie u re s :  Ragotin su r son cheval, l a  Ran­

cune, vo leur de b o t te s ,  l a  seduction du D estin : au tan t de v ig n e tte s

Jouees pour nous par des ac teu rs  b ln ev o le s ; e t  e n f in , le s  re p re se n ta tio n s  

que donne l a  tro u p e , qu’ i l  nous f a i t ,  en f a i t ,  im aginer, Scarron g tan t 

tro p  h ab ile  pour avo ir l a  na iv e te  ou l 'au d ace  de le s  depeindre , ou de 

d e c rire  l a  faqon dont ses ac teu rs  jo u e n t, s i  ce n 'e s t  en term es t r 5 s  

generaux. Et p o u rta n t, i l  l e  suggere avec une grande s u b t i l i t e :
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nous avons beaucoup p a r i !  de l a  p a s s iv i t !  de l 'E t o i l e ,  par exemple.

Pour e l l e ,  1* uni vers du th e a tre  q u 'e l le  accepte pour 1* amour du D estin 

e s t  c e lu i oil, depourvue d 'une p e rso n n a li t!  a ff irm !e , e l l e  peut se 

l a i s s e r  envah ir entiSrem ent p a r le s  Emotions q u 'e l le  co n n a lt, e t 

c i re -v ie rg e , se l a i s s e r  modeler p a r e l l e s :  I I  lu i  e s t  f a c i l e ,  b ien

s tir , d 'in te r p r e te r  son propre personnage dans Don Ja p h e t« dont 1 'h e ro in e , 

ra p p e lo n s - le , p o rte  le  mSme nom q u 'e l l e .  Mais on l'im ag in e  au ssi t r e s  

b ie n , delicatem ent emouvante dans le  r81e d 'une Jeune f i l l e  co m !lien n e  

de l a  deuxieme Ipoques pourvu que le  rS le  de Nicomede s o i t  in te r p r e t !  

par le  D estin , e l le  peut sans d i f f i c u l t !  moduler le s  p la in te s  de Laodice, 

victim e h au ta in e , e t  eventuellem ent f a i r e  preuve de son courage re v o lt!  

lo r s q u 'i l  s 'a g i t  de t e n i r  te te  a un amant in d e s ira b le  — en leq u e l i l  

lu i  e s t  f a c i le  sans doute d 'im ag iner Saldagn^e ~  a f in  de defendre son 

amour menac!. Autrement, on ne s a u ra i t  concevoir q u 'e l l e  pQt in te r -  

p re te r  le s  f!ro ce s  in tr ig u e s  p o lit iq u e s  de C o rn e ille . Mais a ces 

sentim ents r ! e l s  a in s i re p ro d u its , s a  b eau t! d o it p re te r  une magie 

touchante: on comprend done q u 'e l l e  p u isse  charmer le s  sp ec ta teu rs  le s

p lus d i f f i c i l e s .

A in s i, Scarron u t i l i s e  une s ! r i e  d'im ages pour im plan ter une 

id !e  dans n o tre  e s p r i t  — l a  douceur de l 'E t o i l e ,  son amour t o t a l  pour 

le  D estin  — s i  b ien  qu’ i l  n 'a  pas besoin  d 'e x p liq u e r comment l a  Jeune 

f i l l e  J o u e . . . .  Images, d isons-nous: c e l l e ,  p a r exemple, du sens de

re s p o n sa b ili t!  du Destin,^" c e l le  du Jeune com!dien r ! c i t a n t  son r3 le

 ̂ A
a l a  faqon de Mondory, c e l le  au ss i de son inexperience dans le

■^Paul Scarron , Le Roman comique. op. c i t . ,  I ,  pp. 217-218.

2I b id . ,  I ,  p . 97.



m e tie r , SvoquSe p ar l a  Rancune,^ c e l le  en fin  du Jeune Garigues s 'im -
p

pregnant de c u ltu re  thS & tra le : nous savons, sans que 1 'au teu r a i t

besoin  d ' i n s i s t e r  davantage, que le  jeune d ire c te u r  de l a  troupe
V

comique d o it son succ&s non pas a son o r ig in a l i te  — au XVII 

s i e c le ,  d 'a i l l e u r s ,  ce n 'e t a i t  p o in t une q u a li te  s i  remarquable — 

mais b ie n , p lu t& t, a sa  jeu n esse , il son charme, e t  su r to u t d. son 

d e s ir  de p la i r e  en s a t i s f a i s a n t  le s  exigences de son p u b lic , quel 

q u ' i l  s o i t .  Le probleme de son id e n t i f ic a t io n  a son personnage, 

d 'a u tr e  p a r t ,  ne se pose pas pour lu i  comme i l  le  f a i s a i t  pour 

l 'E t o i l e ,  parce q u 'S tre  e ssen tie llem en t a c t i f ,  i l  e s t  su sc e p tib le  de 

se p r o je te r ,  tem porairem ent, e t  sans necessairem ent y c r o i r e ,  dans 

n 'im p o rte  quel rS le .

De mSrae, nous pouvons im aginer Angelique e t  l a  Caverne, a 

cause de le u r  longue experience du m e tie r, comme rompues il tous le s  

r d le s ,  auxquels e l le s  ne s 'i d e n t i f i e n t  que de l 'e x t£ r ie u r  p o u r ta n t, 

n 'e ta n t  p o in t immediatement en mesure de le s  in te r p r e te r  Im o tionnelle- 

ment, e t  mSme, a llo n s  ju sq u 'a  assumer que l a  comedienne chevronn€e 

a ide d iscretem ent l e  D estin  a se t i r e r  d 'a f f a i r e . . .

Scarron touche done i c i  au probleme qui de D iderot aux ro - 

man^iques, tourm entera ta n t  d 'e s p r i t s ,  <L sav o ir le s  q u a l i t l s  e ssen - 

t i e l l e s  au bon comldien: to t  a le  id e n t i f ic a t io n  €m otionnelle il son

1I b i d . , I ,  p . 105.

2I b i d . , I ,  p . 186.
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r81e , ou au c o n tra ire ,  £loignement v is -iU v is  de c e lu i - c i ,  e t  in te r -
V

pr& tation in te l l e c tu e l l e .  En f a i t ,  to u t le  XVTIeme s ie c le  se pose 

d£ja l a  q u e s tio n , Rotrou ou D esfon taines, ou le  Moli§re de 1*Impromptu 

de V e rs a i l le s , qui affirm e a l a  du P arc : " c 'e s t  en quoi vous f a i te s

mieux v o ir que vous 8 te s  ex ce llen te  comedienne de b ien  re p re se n te r  un 

personnage qui e s t  s i  c o n tra ire  il v o tre  humeur," tan d is  q u ' i l  affirm e 

a ses au tre s  personnages: " ttc h ez  done de b ien  p rendre , to u s , le

ca rac te re  de vos rS le s , e t  done vous f ig u re r  que vous e te s  ce que vous 

re p re se n te z ."^  E t ,  pour Scarron , comme pour l u i ,  ce qui compte, c 'e s t  

l ' i d e n t i f i c a t i o n  p a r f a i te  de l ' i n t e r p r e t e  a son modele; peu importe 

q u 'e l l e  vienne des emotions ou de 1 ' i n t e l l e c t ,  le  bon d ire c te u r  

capab le , l u i ,  de dltachem ent o b je c t i f ,  sau ra  l u i  donner l a  persp ec tiv e  

n e c e ssa ire . C 'e s t ce que f a i t  le  D estin pour le q u e l l a  v ie  a e te  

l 'e c o le  du th e a t re .

Tout cec i nous amene a w e  a u tre  c o n s ta ta tio n : "Prenons 1 'homme

de l 'o s t e n ta t io n  e t  de l a  s im u la tio n , [e c r i t  m. Jean R ousset,] c e lu i qui 

s 'o f f r e  pour au tre  q u 'i l  n 'e s t :  l 'a c t e u r ,  l e  p o rte u r de masque, combi-

n o n s-le  avec l e  gotlt de 1 ' i n s t a b i l i t y ,  avec l a  propension il l a  meta- 

phore, e t  nous ob tiend rons, . , .  une prem iere composante du Don Juan 

q u 'in v en te ra  l e  XVIIeine s ie c le ."  Que nous supprimions S. c e t te  phrase

^M oli§re, Oeuvres completes (P a r is :  G arn ier, 1962), I ,  p . 52h,

2
. . .  Jean  R ousset, L 'In tg r ie u r  e t  l 'e x tg r ie u r  (P a r is :  Jos^ C o rti ,

1968) ,  pp. 151- 182.
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le  mot o s te n ta t io n , e t  nous aurons non pas Don Ju an , mais le  Destin 

lui-m§me, p o rteu r d 'e m p lttre , nouveau protSe non de l'am o u r, mais 

de l a  so c iS te ."  Cependant, tan d is  que M. R ousset,, comme bien  d 'a u tre s  

c r i t iq u e s ,  considere su rto u t l 'a c t e u r  en mouvement dans ses rappo rts  

avec le  personnage qu’ i l  in c a m e , S carron , l u i ,  veut consid€rer l a  

transfo rm ation  du comedien dans ses rap p o rts  avec son m etie r. C 'e s t 

a in s i  qu 'avec R otrou, le  C o rn e ille  de l ' l l lu s io n  comique. avec Qui- 

n a u lt e t  M oliere, b ien  s tir , i l  e s sa ie  de d e f in ir  le s  a f f in i t ^ s  qui 

e x is te n t en tre  le  comedien e t  son monde, mais en remontant aux o rig in es  

de ces a f f in i t e s :  vocation ou n e c e ss ity .

Or, pour 1 'honnSte homme du XVII^me s ie c le ,  Jean -B ap tis te  

Poquelin mis il p a r t ,  Jusqu |il sa  m ort, du moins, l a  vocation ne s a u ra i t  

S tre  reconnue: i l  fa u t que le  je u  des c irco n stan ces  exacerbe en lu i

sa  m ob ility  n a tu r e l le ,  e t  que 1 ' im p o ss ib ility  de r e a l i s e r  son rSve 

dans le  monde q u ' i l  convo ite , le  con tra igne a c h o is i r  l 'u n iv e r s  mSme 

du rS ve, de l 'e v a s io n . S i ,  comme le  pensent ta n t  de gens au XVIIeine 

s ie c le ,  l a  v ie  e s t  un songe,^ le  th e a tre  qui en o f f re  il to u s  l a  v is io n  

l a  p lus complexe, en devient a lo rs  r£ a l i t£  m ultiform e.

O
Au c o n tra ire  du Sigismond de C alder6n , qui se m odifie par 

c ra in te  de v o ir s 'e v a n o u ir  le  songe que rep resen te  pour lu i  l a  vie 
ro y a le , c 'e s t  parce que son rSve a r is to c ra tiq u e  a 6t4  d l t r u i t  que le  
D estin se transform e.
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CHAPITRE TROISIEME 

L'ASPECT BAROQ.UE DU ROMAN COMIQUE

1 ) Le concept de baroque

2 ) D'une s t r u c tu r e  baroque dans
le  Roman comique

3) D'un tenqps baroque

k) L 'i ro n ie  e t  l e  comique

5) D'un baroque comique de l a  langue

l )  Le concept baroque

Des rem arques que nous a suggerees 1 'e tude approfondie des 

lig n e s  memes du Roman com ique, nous pouvons desorm ais t i r e r  une con­

c lu s io n  £ v id e n te : c 'e s t  que ces images de mouvement, de m u l t i p l i c i t y ,

de tra n s fo rm a tio n s , de degu isem en ts, de s im u lta n e ity ,  de s im u la tio n , e t 

s u r to u t  l e  f a i t  e s s e n t i e l  que l e  monde du th e a tr e  prend  en e f f e t  l a  

p la ce  du monde v e r i t a b l e ,  evoque inexorablem ent en n o tre  e s p r i t  le  con­

cep t du b aro q u e , mais d 'u n  baroque c i r c o n s c r i t  p a r  le s  bom es que lu i  

im posent a  l a  f o is  l a  v is io n  r e a l i s t e  e t  l e  cadre comique de l 'o e u v r e .

Nous nous rendons corapte, cependan t, du danger q u ' i l  y a  a 

u t i l i s e r  ce te rm e, a cause de l a  confusion  q u ' i l  evoque, e t  de 1 ' impre­

c is io n  que lu i  co n fe re n t l a  p lu p a rt  des d e f in i t io n s  qui sem blent f o r t  

souvent v o u lo ir  en r e f l e t e r  le  chaos e s s e n t i e l .

I I  n 'e s t  p o in t douteux que pendant f o r t  longtem ps l a  c r i t iq u e  

f r a n ja is e  a  r e s i s t e  avec acham em ent con tre  l ' i d e e  q u ' i l  p o u v a it a v o ir



252

e x is te  en France un s ty l e  b aro q u e , c a r  l e  term e m§me s u g g e ra it  d 'ab o rd  

1 ' i r r e g u l a r i t e  de l a  p e r le  aux formes in e g a le s  ou du t r e s  complique 

sy llog ism e l a t i n ,  e t  e n s u ite  des formes d 'a r t  jugees e x c e s s iv e s , ou 

b iz a r r e s ,  q u ' i l  s 'a g i s s e  de 1 ' a r c h i te c tu r e  b e rn in e sq u e , de l a  p o es ie  

m a r in is te ,  du cu ltism e  de Gongora ou du conceptism e de Quevedo.. .  R ien , 

en F rance , ne p o u v a it S tre  compare a ces f a n t a i s i s t e s  e x tra v a g a n c e s . . . .

P u is  l a  re a c tio n  s 'e s t  f a i t e ,  p a ss io n n e e , e l l e  a u s s i ,  e t  i l  

s 'e s t  cre£  comme un c u l te  du baroque f r a n g a is ,  c u l te  d 'a i l l e u r s  im­

p o r te  de l 'e t r a n g e r .  Avec l a  p a ru t io n ,  en 1928, de Las Id eas  y la s  

formas,^" oii Eugenio d 'O rs ,  pour l a  prem iere f o i s ,  app lique  son concept 

du baroque europeen a c e r ta in s  ten d an ces  f r a n ^ a is e s ;  avec , l a  meme
p

annee, l 'o u v ra g e  de F r ie d r ic h  S c h u rr , qui v o i t  a  l 'o r i g i n e  de n o tre

3baroque l a  t r a d i t i o n  e t a b l i e  p a r  R a b e la is , e t  l 'e t u d e  de Leo S p i tz e r ,  

a ff irm a n t que l e  s ty le  des c la s s iq u e s  f r a n s a is  n 'e s t  en f a i t  que 1 ' ex­

p re s s io n  d 'un  baroque m odlre , l a  mode baroque a t t e i n t  nos p ro p res  c r i -
li 5

t iq u e s .  M arcel Raymond, s u r to u t ,  e t  avec l u i ,  Andre C h a s te l,  Gonzague

^Eugenio d 'O rs ,  Las Id eas  y la s  formas (M adrid: P aez , 1928).
2

F r ie d r ic h  S c h u rr , B arok. K lassiz ism us und Rokoko in  der f ra n -  
zosischen  L i te r a tu r .  E ine n r i n z i p i e l l e  S t i lb e tr a c h tu n g  (L ie p z ig : Ambro- 
s i u s , 1928) .

3Leo S p i tz e r ,  "Die K la ss isc h e  Dampfung in  Racine S t i l , "  A rch i- 
vum Romani cum. XII (1 9 2 8 ), pp . 361-1+72.

!+Marcel Raymond, Le T heStre baroque en France ( P a r is :  B ib l io -  
theque d'humanisme e t  de re n a is s a n c e ,  l ^ f c ) ;  "Du Baroquisme e t  de l a  
l i t t e r a t u r e  en France au XVIeme e t  XVHeme s i e c l e s , "  dans La P rofondeur 
e t  l e  Rythme (P a r is :  C ah iers  du C ollege p h ilo so p h iq u e , A rtau d , 19^+8); 
Baroque e t  re n a issa n c e  p o e tia u e  ( P a r is :  Jos€  C o r t i ,  1953); "Le baroque 
l i t t e r a i r e  f r a n q a is ,"  S tu d i f r a n c e s i .  X III ( 1961) ,  pp. 23-39.

'’Andre C h a s te l ,  T ro is  e tu d e s  su r  le  XYIIeme s ie c le  (P a r is :  Nou- 
v e l le  F ran ce , 191*1*), p . 177 e t  seq .



253

1 p Kde Reynolds, Raymond Lebegue, in te rp re te n t  selon  ces donn€es Agrippa 

d ’Aubigne, Jean de Sponde, le s  dramaturges des annees 1600 , l a  co n tre - 

reforme e t  l e  c lass ic ism e  m§me.

C ette  passion  f i n i t  p a r a t te in d re  son apogee "proteenne e t  c i r -  

c£enne," pu is son d€c lin  d e sin v o lte  avec l e  mSme c r i t iq u e ,  3acre p ar 

Marcel Raymond "m a itre -p ilo te  en baroque:" M. Jean R ousset.^

A l a  mSme p e rio d e , cependant, de sages pen seu rs , M. V ic to r 

T a p il, en un sen s , l o r s q u 'i l  rep lace  le  genre dans des lim ite s  h is to -  

r iq u e s , M. Henri Peyre,^  M. Fernand B aldensperger,^  ont su r e s i s t e r  a 

l 'en v ah issem en t de to u te  l a  l i t tS r a tu r e  fran g a ise  du XVIIeme s ie c le  par 

le  nouveau concept, e t  lu i  conserver des lim ite s  b ien  d e f in ie s . . .

I I  e s t  c e r ta in  que le  terme baroque a e te  employe sans grande 

d isc rim in a tio n  pour q u a l i f i e r  d 'abo rd  to u t  ce qui ne tro u v a it  pas sa  p lace 

dans le  cadre r ig id e  q u 'a v a it  assigne au 3CVIIenie s ie c le  l a  c r i t iq u e  t r a -  

d i t io n n e lle  Jusqu 'aux  environs de 1930, e t  e n su ite  to u t ce que le s  etudes 

approfondies du grand s ie c le  a v a it rev e lees  en lu i  d ' i r r e g u l i e r ,  d 'e tran g e

1Gonzague de Reynolds, Le XVIIeme s ie c le :  le  c lass io u e  e t  l a  ba­
roque (M ontreal: A rbre, 19M ).

2
Raymond Lebegue, "La p o ls ie  baroque en F rance," Cahiers de 1 'as­

so c ia tio n  in te m a tio n a le  des Itu d es  f ra n c a is e s . I  ( J u i l l e t ,  1951).

Jean R ousset, La l i t t e r a t u r e  de l'& ge baroque en France: CircS 
e t  le  Paon (P a r is : Jose  C o r ti .  195^): L 'I n t l r i e u r  e t  l 'E x tg r ie u r  (P a r is : 
JosS C o r ti ,  1968). — ———————— — —

1*
V ic to r TapiS, Baroque e t  c lass ic ism e  (P a r is : P lon , 1957).

^Henri Peyre, Le c lass ic ism e  fran c a is  (Nev-York: E d itions de l a  
Maison f ra n g a is e , 19^2); "Common sense remarks on th e  French baroque," 
S tu d ies  in  X V II'th  Century L i te ra tu re  ( I th a c a : C ornell U niv ., 1962).

2 ^Fernand B aldensperger, "Pour une re -£ v a lu a tio n  l i t t e r a i r e  du 
XViieme s ig ci e c la s s iq u e ,"  Revue d 'H is to ire  l i t t e r a i r e  de l a  France,
M (1937), pp. 1-15.
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ou de su rp ren an t, meme chez lea  p lus c la ss iq u es  de sea a u te u rs .1 Ceci

ne J u s t i f i e  pas pour au tan t qu'on n ie  le  baroque to ta le m en t, ou du
%

moins qu'on 1 ' ignore : "On peut desorm ais t r a v a i l l e r  su r  le  XVIIeme

s ie c le  sans p lu s se so u c ie r du Baroque, Si cond ition  d 'en  av o ir assim ilS
A

to u te s  le s  donnSes, affirm e cependant M. Jean R ousset, sous p re te x te  

que " le s  Romantiques se sont compost un XVIIeme s ie c le  rom antique, 

B ru n e tie re , contemporain de Zola lu i  a su b s titu £  un XVHeme s ie c le  na- 

t u r a l i s t e ;  le  n 8 tre  e s t  baroque; vine au tre  g ln lra t io n  s 'in v e n te ra  au tre  

chose. C 'e s t du moins ce q u ' i l  fau t so u h a ite r  pour que v iv e , en se 

tran sfo rm an t, ce s ie c le  qui ne c ro y a it pas Si sa  metamorphose."^

Or, nous pensons au c o n tra ire  que le  XVIIeme s ie c le  c ro y a it s i  

b ien  Si sa  metamorphose q u ' i l  l a  v iv a i t  immediatement a t ra v e rs  son 

amour ir ra iso n n e  pour le  the& tre . Besoin d'une ech ap p a to ire , d ir a - t-o n . 

Pourquoi pas? Tout s ie c le  p o rte  en lu i  l a  n S cess ite  d'vuie ev asio n , q u 'i l  

l a  tra d u is e  en un d e s ir  d 'in f lu e n c e r  l 'a v e n i r  ou en enthousiasm es imme- 

d ia ts  pour un monde qui lu i  perm ette de s 'im ag in e r l i b r e .

C 'e s t c e t aspect mSme du XVHeme qui a e te  d e c r i t ,  le  p lus 

Justem ent e t  le  p lu s su p e rfic ie llem en t a l a  fo is  p a r le  vocable baroque, 

que nous considerons comme ind ispensab le  & vine etude de l 'e v o lu t io n  

genSrale de l a  prem iere m oitie  du s ie c le ,  b ien  q u ' i l  ne d S fin isse  pas 

n^cessairem ent to u te s  le s  tendances en ferm entation  cl c e tte  epoque, ou

1Leo S p itz e r ,  op. c i t ,  e t  L in g u is tic s  and L ite ra ry  H isto ry  
(Princfeton U niversity  P re s s , 19^8), C hapitre 3, HLe r € c i t  de Ther&- 
m£ne."

2Jean Rovisset, L 'In tg r ie u r  e t  l 'E x tg r ie u r . op. c i t , ,  p . 2U3.

^ Ib id . , p. 21*2.
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meme directem ent exprim ees.

Notre in te n tio n  n 'e s t  pas de ra p p o rte r  i c i  to u te s  le s  demarches

de la  c r i t iq u e  " b a ro q u is te ." Les prem iers ch ap itres  des ouvrages de
1 2 MM. Helmut Ila tz fe ld  e t  Lowry Nelson, respectivem ent, ou tre  le s  in -

3
nombrables Etudes que nous avons deja  mentionn£es, fon t le  po in t de 

c e tte  p rogression  l a  fo is  dans le  domaine h is to r iq u e  e t  dans ce lu i des 

in te rp re ta t io n s . I I  nous fau t neanmoins mentionner c e r ta in e s  des con­

c lu sions a t te in te s  par quelques-uns des s p e c ia l is te s  du baroque — 

ceux dont nous nous in sp ire ro n s , to u t en donnant n o tre  d e f in it io n  p e r-  

sonnelle  du terme.

I I  e s t  ev iden t d 'abord  que le  baroque fran q a is  a son propre ca­

c h e t, e t  q u 'i l  d iff§ re  enormement de aes ancetres i t a l i e n s  ou espagnols 

p lus exuberan ts, p lu s  recherches, e t  en general plus a f fe c te s .  A in si, 

le s  exces le s  p lus re g re tta b le s  du m arinisme, du gongorisne, du cu ltism e, 

e t eventuellem ent du "preciosism o11 — ou m§me du "b u rle sc o ."  — lu i  de- 

meurent en grande p a r t ie  e tra n g e rs .

La pensee de Montaigne,** cependant, en ses c irco n v o lu tio n s  p e r-  

manentes que t r a d u i t  un s ty le  f lu id e ,  lui-m§me mouvant e t  sinueux, peut § tre  

consideree comme pre-baroque, to u t comme l a  v ision  de l 'a u - d e la  beant 

q u 'o f f re n t le s  T ragiques. e t  q u i, paradoxalem ent, annonce c e lle  des 

ennemis le s  p lus acharnes de son c re a te u r: le s  J ^ su ite s  des environs

^Helmut H a tz fe ld , E s tu d io s  sobre e l  Barroco (M adrid: E d i to r ia l  
G redos, 196^0, t r a d u i t  p a r  A ngela F ie n e ra , C arlos C la v e r ia  e t  M.
M in ia ti, pp. 11-50.

Q
Lowry N elson , Baroque L y ric  P o e try  (New Haven: Yale U n iv .,

1961) ,  pp. 3-17.

^A la q u e lle  nous devons a jo u te r  c e l le  de Franco Simone, "Per 
l a  d e fin iz io n e  di un Baroco fran cese ,"  R iv is ta  di l e t t e r a tu r a  modeme.
V, 17 ( l9 5 10 ,  pp. 165-192; " I I  baroco  f r a n c e s e ."  S tu d i f r a n c e s e . I f l9 5 7 ) .

^Cf. Im brie Buffum, S tu d ie s  in  th e  Baroque from M ontaim e to  Ro- 
t r o u  (New Haven: Yale U n iv ., 1957). M aints c r i t iq u e s ,  en r e a l i t e ,
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de 1630. De mSme, le  sp ec tac le  de l a  m u lt ip l ic i te  que p resen te  le  

th e a tre  de G am ier a n tic ip e  c e lu i qui p lus ta rd  h an te ra  le s  deux 

S a in t-G enests . c e lu i de Rotrou e t ce lu i de D esfontaines. Jam ais, pour- 

t a n t , ces au teurs ne font preuve du souci d e lib e re  de tro u v e r de nou-

veaux moyens d*expression , souci qui c a ra c t£ r is e  le  c a v a lie r  Marin,
1 2 C hiabrera, Gongora, Camols e t  mSme, p a r fo is ,  John Donne. Les au teurs

f r a n ja is  r e f le te n t  p lu tS t l e  tourm ent engendre p a r to u te  qu§te d'une 

s in c e r i t e  p e rso n n elle : ce que Montaigne, d'Aubign£, e t  m§me G am ier,

en un c e r ta in  sen s , e s s a ie n t de f a i r e ,  c 'e s t  de d&couvrir e t d 'expo- 

s e r  une v e r ite  u n iv e rs e l le ,  pour le  prem ier lL tra v e rs  l a  connaissance 

intim e du "moi," te n ta t iv e  h a rd ie , s ' i l  en e s t ,  e t  c e r te s ,  l a  p lus in -  

d iv id u a lis te  du XVIeme s i e c le ,  pour le s  au tre s  S tr a v e r s  l a  compre­

hension d'un univers qui fagonne l'homme en to u t .

Si done, c 'e s t  vraim ent " la  forme qui f a i t  le  s ty le  e t  donne a 

1 'oeuvre une ex isten ce  e s th e tiq u e ," ^  puisque l a  forme des au teurs fran - 

q a ia  pre-baroques e s t avant to u t une ph ilosophie  de l a  v ie , le u r  s ty le  

qui r e f le te  su rto u t c e t te  p reoccupation , demeure re la tivem en t depouill£

fon t de Montaigne non l 'u n  des p recu rseu rs  du baroque, mais b ien  l e  p re­
mier rep rS sen tan t fran q a is  de ce s ty le ,  M. Helmut H a tz fe ld , en p a r t ic u -  
l i e r .

•̂ ■Cf. Giovanni G e lto . Barocco in  p rosa  e in  p o e s ia  (Milanos R iz- 
z o l i ,  1969),

o
Cf. Helmut H a tz fe ld , op. c i t . , p . M .

^Cf. Henri P eyre , L ite ra tu re  and S in c e rity  (New Haven: Yale 
U niv., 1963), pp. U5-78.

^Marcel Raymond, Baroque et renaissance poetique. op. cit.,
p. 2U.
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de to u s  le s  om em ents qu i fo iso n n en t dans l e s  oeuvres baroques m edi- 

te rra n e e n n e s  ou germ aniques.

D 'a u tre  p a r t ,  en F ran ce , l e  v e r i t a b le  baroque — d isons p lu t& t, 

avec M. M arcel Raymond, le s  co u ran ts  baroques qui a f f e c te n t  l a  p re m ilre  

m o itie  du XVII®me s i e c l e ,  c a r  nous c o n s id lro n s  comme l u i  q u ' i l  n 'e x i s t e  

pas a  proprem ent p a r l e r  d 'fige baroque ~  se  m a n ife s ten t s u r to u t  sous 

l e  regne de Louis X III e t  pendant l 'e p o q u e  de l a  Fronde. O r, ces deux 

p e rio d e s  so n t " to u te s  en a v e n tu re s , en d eso rd re  e t  en fougue, en in d i -  

v idua lism e fo rc e n e ," '1’ en p le in e  i n s t a b i l i t y ,  e t  re p ro d u ise n t c e t t e  a t ­

mosphere tem pStueuse oil, de faqon g !n £ ra le ,  l a  c re a tio n  l i t t e r a i r e  e s t  

moins une rech e rch e  de v e r i t e  p rofonde q u 'u n  re fu g e , ou une evasion  en 

dehors de l a  r e a l i t e  contem poraine.

E n s u ite ,  l a  p lu p a r t  du tem ps, ces co u ran ts  baroques demeurent 

en France le s  moyens d 'e x p re s s io n  d 'une  e l i t e ,  e c c le s ia s t iq u e  ou a r i s -  

to c r a t iq u e .  Le g e n re , en e f f e t ,  e s t  l i e  de p re s  ou de lo in  au mouve- 

ment de l a  c o n tre - re fo rm e , q u ' i l  l 'e n d o s s e ,  avec l e  J e s u i te  Jean  de 

B u s s ie re s ,  avec l e  p e re  l e  Moyne, avec l e  c o n te m p la tif  La Ceppede, avec 

l e s  ;?!m£taphysiques," B e rta u t ou Jean de Sponde, ou q u ' i l  l e  r e j e t t e  

avec l e  p r o te s ta n t  Gombauld ou le s  l i b e r t i n s ,  Amant, T heophile  de 

V iau, re v o lt£ s  c o n tre  une atm osphere q u ' i l s  tro u v e n t tro p  o p p re ssa n te .

I I  exprim e avan t to u t  s o i t  une o r th o d o x ie , s o i t  une r e b e l l io n  ex ac e rb ees , 

s i  b ie n  q u ' i l  ne r e f l a t e  Jam ais une v is io n  de l a  v ie  im m ediate, mais 

exprim e souvent des id € es  ex ce ss iv e s  p arce  que t ro p  p ass io n n ees .

^-Henri P ey re , Le C lass ic ism e f r a n c a i s . op. c i t , ,  p . U5.
pEt l a  p lu p a rt des mconnus q u 'a  f a i t  rev iv re  Jean Rousset: 

c f .  Anthologie de l a  PoSsie baroque (P a r is :  Armand C olin , 1961) ,  2 
v o ls . Voir au ss i Helmut H a tz fe ld , op. c i t . ,  p . U8.
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E n fin , i l  e s t  ev id en t que lo rs q u 'o n  p a r le  de b aroque , en

F ran ce , a co n d itio n  to u te f o is  de n 'e n  p o in t e t i r e r  l e  concept J u sq u 'a

l u i  f a i r e  eng lober 1*oeuvre de P a sc a l ou m§me c e l le  de N ico le ,^ - on f a i t  

l e  p lu s  souvent a l lu s io n  a une c re a tio n  p o e tiq u e . Dans l e  domaine 

de l a  r e v o l t e ,  p a r ex en p le , s a u f  dans l e  cas d'Honore d 'U r fe ,  ou p lu s  

exactem ent de son hSros H y las, tous le s  grands p r e t r e s  de 1 ' in c o n s ta n c e , 

le s  ap S tres  p a s to rau x  moins du mensonge que des v e r i t£ s  s u c c e s s iv e s , 

ceux qui b ie n  avant Don Juan s 'a f f i r m e n t  l e s  "amants de t o u t e s ,"  S tre s  

§, coeu r o u v ert e t  changean t, a  p a ro le s  s e d u c tr ic e s ,  a  v isag es  trom - 

p e u rs ,  son t e s s e n tie lle m e n t le s  heros d 'o e u v re s  en v e rs .

S i b ien  q u 'en  dehors de t r e s  ra re s  o c c a s io n s , e t  b ie n  que c e r­

ta in s  c r i t iq u e s  a ie n t  tendance a c o n s id £ re r  que to u t  comme l e  romanes-

que, l e  "bu rlesq u e"  ou l e  "g ro tesq u e"  im plique un c e r t a in  degre de 

b aro q u e , ce term e n 'a  pas e te  app liq u e  a 1 *oeuvre en p ro se  de l a  p re -
V

m iere m o itie  du XVIIeme s ie c le  f r a n q a is ,  e t  moins encore a S ca rro n .

C ela e s t  a r r iv e ,  cependant.

M. H a tz fe ld , qui app liq u e  l e  vocab le  a  C e rv an tes , e t  consacre

p lu s ie u r s  pages de son ouvrage a  l 'e t u d e  des ra p p o r ts  e n tre  l e  baroque
2

e t  1 ' a u te u r  de Don Q u ic h o tte . e t  le  m anilrism e de Gongora, co n sid ere  

comme baroques dans 1 *oeuvre du p rem ier de ces a u te u rs  l a  s u r p r i s e ,  l a  

d ra m a tis a t io n , le s  n o u v e lle s  rom anesques, l e s  p e r s o n n if ic a t io n s , 

l 'u n i t e  des d e t a i l s ,  1 ' e x a g e ra tio n , l a  v i s u a l i s a t i o n ,  le  dynamisme 

du d^co r. (Nous ne mentionnons i c i  que c e l le s  de ces ru b riq u es  qui

^Cf. Jean  R o u sse t, La L it te ra tx ire  de l*&ge baroque en F ran ce , 
op. c i t . , p . 122 .

2
Helmut H a tz fe ld , op. c i t . ,  pp. 2 71 -296 .
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peuvent S tre  appliquees immediatement au Roman com ique.) M. H a tzfe ld ,

rem ontant en su ite  I. l ' a r t  p ic tu r a l  baroque, envisage alor3  l a  paren te

q u i ,  & tra v e rs  c e lu i - c i ,  peu t e x is te r  e n tre  Cervantes e t  Scarron:

Es ev idente que lo s  Borrachos de Velazquez y de Cervantes 
rep resen tan  en fusion b arro ca  lo s  rasgos permanentes de lo s  
bebedores, mis b ien que lo s  rasgos particu la rm en te  en fa tizados 
en un cuadro de costumbres espafiol. He aqui de nuevo l a  razSn 
de por que e s te  e se n c ia l barroco  espafiol es un t ip o  de c lasic ism o 
no muy d ife re n te  d e l f r a n c is .  E sta  es l a  razon de por qui 
Valazquez ha s id o  comparado con lo s  Hermanos Le Nain y no con 
lo s  p in to re s  flam encos, y que e x is ta  c ie r ta  a f in id a d  en tre  
Cervantes y S carron , F u r e t i i r e ,  La B ru y ere .l

Mais, c ’e s t  lit Justem ent, pensons-nous, que le  Jugement de M, 

H atzfeld  p o rte  S, faux , ca r le  besoin  de c r ie r  de3 t r a i t s  permanents e s t  

aux antipodes du baroque, non d 'a i l l e u r s ,  que ce genre ne p u isse  s 'e n -  

ta c h e r  d * o r ig in a li te .  Cependant, l o r s q u 'i l  le  f a i t ,  c 'e s t  p lu tS t par 

a cc id e n t, ou parce que l 'o r i g i n a l i t e  peut J a i l l i r  de n 'im porte  q uo i, 

qu 'en  fonction  d 'un d e s ir  de faqonner des types generiques v ra is  a 

to u te s  le s  ipoques. Les m aints buveurs de Cervantes commettent des 

ac tio n s  s tu p id e s ; R agotin , l a  Rancune, l a  R appin iere, iv re s ,  sont plus 

gro tesques encore que d’o rd in a ire ,  pions r id ic u le s  d’un je u  au de- 

roulement im p rev is ib le , mais aucun d 'e n tre  eux n 'e s t  jam ais l 'lv ro g n e ,  

comme Haypagon e s t  l 'A v a re , l'homme dont l e  vice conditionne non 

seulement sa  propre e x is te n c e , mais aussi c e l le  des a u tre s . T a r tu f fe , 

Don Juan , m algri l a  m u l t ip l i c i t i  de le u r  p e rs o n n a lite , acqu ieren t chez 

M oliere c a rac te re  d l f i n i t i f  dQ au f a i t  qu’i l s  s 'a f f i rm e n t de

maniSre co n sc ien te , l ’un p a r son h y p o c ris ie , l 'a u t r e  p a r son incon- 

s tance  envers le s  femmes e t  son d i f i  it Dieu. M, Jean Rousset souligne

^"Helmut H a tz fe ld , op. c i t . ,  p . 37^.
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p ar exemple, avec beaucoup de lu c id i tS ,  l a  d iffe ren ce  qui oppose 

le  T a rtu ffe  de M oliere, apprehend! au moment oil " i l  pose son personnage,"*  

e t  1 'H ypocrite  des Nouvelles de S carron , qui Joue encore ”ses d i f f e -  

re n ts  r S le s ," 2

I I  e s t ,  d 'a u tre  p a r t ,  p o ss ib le  d 'o b je c te r  a M. H atzfeld  que 

c e r ta in s  tab leau x  de Velasquez sont to u t  au ss i proches des oeuvres de 

Franz Hals que de Louis Le Nain, A ntoine, l u i ,  peignant souvent d ’une 

maniere to u te  flamande, tan d is  que le s  p o r t r a i t s  de Mathieu r e f le te n t  

deja  un e q u ilib re  de lig n es  p lus c la ss iq u e . 1
Cet e ss a i de mise au po in tprouve bien l a  d i f f i c u l t !  qui ‘ *’

e x is te  a d e f in i r  le  baroque en fonction  su rto u t du contenu d ’une 

oeuvre d ’a r t :  le s  Velasquez d ’avant 1630 ( l a  V ie i l le  C u is in ie re . le

P o rteu r d ’eau de S e v i l le , le s  Buveurs) ,  evoquent p e u t-S tre  p a r le u r  

s u je t  l ’I n te r ie u r  ru s tiq u e  d ’Antoine Le Nain ou, a l a  r ig u e u r , le  

Repos des pavsans de son f rS re , Louis; mais l a  Forge de ce d e rn ie r  

demeure en tierem ent d if fe re n te  p a r s a  composition de l a  Forge de Vul-  

cain de V elasquez, s i  b ien  que m algr! l a  s im i la r i t !  du them e, ce qui 

nous frap p e , c ’e s t  l a  d iffe ren ce  que sou lignen t deux tech n iq u es , en 

to u t d issem blab les,

Ce qui e s t  v ra i pour 1 ’oeuvre p e in te  ne l ’e s t  pas moins pour 

1*oeuvre ! c r i t e :  le  Don Juan de T irso  de Molina e s t  " la  m o b ilit!  e t

l a  f u i te  f a i t e s  homme, c e lu i de M oliere, nous l ’avons d i t ,  un S tre

^•Jean R ousset, La L it tS ra tu re  de l ’&ge baroque, op. c i t . ,  p . 2U8.

2Ib id .
Q
•’Idem ., L’ln tS r ie u r  e t l* e x t ! r i e u r . op. c i t . ,  p . 136.
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dejS  s c e l l l  en lui-m§me. De mSme l a  mort demon iaque e t  larvaire^- 

qu 'env isage  Florilam e de B rid a rt n 'a  r ie n  en commun avec c e tte
p

enchanteresse  qui a t t i r e  Jean de Sponde.

Le baroque, done, selon  nous, n 'e s t  pas ta n t l 'e x p re s s io n  

d 'une pensee, ca r to u te  pensSe p o rte  en so i un peu au moins de l a  

complexity de l a  v ie  e t de l a  n a tu re  elles-m Smes, que le  r e f l e t  de 

c e t te  d iv e rs i te  dans une forme oil l a  m u lt ip l ic i ty  s u p e r f ic ie l le  re -  

couvre e t  cache une u n ity  profonde, provoquant ce que M. H einrich 

W oelfflin  considere comme "une u n ity  complexe e t  g lo b a le ."^  Et c e tte  

forme, engendree p ar un e s p r i t  conscien t que to u t dans l 'e x is te n c e  e s t  

mouvement e t  i n s t a b i l i t y ,  s 'e p a n o u it a deux n iveaux, c e lu i de l a  s tru c ­

tu re  e t c e lu i du s ty le .

2) D'une s tru c tu re  baroque dans le  Roman comique

Toute forme a r t i s t iq u e  rep resen te  de l a  p a r t de son c ry a teu r un 

processus necessairem ent s ta b i l i s a te u r :  s i  fu g it iv e  e t  s i  d iverse  que

s o i t  l a  pensee el exprim er, e l l e  s e ra  fix ee  des qu'un moule adequat 

l 'a u r a  enfermee dans des l im ite s  e ta b l ie s .  Le probleme technique de 

1* au teu r baroque e s t  done de p a rv e n ir  a d iss im u le r ce moule qui donne 

forme & ce que le  c re a ta u r  veut t r a d u ir e ,  gr3.ee S des procydes qui en 

ry ta b l is s e n t  In v o lu t io n  e t  l a  d iv e r s i ty .  I I  l u i  e s t  done n ycessa ire  

de cam oufler sa  s tru c tu re . O r, l a  s tru c tu re  d'ensemble du Roman comique.

^Cf. Jean R ousset, La L i t ty ra tu re  de l 'S g e  baroque, op. c i t . ,
p . 113.

2I b id . ,  p . 120.

% e in ric h  W o elfflin , P rin c ip es  fondamentaux de l 'h i s t o i r e  de 
l ' a r t  (P a r is :  P lon , 1953), p . lb .



262

q u e lle  q u 'e l le  s o i t ,  ne so u tie n t pas une oeuvre au s u je t  sublim e, con­

tem plation  plus ou moins philosophique d 'une ex isten ce  en marge du 

r i e l ,  mais une v is io n  p lu s " r l a l i s t e "  de l a  v ie  co n sid lree  sous ses 

aspects le s  p lus immediats. Dans le  monde du th l& tre , Rotrou p re­

sen te  Uhomme des apparences dont l a  s in c e r i t e  profonde ne peut S tre  

s a t i s f a i t e  que p a r  une so lu tio n  de tran sfo rm atio n  in te rn e  t o t a l e ,  q u i, 

b ien  sQr, se m an ifeste ra  en sa  personne. Dans c e lu i de l a  p o e s ie , 

Amant o ff re  l a  rS verie  de sa  so litu d e  ou le  souvenir vecu e t  1 'emo- 

t io n  profonde se mSlent a l a  fo is  au Jeu  savent de 1 ' a r t i s t e  en pos­

sessio n  de moyens techniques t r e s  sQrs e t  a l a  jou issan ce  un peu mor- 

b ide de 1 'evocation d 'une mort fan ta sq u e , emotions de l'homme s 'i n t e r -  

rogeant su r lui-m§me. Les comediens de S carron , cependant, ont dej 

r l s o lu  le  probleme de le u r  id e n t i te  p e rso n n e lle , e t  s 'e ta n t  decouverts 

d isp o n ib le s , i l s  v iven t "dans le  monde," auquel i l s  donnent le s  dimen­

sions du the& tre , qui rep re sen te  comme un r e la i s  e n tre  eux-m§mes, 

avec le u rs  a sp ira tio n s  e t  le u rs  rS ves, e t  l a  s o c ie t l ,  avec sa  re a lji te .

L 'aspec t baroque du Roman comique e s t done c e lu i d 'un baroque 

aux rac in es  profondlment enfou ies dans le  p ra tiq u e  e t  le  co n cre t, 

d 'un baroque " n a tu re l ,"  en somme, q u 'I ta y e  une s tru c tu re  "n a tu re lle "  

e l l e  a u ss i.

Ce p rin c ip e  ayant e te  I t a b l i ,  a f in  de d l f i n i r  le  concept de 

s tru c tu re  baroque dans 1 'oeuvre de S carron , nous emprunterons al M, Mar­

c e l Raymond une d e f in i t io n  dont nous consid lrons q u 'e l le  peut s 'a p p l i -  

quer presque directem ent au Roman comique.

S tru c tu re  d'ensem ble:

l )  l a  forme aura  tendance I. s 'o u v r i r ,  1 'oeuvre se ra  f a ib le -  
ment cen tree  ou mSme d lc e n tre e , e l l e  echappera awe p roportions 
tro p  v is ib le s  e t  aux sym etries.
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2) 1 'u n ity  a t t e s t e r a  une c e r ta in s  com plexity, une c e r ta in e
com pen6tration ou un emboltement des p a r t ie s ,  C ette ten sio n  in ­
te rn e  se  t r a h i r a  par le  mouvement de l'ensem ble  . . .  1

Forme o u v e rte , done. Nous avons d e ja  mentionne l ' i d e e  que le  

Roman comique prend souvent le s  p roportions d 'une re p re se n ta tio n  

thS& tra le; a ce moment-la, i l  e s t ev iden t que l 'o e u v re  e s t  p ro je te e  

vers son le c te u r  comme s i  e l l e  e t a i t  lancee a p a r t i r  d 'une scene par 

des ac teu rs  desireux  de f a i r e  p a sse r l a  rampe au sp ec tac le  q u 'i l s  

o f f r e n t .  Mais i l  s 'a g i t  i c i  d 'un  sp ec tac le  a l a  forme m u ltip le , 

semblable I. ces b a l le t s  de cour dont Jean Rousset evoque l a  f e e r ie .  

L 'oeuvre de S carron , neanmoins, e s t  b a l le t  de fo ire  p lus que de cour, 

danse oil fo isonnen t dans une ju x ta p o s itio n  b iz a r re  le s  c h a rla ta n s  e t 

le s  h e ro s , (en p lu s des v € rita b le s  baladins), e t  un escroc de mediocre 

envergure, un su lta n  du Maroc, un bouffon nu , une p rin cesse  n a p o li-  

ta in e ,  un poete sans l a u r i e r s ,  un p re tre  sans c h a r i te ,  e t  to u te  une 

s e r ie  de f ig u ra n ts  e le g a n ts , de v a le ts  d 'auberge e t  d 'an im aux-accesso ires. 

Immense m u lt ip l ic i ty  q u 'am p lifie  l a  no tion  d ’in s ta b i l i ty  en ces innom- 

b rab les  moments de percep tion  i l lu s o i r e  oil l'ap p a ren ce  prend l a  p lace 

de l a  r e a l i t e :  le  fou-fant8m e, le  iy v r ie r _ e s p r i t ,  l 'o p e r a te u r  pseudo-

m agicien, l e  mort qui bouge, R ago tin -en fle  im ag ina ire , l a  n u i t  c rea- 

t r i c e  de r e a l i ty s  au tre s  e t  de s u p e r s t i t io n s ,  sont au tan t d'exemples 

qui re le v en t de c e t te  technique e ssen tie llem en t baroque oil le  faux 

triomphe aux depens du v ra i .

Ce monde cen tred  a l 'ap p a ren ce  incohyrente a , cependant, une 

un ity  c e r ta in e ,  b ien q u 'e l le  ne s o i t  pas nycessairem ent ev id en te .

P a r c e l  Raymond, Baroque e t  renaissance  pp y tiq u e . op, c i t . ,
p . M .
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Le thSme romanesque, aventures du D estin  e t  de l 'E t o i l e ,  y f ig u re , 

le  coeur de l a  re p re se n ta tio n , De p e t i te s  fa rces  —- le s  moments gro­

tesques — des in te r lu d e s  ra f f in £ s  — le s  nouvelles romanesques, l a  

m a te r ia lis a tio n  deainvo lte  du m aitre  du Jeu  — le  bavardage de Scarron 

lui-mime — re c ro ise n t perpetuellem ent 1 ' in tr ig u e  p r in c ip a le  qui semble 

se d e s in te g re r , l a  d issim u lan t un moment sous le u r  d iv e r s i te ,  le u r  en- 

jouement ra p id e , pour mieux lu i  perm ettre  de rebondir sur un ton s e r ie u x , 

pu is l a  v o ile n t a nouveau pour mieux l a  denuder.. .

Chaque genre — le  burlesque mis il p a r t ,  qui a ses fantSches 

immuables — e s t  comme une s e r ie  de lo g e s , comparables a c e lle s  qui 

conroosaient le  decor des sp ec tac le s  de cour vers 1630, n iches Ju x ta- 

posees oii, l e  p lus souven t, le s  personnages evoluent dans le  s ty le  qui 

le u r  e s t  p ro p re , b ien  qu’ i l  le u r  a r r iv e  de se l a i s s e r  contam iner p ar l a  

proxim ite d 'un genre d i f f e r e n t ,  A in s i, au con tact des honn€tes gens, 

Ragotin peut con ter une h is to i r e  e ie g a n te , ta n d is  qu'eraporte p a r  l a  

fren e s ie  g ro tesque, l e  D estin p a rv ien t I, fe s se r  d 'im portance une servan te  

d 'auberge.

C 'e s t de c e t te  faqon, a u s s i ,  que le  Roman comique se trouve de­

c e n tre , en ce q u 'i l  a p lu s ie u rs  c en tres  de g ra v ite . Du concret au r i d i ­

cu le , du t r i v i a l  au sublim e, du chevaleresque au mesquin, l'em phase se 

dep lace , m ettan t cheque fo is  en lu m ilre  ce qui e s t ,  pour un temps, l a  

fa c e tte  l a  p lus im portante de l 'o e u v re  qui prend a in s i  un aspect irr£ g u -  

l i e r ,  l£g£rement b iz a r re , Mais avant de r e p a r t i r  vers une nouvelle  d i­

r e c t io n , le  rom an-spectacle en re v ie n t to u jo u rs  il son s u je t  p r in c ip a l ,  

le s  amours passees ou p re sen te s  de ses deux heros " p a r f a i t s ,M̂  l ie u

1C ette h is to i r e  d'am our, d 'a i l l e u r s ,  au l i e u  de prendre son
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c e n tra l  de to u t 1 'ouvrage, axe fix e  le  long duquel se Jouent le s  

d i f f l r e n ts  genres qui s ' in te rp £ n ltr e n t ou s 'em b o lten t p a rfo is  pour 

c re e r  dans 1 'e s p r i t  du le c te u r  tone ten sio n  to u jo u rs  n o u v e lle , c a r i l  

ne peut jamais reposer su r m e in tr ig u e  6v iden te .

C eci, gr&ce a  Scarron lui-m§me: m etteur en se ine  au tan t

q u 'a u te u r , i l  s 'a ch arn e  a ne l a i s s e r  aucun genre prendre l e  pas su r un 

a u tre , Au moment o\l nous acceptons* de nous l a i s s e r  emporter p a r  l'em o- 

t io n  d 'm  moment de ten d resse  ou l 'e x a l t a t io n  d 'un moment h lro iq u e , to u t 

comme lorsque nous voulons p a r t ic ip e r  I  l 1anim ation d 'une p o u rsu ite  ou 

a l 'h i l a r i t e  d 'une p la is a n te r ie ,  1*au teu r in te r v ie n t ,  comme pour nous 

emplcher d 'S tre  le s  dupes de son roman.

On a , b ien  entendu, beaucoup e tu d ie  ces in te rv e n tio n s . M. Jean 

Rousset y v o it le  moyen " d 'a c c r o l t r e  l a  p ro p o rtio n  [du] d iscours a l ' i n -  

t e r ie u r  du r e c i t , "  c 'e s t - l - d i r e  de c re e r un echange "en tre  deux in te r lo -  

cu teu rs qui lu i  sont e tran g ers  [au r l c i t ] ,  to u t en f ig u ran t dans le  

te x te  sans leq u el i l s  n 'a u ra ie n t  pas d * ex isten ce ,"^  A c e tte  in te rp re ­

ta t io n  d 'in s p i r a t io n  " l in g u is t iq u e ,"  nous p re fe ro n s  pour l ' i n s t a n t

c e l le  de M. E rnest Simon q u i, l u i ,  co n jo it ces in te rru p tio n s  comme le
 ̂ 2 

moyen esthS tique  de prolonger l a  v is io n  r e a l i s t e ,  mais pensons qu’ i l

e s t  n lc e s s a ir e ,  to u te f o is ,  d ’englober en c e l l e - c i  l a  v is io n  th e S tra le

e n t i l r e ,  dont Scarron e s t  le  c r6 a teu r e t  l ' i n t e r p r l t e .

e sso r vers le s  reg ions supSrieures e t in a c c e ss ib le s  de l 'id la l is m e  p re -  
c ieux  (puisque c 'e s t  l a  p r£ c io s itS  qui triom phe en 1650, parmi le s  te n ­
dances romanesques) ,  r e s te  to u jo u rs  su r le  p lan  de l a  r l a l i t l  quo tid ienne.

^Jean R ousset, " In se r tio n s  e t in te rv e n tio n s  dans le  Roman co­
mique." op, c i t , , pp. 1U7-IU 8.

2
E rnest Simon, A T rad itio n  o f the  Comic Novel, op. c i t . ,  p . 239.
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Annonceur, p a r moments, i l  a n tic ip e  n o tre  c u r io s ity  e t  l a  

calmer s i  des camarades du D estin a r r iv e n t intem pestivem ent e t  que 

nous nous demandions qui i l s  so n t, i l  nous p r lv ie n t q u ' i l  p a r le ra  d 'eux  

"p lus supplement au c h ap itre  su iv an t."3- Ou bien encore, i l  nous r a f r a ic h i t  

l a  m6moire: "comme on l ' a  pu v o ir  au j eae c h a p itre ."  B a te le u r, i l

se  contente  de p re se n te r  son sp ec ta c le : "rep r6 sen tez -v o u s, Je vous
O

p r i e . . .  — sans in te rv e n ir  dans son deroulem ent: " je  la is s e  a  Juger

au le c te u r ;" ^  sim ple co n teu r, i l  in te rv ie n t  directem ent pour erqprimer 

une in c e r t i tu d e  sim ulle  quant au r e c i t  q u ' i l  f a i t :  " je  croy mesme

q u 'e l l e s  en p le u re ro n t ." '’ I I  passe t r e s  v i te  e t  sans h e s i ta t io n  du 

"nous" de p o li te s s e  de 1 'au teu r au " je"  p lus d ire c t  e t  p lus personnel 

du m etteu r-en -scen e , l o r s q u 'i l  p re ten d , p a r  exemple, ig n o re r quelque 

chose dont nous savons t r e s  b ien q u ' i l  e s t  en f a i t  l ' i n i t i a t e u r ,  p ro - 

cede <iui lu i  e s t  t r e s  ch e r ,^  ou au c o n tra ire  q u ' i l  affirm e une c e r ti tu d e  

iro n iq u e : "On a voulu d ire  q u ' i l  ju r a  D ieu, mais Je ne puis c ro ire  ce la

d 'un Cure du bas-Mayne.""^ Commentateur, i l  analy se , moins ta n t  une 

s i tu a t io n  q u ' i l  v ien t d*exposer que ses propres re ac tio n s  a l 'e g a r d  de 

c e l l e - c i :  "Je  ne d iray  p o in t s i  le s  Comediens p lu re n t au tan t aux Dames

du Mans que le s  Comediennes avoient f a i t  aux hommes; quand J 'e n  sau ro is  

quelque chose, Je n 'en  d iro is  r ie n ;  e t  parce que l'homme le  p lus sage 

n 'e s t  pas quelquefo is m ais tre  de sa  langue, je  f in ira y  le  p re sen t Cha-

l? a u l  Scarron . Le Roman comiaue. op. c i t . .  I .  p . 112
O

Ib id , 9 I ,  p# 1U9.
^ Ib id . f I f  p* 138.
UI b i d . , I ,  p. 127.
I b i d . , I , p. 150.

6I b i d . , I ,  p. 260; I I ,  p. 77 . . .
7
Ibid* f I f  p* 175.
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p i t r e ,  pour m 'o s te r to u t s u je t  de t e n ta t io n ,1,1 A u to -c r itiq u e , e n f in , 

i l  lv a lu e  l a  v a leu r de son oeuvre avec une fe in te  h o n n S te tl: " su r

mon honneur, c e t te  d e sc rip tio n  m 'a p lu s c o u s tl que to u t  l e  r e s te  du 

l i v r e ,  e t  encore n ’en su is -Je  pas tro p  b ien  s a t i s f a i t . " 2

C 'e s t ,  s e m b le - t - i l ,  une so b r ie te  in te l l e c t u e l l e  que Scarron 

in tro d u it  dans son oeuvre chaque fo is  q u ' i l  y in te rv ie n t :  en se

donnant le s  apparences du d e m y stif ic a te u r, i l  supprime mi in s ta n t  

1 ' i l lu s io n .  Nous ne prStons p lu s a t te n tio n  a  ce que nous co n sid lrio n s  

comme im portan t, e t  nous la is so n s  e n tra ln e r  au gre d 'une a u tre  i n t r i ­

gue, to u t en so u ria n t de nous-mSmes pour av o ir Im otionnellem ent p a r t i -  

cipe aux aventures de personnages auxquels nous ne sommes pas censes 

nous id e n t i f i e r .  C 'e s t en ce sens qu 'on t l e  p lu s  souvent e te  in te r -  

p re tees  le s  d ec la ra tio n s  in tem pestives de Scarron .

C ertes , i l  e s t  p o ss ib le  de v o ir  en e l l e s  un procede system a- 

tiq u e  de lu c id i t e ,  e t  p a r  consequent une demarche opposee au baroque, 

Justem ent parce q u 'e l le  impose des l im ite s  tro p  s t r i c t e s  a 1 ' imagina­

t io n .  Mais nous avons de ja  q u a l i f i l  l e  baroque du Roman comique en 

lu i  acco lan t l 'a d j e c t i f  " n a tu re l ."  D 'au tre  p a r t ,  lo rsque  Scarron de- 

t r u i t  le  mirage q u 'i l  a v a it c r l l  pour nous, c 'e s t  pour nous ra p p e le r  

p a rfo is  q u ' i l  entend demeurer l e  dlmiurge de son oeuvre dont i l  e s t  le  

m aitre  in c o n te s ta b le , e t  que to u te s  le s  d ecisions dependent de l u i ,  ce 

qu 'en  hSte "honnStement" eduque, nous devons re s p e c te r , A in s i, apres

^ b i d , , I ,  p . 211.

2I b i d . , I ,  p . 231
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av o ir d e c r i t  le3  mesaventures de Ragotin su r son ch ev a l, 1 'au teu r

in te rv ie n t  d irectem ent:

Nous avons la is s e  Ragotin a s s is  su r  le  pommeau d 'une s e l le  . . .  e t  
fo r t  en peine de ce qui a r r iv e r o i t  de lu i  . . .  ; e t  s ' i l  ne lu i  en 
cousta  pas l a  v ie  . . .  , i l  s 'e n  fau t prendre a l a  fo r tu n e , su r 
le s  caprices de la q u e lle  J 'a u ro is  un beau champ pour m 'estendre  s i  
je  n 'e s to is  oblig6 en conscience de le  t i r e r  v istem ent du p e r i l  
ou i l  se trouve; car nous aurons beaucoup f a i r e  tan d is  que n o tre  
trouppe comique s e ra  dans l a  v i l l e  du Mans,-*-

En repoussant to u te  te n ta t iv e  m o ra lis a tr ic e , Scarron nous devoile  ce 

q u 'e s t  l 'u n  de ses re s s o r ts  p rin c ip au x , l a  r a p id i te ,  nous exp liquan t 

a in s i  p a r son in te rv e n tio n  le  m£canisme de sa  tech n iq u e , ou b ien  en­

c o re , s o i t  q u 'i l  ouvre pour nous comme une g ro tte  magique, a jo u tan t 

une sayn&te ina ttendue  It son sp ec ta c le . Si R agotin , p u is q u 'i l  s ’a g it  

de l u i  — e t nous sommes done le s  sp ec ta teu rs  d 'une scene de fa rce  — 

e s t  abendonnS, sans aucune e x p lic a tio n , le s  mains l i e e s ,  nu e t  sans 

defense , p a r des paysans, nous nous demandons pourquoi. Scarron p r6 - 

v o it n o tre  q u estio n , i l  y repond done, mais a sa  faqon: "Le le c te u r

d is c r e t  e s t ,  possib lem ent, en peine de sgavo ir ce que le s  paxsans 

v o u lo ien t % Ragotin . . .  L * affa ire  e s t  asseur6ment d i f f i c i l e  a d ev in er, 

e t  ne se peut sqav o ir a moins que d 'e s t r e  rev6l6e. E t pour moy, quelque 

peine que J 'y  aye p r i s e ,  e t  apr§s y a v o ir  employ! tous mes am is, Je ne 

l 'a y  sceu depuis peu de temps que p a r hazard , e t  lo rsq u e  Je l 'e s p ! r o i s
p

le  moins, de l a  fa jon  que je  vous le  vay d i r e ,"  I I  in tro d u it  a lo rs  

ce p rS tre  du bas-Mayne, fe ru  de to u te s  le s  idees th lo lo g iq u es  qui lu i  

p assen t pea* l a  tS t e ,  e t  d€sireux  de le s  im m ortaliser:

1I b i d . , I ,  p. 232.

2I b i d . , I I ,  p. 121*.
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I I  e s t o i t  s i  fecond en chim eres e t  s i  amoureux des d e m ie re s  p ro ­
duc tio n s  de son e s p r i t  q u ' i l  h a l s s o i t  l e s  v i e i l l e s ,  e t  a in s i  pensa  
f a i r e  e n ra g e r un Iznprimeur a  qu i i l  f a i s o i t  v in g t fo is  r e f a i r e  une 
mesme f e u l l l e .  I I  f u t  o b lig !  p a r  l a  d 'e n  changer so u v en t, e t  e n f in ,  
i l  s ' e s t o i t  a d d re ss !  £, celuy  qui a imprime l e  p re s e n t L iv re ,  chez 
qui i l  l e u t  une fo is  quelques f e u i l l e s  q u i p a r lo ie n t  de c e t te  mesme 
avan tu re  que J e  vous ra c o n te . Le bon P r e s t r e  en a v o it  p lu s  de con- 
no issan ce  que moy, ayan t sceu  des m§mes p a is a n s ,  qu i e n le v e re n t 
R agotin  de l a  faqon que Je  vous ay d i t ,  l e  m o tif  de le u r  e n t r e -  
p r is e  que Je n 'a v o is  pu sq a v o ir . I I  connut done d 'a b o rd  ou l 'H i s -  
t o i r e  e s t o i t  d e fec tu eu se  e t ,  en ayant donne connoissance a mon 
Imprimeur qu i en fu t  f o r t  e s to n n e , c a r  i l  a v o it c r e u ,  comme beau- 
coup d 'a u t r e s ,  que mon Roman e s t o i t  un L iv re  f a i t  a  p l a i s i r ,  i l  ne 
se f i t  pas beaucoup p r i e r  p a r  1 ' Imprimeur pour me v e n ir  v o ir .
L ors, J 'a p p r i s  du v e r i ta b le  Manceau que l e s  paSsans . . .  1

S u it  l 1e x p l ic a t io n  des av en tu res  de R ago tin . Avec c e t te  in te rp o la t io n  

iro n iq u e  q u ' i l  in t r o d u i t  en p le in  coeur de s a  f a r c e ,  Scarron  nous p re ­

se n te  l a  v is io n  fu g i t iv e  d ’un monde supremement r e a l i s t e  e t  im m ediatj 

c e lu i  des ra p p o r ts  d 'a u te u r  a im prim eur, e t  des co n ta c ts  e n tre  a u te u rs .  

Mais en ce moment mSme ou i l  semble v o u lo ir  s 'e f f a c e r ,  abd iquer s a  

r e s p o n s a b i l i te  d 'a u te u r  au p r o f i t  du p r e t r e ,  a f f irm e r  au  passage que 

son roman ne va pas au h a sa rd  e t  s u r to u t  ! t a b l i r  un in te rm e d ia ire  de 

p lu s  e n tre  son oeuvre e t  nous, i l  e s t  comme le  m ontreur de m ario n n e tte s  

dont nous devinons l a  p resence  cachee. Avec une m a itr is e  im p ressio n - 

n a n te ,  i l  t i r e  le s  f i l s  de l 'im a g in a i r e ,  c a r  ce monde nouveau q u ' i l  

d ev o ile  a p e in e  d o i t  e t r e  a  son to u r  re c re e  dans son e n t i e r  p a r  nous, 

l e  le c te u r ,d o n t  i l  r lc lam e  un e f f o r t  m u l t ip l ie  e t  a qu i i l  impose t o u t -  

a-coutp une t r i p l e  p e rs p e c t iv e  de ra p p o r ts  hum ains: ceux du p rS tre  e t

de 1 ' im prim eur, ceux de l 'im p rim e u r e t  de lui-m Sm e, ceux , e n f in ,  du 

p rS tre  e t  de lui-m §m e, sans p a r le r  de l a  p resen ce  o c c u lte  de R agotin

l - I b id . , I I ,  p . 121+ e t  125.
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d e r r ie r e  to u t  c e la ,  p e rsp e c tiv e  baroque en s a  p l u r a l i t e .

En f a i t ,  i l  n 'e x i s t e  pas de v e r i t a b le  d is ta n c ia t io n  e n tre  S car­

ron e t  l e  Roman comique: ta n d is ,  p a r  exem ple, que l e  ro n a n -sp e c ta c le

commence tra d i t io n n e lle m e n t en e t a b l i s s a n t  l 'e lo ig n e m e n t normal e n tre  

le  le c te u r - s p e c ta te u r  e t  le s  p e rso n n a g e s -a c te u rs , i l  e s t  v i t e  in terrorapu  

p a r  une a p p a r i t io n  de l 'a u t e u r  qui commente l a  v ra isem blance de son 

anim al f a n t a i s i s t e ,  l a  to r tu e  a deux p a t t e s .  Pendant un in s ta n t  done, 

i l  se l i v r e  a  ses re f le x io n s  p e rso n n e lle s  avant de redonner l i b r e  cours 

a sa  com position . Tres v i t e ,  l e  l e c te u r  s 'h a b i tu e  a ces in te rv e n tio n s  

qui dev iennen t pour lu i  p a r t i e  in te g ra n te  de l 'o e u v re  m§me, c a r  e l le s  

ne re p re s e n te n t en c e l l e - c i  que l a  p i r o u e t te  amusee d 'un  a c te u r  de p lu s .

Ce q u i ,  a l 'o r i g i n e  a v a i t  semble § t r e  l a  m ise en p la c e  de d is ­

ta n ces  su p p le m e n ta ire s , n 'a p p a r a i t  done, en r e a l i t l  que comme 1 ' i n t e r ­

ven tio n  d 'un  m e tteu r-en -scen e  un peu m ag ic ien , s u s c e p tib le  a son g re  de 

r e n t r e r  dans l e  je u ,  de donner son r31e a un nouveau personnage , de 

f a i r e  J a i l l i r  un elem ent de decor de p lu s ,  de r a jo u te r  un bout de scene 

a son o eu v re , to u t  en s 'o f f r a n t  le  luxe d ’ e x p liq u e r  pourquo i. C’e s t  

done en f a i t  un rapprochem ent q u 'o p e re  l 'a u t e u r ,  avec c e t te  fa^on de 

f a i r e  d irec tem en t p a r t i c ip e r  son le c te u r  a son roman, en l u i  demandant 

d 'e n t r e r  dans le  je u .

D orenavant, se s  d e c la ra tio n s  de p r in c ip e  c a te g o riq u e s  su r  son 

rS le  de demiurge ou sa  d £ s in v o lu tre  p r£ tendue fon t to ta le m e n t p a r t i e  du 

s p e c ta c le ,  e t  1 ' in v estissen t..lu i-m § m e de c e t te  m u l t ip l i c i t e  de p o in ts  

de vue e t  d 'a c t io n s  qu i c a r a c te r i s e  en m®me temps to u s  ses  personnages. 

A uteur o m n isc ien t, se p re te n d an t ig n o ra n t ou in d i f f e r e n t ,  i l  e s t  au ss i 

p a r t ic ip a n t  m i-se r ie u x , m i-goguenard: " i l  n 'y  a p o in t  de p e t i t e  v i l l e



271

qu i n ' a i t  son R ieu r. La v i l l e  de P a r is  n ’ en a pas pour un , e l l e  en 

a dans chaque q u a r t i e r ,  e t  moy-mesme qui vous p a r l e ,  Je l 'a u r o i s  e s te  

du m ien, s i  J 'a v o is  vou lu ; mais i l  y a lo n g -tem p s, comme to u t  l e  monde 

s q a i t ,  que j 'a y  ren o n c l a to u te s  l e s  v a n ite s  du m o n d e , e t  m e tteu r 

en scene d e l ib e r e ,  quoique to l e r a n t :  " i l  y a b ien  d 'a u t r e s  choses a

d ir e  s u r  ce s u j e t ;  mais i l  fa u t l e s  mesnager e t  l e s  p la c e r  en d i f f e r e n ts  

e n d ro its  de mon l i v r e  pour d iv e r s i f i e r , "

A in s i ,  lui-meme p ro te e n , i l  se  d S f in i t  a u s s i dans le  cad re  du 

baroque dont i l  e s t  a l a  f o is  l e  prom oteur e t  1 ' i n t e r p r S te  v i s ib le  par 

moments, mais l e  p lu s  souvent cache.

3) D1un temps baroque

D 'a u tre  p a r t ,  l e  concept du temps dans l e  Roman com ique. se

r a t ta c h e  de t r e s  p re s  au baroque. I I  e s t  a pe in e  n S c e ssa ire  de ra p -

p e l e r  i c i  combien to u s  le s  p o e tes  baroques so n t c o n sc ie n ts  de l a  r e l a ­

t i v i t y  du tem ps: l e  theme de l a  f u i t e  des jo u r s ,  du passage  de l a

v ie ,  re p re se n ty  s u r to u t  p a r  l a  m etaphore du char du s o l e i l  ~  c e l le  meme 

que S carron  r i d i c u l i s e  immediatement dans son oeuvre —- e s t  sans doute 

a  l a  base des p lu s  f ra p p a n te s  images des m a rin is te s  e t  des g o n g o ris te s  

to u t  comme des m ystiques ou des l i b e r t i n s  f ra n q a is .  Mais i l  se charge 

de s ig n i f i c a t i o n s  d i f f e r e n te s  chez l e s  d iv e rs  a u te u rs : se lo n  l ’humeur,

l a  b r ie v e te  de l a  v ie  engendre s o i t  des re f le x io n s  dysabusees, s o i t  au 

c o n t r a i r e ,  d 'e n th o u s ia s te s  appels au  bonheur, rarem ent cependant dans le

^ b i d . , I ,  p . 96.

2 I b i d . , I ,  p . 117.
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domaine du d e f i n i t i f ,  c a r  l e  concept du temps demeure pour to u s ,  m§me

pour le s  p lu s  i n t e l l e c tu e l s  des p o e tes  b a ro q u es , l a  r £ a l i t e  d 'u n  moment

fugace e t  non l a  f ix a t io n  d 'u n e  r e a l i t e  & te m e lle .

T heoph ile , e x i l e ,  se  l a m e n te s u r l a  dur£e des Jou rnees d o u b lees,

l u i  s e m b le - t - i l  p a r  1 ' e n n u i, l a  m isere e t  le s  maux qu i l 'a c c a b le n t.^ "

De ra§me, C eladon, bann i p a r  A strS e , abuse des c o n c e t t i  t r a d i t i o n n e l s

l o r s q u ' i l  chan te  s a  d e s o la t io n :

Moments, vous § te s  J o u r s ,  jo u r s ,  vous § te s  annees,
Qui de vos pas  de plomb n 'e s t e s  jam ais  b om ees 
Que le s  s i e c l e s  p lu s  lo n g s , vous n 'a l l i e z  e g a la n t:
Penelope de n u i t  d e fa is a n t  sa  jo u m e e ,
Je  c ro is  que l e  S o le i l  va ses  pas ra p p e la n t 
Pour p ro lo n g e r l e  jo u r  e t  ma pe in e  o b s tin e e .2

Aux d e se sp o irs  in te n s e s  co rresp o n d en t to u te s  le s  hyperbo les qui so u -

lig n e n t  1 ' inconcevab le  le n te u r  d 'u n  temps completement r e l a t i f .  Mais

d 'a u t r e  p a r t ,  le s  oeuvres q u i in s i s t e n t  su r  l a  r a p id i t e  du passage de

l a  v ie  ne so n t pas moins f re q u e n te s ,  n i moins d iv e rs e s :  Sponde,

a p p e lan t l a  mort a l u i ,  m eprise l a  v a n ite  de 1 ' e x is te n c e :

. . .  Et ce J o u r ,  e t  ce Temps,
Ou l e  monde s 'a v e u g le  e t  p rend  son p asse -tem p s,
Ne me se ro n t Jamais qu 'un  moment e t  qu 'une Ombre.3

Du V a ir , a u s s i ,  dans son T ra i te  de l a  C onstance, u t i l i s e  le s

images le s  p lu s  imm£diates e t  le s  p lu s  f ra p p a n te s  pou r d e c r i r e  n o tre

i n s t a b i l i t l :

^Theophile de V iau, Oeuvres p o e tiq u es  (Geneve: D roz, 1951), 
v o l. 2 , p . 166 .

Honore d 'U r fe ,  L 'A s tre e , op. c i t . ,  p . 6k,

% ean de Sponde, Sonnet V I. dans P o es ie s  (Geneve: C a i l le n ,  19^9).
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Les f r u i t s  f l e u r i s s e n t ,  se n o u e n t, se n o u r r i s s e n t ,  se m Q rissen t, 
se p o u r r i s s e n t ;  le s  herbes p o in d e n t, s 'e s t e n d e n t ,  se fa n e n t;  le s  
a rb re s  c r o i s s e n t ,  s 'e n t r e t i e n n e n t , se s e ic h e n t ;  le s  animaux n a i s s e n t , 
v iv e n t ,  m eurent; l e  temps m§me qui enveloppe to u t  l e  monde e s t  
enveloppe p a r  sa  ru in e  e t  se p erd  comme en se c o u la n t , i l  ro u le  
doucenent l e s  s a iso n s  l e s  unes s u r  le s  a u t r e s ,  e t  to u te s  c e l le s  
qui se  p a sse n t se p e rd en t . . .  1

I c i ,  cepen d an t, le s  images so u lig n e n t to u t  a u ta n t que l a  f u i te  

du temps l a  p resence  p e rp e tu e l le  d 'u n e  mort in e x o ra b le  e t  done p lu s 

r e e l l e  que l a  v i e ,  a t t r a c t io n  qui fa s c in e  l a  p lu p a r t  des p o e tes  baro ­

q ues, C h a ss ig n e t, Auvray, e t  d 'a u t r e s .  I I  e x is te  cependant des p oetes  

qui co n s id e re n t l e  temps comme une eau  vagabonde, onde sans cesse  en 

mouvement qui jam a is  ne rem onte a s a  so u rc e , ecoulem ent in s a i s i s s a b l e ,  

e t  qu i proclam ent p a r  consequent l a  n e c e s s i te  de jo u i r  immediatement 

des dons de 1 'e x is te n c e  e t  de t i r e r  l e  m e ille u r  p a r t i  p o s s ib le  de 1*in ­

s ta n t  p re s e n t .

Aux e rra n c e s  f a n t a i s i s t e s  des a c te u rs  du Roman comique. c e r te s ,  

ne s a u r a i t  s 'a p p l iq u e r  l e  meme procede d 'e n f lu r e  ou d 'e x a g e ra tio n .

Nous avons d e ja  d i t  que le  concept du temps dans c e t te  oeuvre e s t  

t r e s  s tr ic te m e n t d £ f in i ,  mais q u ' i l  l u i  demeure s o u s - ja c e n t ,  e t  p ro - 

fondlm ent d iss im u le  sous l a  v a r ie te  s u p e r f i c i e l l e  des g en res . C 'e s t 

ce qui f a i t  c r o i r e ,  au p rem ier ab o rd , q u 'ay an t e c l a t e ,  ce eoncept a 

e te  fragm ente en une m u ltitu d e  de moments decousus.

En face  du monde de l a  p o es ie  qui proclam e l a  r e l a t i v i t e  d 'un  

temps tro p  l e n t  pour l'homme to u rm en te , e t  t ro p  rap id e  pour l'homme

■̂■Du V a ir , Oeuvres p o l i t iq u e s .  m orales e t  m eslg es . c i tS  p a r 
Jean  R o u sse t, La L i t t l r a t u r e  de l '8 g e  baroque en F ra n c e , op. c i t . ,  
p . 121.
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heureux , l e  Roman comique prouve l a  c o n t in u ity  de l a  v ie  so u r ia n t a 

ceux qui saven t tro u v e r  un sens en e l l e .  La n e c e s s i ty  q u 'o n t le s  ac - 

te u rs  de su b v en ir a le u r s  b e so in s  ne s a u ra ie n t  jam ais le u r  p e rm e ttre  

l 'o i s i v e t e  qu 'im posen t l ' e x i l  a T heoph ile  e t  le  bannissem ent a Cela­

don. D 'a u tre  p a r t ,  l e s  p reo ccu p a tio n s  m ystiques sont to u t  a u ss i 

e tra n g e re s  aux personnages de S carron : p longes dans le  c o n c re t,  i l s

n 'e n v is a g e n t pas d 'a u t r e  b u t a le u r  e x is te n c e  que c e lu i d '§ t r e  heureux , 

pourvu q u ' i l s  en a ie n t  l e s  moyens. La n o tio n  d 'e t e m i t e ,  le  d e s i r  de 

tra n sc e n d e r  l e  temps ne sem blent pas le u r  e f f l e u r e r  1 ' e s p r i t .  Leur 

p h ilo so p h ie  non exprim ee, s i  p h ilo so p h ic  i l  y a ,  deneure c e l le  du p lu s  

p o s i t i f  "Carpe Diem," qui p o r t e r a i t  en l u i  sa  cause e t  ses  e f f e t s .  Dans 

ce c a d re , le u r  concept de l 'a v e n i r  e s t  c e lu i  d 'une  c o n tin u a tio n .

S ca rro n , done, mentionne a pe in e  l 'a v e n i r ,  pu isque c e lu i - c i  se 

dygage spontanem ent de chaque jo u m e e  donnee. L ',h is to ire  d 'am our du 

D estin  e t  de l 'E t o i l e ,  qui p e n e tre  dans l e  roman comme in c lu s e  dans le  

p a s s e ,  ne ttem en t s€pare  de ce qui p a r a l t  e t r e  1 ' in t r ig u e  p r in c ip a le  — le s  

deplacem ents d 'une  tro u p e  am bulante — e s t  en f a i t  d e ja  entam ee. La Ran- 

cune nous d ev o ile  c e la  t r e s  v i t e ,  en term es qui pour § tr e  acrim onieux , 

n 'e n  so n t pas moins ry v y ia te u rs .  Le D estin  "au  r e s t e ,  f a i t  l 'e n te n d u ,  

comme s ' i l  e s t o i t  s o r t i  de l a  c o s te  de S a in c t-L o u is  e t  cependant i l  ne 

decouvre p o in t qui i l  e s t ,  n i  d 'o ti i l  e s t ,  non p lu s  qu 'une b e l le  C lo r is ,  

qui l'accom pagne , q u ' i l  a p p e lle  sa  so e u r , e t  Dieu v e u i l le  q u 'e l l e  le  

s o i t . " ^  De mSme, l 'E t o i l e  e t  A ngelique sav en t a quoi s 'e n  t e n i r .

^■Paul Scarron, Le Roman com ique. op. c i t . ,  I ,  p . 105.
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C 'e s t  a in s i  que c e t te  d e rn ie re  " a v o it  b ie n  reconnu, q u o y q u 'ils  

s 'a p p e la s s e n t  mon f r£ r e  e t  ma s o e u r ,  q u ' i l s  e s to ie n t  p lu s  grands amis 

que p roches p a re n ts ;  que l e  D estin  v iv o i t  avec 1 'E s to i l l e  dans l e  p lu s 

g rand  re s p e c t du monde . . .  1,1 V oici done qui e t a b l i t  une a n t£ r io r i t e  

a  l 1in t r ig u e  p r in c ip a le .  Des q u 'e l l e  se m an ifes te  en ta n t  que t e l l e ,  

cep e n d an t, e l l e  donne au roman un d esse in  p lu s  e le v e .

Au c o n tra ir e  des t r a d i t i o n n e l s  romans d'am our oft to u t  se  t e r -  

mine au moment ou le s  amants tro u v e n t e n f in  le  bonheur, le  Roman comique 

c o n tin u e  au -d e ll, de ce moment, c a r  Scarron  e s t  t ro p  lu c id e  pour ne pas 

s a v o ir  que l e  contentem ent de deux jeunes amants ap res une reun ion  n 'e s t  

pas n ecessa irem en t e t e m e l :  1 'enlevem ent d 'A ngelique en f a i t  f o i ,

qu i prouve que r ie n  n 'e s t  a s s u re ,  n i  d e f i n i t i f  en ce monde.

E t des que l e  D estin  e t  s a  b ien -a im ee commencent il v o u lo ir  p a r -  

f a i r e  l e u r  v ie ,  des q u ' i l s  se son t acqu is  des amis s in c e re s  parmi le s  

membres de l a  tro u p e , lo r s q u e ,  en to u te  co n sc ien ce , l e  Jeune ch ef 

annexe a  c e l l e - c i  l e s  s e rv ic e s  d 'u n  homme de s a  c a s te ,  c 'e s t  que le  Jeune 

coup le d e f in i t  son a v e n ir  d 'a p re s  l e s  donnees du p r e s e n t ,  p ro g re ss io n  baro ­

que dans le s  nom es d 'u n e  v is io n  r e a l i s t e .

Pour le s  g ro te s q u e s , p a r  c o n t re ,  l e  concept te m p o re l, quoique 

com pris dans le  meme form at ~  l e  p assage  uniform e des Jou rs e t  des 

n u i t s  — semble p lu s  i r r £ g u l i e r  encore  que pour le s  a c te u r s ,  t a n t  e s t  

complexe 1 ' accum ulation d 'a v e n tu re s  q u ' i l s  p rovoquen t, en un manque de 

cohesion  s o u v e ra in , reh au sse  d 'une dim ension n o u v e lle : c e l le  des n u i t s .

P ar c o n tra s te  avec c e l le s  des amants romanesques e t  de le u rs  compagnons, 

n u i t s  qui marquent une h a l t e  n e c e s s a i r e ,  moments de pause in d isp e n -

1 I b i d , , I ,  p . Ifc8 .
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sa b le s  1. to u t  e s p r i t  s a in ,  p e rio d e s  d 'a c c a lm ie , de re to u rs  en a r r i e r e ,  

d 'e v a lu a tio n  du passe  ou d 'e v a s io n  com plete , heu res  des r e c i t s  a u to -  

b io g rap h iq u es  ou des c o n te s , le s  m ille -e t-u n e  cu lb u te s  des gu igno ls 

p a ro d ie n t l e  th§me du "Carpe Diem." E l ie s  le  poussen t m§me J u sq u 'a  

l 'a b s u r d e ,  c a r  le s  g e s t ic u la t io n s  desordonnees ou le s  av en tu res  co- 

ca sses  dev iennen t pour eux le s  synonyme* de bonheur e t  de p l a i s i r .  

L 'iv r e s s e ,  complement in d isp e n sa b le  a l e u r  d e te n te ,  semble donner de 

n o u v e lle s  l im i te s  a le u r  en e rg ie s  le s  v e i l l e e s  dev iennen t pour eux 

p re te x te s  & des boflbances q u i , l e  p lu s  so u v en t, a c q u ie re n t une durSe 

i l l i m i t e e  e t  p ro longe l a  n u i t  ju s q u 'a  ce q u 'in d is t in c te m e n t , e l l e  

d is p a ra is s e .

D 'a u tre  p a r t ,  l a  f r e n e s ie  system atique de le u rs  a v a ta rs  r i d i ­

cu le s  qui c r e e ,  en s u r f a c e ,  une im pression  de r a p id i te  in co n cev ab le , 

donnant 1 *im pression  que le s  heures s 'e n f u ie n t  in la s sa b le m e n t, sou* 

l ig n e  encore 1 ' a sp ec t " r e l a t i f "  du tem ps: te n p s  calme pour le s  a c te u r s ,

em porte pour le s  b u r le s q u e s , ju s q u 'a u  moment ou , au c o n ta c t le s  uns 

des a u t r e s ,  i l s  s 'in f lu e n c e n t  a ssez  pour tran s fo rm e r l ' e s p r i t  qui 

l e u r  e s t  p ro p re . Les pauses son t p a r fo is  in terrom pues p a r  des in ­

s ta n t s  de flrand O uignol, ou b ie n  en co re , l e s  p a n tin s  se s t a b i l i s e n t  

tem pora irem en t, ta n d is  que s 'in te r ro m p t l e u r  a c t i v i t e  p e rp e tu e l le .

Quoi q u ' i l  en s o i t ,  l e  l e c te u r  e s t  emporte p a r  l e  to u r b i l lo n  

de c e t te  su ccess io n  de moments to u t  a u ta n t que p a r  c e lu i  de l a  ju x ta ­

p o s i t io n  des g en res . V oici done a t t e i n t ,  dans l e  Roman comique. un 

a u tre  elem ent de f l u i d i t e ,  image d 'une v ie  f u g i t iv e ,  to u jo u rs  d iv e rse  

dans un monde lui-m§me en mouveraent.
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Le theme du tem ps, done, to u t  comme le s  in te rv e n tio n s  de 

l 'a u t e u r ,  f a i t  p a r t i e  in t£ g ra n te  de l a  s t r u c tu r e  meme de l 'o e u v re  de 

S ca rro n , dont i l  re p re s e n te  un a u tre  c e n tre  de g ra v ity  a c c e s so ire ,  se 

dep lagan t su r  l 'a x e  de 1 ' in t r ig u e  p r in c ip a le .

I c i ,  cepen d an t, nous p a rIo n s  de them e, mais nous avons a ffirm e  

que l e  coeur du baroque e s t  s u r to u t  a f f a i r e  de forme. En ev a lu an t le s  

d i f f e r e n ts  h e ro s , nous avons p a r l e ,  en f a i t ,  a u ta n t de techn ique que 

de concept: lo rsq u e  S carron  a m p lif ie  un moment de pause ~  l 'h i s t o i r e

du D e s tin , p a r  exemple — en le  f a is a n t  in te rro m p re  p a r  une serenade 

aux o rg u es , avant de l u i  redonner to u te  son am pleur, c 'e s t  pour sou- 

l ig - .e r  l e  c o n tra s te  e n t r e  ses personnages.

De m§me, l a  fagon dont i l  fragm ente l e  tem ps, le  so in  q u ' i l  

p rend  a en d is s im u le r  l a  lig n e  f i x e ,  l e s  v a le u rs  d if f e r e n te s  q u ' i l  l u i  

donne, to u t  c e la  re p r^ se n te  a u ta n t d 'e lem en ts  s t r u c tu r e l s  baroques dans 

l 'e l a b o r a t io n  du roman, elem ents d llib e rem en t d re s se s  en t e l l e  ou t e l l e  

com position p a r l 'a u t e u r ,  avec une t r e s  grande h a b i le te .

A in s i,  p a r  exem ple, en dehors de ses in te rv e n tio n s  p e rso n n e lle s  

e t  de quelques ra re s  d ia lo g u es  — c e lu i ,  e n tre  a u t r e s ,  qui oppose l a  

Rancune e t  Roquebrune a propos de l a  serenade d e ja  citee^" — Scarron 

u t i l i s e  presque to u jo u rs  le  p a s se . Mais i l  s a i t  donner a ce passe  

d if f e r e n te s  dim ensions gr3.ee a d 'h a b i le s  p rocedes. Lorsque le  D estin  

e s t  su r  l e  p o in t  d 'en tam er le  r e c i t  de son h i s to i r e :  " la  Caveme le

p r i a  de ne d i f f e r e r  pas davantage de lu y  apprendre ses  aven tu res e t 

c e l le s  de sa  so eu r. I I  le u r  d i t  q u ' i l  ne demandoit pas mieux e t  cora- 

menga son h i s to i r e  de l a  fagon que vous a l le z  v o ir  dans le  su iv an t

1 I b i d . , I ,  p . 209-210 .



278

ch ap itre ." '* ' C e tte  d e m ie re  p h ra s e , prononcee p a r  l 'a u t e u r ,  cree  to u t -  

a-coup une im pression  de te le sc o p a g e  e n tre  l e  p a ss€ , l e  p re s e n t e t  l e  

f u tu r ,  Scarron  a u r a i t  pu e c r i r e s  "de l a  faqon s u iv a n te ,"  e t  nous 

n 'a u r io n s  p o in t du to u t  l a  m§me v is io n  d 'un  temps m u l t ip le ,  extrSmement 

fugace . Le D e s tin ,  devenu n a r r a te u r  a  son t o u r ,  l e  s e r a i t  p lu s  ab- 

s t r a i te m e n t ,  mais en in te rv e n a n t ,  e t  done en m o b ilis a n t n o tre  a t te n ­

t i o n ,  Scarron  nous met d irec tem en t en c o n ta c t avec son a c te u r .  Et a 

nouveau, l e  temps co u le : " je  s u is  ne dans un v i l la g e  . . .  J e  vous

fe ro is  b ie n  c r o i r e ,  s i  Je  v o u lo is ,  que Je s u is  d 'u n e  maison t r e s  

i l l u s t r e  . . .  ; mais J 'a y  tro p  de s in c e r i t e  pour n i e r  l a  b a s se s se  de
O

ma n a is s a n c e ."  C 'e s t  c e t te  f o i s - c i ,  l 'e m p lo i du " je "  au p asse  com­

p o se , p u is  au p re s e n t:  " Je  s u is  ne . . .  J 'a y  tro p  de s in c e r i t e , "  qui

engendre l a  r e a l i t e  du con te  en l e  tra n s p o sa n t du s ty le  p a r l£  au s ty le  

n a r r a t i f ,  E n fin , l e  moment o5 , une' fo is  te rm inee  1 'h i s t o i r e  des aven- 

tu re s  p assees  des deux am ants, le u r  amour — t r a d u i t  avant to u t  p a r  

l 'h a rm o n ie  p a i s ib le  d 'une  e x is te n c e  p a rta g e e  — d ev ien t lui-m§me l 'a x e  

c e n tr a l  du Roman comique. e s t ,  l u i  en co re , ind ique  p a r  l a  t r a n s p o s i­

t io n  du p a sse  au p re s e n t  en un parag raphe a  l a  f o is  g £ n e ra l is a te u r  e t  

i ro n iq u e , oii l 'a u t e u r  s 'ex p rim e  d irec tem en t: " l 'a m o u r , qui f a i t  to u t

e n tre p re n d re  aux jeu n es  e t  to u t  o u b lie r  aux v ie u x , qu i a e s te  cause de 

l a  guerre  de Troye e t  de t a n t  d 'a u t r e s  dont Je  ne veux pas p rend re  l a  

peine  de me re s s o u v e n ir ,  v o u lu t a lo r s  f a i r e  v o ir  dans l a  v i l l e  du Mans 

q u ' i l  n 'e s t  pas moins re d o u ta b le  dans une h o s t e l l e r i e  qu 'en  quelque

* I b i d . , I ,  p . 153.
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a u tre  l i e u  que ce s c a t ." 1

Plaque to u rn a n te  de l 'a c t i o n  que c e t t e  p h ra se : l 'am o u r triom phe,

e n t ra ln a n t  dans son to u r b i l lo n ,  o u tre  le s  personnages rom anesques, le s  

i t r e s  le s  p lu s  g ro te sq u e s . Sans tra n s fo rm a tio n  d ram atique , sans modi­

f ic a t io n  a b so lu e , l e  sp e c ta c le  s 'en g ag e  s u r  une v o ie  n o u v e lle  que seu le  

b a l i s e  1 ' in te r v e n t io n ,  au p r e s e n t ,  du to u t - p u is s a n t  r i a l i s a t e u r  s c i -  

n iq u e .

Les in te r r u p t io n s  du r e c i t ,  qui m od ifien t l 'e v o lu t io n  l i n e a i r e  

du roman, on t done pour b u t ,  to u t  en s i tu a n t  une scen e , de l a  ramener 

au temps du l e c t e u r ,  d i t r u i s a n t  a i n s i ,  en mime temps que le s  b o m es 

o rd in a ir e s  de l a  n a r r a t io n ,  l e s  b a r r ie r e s  te m p o re lle s  qu i s 'e lf tv e n t 

e n tre  l e  p a s s e ,  moment oft l 'o e u v re  a i t i  e c r i t e ,  e t  le  p re se n t im m ediat, 

nioment oft e l l e  e s t  lu e .

C 'e s t  acc o rd e r l a  mime im portance a  l a  r e a l i t e  e t  a l a  f i c t i o n ,  

en le u r  donnant a  to u te s  deux une v a le u r  e g a le : chaque f o is  que S carron

in te rro m p t le  cours de son roman, i l  le  re c re e  dans le  domaine de l 'im a -  

g in a i r e ,  le  p i l o t a n t  d e lica tem en t v e rs  une d ir e c t io n  n o u v e lle , ou lu i  

a jo u ta n t une dim ension de p lu s ,  ce qui l u i  a ssu re  c e t te  m u l t ip l ic i ty  

in tr in s e q u e  que nous considerons comme baroque.

A ce p o in t  de n o tre  e tu d e , i l  e s t  n e c e s s a ire  d 1i n s i s t e r ,  une 

f o is  de p lu s  s u r  l e  f a i t  que l e  baroque sca rro n n ie n  e s t  a u tre  chose que 

ce q u ' i l  e s t  convenu de c o n s id e re r  comme t e l ,  en g ^ n ^ ra l. I I  y a  dans 

l e  Roman com ique. p lu s  de g a £ t£ , p lu s  de r i r e  e t  de Jo ie  de v iv re  q u ' i l
p

n 'e s t  norm al d 'e n  tro u v e r  dans une oeuvre b aroque , mime en p ro se . Le

^ b i d . , I ,  p . 226.
A

L 'oeuv re  p o e tiq u e , p lu s  co u rte  e t  condensee se p rS te  evidem- 
ment mieux ft une s t r u c tu r e  e t  ft une forme baroques que le  roman.
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" n a tu re l"  de T heophile  lu i-m 8me se t e i n t e  souvent de rech e rch es  s t y l i s -  

tiq u e s  assez  a r t i f i c i e l l e s  pour en d e t r u i r e  p a r fo is  1 ' in te n t io n  de 

s p o n ta n e ite  e t  de v e r i t e ,  ce qui n 'a r r i v e  pas chez S c a rro n , dont le  

baroque co u rt avec l a  v i e ,  dans un monde en d e v e n ir , m arquant, selon  

M. T ru ch e t, " le  passage  du r i r e  aux lan n es  e t  des larm es aux r i r e s . " ^
O

Les la rm es , cependan t, so n t r a r e s  dans l e  Roman comique, beaucoup 

p lu s  ra re s  que l e  s e r ie u x ,  flans d o u te , probablem ent p a rce  q u 'e l l e s  

abondent dans le  roman i d e a l i s t e  que S carron  veut c r i t i q u e r ,  e t  p e u t-  

e t r e  a u s s i p a rce  que dans s a  m isere  m§me, c e l u i - c i  v e u t ,  g race a son 

oeuv re , c re e r  un monde de f a n ta i s i e  am usee, n ia n t  a in s i  le s  id e es  de 

t r i s t e s s e ,  de d o u le u r, d 'a p p re h e n s io n .^

Nous avons d e ja  a cc o le  l 'e p i t h e t e  " n a tu re l"  au term e baroque. 

M ais, en f a i t ,  c 'e s t  l ' a d j e c t i f  "comique" qu i q u a l i f i e  l a  te n ta t iv e  

de Scarron  de l a  fagon l a  p lu s  a p p ro p rie e . Baroque comique. E s t-c e  

une h £ r€ s ie  que de c o n s id e re r  comme p o s s ib le  l a  ju x ta p o s it io n  de cea 

deux term es? Nous ne l e  crcyons p as : s i  l a  m u l t ip l ic i ty  de p erso n -

nages a  c a ra c te re s  changean ts e s t  b a ro q u e , s i  l a  mise en scene thea^

1Jacques T ruchet, op. c i t . , p . 263. M. Truchet e s t  parmi le s  
c r i t iq u e s  contemporains le  se iil qui emploie l 'a d j e c t i f  baroque en p a r- 
la n t  du Roman comique.

p
E lie s  e x i s t e n t ,  cependan t: l 'E t o i l e ,  en h e ro in e  d e l ic a te ,  se

l a i s s e  souvent a t t e n d r i r  Ju sq u 'a u x  larm es p a r  le  so u v en ir  de ses  mal- 
h e u rs ,  e t  touche a in s i  l e  coeu r des comediennes en d u rc ies  ( c f .  Roman 
comique. I ,  pp . 150 e t  226).

% 'e s t - i l  pas rem arquable que, de to u te  c e t te  epoque, ce s o i t  
l ' e t r e  l e  p lu s  v e tita b le m e n t menace p a r  l a  mort qui a i t  de fag on s y s te -  
m atique e t  a b so lu e , r e fu s e  d 'e n g lo b e r  en son oeuvre ce co n cep t, sinon 
pour en f a i r e  le  p r6t e x te  a une fa rc e  com ique, quoique d 'un  gottt d isc u - 
t a b le .
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t r a l e  qu i a ssu re  1 'u n ite  du Roman comique e s t  b a ro q u e , s i  le s  in te rv e n ­

t io n s  du ro m ancier, s i  le  concept d 'u n  temps to u jo u rs  fra g m e n t! , se n t 

ba ro q u es , a l o r s ,  ces sommes de baroque ne peuvent que s ' i n t e g r e r  au 

d e sse in  de l 'o e u v re  e n t ie r e  qu i e s t ,  ne l 'o u b l io n s  p a s ,  de f a i r e  r i r e ,

C 'e s t  done dans c e t te  p e rs p e c t iv e  que dorenavant nous nous p ro -  

posons de c o n s id e re r  l 'o e u v re  de S c a rro n , dont nous e tu d ie ro n s  a l a  fo is  

l ' i r o n i e  e t  l e  com ique, p ro d u its  d 'u n e  s t r u c tu r e  q u ' i l s  co n d itio n n en t 

a u s s i ,  e t  le  s t y l e ,  r e f l e t  d 'u n e  v iv a c i t !  in t r in s e q u e  e t  du d e s i r  p e r -  

p e tu e l  d 'en g en d re r  l a  bonne humeur.

M L 'i r o n ie  e t  l e  comique

De to u te s  l e s  d e f in i t io n s  p o s s ib le s  de l ' i r o n i e ,  nous re tie n d ro n s  

c e l l e - c i  que nous adaptons de p lu s ie u r s  d 'e n t r e  e l l e s  a l a  f o is :  e s t

iro n iq u e  l a  m oquerie qu i permet de s o u r i r e  de ce q u 'au tre m en t on p re n -  

d r a i t  au s e r ie u x ,  dans un sens s o c r a t iq u e ,  e 'e s t - a - d i r e  moins pour en  sou - 

l i g n e r  le s  t r a v e r s  que pour t e n t e r  d 'e n  f a i r e  r e s s o r t i r  l e s  v e rtu s  

d is s im u le e s . L 'i r o n ie  e s t  done a l a  f o is  un procede de d em y th if ic a tio n  

qui emp§che que l 'o n  se  l a i s s e  du p er, e t  une s i tu a t io n  amusee qui f a i t  

n a i t r e  un p l a i s i r  provoque p a r l a  conscience de sa  p ro p re  s u p e r io r i ty ,  

e t  en me me t e r ^ s ,  l e  d ! s i r  de c o r r ig e r  des t o r t s .

L 'i r o n i e ,  cependan t, n 'e s t  pas to u jo u rs  !v id e n te  au prem ier 

ab o rd , au c o n tra ir e  du comique qu i l u i  e s t  immediatement p e rc e p tib le  

e t  p a r  consequen t, beaucoup p lu s  d i r e c t .

En f a i t ,  i l  s e r a i t  p o s s ib le ,  lo rs q u 'o n  p a r le  d ' i r o n i e ,  de 

p a ra p h ra se r  ces mots l e r i t s  p a r Yves Delage se  d re s s a n t c o n tre  Bergson 

dont l e  R ire  a v a i t  p a ru  quelques mois p lu s  t 8t : ^  "pour qu 'une  chose

'*'Yves D elage, "Le Comique," Revue du m ois. XX (10 aoflt 1919), 
pp. 337 e t  seq .
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s o i t  comique, i l  fa u t q u 'e n tr e  l ' e f f e t  e t  l a  c a u se , i l  y a i t  d esh a r- 

m onie." M. D elage, cependan t, ne p a r le  i c i  que du re f le x e  qui p ro - 

voque le  r i r e ,  e t  en co re , ne s e m b le - t - i l  pas co n sc ie n t que l a  d esh a r-  

monie p eu t a u s s i  b ien  provoquer l a  re p u ls io n  que 1 'amusement. Mais 

l ' i r o n i e ,  e l l e ,  en l i t t e r a t u r e ,  e t  en ce qui concem e le s  ra p p o rts  

d 'a u te u r  a l e c t e u r ,  e s t  avan t to u t  l a  r e s o lu t io n  du p rem ier de ren d re  

le  second co n sc ie n t de c e t te  desharm onie.

C 'e s t  ce que f a i t  S ca rro n , grace a ses  in te rv e n tio n s  s u r to u t ,  

avant de m e ttre  c e t te  i ro n ie  au s e rv ic e  des b u ts  comiques de son roman 

dont e l l e  rehausse  1 ' a sp ec t th e f t t r a l  en m§me temps q u 'e l l e  provoque 

l'am usem ent. En h a b ile  meneur de je u ,  chaque fo is  q u ' i l  in te rro m p t le  

deroulem ent du s p e c ta c le  q u ' i l  nous p re s e n te ,  c 'e s t  a l a  f o is  pour 

i n s i s t e r  su r  l e  f a i t  q u ' i l  ne m ontre r ie n  d 'a u t r e  qu 'un s p e c ta c le  

a  m u ltip le s  f a c e t t e s ,  d e s tin e  a nous d i v e r t i r ,  a nous s e d u ire ,  a u s s i ,  e t 

pour nous p e rm e ttre  de mieux a s s im ile r  c e l u i - c i .  D 'a u tre  p a r t ,  en 

se f a is a n t  e t  Juge de son oeuv re , e t  p a r t i c ip a n t ,  i l  se met l u i -  

m§me en sc e n e , s 'o f f r a n t  a  n o tre  Jugement c r i t iq u e  comme i l  p re te n d  

e v a lu e r  son roman. L 'i r o n ie  dont i l  use e s t  done a double tr a n c h a n t ,  

p u i s q u 'i l  nous suggere d 'exam iner avec b ie n v e illa n c e  a l a  fo is  son 

oeuvre e t  lui-m§me dans son rS le  de c r e a te u r - p r e s e n ta te u r , avec b ie n ­

v e i l la n c e ,  d iso n s-n o u s , p a rce  q u ' i l  decourage b ien  v i te  le  l e c te u r  

ace rb e . Son l i v r e ,  a f f i r m e - t - i l ,  e s t  to u t  p le in  de " b a d in e r ie s ."  Que 

c e lu i  qui y cherche a u tre  ohose en abandonne l a  lec tu re .^"  Mais c e t te  

idee  une fo is  exprim ee, i l  f a i t  v o l te - f a c e  e t  d e c r i t  son roman dans

■'•Paul S carron , Le Roman com ique. op . c i t . , I ,  p . lUT.
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l e  mSme e s p r i t  que R ab e la is  p r ! s e n ta n t  l e  s ie n :  moments i n s t r u c t i f s ,

s u b s ta n t i f iq u e  m oelle . Dej&, l e  c h a p i tr e  p reced en t a v a i t  su g g er! son 

d esse in  p a r  son t i t r e s  "qu i c o n t ie n t  ce que vous v e r r e z ,  s i  vous 

p renez l a  pe ine  de le  l i r e ;" '"  mais to u t  de s u i te  ap res  i l  a v a i t  a f f irm !  

d 'un  ton  p in c e - s a n s - r i r e : " je  n 'a y  p o in t voulu  a p p ro fo n d ir l 'a f f a y r e

p arce  q u 'e l l e  n 'e n  vau t pas  l a  p e in e  e t  que j 'a y  des choses a  e c r i r e  

qu i so n t b ie n  d 'une  a u t r e  co n seq u en ce .^  N 'e s t - c e  pas l a  jo u e r  avec 

son le c te u r?  Mais c 'e s t  ju s tem en t a in s i  que S carron  e s t  iro n iq u e : 

ta n d is  que R a b e la is , son p re d e c e sse u r en superbe j o v i a l i t e ,  u t i l i s e  

s a  p re fa c e  pour adm onester son l e c t e u r ,  l e  m e ttre  s u r  l a  bonne v o ie , 

e t  somme to u te ,  l 'e n c o u ra g e r  a l i r e  son l i v r e ,  l 'a u t e u r  du Roman comique 

en te n d , p a r  des mesures d e f in i t i v e s ,  se d e b a r ra s s e r  des gS neurs, des 

b i l i e u x ,  a f in  de ne co n se rv e r a s a  s u i te  que ses a d m ira te u rs , ou du 

moins ceux q u i ,  ayan t a c c e p t!  se s  co n v e n tio n s , son t p r§ ts  & e n t r e r  dans 

son Jeu . I I  s 'e t a b l i t  a in s i  une c o m p lic i t!  t r e s  n e t te  e n tre  a u te u r  e t  

l e c t e u r ,  p a r t i c ip a t io n  goguenarde commune a  l a  su p e rv is io n  de l 'o e u v r e .  

En ne nous la i s s a n t  p o in t a r rS te r  p a r  le s  re b u ffa d e s  de S c a rro n , en 

p rouvan t done n o tre  bonne vo lon te  v i s - a - v i s  de son roman, nous nous 

! ta b l i s s o n s  am ateur e c l a i r e ,  b ie n v e i l l a n t  e t  p a r  consequent digne 

d '§ t r e  e n t r a in !  dans l a  fa ra n d o le  baroque e t  comique, Apres nous a v o ir  

a t t r ib u e  n o tre  r S le ,  l 'a u t e u r  p eu t S. son g re  eng ren er le s  rouages de 

s a  m achine, sans a v o ir  & re d o u te r  d 'a c e rb e s  c r i t i q u e s ,  e t  nous, 

prevenus a  l 'a v a n c e ,  nous devons r e s p e c te r  le s  re g ie s  q u ' i l  a e t a b l i e s .  

I I  e s t  a  rem arquer, d 'e d l l e u r s ,  que ce n 'e s t  q u 'a u  douzieme c h a p itre  

que S carron  nous p re v ie n t a in s i :  c 'e s t  comme s ' i l  a v a i t  v o u lu , avant

LI b i d . , I ,  p . 1^2.
2
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de nous m e ttre  en garde c o n tre  l 'a p p a r e n te  f r i v o l i t e  de son oeuvre,

que nous ayons eu  l e  temps de l a  f r e q u e n te r ,  e t  d6j a  d 'ap p ren d re  il

l a  c o n n a l tr e ,  a f in  de nous form er une op in ion  su r  e l l e .  Ceci f a i t ,

i l  p eu t mieux en d e v o ile r  le s  f a ib le s s e s  s u p e r f i c i e l l e s , ou ce que

c e r ta in s  p o u rro n t c o n s id e re r  comme t e l l e r  e t  le s  p o in ts  f o r t s .  C 'e s t

a p a r t i r  de ce moment, p a r  consequen t, que l ' i r o n i e  se  t e i n t e  d 'u n e

n o u v e lle  c o lo ra t io n ,  c e l l e  t r e s  nuanc6e qu i se d ir ig e  c o n tre  e l l e -

m§me. La d e s in v o ltu re  de Scarron a t t e i n t  a lo rs  son apogee. "Ceux qui

au ro n t eu assez  de temps a  p e rd re  pour 1 ' a v o ir  employ! a  l i r e  le s

C h ap itre s  p recedens . . .  d6c l a r e - t - i l  au debut du C h ap itre  XIV;

p u is  pendant un tem ps, i l  abandonne c e t te  a t t i t u d e  a u to -c r i t iq u e  pour

ad o p te r l a  pose de l 'a u t e u r  inconsequen t: " j 'a y  f a i t  l e  p reced en t

C h ap itre  un peu c o u r t ,  p e u t - e s t r e  que c e lu i-c y  s e ra  p lu s  lo n g ; Je
2

n 'e n  s u is  p o u r ta n t pas b ie n  a s s e u re ,  nous a l lo n s  v o i r ."  Ou b ien  en­

c o re ,  i l  a f f ic h e  son s o u r ir e  moqueur en des t§ t e s  de c h a p i tre s  qui 

so n t a u ta n t de b an n ie re s  dans un s p e c ta c le  fo ra in :  " l 'o u v e r tu r e  du

T h ea tre  e t  a u tre s  choses qui ne son t pas de moindre consequence," 

"Quelques re f le x io n s  qui ne son t pas h o rs  de p ropos. N ouvelle d is ­

g race  de R ag o tin , s ' i l  vous p l a i t , " Q u i  p e u t-S tre  ne s e r a  pas 

tro u v e  fo r  d iv e r t i s s a n t ," ^  "Qui ne s e r t  que d 'in t ro d u c t io n  aux

^ b i d . ,  I ,  p . 173.

2I b i d . , I ,  p . 21k.

3I b i d . , I ,  p . 207.

**Ibid., I ,  p . 226.

5I b i d . , I ,  p . 23k.
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1 ° a u t r e s , "  "Des moins d iv e r t is s a n s  du p re s e n t volum e,"fc "Qui d i v e r t i r a

p e u t - e s t r e  a u s s i peu que l e  p re c e d e n t ," 3 "Qui n ’ a pas b e so in  de t i t r e , " 1* 

annonces q u i ,  d 'a i l l e u r s ,  r e f l e t e n t  to u jo u rs  fid e lem en t l e  contenu 

des c h a p i tre s  q u 'e l l e s  d e c r iv e n t,  s i  l 'o n  se ra p p e l le  que p a r  " d iv e r t i s s e ­

m ent," S carron  veut d i r e  comique.

En proclam ant a in s i  ses  in te n t io n s ,  c 'e s t  un c l in  d 'o e i l  com­

p l ic e  que l 'a u t e u r - p a r t i c ip a n t  ad resse  a son le c te u r  en qu i i l  provoque 

une re a c tio n  a n te r ie u re  a l a  l e c tu r e ,  re a c tio n  qui p eu t § t r e ,  ou ne pas 

S t r e ,  conforme & c e l l e  q u 'en g en d re ra  p lu s  t a r d  l a  connaissance des cha- 

p i t r e s  en q u e s tio n . C 'e s t  a  ju s te  t i t r e  done que le s  in te rv e n tio n s  de 

l 'a u t e u r  ont e te  co n s id e re e s  comme l a  source p r in c ip a le  de l ' i r o n i e  

sca rro n n ien n e  il la q u e l le  cependant contribuent b ie n  d 'a u t r e s  f a c te u r s ,  

en p a r t i c u l i e r  c e lu i  du s ty l e .

A in s i ,  dans ce domaine en c o re , S carron  Joue s u r  deux ta b le a u x , 

c e lu i  de l 'im p re s s io n  s u p e r f i c i e l l e  q u ' i l  f a i t  n a l t r e  en son l e c te u r ,  

e t  c e lu i  de l 'im p re s s io n  p ro fo n d e , s p e c ia le  a  c e l u i - c i ,  m ais nean- 

moins co n d itio n n ee  p a r  l ' i r o n i e  du Roman comique. D u a li ty , a  nouveau, 

monde des apparences e t  monde s u b je c t i f ,  forme que donne a Scarron  son 

i r o n ie ,  En se  moquant de lui-m§me, de son oeuvre e t  de son le c te u r  

q u ' i l  p rend  en mSme temps au sS rie u x , i l  f a i t  que l a  m oquerie re b o n d it 

en c e lu i - c i  qu i l 'a d o p te  a  son to u r  pou r s o u r ir e  de lui-m §m e, du roman 

q u ' i l  l i t  e t  de l'homme qui l ' a  e c r i t ,  c e c i dans le  cad re  des ra p p o r ts

^■Ibid., I I ,  p . 11.

^ I b i d . , I I ,  p . 66.

3Ib i  d , , I I ,  p . 71.

^ I b i d . , I I ,  p . 135.
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du m etteu r en scene e t  de son s p e c ta te u r .

M u l t ip l ic i ty ,  s u p e rp o s it io n s ,  in c e r t i t u d e s ;  l e  baroque r§gae 

en m a ltre .

Tous ces e lem en ts , d ’ a i l l e u r s ,  peuvent se  r e tro u v e r  dans un do- 

maine qui s ’ ap p aren te  a c e lu i  de l ’ i r o n i e ,  e t  dont nous avons d e ja  

d i t  que c e l l e - c i  se  f a i t  l a  s e rv a n te  f id e le :  l e  comique.

Nous avons d6 jil beaucoup p a r l6 de ce s u je t  dans n o tre  c h a p i tre  

su r  le  b u r le sq u e , donnant p lu s ie u r s  i l l u s t r a t i o n s  a l a  fo is  du comique 

de s i t u a t io n s ,  du comique de mouvements e t  du comique de c a ra c te re s .

Nous aim erions d eso rm ais , m on trer en quoi l a  fag on dont S carron  t r a i t e  

ces d i f f 6r e n ts  a sp e c ts  du comique e s t  b a ro q u e , p u is  p a r l e r  en d e t a i l s  du 

comique de l a  langue du Roman comique. comique de m ots, e t  comique de 

s t y l e ,  sans o u b l ie r  que so u v en t, dans ce dom aine, le  comique e t  l ’ i r o ­

n ie  peuvent S tre  in te rc h a n g e a b le s .

L orsqu 'H enri Bergson d e f in i t  le  comique de s i t u a t io n s ,  i l  le  

f a i t  en des term es qui p o u rra ie n t a eux s e u ls  p rouver que le  vaude­

v i l l e  p o r te  to u jo u rs  en l u i  un germe de baroque: "E st comique to u t

arrangem ent d ’ a c te s  e t  d 'evenem ents qui nous donne, in s e re e s  l 'u n e  dans 

l ’ a u t r e ,  l ’ i l l u s io n  de l a  v ie  e t  l a  se n sa tio n  n e t t e  d ’un agencement 

me can i  q u e ." '1' S u iv e n t, dans l e  R ir e . des parag raphes i l l u s t r e s  p a r  des 

com paraisons des m obiles du r i r e  & des je u x  d ’e n fa n ts :  l e  d ia b le  Si

r e s s o r t ,  l e  p a n tin  a f i c e l l e ,  l a  b o u le  de n e ig e , dont l ’ a u te u r  t i r e  

l e s  t r o i s  proced£s du comique: " l a  r e p e t i t i o n ,  1 ’in v e rs io n  e t  l ’ i n t e r -

^-Henri B ergson , Le R ir e . op, c i t . , p . 69 .
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f lre n c e  des s l r ie s ." ^ "  Combien i l  e s t  a i s e  d 'a p p l iq u e r  ceu x -c i 

d irec tem en t I, d iv e rs e s  scenes du Roman com ique: " r e p e t i t io n "  que

le s  tendances du b o u i l la n t  R agotin  3. to u jo u rs  se  re tro u v e r  un moment 

im m obilise p a r  une c o n t r a in te  physique qu i l u i  e s t  imposee de l 'e x -
O

t< ?rieu r, q u ' i l  a i t  l e  v isag e  enfonce dans un chapeau, l e  corps en­

gage dans un c o f f r e ,^  l e  p ie d  co in ce  dans un p o t de cham bre,^ ou q u ' i l  

s o i t  so lidem en t l ig o t€  p a r  des c o rd e s .^  R e p e tit io n  iro n iq u e  d 'a i l l e u r s ,  

de p a r  l a  moquerie q u 'im p liq u e  l a  leqon — i n u t i l e ,  h e la s  — donn^e 

p a r  le s  o b je ts  eux-m§mes 3 ce v i f - a r g e n t  qui d e v r a i t ,  ju s te m e n t, 

apprendre 3 c o n tr3 1 e r  son a g i t a t i o n .  " In v e rs io n ,"  c 'e s t - 3 - d i r e  re to u m e -  

ment d 'une  s i tu a t io n  e t  in te rv e r s io n  des r5 1 e s , que l e  souper im provise 

auxquels le s  bohemiens co n v ien t R agotin  chez le q u e l  i l s  se  so n t in t r o -  

d u its  sans y S tre  i n v i t e s .^  " In te r f e re n c e  de s e r i e s , "  e n f in ,  q u ip ro - 

quos e t  t r a n s p o s i t io n s  que l a  t e r r e u r  causee 3 l a  j o l i e  E to i le  p a r  un 

l e v r i e r  e g a re , qu i p ren d  pour e l l e  des a l lu r e s  de fantSme.' Dans chacun 

de ces c a s ,  l e  comique e s t  base  s u r  des v o l t e - f a c e s ,  des o p p o s itio n s , 

des ren v ersem en ts , des t r a n s fo rm a tio n s , a u ta n t d 'e le m en ts  baroques.

E t i l  en va de m§me pour l e s  comiques de c a ra c te re s  e t  de

mouvements qui so n t intim em ent l i e s  l 'u n  a  1 *a u t r e ,  s u r to u t ,  nous le

savons d e j3  en l a  personne de R ago tin : so n t r i d i c u l e s ,  e t  done comiques

en l u i ,  son apparence m in u scu le , son a c t i v i t e  f e b r i l e ,  ses  d isc o u rs  in -  

te m p e s t i f s ,  c e t t e  e b u l l i t i o n  d 'a t t i t u d e s  e t  de p a ro le s  qui ne recouvre

% e n r i  B ergson , Le R ir e . op. c i t . , p . 69.

2I b i d . , p . 90 .

^ a u l  S c a rro n , Le Roman com ique. op. c i t . ,  I ,  p . 139.

^ I b i d . , I I ,  p . 50.

5I b i d . , I I ,  p . 51.

^ I b i d . , I I ,  pp . 123 e t  seq .

TI b i d . , I I ,  pp . 120-121.
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que du v id e , de l a  " r a id e u r ,"  se lo n  l e  term e de B ergson, de l a  f ix a ­

t i o n ,  de l 'im m o b i l i te ,  de l 'a b s e n c e  d e v o lu t io n .  La s u rfa c e  n 'e s t  

q u 'a g i t a t i o n ;  l ' i n t e r i e u r  n 'e s t  que n e a n t. I I  e x is te  en R agotin  un 

autom atism s in c o n sc ie n t qu i en f a i t  d 'a i l l e u r s ,  de fagon id £ a le  le  

p a n tin  5. f i c e l l e s ,  ou a r e s S o r ts ,  dont nous p a r l io n s  p lu s  t 3 t .  Ne 

pouvons-nous p o in t  l 'im a g in e r  comme une t r e s  p re c is e  m a rio n n e tte  ou 

comme un jo u e t mecanique rem onte p a r  une c le  qu i s e r a i t  " le s  a i l e s  de 

son am our," l o r s q u ' i l  veu t g b lo u ir  l 'E t o i l e  p a r  ses  p ro u esses  equestre s*  

E tudions de p lu s  p re s  s a  fagon de m onter a ch ev a l:

Comme i l  n 'e s t o i t  pas f o r t  bon Escuyer . . .  i l  s 'e n  a c q u i t ta  de 
f o r t  mauvaise grS.ce, l e  chftval e ta n t  au ss i hau t de jambes q u ' i l  
en e s t o i t  c o u r t.  I I  se  gu inda p o u rta n t vaillam m ent s u r  l ' e t r i e r  
e t  p o r ta  l a  Jambe d r o i t t e  de l 'a u s t r e  c o s te  de l a  s e l ls ! , mais le s  
s a n g le s ,  qui e s to ie n t  un peu la s c h e s ,  n u is i r e n t  beaucoup au p e t i t  
homme, c a r  l a  s e l l e  to u m a  s u r  l e  chev a l quand i l  pensa  monter 
d essu s. Tout a l l o i t  p o u r ta n t a ssez  b ien  J u sq u e - la ,  mais l a  mau- 
d i t e  ca ra b in e  q u ' i l  p o r to i t  en b a n d o i i i l l ie r e  e t  qui l\$r p en d o it 
au c o l comme un c o l l i e r ,  s 'e s t o i t  mise m alheureusem ent e n tre  ses  
jambes sans q u ' i l  s 'e n  a p p e rc e u t, te lle m e n t q u ' i l  s 'e n  f a l l o i t  
beaucoup que son c u l ne to u c h a t au s ie g e  de l a  s e l l e  qu i n 'e s t o i t  
pas f o r t  r a z e ,  e t  que l a  c a ra b in e  t r a v e r s o i t  depu is l e  pommeau 
J u sq u 'a  l a  c ro u p ie re . A in si i l  ne se  tro u v a  pas a  son a is e  e t  
ne pQt pea seulem ent to u c h e r  l e s  e t r i e r s  du bou t des p ie d s .  La- 
dessus le s  esperons qu i arm oient ses  jambes c o u rte s  se  f i r e n t  
s e n t i r  au cheva l en un e n d ro it  ou jam ais esperon  n 'a v o i t  tou ch e .
C ela l e  f i t  p a r t i r  p lu s  gayement q u ' i l  n 'e s t o i t  n e c e s s a ire  a  un 
p e t i t  homme qui ne p o s o it  que s u r  une c a ra b in e . I I  s e r r a  le s  
jam bes, l e  cheval le v a  l e  d e r r ie r e  e t  R ag o tin , su iv a n t l a  pen te  
n a tu r e l le  des corps p e sa n s , se  tro u v a  s u r  l e  co l du cheva l e t  s 'y  
f r o i s s a  l e  n e z , l e  cheva l ayan t lev€  l a  t e s t e  pour une fu r ie u s e  
saccade que l 'im p ru d e n t lu y  donna, mais p en san t r e p a re r  s a  f a u te ,  
i l  lu y  r e n d it  l a  b r id e .  Le cheva l en s a u ta ,  ce qu i f i t  f r a n c h i r  
au c u l du p a t ie n t  to u te  l ’ estendue  de l a  s e l l e  e t  l e  m it s u r  l a  
croupe, toQ jours l a  c a ra b in e  e n t r e  l e s  Jambes. Le c h e v a l, qui 
n 'e s t o i t  pas accoustum£ d 'y  p o r te r  quelque chose , f i t  une c ro u - 
pade qui rem it R agotin  en s e l l e .  Le meschant Escuyer r e s s e r r a  
le s  jam bes, e t  l e  ch ev a l r e le v a  l e  c u l encore p lu s  f o r t ,  e t  a lo rs  
l e  m alheureux se tro u v a  l e  pommeau e n tre  l e s  f e s s e s ,  ou nous le  
la is s e ro n s  comme su r  un p iv o t pour nous re p o s e r  un peu . 1

■*-Ibid., I ,  pp. 130-131.
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La longueur de ce p a s sa g e , l o r s q u ' i l  e s t  e x t r a i t  du roman, 

a t t e s t e  l 'e x tr§ m e  d i f f i c u l t e  q u ' i l  y a  5i b ie n  d e c r i r e  une s e r ie  de 

mouvements: pour que ceu x -c i a ie n t  l 'a p p a re n c e  de l a  v ie ,  i l  fa u t

beaucoup de m ots, beaucoup d 'im a g e s , S carron  l e  s a i t  b ie n ,  qui p ro -  

clarae s a  f a t ig u e ,  e t  p re te n d  ne pas S tre  e n tie rem en t s a t i s f a i t  du 

r e s u l t a t  q u ' i l  a a t t e i n t .  Et  cepen d an t, de q u e l le  m a ltr i s e  c e t te  

d e s c r ip t io n  ne f a i t - e l l e  pas preuve? Les g e s te s  saccades du p e t i t  

a v o c a t, independan ts de s a  v o lo n te , se succeden t en s 'e n c h a in a n t l e s  

uns aux a u tre s  avec une p re c is io n  d 'e v o c a tio n  v is u e l le  en to u s  p o in ts  

rem arquable. C e tte  tech n iq u e  de decom position du mouvement, accumula­

t io n  de p o s i t io n s  f ix e s  a cc o lee s  le s  unes aux a u t r e s ,  fo rm en t, a in s i  

qu 'en  un d ess in  anim e, une m u l t ip l ic i ty  d 'im ages qu i sem blent se 

mouvoir a cause de l a  r a p id i te  avec la q u e l le  e l l e s  nous so n t p re s e n te e s .  

D 'a u tre  p a r t ,  l a  p re c is io n  des term es p ro p re s  a l 'e q u i t a t i o n ,  J o in te  a 

c e l le  des vocables qui p o in te n t  vers l a  m aladresse du p e t i t  homme 

fo rm en t, de p a r  l e u r  s e r ie u x ,  une scene a l a  fo is  d e so p ila n te  e t  i r o -  

n iq u e . E n fin , le  comique de mouvements e s t  i c i  p a ro d iq u e , en ce sens 

q u ' i l  n 'y  a aucun dou te q u 'en  c e t te  s c e n e , R agotin  se v o u d ra it l 'e g a l  

d 'un  de ces m e rv e illeu x  h e ro s  dont i l  a im e ra it  a em uler l e s  p ro u esses  

e q u e s tre s  — l e  D e s tin , sans d o u te , que nous n 'av o n s  jam ais encore vu 

a c h e v a l, mais dont 1 ' Education q u ' i l  a  reque nous permet d 'im ag in e r  

q u ' i l  e s t  c a v a l ie r  superbe e t  e m e r ite , ce q u i s 'a v e r e  v ra i  l o r s q u ' i l  

p a r t  il l a  rech e rch e  d 'A ng£ lique .

R agotin  a g i t  to u jo u rs  en gu igno l a r t i c u l e ,  en m ario n n e tte  r i d i ­

c u le ,  r i s i b l e  p a r  l a  r a p id i tS  de ses E v o lu tio n s , s a  f a c i l i t e  a changer 

d 'a v i s ,  ses  c o le re s  tem pEtueuses provoquees p a r  des b a g a te l le s ,  ses
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fanfaronnades e t  ses m alad resses e t e m e l l e s  que nous ne pouvons nous 

empScher de comparer au t a c t  e t  S, l 'e lS g a n c e  de m anieres du Jeune 

D es tin .

A u ssi, l e  passage qui met un p o in t  f i n a l  a  l a  t e n ta t i v e  que f a i t  

l a  B ouvillon  pour s e d u ire  l e  beau comedien c o n s is te  en une s £ r ie  de 

retournem ents to u s  p lu s  ra p id e s  le s  uns que le s  a u tre s  q u i ,  eux-m§mes, 

form ent un c o h tra s te  p a r f a i t  avec l e  s p e c ta c le  somme to u te  a ssez  s t a -  

t iq u e  que c o n s ti tu e  l a  scene d 'ab u s  o r ig in a le .  Le D e s tin , t i r e  de sa  

s i tu a t io n  ep in eu se , h e u rte  un b an c , en demeure un in s ta n t  e to u r d i ,  ce 

dont p r o f i t e  " l a  pauvre Dame" pour se r a j u s t e r ;  e n f in  d«?cente, e l l e  t i r e  

l e  v e rro u , mais Ragotin q u i ,  d e r r ie r e  l a  p o r te ,  p o u s sa it  de to u te  sa  

p u is s a n c e , fo rce  c e l l e - c i  a s 'o u v r i r  tro p  rap id em en t, ce qui assomme 

presque l a  "g rosse  s e n s u e l le ."  B ile  h u r le ,  R agotin  n 'y  p r§ te  aucune 

a t t e n t io n ,  to u t  absorb*? q u ' i l  e s t  p a r  l a  n o u v e lle  dont i l  e s t  p o r te u r ,  du 

r e to u r  d 'A n g e liq u e .. .  O r, parm i c e t t e  f o l l e  a g i ta t i o n ,  le  D e s tin , v ic tim e 

e v e n tu e lle  de l a  Salome p r o v in c ia le ,  conserve son calme de gentilhom me: 

"Quelque im patience q u '[ i l ]  e u s t de sq a v o ir  s i  R agotin  d i s o i t  v ra y , i l  

ne s u iv i t  p o in t son im p etu o sity  e t  ne q u i t t a  p o in t l a  B ouvillon  que son 

v isag e  ne fu s t  la v e  e t  essuye e t  l a  bosse de son f ro n t  bandee, non sans 

a p p e l le r  souvent R agotin e to u rd y , q u i ,  pour to u t  c e l a ,  ne l a i s s a  pas de 

l e  t i r a i l l e r  pour le  f a i r e  v e n ir  oil i l  a v o it  en v ie  de l e  c o n d u ire ."^  

L 'e l^gance  n a tu r e l le  du Jeune homme, sa  c o u r to i s ie  im p ertu rb ab le  q u i,  

sans im m obiliser l e  mouvement, l e  r a le n t i s s e n t  e t  l u i  acco rden t line 

v a le u r  moins f r ln e t iq u e ,  son s a n g -f ro id  d 'S t r e  e lev e  en a r i s t o c r a t e ,  qui

1 Ib id .
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supprim e to u te  te n s io n  a r t i f i c i e l l e ,  se rv en t de re p o u sso ir  a  l a  

f r e n e s ie  de R agotin  e t ,  p a r  consequen t, renden t c e l l e - c i  p lu s  r id ic u le  

e n c o re , " iron iquem ent" comique,

Peu: c o n tre ,  s i  l a  r i g i d i t y  de l a  Rancune e s t  com ique, c 'e s t  s u r -  

to u t  p arce  q u 'e l l e  s e r t  a rem onter l e  mecanisme de l 'a b s u r d i t e  de Rago­

t i n  ou de c e l le  de Roquebrune. C 'e s t  en ce sens q u 'e l l e  e s t  baroque: 

a c t io n s ,  r e a c t io n s ,  c o n ta c ts  s o i - d is a n t  am icaux, h e u r ts  n a is s e n t  de s a  

p resen ce  comme p a r  enchantem ent, Mais s i  le s  " r e p e t i t io n s "  de s i tu a ­

t io n s  so n t a tte n d u e s , e ta n t  donnes le s  ra p p o rts  qui u n is se n t le s  p e r -  

sonnages, l 'a s p e c t  q u 'e l l e s  p re n n e n t, l u i ,  ne l ' e s t  ja m a is , Scarron 

r e u s s i t  a m a in te n ir  a un n iv eau  e lev e  l e  suspense de son comique, en ce 

sens q u ' i l  p a rv ie n t  a  ren o u v e le r  l e s  e f f e t s ,  meme des scenes le s  p lu s  

b a n a le s ,  e t  c e c i ,  ju s te m e n t, gr3.ce au mouvement.

Neanmoins, ce mouvement, q u a l i te  e s s e n tie lle m e n t v i s u e l l e ,  ne 

p e u t S tre  c r 6e dans une oeuvre l i t t e r a i r e  que p a r  l 'e x tr§ m e  p l a s t i c i t y  

d 'u n  s ty le  v i f  e t  changean t, r e f l e t a n t  le s  e lu c u b ra tio n s  le s  p lu s  

h a rd ie s  d 'une  im ag ination  extremement f e r t i l e ,

I I  n 'e s t  p o in t douteux q u 'a f in  de t r a d u i r e  en mots des images 

m ouvantes, i l  f a u t  que l 'a u t e u r  en a i t  une v is io n  to u te  p ic tu r a le .

C 'e s t ,  b ie n  en ten d u , l 'u n e  des ra is o n s  pour le s q u e l le s  i l  e s t  s i  cou- 

r a n t  de com parer S carron  aux p e in t r e s  de son tem ps, & ceux s u r to u t  

dont l a  ve ine  e s t  q u a s i - c a r ic a tu r a le .  Mais l a  ou l e  Bamboche, l a  ou 

C a llo t  v eu len t evoquer l 'h o r r e u r  ou l a  ry p u ls io n , S ca rro n , l u i ,  ne v o it  

que ce qui p eu t engendrer l e  r i r e ,  ne re te n a n t que des t r a i t s  amusants 

e t  p i t to re s q u e s  q u ' i l  exprim e avec un bonheur to u t  p a r t i c u l i e r ,  en une 

langue im agee, r a p id e ,  e v o c a tr ic e  e t  s y m illa n te .
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5) D'un baroque comique dans l a  langue

I I  e s t  c e r ta in  que le s  demarches e tu d ie e s  p a r  Bergson dans 

son c h a p itre  s u r  l e  comique de s i tu a t io n s  ont le u r  c o n t r e - p a r t ie  

im mediate dans l e  domaine du s t y l e .  Mais l 'a u t e u r  du R ire  lui-m§me 

nous met en garde co n tre  une a t t i t u d e  qui f e r a i t  de ces donnees des 

ab so lu s  pour to u s  le s  a sp e c ts  du langage: " in v e rs io n  e t  in t e r f e r e n c e ,

en somme, ne so n t que des Jeux d 'e s p r i t  a b o u tis sa n t a des Jeux  de m ots,"^  

Temoigne de l a  v e r i t e  de c e t te  d e c la ra t io n  c e t t e  ph rase  du Roman comique. 

qui d e c r i t  l a  s i tu a t io n  apres l a  serenade de R agotin : "Et i l  y a appa-

rence que c e t te  b e l le  r a i l l e r i e  de ch ien  e u s t £pu ise  to u s  ceux qui 

e s to ie n t  dans l a  chambre, s i  l e  Poete  . . .  n 'e u s t  rompu le s  ch ien s  en 

d is a n t  . . .  " L 'id l e  p r in c ip a le ,  moquerie du groupe de ch iens su iv an t 

de t r e s  p re s  l 'u n e  des l e u r s ,  e s t  in v e rs e e ,  sans aucun d o u te , lo rsq u e  

Roquebrune "rom pt" le s  c h ie n s , comme s ' i l  le s  s £ p a ra i t  e t  m e t ta i t  f in  

a  le u rs  av en tu res  p a r son in te rv e n tio n  in te rap es tiv e  dans une conversa- 

t io n  oii i l  n 'a jo u te  que des in e p t ie s .

Le je u  de mots p eu t p ro v e n ir  a u s s i  de l a  Ju x ta p o s it io n  in a t te n -  

due de deux te rm es opposes p a r  l e  sen s: le s  a b e i l l e s  qu i s 'a t t a q u a ie n t

it R agotin  se ch arg en t in s tan tan em en t de l a  p u issan ce  comique in h € re n te  

a  l a  p e r s o n n a l i te  de c e l u i - c i ,  mais e l l e s  a c q u ie re n t en m§me temps une 

dim ension legerem ent in q u ie ta n te  lo r s q u * e l le s  so n t d e c r i te s  comme au- 

t a n t  de " p e t i t s  e le p h a n ts  a i l ^ s ,  pourvu de p ro b o sc id es  e t  armes 

d ' a i g u i l i o n s , L * i m a g e  e le p h a n tin e , a  propos d 'a b e i l l e s ,  evoque a 

l a  fo is  l a  t a i l l e  red o \itab le  d 'anim aux a  p ro p o rtio n s  enorm es, l e  danger

^Henri Bergson, Le R ire . op. c i t . , p. 123.
p

Paxil S carron , Le Roman com ique. op. c i t . ,  I ,  p . 2 0 9 .

3I b i d . , I I ,  p . 127.
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q u ' i l s  re p rS s e n te n t , ta n d is  que l e  term e p ro b o sc id e , s c ie n t i f iq u e  e t  

re c h e rc h e , a p p lic a b le  a u s s i b ie n  5 l a  trom pe de l 'e l e p h a n t  q u 'il c e l l e  

de c e r ta in s  in s e c te s ,  cree  un c o n tra s te  incongru  en le q u e l  Paul 

M o r illo t  ■*" v o it le  triom phe du s ty le  " b u r le sq u e ,"  e t  que nous q u a l i f i e -  

r io n s  p lu tS t  d 'hero i* co m iq u e , en ce q u ' i l  e lev e  ce qu i e s t  bas e t  sans 

im portance au n iv e a u  du g ra n d io se .

D 'a u tre  p a r t ,  S carron  faqonne, en des je u x  h a r d is ,  deB vocab les 

charges d 'u n e  p u issan ce  d e s c r ip t iv e  in a tte n d u e : le s  p ro v in c iau x  qui

encom brent l a  chambre des comediennes au x q u e lle s  i l s  v o u d ra ien t b ien  

f a i r e  un b r in  de c o u r , son t d e c r i t s  p a r  l u i  comme des "g rac ieu zeu x . 

mot fo rg e  de to u te s  p ie ces  "sans  doute s u r  g ra c ie u s e r ,  f a i r e  des

grfices a  une fenme, p e u t-S tre  en pensan t a  l 'e s p a g i o l  " g ra c io s o ,"

3bouffon  de comedie aux g races  r id i c u le s .  Le p o e te  Roquebrune, l u i ,  

e s t  t r a i t e  de "M §.chelaurier,"^  e t  nous l 'im a g in o n s  in s tan tan em en t en 

t r a i n  de m arm otter des th e o r ie s  p o e tiq u es  brum euses, t o u t  en rum inant

^-Paul M o r i l lo t ,  Scarron  e t  l e  genre b u r le s q u e , op. c i t . ,  p . 36^. 
L 'a u te u r ,  q u i ,  en f a i t ,  v o i t  dans l e  S ty le  b u rle sq u e  (qu i r a b a is s e  l e  
sublim e au n iv eau  du p ro sa iq u e , du b a n a l ,  du v u lg a ire  merae, e t  f a i t  
des d ieu x  du lyphon le s  p roches des harangeres  du Pont-N euf) l ' a v i -  
l is s e m e n t du s ty le  e t  de l a  pens£e , ne c i t e  dans le  Roman comique que 
c e t exem ple, e t  en c o n s id e re , au c o n t r a i r e ,  l a  p ro se  comme e x c e l le n te .
Et i l  e s t  v ra i  que S carron  n 'u t i l i s e  p o in t i c i  le s  a r t i f i c e s  d 'e x a g e ra -  
t io n  communs el sa  p o es ie  de " b a ta i l l e "  p a ro d iq u e : p o in te s ,  a n t i th e s e s ,
p e r ip h r a s e s , e t c . . . .

2
Pau l S ca rro n , Le Roman comique. op. c i t . ,  I ,  p . 117.

3
H enri B enac, Notes au Roman comique, I I , p . 293.

^Paul Sceirron, Le Roman com ique. op. c i t . ,  I ,  p . 228 .
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s a  couronne in e x is ta n te .  Ou en co re , SL l a  fagon des p oetes  a n t iq u e s ,  

S carron  u t i l i s e  une p e r ip h ra se  iro n iq u e  pour d e s ig n e r le  po e te  en ta n t  

que "N ourrisson  des Muses"'*' ou une autonomase sem blable a " l 'A c h i l l e  

aux p ied s  le g e r s "  d 'H om ere, pour p a r l e r  de l a  R appini& re, " a v a n t-

cou reu r du B o urreau ,"  ou de Roquebrune, " fo u  d 'a l l i a n c e s  e t  d 'a rm o i-
3 r ^r i e s . "  Le nom du personnage e s t  rem place i c i  p a r  l 'e n o n c e  d 'un  de

ses  d e fa u ts ,  qu i l u i  f a i t  une s o r te  d 'a l i a s .  (Conune le s  heros que nous

venons de m entionner so n t to u s  des h ero s  n & g a tifs , pu isque p a ro d iq u e s ,

l 'a u to n o m ie  q u i en p o es ie  de l a  Grece c la s s iq u e  i n s i s t a i t  su r  une

q u a l i t l  rem arquable du perso n n ag e , en so u lig n e  i c i  un asp ec t p a r t i c u -

lie re m e n t r i d i c u l e . )

Comique de mots done, qui engendre une p e rc e p tio n  suppl£men- 

t a i r e ,  e t  auquel se r a t ta c h e  to u t  1 ' a sp e c t symbolique des noms des 

h e ro s  du Roman comique. Le p ro ced e , qui abonde dans l 'o e u v re  de S car­

ron en reh au sse  to u jo u rs  l e  r i r e ,  e t  s ' i n t e g r e ,  in e v ita b le m e n t, au co­

mique du s t y l e ,  ?L proprem ent p a r l e r .

Nous avons de jii d i t  que ce qui f a i t ,  avant t o u t ,  l a  v a le u r  de 

l a  langue s c a rro n n ie n n e , c 'e s t  s a  v iv a c i te  d 'ab o rd  e t  sa  p u issan ce  exo- 

c a t r ic e  e n s u i te .  Mais comment a t t e i n t - i l  ses  q u a l i te s ?

C 'e s t  d 'a b o rd  p a r  s a  f a m i l i a r i t e  que Scarron  a r r iv e  «L f a i r e  du 

Roman comique une h i s t o i r e  mimee p a r  ses  p erso n n ag es, h i s to i r e  q u ' i l  

raco n te  a un a u d i to i r e  dont i l  s a i t  que l a  sym pathie l u i  e s t  a c q u ise .

•LI b i d . , I ,  p . 209 .

2I b i d . ,  I ,  p . 228.

3I b i d ,
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Dans ce roman " d e c o n tra c te ,"  i l  t r a i t e  son l e c te u r  comme i l  t r a i t a i t  

ses am is, en le u r  f a is a n t  l a  l e c tu r e  de son o eu v re , e t  l 'e m p o rte  dans 

le  monde du r i r e  p a r  une a t t i t u d e  qui touche souvent au saugrenu . En 

supprim ant le s  d is ta n c e s  p a r  c e t te  a t t i t u d e  d e s in v o l te ,  i l  p ro p u lse  

le  l e c te u r  a l ' i n t e r i e u r  de l 'o e u v r e  qui d ev ien t v iv a n te  a u to u r de 

^ui en un fourm illem ent d 'a v e n tu re s  le  p lu s  souvent d e c o n c e rta n te s .

Le comique du s ty le  e s t  l a  p lu p a rt  du temps a l a  source  de ces 

in c o n g ru i te s : en em ployant, en s i tu a t io n s  c o n tig u e s , des mots ou des

groupes de mots dont le s  r a p p o r ts ,  n 'e t a n t  pas im m ediats, n 'o n t  r ie n  

d 'e v id e n t ,  Scarron cree  des e f f e t s  in a tte n d u s . En Ju x tap o san t ces 

e f f e t s  le s  uns aux a u t r e s ,  sans to u jo u rs  un enchalnem ent lo g iq u e , i l  

provoque a l a  fo is  une im pression  de r a p id i te  e t  une re a c tio n  de su r­

p r i s e .  A in s i,  l o r s q u ' i l  te rm ine l a  d e s c r ip t io n  d 'u n e  b a t a i l l e  ach a r-  

n ee , i l  l e  f a i t  en ces te rm es: " le s  muzeaux s a n g la n ts  fu re n t lav ez

d 'e a u  f r a is c h e ,  l e s  c o l l e t s  d ech irez  fu re n t changes, ou ap p liq u a  q u e l-  

ques ca tap la sm es , e t  mesmes l 'o n  f i t  quelques p o in ts  d 'a i g u i l l e ,  

e t  l e s  meubles fu re n t a u s s i rem is en le u r  p la c e ,  non pas du to u t  

s i  e n t i e r s  q u 'a lo r s  qu 'on  le s  d e r a n g e a . E n u m e r a t i o n  de g e s te s  

to u t- iU -fa it v ra ise m b la b le s , en p a r e i l  c a s ,  quoique pas n ece s- 

sa irem en t a tte n d u s : que le s  c o l l e t s  d£ch ires  s o ie n t  changes

avant que l 'o n  ne pose le s  catap lasm es peu t a v o ir  de quoi nous 

e to n n e r. D 'a u tre  p a r t ,  le  term e museau e s t  i c i  b u r le s q u e , p u i s q u 'i l

1I b id . , I ,  p. 100.
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r a b a is s e  l ' e t r e  humain au n iveau  de 1 ' anim al (m ais Scarron  im plique 

p e u t -8 t r e  p a r  lt i  q u 'en  e f f e t ,  l a  b a t a i l l e  a v a i t  quelque chose de 

b e s t i a l ) .  On im agine des b le s s u re s  p a n se e s , des bandages poses su r  

des membres e n d o lo r is .  O r, Scarron co n tin u e : "E n fin , un moment a p re s ,

i l  ne r e s t a  p lu s  r ie n  du combat que beaucoup d 'a n im o s ite  qu i p a r o is s o i t  

s u r  l e  v isag e  des uns e t  des au tres." '* ' C 'e s t  i c i ,  c e r t e s ,  le  c o n tra s te  

qu i nous amuse: nous nous a tte n d io n s  a en ten d re  p a r le r  de membres

casse s  ou de c i c a t r i c e s ,  e t  v o ic i que Scarron  f a i t  in t e r v e n i r  une no­

t i o n  purem ent p sy ch o lo g iq u e , to u t  a u s s i n a tu r e l l e  apres un combat 

acham e que des t r a c e s  p h y siq u es , mais imprevue dans ce c o n te x te ,  e t  

done comique.

Nous sommes i c i  dans le  domaine de ce que B ergson, en an a ly se

2 ks t y l i s t i q u e ,  a p p e lle  une " t r a n s p o s i t io n ,"  e 'e s t - a - d i r e  l e  passage d 'un  

term e extrem e a  un a u t r e .  Cependant, ce t r a n s f e r t ,  chez S c a rro n , ne

s 'e f f e c tu e  pas e n tre  des elem ents v raim ent opposes: " le  t r e s  grand  e t
3

l e  t r e s  p e t i t ,  l e  m e ille u r  e t  le  p i r e , "  mais a  to u s  le s  n iveaux  de 

l ' i n t e r v a l l e  com pris e n t r e  ces c a te g o r ie s ,  e t  c 'e s t  ce q u i c re e ,  a 

t o u t  i n s t a n t ,  l a  s u r p r is e .  Les exemples abondent: " le  b ie n f a i t

tro u v a  p la c e  en son coeur de ro ch e ,"  I c i ,  nous nous amusons de l a  

p ro x im ite  d 'u n  term e a b s t r a i t  d esignan t une v ert.u , e t  d 'u n e  ex p res­

s io n  to u te  f a i t e  dont 1 ' image e s t  e s s e n tie lle m e n t c o n c re te . Ou b ie n

1Ib id .
2

H enri B ergson, Le R ire , op. c i t . ,  p . 128.

3Ib id .
UPaul Scarron, Le Roman comique, I, p. 101.
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en co re : "ce fu t  ce m o nstre , n i  homme, n i  femme qu i chan ta  l e  d e ssu s;

un E nfant de choeur qui a v o it  d e s ja  mu! chan ta  l a  b a s s e , e t  to u t  c e la  

pou r le  p r ix  e t  somme de deux t e s t o n s ,  t a n t  i l  f a i s o i t  d e s ja  cher 

v iv re  dans ce bon Pays du Mayne."'*' C e tte  f o i s ,  c ’e s t  1 'o p p o s itio n  

e n t re  l e  c6 te  in ach ev e , inform e done, des deux ch an teu rs  de se ren ad e , 

S tre s  sans sex e , sans fige, in d e te rm in es , e t  l a  m ention t r e s  p ro sa iq u e  

d 'u n  p r ix  f ix e  paye a ces  hybrides en fo n c tio n  de te s to n s  — l e  mot e s t  

a  double s e n s , c a r  S carron  eQt pu  c h o i s i r  to u t  a u tre  term e d esig n an t 

vine monnaie — (q u i ne s a u ra ie n t guere le s  i n t e r e s s e r ) ,  qu i provoque 

n o tre  amusement.

I I  peu t a r r iv e r  encore qu 'u n e  s ! r i e  de term es en e x p liq u e n t un 

a u t r e ,  mais sous un e c la ir a g e  qui re v e le  ce que 1 ' in t e r p r e ta t io n  d i -  

r e c te  du vocab le n 'a u r a i t  pas m ontre: " l 'o p e r a t e u r  Ferdinando

F erd in an d i . . .  Medecin Spagyrique de p ro fe s s io n ,"  e 'e s t - a ^ d i r e  p re te n -  

dan t g u e r i r  p a r  l a  ch im ie , mais en f a i t  depourvu d 'un  diplSme de l a  

f a c u l te  qu i ne r e c o n n a is s a i t  p o in t c e t te  s c ie n c e ," e t  pour d ir e  f ran ch e - 

ment ce q u ' i l  e s t o i t ,  g rand  c h a r la ta n  e t  encore p lu s  grand  fo u rg e ."  

S carron  c ree  en nous un moment l 'im p re s s io n  que son personnage e s t  

v ! r i ta b le m e n t un c h im io - th ! r a p is te ,  mais i l  l a  d e t r u i t  b ie n  v i t e  en 

q u a l i f i a n t  d irec tem en t l 'o p e r a te u r  de coquin in v e te re .  L 'i r o n ie  v ie n t 

i c i  de 1 ' i l lu s io n  qu 'engend re  le  term e sp ag y riq u e , q u i,  p a rce  q u ' i l  e s t  

s a v a n t, nous trompe p a r  son s e r ie u x .

S i l e  term e i r o n ie  se p r ! s e n te  de lui-meme a n o tre  e s p r i t ,

1I b i d . , I ,  p . 207.

2I b i d . , I I ,  p. 136.
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c 'e s t  b ien  p a rce  q u ' i l  e s t  des cas o u , dans le  domaine de l a  la n g u e , 

i l  se confond avec l e  mot comique. S i l ' i r o n i e ,  comme le  co n sid ere  

B ergson, e s t  b ien  l 'e n o n c e  de "ce qui d e v ra i t  § t r e , "  ta n d is  que l 'a u t e u r  

f e in t  de c ro ir e  "que c ’e s t  p rec isem en t ce qui e s t , " 1 le  re ta b lis s e m e n t 

de c e t te  n o t i f i c a t i o n  dans l e  r e e l  engendre l e  comique. Iro n iq u es  

done so n t le s  mots "medecin S p agy rique ,"  comiques ceux de " c h a r la ta n  

e t  [de] fo u rb e ."  Et c 'e s t  l a  r a p id i te  de ce re ta b lis s e m e n t qu i p ro -  

voque l a  v iv a c i te  du s ty le .

Oa tro u v e  encore dans l e  Roman comique. un comique de s ty le  

p lu s  d i r e c t ,  c e lu i  engend re , s o i t  p a r  l a  r e p e t i t io n  e t  qui engendre 

le  mouvement: " i l  vou lu t r e c u le r  e t  i l  tomba a l a  ren v erse  s u r  un

homme qu i e s t o i t  d e r r ie r e  lu y  e t  le  re n v e rs a ,  luy e t  son s ie g e ,  su r  l e  

m alheureux R abo tin , qui fu t  ren v e rse  s u r  un a u t r e ,  qu i fu t ren v e rse  su r  

un a u t r e ,  qui f u t  ren v erse  s u r  un a u t r e ,  e t  a in s i  de mesme ju sq u 'o ii 

f in i s s o ie n t  le s  s ie g e s ,  dont une f i l e  e n t ie r e  fu t  ren v ersee  comme des 

q u i l l e s , "  s o i t  p a r  l 'en u m £ ra tio n  imag£e qui r e p ro d u it  un b r u i t :

" le  b r u i t  des tom bans, des Dames fo u le e s ,  des gens qui p a r lo i e n t ,  de 

ceux qui r i o i e n t ,  de ceux qui se p la ig n o ie n t e t  de ceux qui b a t to ie n t  

des m ains, f i t  une rumeur i n f e r n a l l e ."

Dans le  p rem ier c a s ,  l 'e m p lo i du mot re n v e rs e ,  re p e te  £ ix  f o is  

f i n i t  p a r  f a i r e  n a l t r e  en n o tre  e s p r i t  une v is io n  dont le  je u  de q u i l l e s  

nous semble e n f in  l 'e x p re s s io n  p a r f a i t e .  Dans le  seconde, l 'a c c u m u la -  

t i o n  con tigue  de s ix  verbes in d iq u an t chacun un son d i f f e r e n t ,  r e u s s i t

^ e n r i  B ergson, Le R ir e . op. c i t . ,  p . 128.
2

Paul S carron , Le Roman comique. op. c i t . ,  I ,  p . 128.

3Ib id .
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& nous donner l ’ id ee  d 'un  in te n se  c h a r iv a r i ,  comique p arce  que deux 

de ces v e rb e s , " r i o i e n t , "  " b a t to ie n t  des m ains,"  en c o n tre d is e n t le s  

a u tre s .

A in s i ,  q u ' i l  s 'a g i s s e  de l a  r a p id i t e  de l 'e v o c a t io n  d 'u n e  

su ccess io n  d 'im ages qu i se  d e t ru is e n t  sans cesse  pour S tre  sans cesse  

rem placees p a r  d 'a u t r e s  images q u i ,  t o u t  en le u r  e ta n t  sem b lab les , 

ne so n t jam ais  le s  m§mes, ou de l a  su p e rp o s itio n  de d iv e rs  sons e x is ta n t  

to u s  a  l a  f o is  dans des r e g i s t r e s  d i f f e r e n t s ,  l 'im p re s s io n  d 'ensem ble 

demeure c e l le  d 'une com plex ite  m u ltifo rm e , ce q u i ,  m e  fo is  e n c o re , nous 

ramene au b aro q u e , de p a r  son dynamisme e t  son r e s s o r t .

Ces p rocedes s ty l i s t iq u e s  de m u l t ip l i c i ty ,  de f l u i d i t e ,  de 

v iv a c i t e ,  de f ra g m e n ta tio n , ne son t pas  seulem ent 1 ' apanage des e p i­

sodes comiques a proprem ent p a r le r :  dans le s  con tes rom anesques, a u s s i ,

ces q u a l i te s  se  fo n t jo u r  & to u t  moment: a i n s i ,  lo rsq u e  V ic to r ia ,  de-

g u isee  en duegne, a t te n d  avec E lv ire  l 'a r r i v e e  de Dorn Fernand, e l l e  

n 'e s t  pas sans ep ro u v er une im pression  p o ig n an te : " E lle  v i t  e n t r e r

son i n f i d e l e ,  par£  comme un nouveau M ariS, e t  s ' i l  luy  a v o it p le u  mal 

v e s tu  e t  mal en o rd re ,  e l l e  le  tro u v a  1 'homme du monde de l a  m e ille u re  

mine en ses  h a b i ts  de Wopces."^- La tra n s fo rm a tio n  en nom de l ' a d j e c t i f  

i n f i d e l e ,  accompagne du pronom p o s s e s s i f  qu i renvo ie  & V ic to r ia ,  a lo rs  

que l a  jeu n e  homme v ie n t  pour epouser une a u tre  femme, e s t ,  b ie n  s f lr , 

i ro n iq u e ; e t  l e  comique v ie n t  de l 'i n c o n g r u i t e  de c e t te  s i tu a t io n  e t  

des sen tim en ts  de l a  jeu n e  f i l l e ,  qu i (L l a  vue de son ancien  amant

1I b i d . , I ,  p .  2kk .
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somptueusement vS tu  pou r ses  noces avec E lv i r e ,  r e a g i t  avec p l a i s i r  

a son apparence de "nouveau m a ri£ ,"  ce qu i n 'e s t  to u t  de m§me pas dans 

l 'o r d r e  des choses. E t l a  paradoxe triom phe p lu s  encore lo rsq u e  

S carron  a jo u te :  "Don Pedro n 'e n  f u t  pas moins s a t i s f a i t  e t  s a  f i l l e

e u s t e te  b ie n  d i f f i c i l e  s i  e l l e  y e u s t tro u v e  quelque chose a r e d i r e ," ^  

c a r  l e  bonheur douteux de V ic to r ia  nous e s t  p re s e n te  su r l e  mSme p lan  

que c e lu i  de personnages qui n 'o n t  en r ie n  le s  mgmes ra iso n s  q u 'e l l e  

de se  r e jo u i r .  Une f o is  de p lu s ,  l e  r i r e ,  l e  s o u r i r e ,  p l u t 3 t ,  n a l t  

de l a  d i s p a r i te  e n tre  l 'e x p r e s s io n  qu i p e in t  l 'a p p a re n c e  de c e r ta in e s  

r e a c t io n s ,  e t  l a  fag on dont nous voudrions im aginer le s  sen tim en ts  qui 

le s  provoquent.

La d e s c r ip t io n  des e x e rc ic e s  r e l ig ie u x  de D orotee e t  F e lic ia n e

de M ontsalve , e s t ,  e l l e  p lu s  franchem ent am usante:

Ces b e l le s  f i l l e s  n 'a l l o i e n t  p o in t a  l a  Messe sans tin co rte g e  
d'Amans b ie n  p a re z ; e l l e s  ne p re n o ie n t p o in t  d 'e a u  b e n is te  que 
p lu s ie u r s  m ains, b e l le s  ou l a id e s ,  ne le u r  en o f f r i s s e n t  a  l a  
f o i s ;  le u r s  beaux yeux ne se pouvo ien t le v e r  de dessus le u rs  
l i v r e s  de p r ie r e s  q u ' i l  ne se tro u v a s se n t l e  cen tre  de Je ne 
sgay combien de reg a rd s  immoderez e t  e l l e s  ne f a is o ie n t  pas un 
pas dans l 'E g l i s e  q u 'e l l e s  n 'e u s s e n t  des rev eren ces  a r e n d r e . 2

Les £ g l i s e s ,  on l e  s a i t ,  e t a ie n t  l e  l i e u  de rendez-vous des g a la n ts  de

l a  v i l l e .  Mais le  com ique, i c i ,  n a l t  moins de l a  scene elle-m em e que

des images qu 'Svoquent l a  fagon dont e l l e  e s t  d e c r i te ,  Le co rteg e

d'"Amans" aux m anieres immoder^es ne s a u r a i t  manquer de d ec lan ch er

en nous l a  v is io n  des ch iens  qui on t t ro u b le  l a  serenade de R ago tin ,

1Ib id .

2Ibid., II, p. 138.
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puisque le s  mgmes vocables le u r  ont e te  a p p liq u e s ; l a  cohue des m ains, 

" b e l le s  ou l a id e s ,"  dans l e  b £ n i t i e r ,  le s  yeux b a is s e s  des d em oise lles  

d ev o rle  du re g a rd  p a r  le u r s  s o u p ira n ts ,  l a  r e p e t i t i o n  des a t t i t u d e s  

physiques q u 'im p liq u e  l a  s e r i e  des rev eren ces  p o l i e s ,  to u t  c e la  cree  

un s p e c ta c le  de mime, ou f in a le m e n t, l e  comique engendr£ p a r  l e  la n -  

gage ne p eu t g t r e  d is tin g u e  de c e lu i qu 'engendre  l e  mouvement qui l u i -

meme depend de c e lu i  que provoque l a  s i tu a t io n .

C ercle  non pas v ic ie u x ,  mais p e rp e tu e l .  I I  e s t  com plique,

pour l e  m oins, d 'a r r i v e r  Bl demerabrer l e  comique pour en c o n s id e re r  le s

Elements independamment le s  uns des a u t r e s .  Chaque ep isode p o r te  en 

l u i  des germes de comique de m ots, de s i t u a t io n s ,  de mouvements, de 

c a r a c te r e s ,  d ’ in t r ig u e s ,  de langage .

Nous avons d e ja  d i t  que c e t te  m u l t ip l ic i ty  e s t  en so i baroque.

Et p o u r ta n t ,  lo rs q u 'o n  a jo u te  a  to u s  ces elem en ts s ty l i s t i q u e s  to u s  le s  

llem en ts  co n c e p tu e ls  q u ' i l s  exprim ent e t  r e f l e t e n t  a  l a  f o i s ,  on a b o u ti t  

a  une v is io n  dont l a  d iv e r s i te  e s t  v e r t ig in e u s e .  La v a r ie te  de l 'e x -  

p re s s io n  n 'e s t  en e f f e t  que l 'u n  des p la n s  de l a  p e rc e p tio n  sca rro n n ie n n e . 

Gr&ce a c e t te  v a r ie te  e s t  engendre un t r e s  grand  nombre d ’elem ents nou- 

veaux qui en augm entent l a  p ro fo n d eu r: d 'a b o rd  l a  c a r a c te r i s a t io n  dont

le s  n iveaux  im m ldiats n 'o n t  Jam ais r ie n  d 'a b s o lu ,  c a r  i l s  d iss im u len t 

en r e a l i t g  l a  p l u r a l i t y  de personnages pour le s q u e ls  1 ’e x is te n c e  e s t  

elle-mgme m u ltip le  ~  nous p a r lo n s ,  b ien  sQ r, des hero s  "honngtes gens"

— e t  s u r to u t  l a  v is io n  th e g t r a le  a  la q u e l le  l a  d iv e r s i ty  e s t  in h y ren te  

e t  l a  v a le u r  d 'u n  concept tem porel il innom brables in c id e n c e s , d e s tin e e s  

a d is s im u le r  l a  r i g i d i t e  du cadre  q u 'e l l e s  a m p l i f i e n t . . . .
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Si b ie n  que l a  somme de ces m u l t i p l i c i t y  compose un ensemble 

a r c h i te c tu r a l  compose de f a c e t te s  im b riq u le s  le s  unes dans le s  a u t r e s ,  

mais in d lp en d an te s  en un s e n s ,  e t  in d isp e n sa b le s  a l 'S q u i l i b r e  g en era l 

de l 'o e u v re .  On im agine une scene de the& tre  qui s e r a i t  conque d 'a p re s  

l e s  p r in c ip e s  de B uckm inster F u l le r ,  dSme geodesique qui en a b r i t e r a i t  

d 'a u t r e s  dont l e  d e sse in  s e r a i t  d i f f e r e n t ,  e t  oil se  d £ ro u le ra i t  

successivem ent l a  somme des say n e te s  qu i to u te s  fo rm era ien t l e  spec­

ta c l e  p r in c ip a l  du Roman com ique.  s p e c ta c le  "m ultifo rm e" e t  baroque, 

d irec tem en t p re s e n te  p a r  son a u te u r ,  l e  " p e t i t "  S ca rro n .
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CONCLUSION

S i done, dans n o tre  e tude  du Roman com ique. nous avons, to u t  

en l 'a d a p ta n t  a nos p ro p res  b e so in s , u t i l i s e  un peu l a  te ch n iq u e  du 

m e tteu r en scene de RashSmon. Kurosawa, tech n iq u e  qui c o n s is te  a 

e tu d ie r  l a  meme scene - -  pour n o u s, des scenes ap p aren tees  le s  unes 

aux a u tre s  — dans des p e rs p e c tiv e s  s u b je c t iv e s  d i f f e r e n t e s , 

e ' e t a i t  a f in  de c e rn e r  to u s  le s  a sp e c ts  de l 'o e u v re  de Scarron  e t  de 

l 'e v a l u e r  e n s u ite  dans son ensem ble, gr3.ee aux co n c lu sio n s  que chaque 

e c la ir a g e  nous a v a it  perm is df a t te in d r e .  A ce p o in t ,  cependant, n o tre  

methode c r i t iq u e  s 'e s t  separee  de c e l l e ,  to u te  cinem atograph ique, dont 

e l l e  s ' e t a i t  in s p ir e e .

Nous avons a lo rs  voulu  p rouver que le  Roman comique se r a t ta c h e  

b ie n  a un genre l i t t S r a i r e ,  le  Baroque, moins pour a c c o le r  une e p i th e te  

de p lu s  a l 'o e u v re  de Scarron que pour a f f irm e r  q u 'en  f a i t ,  c e l l e - c i  ne 

va p a s ,  comme on l ' a  t ro p  c ru , au h a s a rd , mais qu ’e l l e  se  d e f in i t  dans 

une p e rsp e c tiv e  b ien  p re c is e  , ': c e l le  de l a  demarche i r r e g u l i e r e ,  c i r -  

c o n v o lu tiv e , m ultiform e e t to u te f o is  d e lib e re e  de l a  pensee baroque, 

m od ifiee  p a r  l e  rea lism e  f a n t a i s i s t e  de l a  v is io n  comique e t  g ro tesq u e .

En ce sen s , e t  en ce que " to u t  ce qui e s t  dans l a  n a tu re  e s t  

dans l 'a r t , " ^ - l e  baroque du Roman comique e s t ,  nous l 'a v o n s  de ja  d i t ,

^V ic to r Hugo, P re face  de Cromwell, op. c i t .  , p . 18. Le grand- 
p r§ tr e  du romantisme f a i t  preuve d 'i r o n i e ,  en c e t te  g e n e ra l is a t io n .



" n a tu r e l ,"  e t  en ce que S carron  a decide de s i t u e r  ses personnages 

dans le  monde du th £ f t tr e ,  e t  d 'am u se r, i l  e s t  "com ique." En f a i t ,  

p arce  q u ' i l  a s su re  l a  fu sio n  du romanesque e t  du p ro sa iq u e , i l  e s t  

" c o n c re t ."  "Baroque co n cre t"  done; v o ic i  Jux taposes  a  1*oeuvre de 

S carron  deux e p i th e te s  qui s 'a v e r e n t  u t i l e s  s i  1 ’on pense q u 'oeuv re  

au c a r re fo u r  des g e n re s , l e  Roman comique a b eso in  d '§ t r e  re p la c e  

dans une p e rs p e c t iv e  qui l u i  p erm ette  d 'S t r e  consid£ re  comme un ro ­

man savamment co n s t r u i t .

Nous croyons au ss i que c e t t e  oeuvre e s t  rem arquab le , non p o in t 

t a n t ,  p e u t -S t r e ,  p a r  ce q u 'e l l e  re p re s e n te  d 'acheve  que p a r  l a  t e n ta ­

t i v e  q u 'e l l e  im plique en son s i e c l e .  Le Roman com ique, roman en quSte 

de lui-m gm e, e s t  sans doute l e  p rem ier roman f ra n g a is  a  d irec tem en t 

s 'i n t e r r o g e r  s u r  s a  co n d itio n  de roman, c e c i ,  b ie n  sQ r, dans l a  t r a d i ­

t io n  de Don Q u ic h o tte . mais a u ss i de fag on o r ig in a le ,  c a r  S carron  donne 

des d ir e c t io n s  n o u v e lle s  a  l a  recherche  de C erv an tes , l o r s q u ' i l  i n t r o -  

d u it  l e  monde du th e a t r e  dans son ouvrage q u ' i l  rend  b ie n  moins p a ro - 

d iq u e , en m§me tem ps. De p lu s ,  le s  in te rv e n tio n s  de l 1a u te u r ,  q u 'e l l e s  

s o ie n t  d ir e c te s  ou in d i r e c te s ,  c o n s t i tu e n t ,  en p lu s  d 'u n  elem ent de 

m ise-en -scene  e t  de s t r u c tu r e  f o r t  h a b i le ,  un ensemble de q u e s tio n s  e t  

de r lp o n se s  im m ediates to u ch an t a c e r ta in e s  a sp e c ts  tech n iq u es  de son 

roman. Parmi e l l e s ,  son t in d i r e c te s  to u te s  le s  th e o r ie s  l i t t S r a i r e s  

g € n e ra le s , co n cem an t l ' a r t  d 'e c r i r e ,  que nous avons e tu d i ie s  dans 

n o tre  c h a p itre  s u r  l a  p a ro d ie , dont e l l e s  re p re s e n te n t l e  degre p o s i t i f ,  

e t  so n t d ir e c te s  l e s  a f f irm a tio n s  de p r in c ip e s  to u ch an t au Roman comique 

lui-m §m e, a son con tenu , a son d e s s e in , a  sa  dem arche, a  ses  perso n n ag es,
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a to u s  cea a sp e c ts  de s a  genese , e n f in ,  que Scarron  nous p re s e n te  p e r -  

sonnellem en t.

C 'e s t  done a in s i  que l e  Roman comique se p la c e  to u t  n a t u r e l l e -  

ment en t § t e  de s a  l ig n e e  des romans ou le  problem s du roman t i e n t  vine

p la c e  im p o rtan te  dans 1 'oeu v re  de c e l u i - c i ,  romans "com iques" en c e t te
1 oepoque, se lo n  le s  uns — M. E rn es t Simon e t  Mme, D a n ie lle  Haase-Dubose

O
en p a r t ic v i l ie r  — " p ic a re sq u e s ,"  se lon  le s  a u t r e s ,  p a rce  que souvent 

dependant des vagabondages de le u r s  heros svir le s  g ra n d s 'ro u te s  e t  

de le u rs  e tap es  a  l 'a u b e rg e .

M aints a u te u rs ,  m aints c r i t iq u e s  so n t vaguement c o n sc ie n ts  de

c e t t e  p a r t i c u l a r i t y  du Roman comique. e t  l a  m en tionnen t, mais sans

a v o ir  compris qu 'une  t e l l e  q u a l i te  v ie n t  avan t to u t de ce que nous

appelons l a  v is io n  baroque d 'une oeuvre en la q u e l le  i l s  ne p e rg o iv e n t

souvent que chaos e t  d e so rd re . A in s i,  p a r  exem ple, lo rsq u e  P au l

B ourget p re fa c e  en 1880 1 'e d i t io n  Jo u au st du Roman comique. i l  e c r i t

l e s  l ig n e s  su iv a n te s  a u x q u e lle s , en dehors de MM. Simon, T rvichet,

R o u sse t, Benac, l a  c r i t iq u e  a s o u s c r i t ,  de fagon g e n e ra le :

Tel q u ' i l  e s t ,  avec d 'a u tr e s  d e fau ts  dont l e  p r in c ip a l  e s t  le  
manque d 'u n i t e ,  le  Roman comique demeure un roman incom parab le , 
e t  p e u t -§ t r e  a  cause meme de c e t te  absence de recherche  de causes.
I I  ressem ble a l a  v ie  e t  en p rocu re  le s  s e n s a tio n s ,  en v e r tu  mime 
des h e u r ts  e t  des c o n tra d ic t io n s  q u ' i l  p re se n te  . . .  , ra c o n ta n t 
au r e c to  de l a  p rem iere  page le s  pu res  av en tu res  du D e s tin ,  e t  au 
verso  le s  fa rc e s  n o c tu rn es  de l a  Rancune, i l  va , i l  c o u r t ,  jam ais

^Cf. A T ra d itio n  o f  th e  Comic H ovel, op. c i t .
2

Cf. Some French P recu rso rs  o f  Henry F ie ld in g , op. c i t .

^En l8 7 h t C harles Louaadre, dans ses  Conteurs F ra n c a is , a ffirm e  
que S carron  a  o u v ert l a  v o ie  a Lesage e t  a  l 'a b b e  P rev o s t ( c i t e  par 
C harles  Dedeyan, Le Roman comique de S caxron . op. c i t . ,  p . 296 ) .
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m orose, Jam ais ennuyeux . . .  E t e 'e n  e s t  assez  pour que ce 
p rem ier e s s a i  de roman exac te  m erite  d 'S t r e  lu  e t  goQt£ dans 
une epoque comme l a  n 8 tr e .^

V oici resumee to u te  une a t t i t u d e  concem ant l e  Roman com ique: 

sa  ressem bxance a l a  v ie .  Mais q u 'e s t - c e  qui ne ressem ble pas a l a  

v ie?  D 'a u tre  p a r t ,  l 'a f f i r m a t i o n  que Scarron  a te n te  de f a i r e  l e  

"p rem ier roman e x ac t"  s 'a v e r e  in e x a c te ,  pu isque Francion  e s t  l a  qui 

p o u r r a i t  m e r i te r  ce t i t r e .  E n fin , ce que ce commentaire a de rem ar- 

q u a b le , c ' e s t ,  m algre l a  b ie n v e illa n c e  g lo b a le  de l ' a t t i t u d e  de son 

a u te u r ,  1 ' a c c u sa tio n  assez  b a n a le ,  en somme, en ce qui concem e l e  

Roman comique, de manque d 'u n i t£ .

Or, l 'u n i t e  e s t  l a :  e l l e  e s t  l a  dans l ' i n t e n t i o n  de l 'o e u v re

qui e s t  en p a r t i e  celle-m §me de S carron :

J 'e x e rc e  de to u t  temps une ju s t i c e  b ie n  sev ere  su r  to u t  ce 
q u i m e rite  de l 'e s t im e  ou du blasm e. Je  pun is  une s o t t i s e  
b ie n  av e re e , e 'e s t - a - d i r e  je  l a  t a i l l e  en p ie ces  d 'une  rude 
rnan iere , mais a u s s i je  recompense magnifiquement le  m erite  
ou j  e l e  t  rouve . . .  ;

e l l e  e s t  l a  gr&ce au cadre  th e & tra l ;  e l l e  e s t  l a  dans 1 ' in t r ig u e  p r in -

c ip a le ;  e l l e  e s t  l a  dans l a  s t r u c tu r e  baroque de l 'o e u v re .

Le Roman comique e s t  done avant to u t  un roman qui se cherche. 

Ayant decouvert que ce q u ' i l  veut p re s e n te r  a son l e c te u r ,  c 'e s t  l a  

p l a s t i c i t e  d 'u n  u n iv e rs  ou le s  personnages peuvent § tr e  c o n sc ie n ts  de 

le u r  d i s p o n ib i l i t e  to u t  en l ' y  exerg a n t ,  e t  sachan t que 1 'u n iv e rs  

t h e t t r a l  e s t  ju s tem en t le  monde oil peut s 'e p a n o u ir  c e t te  p l a s t i c i t y ,  

Scarron  te n te  de donner a c e t te  m u l t ip l ic i ty  l a  seu le  forme qui l u i  con-

1C ite  p a r  C harles Dedeyan, op. c i t . ,  p . 296.

Paul S carron , "A Madame l a  S u r-In tend ante,"
deuxieme l iv r e  du Roman com ique. op. c i t . ,  I I ,  p. 9.
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v ien n e : c e l le  de son roman.

A - t - i l  r e u s s i ,  a - t - i l  £chou£? C 'e s t  en v e r i t e a  cheque l e c -

te u r  d 'en  d e c id e r  p a r  lui-mSme. Pour n o u s , cependan t, i l  n 'y  a aucun

d o u te , l e  Roman comique e s t  un l i v r e  r e u s s i ,  m algre quelques in e v i ta b le s

g a u c h e rie s , p ro d u its  de l a  n a iv e t l  d 'u n  a u te u r  q u i ,  ne co n n a issan t pas

encore le s  immenses p o s s i b i l i t l s  du genre q u ' i l  e x p lo r a i t ,  d e v a it a

chaque in s ta n t  le s  d e c o u v rir  e t  le s  m e ttre  a  l 'e p re u v e  avant de pouvo ir

le s  c o n s id e re r  comme av e re es .

C 'e s t  en ce sens que l a  t e n ta t i v e  de Scarron e s t  au d ac ieu se ,

am b itieuse  e t  souverainem ent in t e r e s s a n te ,  e t  q u 'e l l e  f a i t  de lu i  le

p rem ier v ra i  rom ancier f r a n q a is ,  l 'a n c § t r e ,  to u t  d la b o rd , des e c r iv a in s  
ene

du XVIII ‘ s i e c l e ,  moins de l 'a b b e  P re v o s t ou de L esage , en f a i t ,  que de 

D idero t dont Jacques l e  F a t a l i s t e  r e f l e t e  l a  m§me rech e rch e  de so i que 

le  Roman comique.

D idero t ne m entionne pas 1 ' in f lu e n c e  de Scarron  dans son 

Jacq u es . C ependant, dans le s  Deux amis de B ourbonne.^ a f in  de d eco u v rir  

l a  f in  des av en tu re s  de son heros F e l ix ,  i l  p re te n d  f a i r e  appel a un p e r -  

sonnage e x te r ie u r  a  son c o n te , te ch n iq u e  qui evoque in e lu c ta b lem en t c e l le

de ce passage du Roman comique ou S carron  f a i t  in t e r v e n i r  l e  p r e t r e  du
oBas-Mayne e t  son im prim eur,

De p lu s ,  un peu p lu s  lo in  dans l a  m8me oeuv re , c i t a n t  le s  d i f f ^ r e n ts  

genres de conte q u ' i l  adm ire, i l  examine avec une immense lu c id i t S ,  l 'u n  

des a sp e c ts  de l a  te ch n iq u e  de S carron :

^-D iderot, Oeuvres rom anesques. op. c i t . ,  p . 783.

Paul S carron , Le Roman com ique. op. c i t . ,  I ,  ppj 12U-125.
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I I  y a e n f in  l e  con te  h is to r iq u e  [c 'e s t-S i-d ir e  v ra isem b lab le  ] 
t e l  q u ' i l  e s t  e c r i t  dans le s  N ouvelles de S ca rro n , de C erv an tes , 
de Marmontel . . .  [ le  co n teu r] se propose de vous trom per; i l  
e s t  a s s i s  au co in  de v o tre  & tre ; i l  a  pour o b je t  l a  v e r i t e  
r ig o u re u se ; i l  veu t S tre  c ru ; i l  veu t i n t e r e s s e r ,  to u c h e r ,  en - 
t r a l n e r ,  em ouvoir, f a i r e  f r is s o n n e r  l a  peau e t  c o u le r  le s  la rm es , 
e f f e t  qu 'on  n 'o b t i e n t  p o in t sans eloquence e t sans p o e s ie . Mais 
l 1eloquence e s t  une s o r te  de mensonge, e t  r ie n  de p lu s c o n tra ir e  
a 1*i l lu s io n  que l a  p o es ie  . . .  Comment s 'y  p ren d ra  ce c o n te u r-c i  
pour vous trom per? Le v o ic i .  I I  parsem era son r e c i t  de p e t i t e s  
c irc o n s ta n c e s  s i  l i e e s  a l a  ch o se , de t r a i t s  s i  s im p le s , s i  
n a tu re ls  e t  to u te f o is  s i  d i f f i c i l e s  a im aginer que vous se rez  
f o r c i  de vous d ir e  en vous-m§me: ma f o i , c e la  e s t  v r a i :  on 
n 'in v e n te  pas ces c h o s e s - la . C 'e s t  a in s i  q u ' i l  sau v era  l 'e x a g e ra ^  
t io n  de l 'e lo q u e n c e  e t  de l a  p o e s ie ; que l a  v e r i t e  de l a  n a tu re  
c o u v r ira  le  p r e s t ig e  de l ' a r t  e t  q u ' i l  s a t i s f e r a  a deux c o n d itio n s  
qui sem blent c o n t r a d ic to i r e ,  d 'S t r e  en m§me temps h is to r ie n  e t  
p o e te ,  v S rid iq u e  e t  m en teu r.^

I I  fa u t d 'a b o rd  rem arquer que l a  " r ig o u re u se  v e r i t e  de l a  n a tu re "  dont

p a r le  D id e ro t, ne p eu t § tr e  pour c e l u i - c i  — e ta n t  donnl s a  n a tu re  —

qu 'une v e r i t e  d 'un  moment, e t  que malgre l a  fagon vo lon ta irem en t l im ite e

dont i l  co n s id e re  i c i  l 'o e u v r e  de S ca rro n , p u i s q u 'i l  n 'e n  env isage —

e t  en co re , en ta n t  que morceaux de r S a l i t e  — que le s  N o u v e lle s . i l  s a i -

s i t  b ie n  l a  demarche b aro q u e , e t  done en apparence i l lo g iq u e  dont e l l e s

p ro ced e n t. E t quelque temps p lu s  t a r d ,  i l  l 'a p p l iq u e r a  p resque d i r e c te -

meno a  l ' H i s t o i r e  de Madame de l a  Pomm erave. p a r  e x e m p le ,  l o r s q u ' e n

f a is a n t  des amours de Ja c q u e s , a in s i  q u ' i l  l 'a f f i r m e  lui-m em e, l e  theme

c e n t r a l  de son oeuvre s u r  le q u e l  i l  brode le s  m ille  e t  une p S r ip e t ie s

des d£placem ents, i l  re p ro d u ira  l a  s t r u c tu r e  mSme du Roman comique.

D idero t e s t ,  d 'a i l l e u r s ,  f o r t  co n sc ie n t de l a  p a re n te  qui 

e x i s te  e n tre  son Jacques e t  l 'o e u v re  de S ca rro n , p u isq u 'e n  1781, i l  

l e r i t  el s a  f i l l e ,  l u i  recommandant iron iquem ent un melange du Roman co­

mique . de Don Q u ic h o tte , de R a b e la is , de Jacques l e  F a t a l i s t e  e t  de

D i d e r o t ,  Oeuvres rom anesques. op. c i t . ,  p . 791.
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Manon Les can t comme remBde so u v era in  c o n tre  le s  vapeu rs.^ -

D’a u tre  p a r t ,  D id ero t revend ique o u v e r ta a e n t, quo iqu 'avec  

humour, l e  d r o i t  d 'im i te r  S te rn e : "V oici l e  second p a rag rap h e , copie

de l a  v ie  de T ris tra m  Shandy, a  moins que l 'e n t r e t i e n  de Jacques le  

F a ta l i s t e  e t  de son m a itre  ne s o i t  a n t£ r ie u r  a c e t ouvrage, e t  que
p

l e  m in is tre  S te rn e  s o i t  l e  p l a g i a i r e ,  ce que je  ne c ro is  p a s ,"

e t ,  dans s a  deuxieme c o n c lu s io n , im ite ,  en e f f e t ,  d irec tem en t le

c h a p itre  172 de T ris tra m  Shandy. O r, l a  mention de deux e d i t io n s  du
v 3Roman comique a p p a ra lt  dans l e  ca ta lo g u e  de l a  b ib lio th e q u e  de S te rn e , 

e t  de to u te  ev id en ce , i l  e s t  a i s e  de re c o n n a itre  dans l 'o e u v re  du 

rom ancier a n g la is  m ain tes t r a c e s  t r e s  p re c is e s  de 1 ' in f lu e n c e  de 

S ca rro n , en meme temps que de c e l l e  de F ie ld in g  q u i ,  l u i  a u s s i ,  a v a i t  

l u ,  e t  b ie n  l u ,  le  Roman comique.

L 'in co h eren ce  ap p a re n te  de T r is tra m  Shandy, qu 'on  a loqgtemps 

consid ere  comme un manque de forme e t  de co h esio n , re le v e  d 'une te c h ­

n ique  du roman en to u s  p o in ts  s im i la i r e  a c e l l e  de S c a rro n , en ce que 

S te rn e  semble f a i r e  p reuve de l a  m§me absence de p reo ccu p a tio n  vis-iU- 

v is  de l a  lo g iq u e  in t e r i e u r e  de son oeuvre. E t dans l e  Voyage sentim en­

t a l . S te rn e  em prunte sans fa ;o n s  & Scarron  s a  scene de re p re s e n ta t io n  

th e & tra le : un n a in  in s p i r e  de R agotin  e s t  a s s i s  d e r r ie r e  un Allemand

1Cf. Correspondence i n e d i t e . e d i t io n  Andre B abelon, p . 271, 
c i t e  p a r E rn e s t Simon, A T ra d i t io n  o f  th e  Comic N ovel, op. c i t . ,  p . 2 ,

2
D id e ro t, op. c i t , ,  p . 778.

3
A fa c s im ile  re p ro d u c tio n  o f  a  unique ca ta lo g u e  o f  Laurence 

S te rn e 's  l i b r a r y . Ho. 1^65. p . 57. e t  No. 2266, p . 8k, c i t e  p a r  E rn est 
Simon, A T ra d itio n  o f  th e  Comic H ovel, op. c i t .  p . 1,

UC f. D a n ie lle  H aase-D ubosc, op. c i t .
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d 'e n v iro n  sep t p ie d s  de h a u t ,  c a r ic a tu r e  t r e s  n e t te  du grand l a  

B aguenodiere , ce q u i provoque exactem ent l e  m§me genre de quiproquo 

que dans le  Roman comique. De m§me, le s  av en tu res  de Joseph  Andrews 

e t  de Fanny so n t t r e s  sem blables a c e l l e  du D estin  e t  de l 'E t o i l e ,  

ta n d is  que l a  t e n t a t i v e  de sed u c tio n  de Joseph  p a r  f irs . S lip s lo p  a 

pour an cS tre  imm£diat c e l le  de l a  B o u v illo n . Et s u r to u t ,  le s  b a v a r-  

dages d 'un  a u te u r  c o n sc ie n t de son rS le  avec son l e c te u r  chez l 'u n  ou 

1 ' a u tre  des rom anciers a n g la is  so n t de l a  m§me veine  que ceux de 

S carro n .

A in s i,  en proclam ant s a  d e t te  envers  S te rn e  q u ' i l  a d m ira it 

t a n t ,  c 'e s t  in d ire c te m e n t a  Scarron  que D id ero t marque s a  re c o n n a is ­

san ce . Les a n n le s , c e r t e s ,  ont m od ifie  l a  que te  q u 'a v a i t  i n i t i e e  

1 ' a u te u r  du Roman com ique; S te rn e ,  b ie n  s t i r ,  qui a v a i t  a u s s i l u  Locke, 

e s t  beaucoup p lu s  i n s t r u i t  de son d ev an c ie r du r61e qu 'un  a u te u r  p eu t 

acc o rd e r a l a  conscience de ses  personnages e t ,  l a  p lu p a r t  du tem ps, 

f a i t  de c e l l e - c i  le  s e u l  l i e n  — cache — e n tre  des s e r ie s  d 'a c t io n s  

qui p a ra is s e n t  i r r a t i o n n e l l e s , pu isque to u t  enchalnem ent d 'id e e s  p eu t 

l 'S t r e  a u s s i .  Chez S ca rro n , c e t t e  tendance demeure a  l ' e t a t  d 'eb au ch e , 

e t  encore seulem ent l o r s q u ' i l  in t e r v ie n t  p ersonnellem en t dans son ro ­

man en commentaires to u jo u rs  r e l i e s  a  un a sp e c t ou & 1 'a u tre  de ce 

q u ' i l  e c r i t .  Ces com m entaires, d 'a i l l e u r s ,  peuvent e t r e  sau g ren u s , 

c a r  i l s  l 'o b l ig e n t  p a r fo is  a  jo u e r  le  b o u ffo n , en ce sens q u ' i l  ne 

f a i t  p o in t assez  l a  d i s t i n c t io n  e n tre  a u te u r  e t  n a r r a te u r ,^  d i s t i n c ­

t io n  que r e a l i s e n t  S te rn e  e t  D idero t gr&ce a  l u i ,

Moins que le s  rom anciers a n g la is ,  a u s s i ,  i l  d i s s e r te  s u r  s a

^•Cf. E rnest Simon, A T ra d itio n  o f  th e  Comic N o v e l, op. c i t . ,
p .  2Uo.
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t e n t a t i v e ,  Eux e c r iv e n t des p re fa c e s  th e o riq u e s  qui e x p liq u e n t le u rs  

re c h e rc h e s , le s  S c la i r e n t ,  le s  J u s t i f i e n t ,  S c a rro n , au c o n t r a i r e ,  

e t  i. l a  d if fe re n c e  de se s  con tem porains, S o r e l ,  F u r e t i e r e ,  n 'a v e r t i t  

p o in t son le c te u r  de ses  in te n t io n s .  P erso n n e llem en t, nous considerons 

que 1*in te g ra t io n  d i r e c te  de c e l l e s - c i  dans son roman re p re s e n te  une 

t r e s  grande h a b i le te ,  mais on a souvent e s tim e  q u ' i l  e s t  a r b i t r a i r e  

de s a  p a r t  d 'lm p o ser a son le c te u r  de le s  d e c o u v rir  en des a p a r te s  

com plices, mais t r e s  im p e ra tif s  a u s s i .  Q u o iq u 'i l  en s o i t ,  i l  e s t  c e r -  

t a i l  qu 'une  p re fa c e  e x te r ie u re  a son oeuvre pjermet a un a u te u r  d 'e x -  

p o ser ses  th e o r ie s  avec p lu s  de f a c i l i t e  e t  p lu s  de p u is sa n c e .

I I  ne fa u t pas o u b l ie r  non p lu s  que l e  Roman comique e s t  une 

p rem iere  oeuv re , e t  h e la s ,  inachev£e , e t  que Scarron  n 'a  pas eu le  

temps de p e r fe c t io n n e r  vine te ch n iq u e  encore to u te  neuve. C e r te s , 

T r is tra m  Shandy ou Joseph Andrews so n t a u s s i  "des coups d 'e s s a i , "  mais 

i l  n ’ en va p o in t de m§me pour l e  Voyage s e n tim e n ta l . Tom Jones ou 

Jacques l e  F a t a l i s t e .  E t a  l 'a p p u i  de S c a rro n , i l  fa u t encore a jo u te r  

q u ' i l  n 'a  pour p re d e c e s s e u rs , o u tre  le  rem arquable Don Q u ic h o tte , que 

le s  romans id e a l i s t e s  q u ' i l  ne veu t pas im i te r ,  e t ,  en dehors de 

l ' H is to ir e  comique de F ra n c io n . que des oeuvres de b ie n  mince en v er- 

g u re , ta n d is  que F ie ld in g ,  S m o lle tt e t  S te rn e ,^  eux , o n t ,  en p lu s  de 

C ervantes dont i l s  s ' i n s p i r e n t  amplement, Locke qui donne a  le u rs  

oeuvres l a  dim ension supp lem en ta lre  de ses  th e o r ie s  s u r  1 'entendem ent 

hum ain, e t  Scarron lui-m §m e, a l a  f o is  en t a n t  q u 'in s p i r a t e u r  de to u te s

^-Cf. Naomi F o rsy th e -P h e lp s , The Q ueen 's I n v a l id ,  a Biography 
o f  P au l S ca rro n . op. c i t . , pp. 165-lFf^
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l e s  S carro n id es  e t  de 1 ' H ubidras de Samuel B u t l e r ,1 e t  en ta n t  q u 'a u ­

te u r  du Roman comique. roman ex p erim en ta l.

Si b ien  que l e  Roman comique. parmi le s  romans d 'in s p i r a t io n  

s im i la i r e ,  f a i t  vraim ent f ig u re  d 'o eu v re  o r ig in a le ,  s u r to u t  lo r s q u 'o n  

se  ra p p e l le  q u ' i l  en g lo b e , en t a n t  que roman, m e  p e rsp e c tiv e  en to u t  

d issem b lab le  a l a  s ien n e  p ro p re , e t  qui e s t  c e l le  du th e & tre , q u ' i l  

a r r iv e  a in te g r e r  dans s a  v is io n ,  avec fo rce  e t  harm onie. La g ran d e ,

1 ' immense nouveaut£ de Scarron e s t  d 'a v o i r  r e u s s i ,  dans le s  l im i te s  

d 'u n e  oeuvre basee su r  une p e rce p tio n  t h e t t r a l e  de 1 'e x is te n c e ,  a 

c r e e r  un roman ou l e  roman en t a n t  que forme e s t  to u t  im p o rta n t, ce 

roman que nous avons q u a l i f ie  de ro m an -sp ec tac le .

C 'e s t  en ce s e n s , parce q u ' i l  r e f l e t e  t a n t  de d i v e r s i t e s ,  que 

le  X IX ^6 s ie c le  l ' a  adop te . Mais le  C ap ita in e  F ra c a s s e . qui en e s t  

l e  r e je to n  l e  p lu s  d i r e c t  demeure, m algre to u t ,  i n f e r i e u r  au Roman co­

mique . dont i l  n 'e s t  qu 'un  succedane assez  a p p ro x im a tif , parce que 

G a u tie r  e s t  tro p  co n sc ie n t de ce q u ' i l  co n s id e re  comme un ac te  de b ra -  

voure de l a  p a r t  de son heros l o r s q u ' i l  l e  tran sfo rm e en comedien, 

ta n d is  que S ca rro n , avec p lu s  de d e l ic a te s s e ,  nous p re se n te  un D estin  

moins "h e ro iq u e ."

D 'a u tre  p a r t ,  a cause de son " r6 a lism e ." (p re o c c u p a tio n  so u lig n ee  

p a r l 'a s p e c t  m a te r ie l  de l 'e x i s t e n c e  qu 'engendre  l a  n e c e s s i te  

d 'a v o i r  de 1 ' argent), i l  annonce un c e r ta in  c3 te  de B a lzac , b ien  

que ses  heros p r in c ip a u x  ig n o ren t ce q u 'e s t  1 ' am b ition ; e t  par se s

1A lb ert H. W est, L 'In f lu e n c e  f ra n c a is e  dans l a  p o es ie  b u rle sq u e  
en A n g le te rre  e n tre  l600  e t  1700. op. c i t .
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i n t e r v e n t i o n s ,  i l  evoque  un p e u  S t e n d h a l ,  d o n t  l ' i r o n i e  e s t  s o u v e n t  

t r e s  p ro c h e  de l a  s i e n n e ,  m ais  don t l ' e x q u i s e  s u b t i l i t !  e s t  aux  a n t i ­

p o d es  du g ro s  com ique s c a r r o n n i e n .

C e p e n d a n t ,  p a r c e  que l a  c r i t i q u e ,  a  s e s  d e b u t s ,  ne  s a v a i t  

comment r e s o u d r e  l e  p ro b le m e  que p r e s e n t a i t  p o u r  e l l e  l a  m u l t i p l i c i t y  

d es  g e n r e s  du Roman c o m iq u e , e l l e  l ' a  s i m p l i f i !  en m e c o n n a is s a n t  t o u t  

ce  qu i  n ^ e t a i t  p a s  dans  l a  l i g n e  de ce q u ' e l l e  c o n s i d ! r a i t  comme e s s e n t i e l  

a  l ' o e u v r e ,  son  b u r l e s q u e ,  p u i s q u e  S c a r r o n  a v a i t  e t e  s a c r e  " p r i n c e  du 

b u r l e s q u e "  e t  son  r e a l i s m e ,  p a r c e  q u ' i l  r e f l e t a i t  c e r t a i n s  a s p e c t s  

d 'u n e  c e r t a i n e  r e a l i t e ,  d an s  s a  dem arche de r e v o l t e  c o n t r e  l e  roman 

i d e a l i s t e .  A i n s i ,  l e  p l u s  s o u v e n t ,  l e  Roman com ique a  e t e  mal i n t e r ­

p r e t ! ,  e t  done m ecom pris .

Mais en  une epoque  ou l e  roman —  c e l u i  q u ' i l  e s t  convenu  de 

d e s i g n e r  so u s  l ' a p p e l a t i o n  de " n o u v e a u ,"  en p a r t i c u l i e r  - -  r e f u s e  de 

s e  l a i s s e r  d e f i n i r  p a r  l e s  l i m i t e s ,  somme t o u t e s  a s s e z  e t r o i t e s ,  que 

l u i  a v a i e n t  s y s t e m a t iq u e m e n t  a s s i g n e e s  l e s  a d m i r a t e u r s  des  o u v ra g e s

6H16
du XIX s i e c l e ,  ou s e s  c r i t i q u e s  a d m i r a t i f s ,  l e  Roman comique d o i t  § t r e  

c o n s i d e r !  comme l a  v i s i o n ,  t& to n n a n te  s a n s  d o u t e ,  e t  e n c o re  g a u c h e ,  

d 'u n  g e n r e  n e u f ,  e t  done n o v i c e .  Car l e  c o n c e p t  b a ro q u e  e t  r ! e l  de
V

l ' o e u v r e  de S c a r r o n ,  c o n c e p t  in c o n n u  a u  XVIIeme s i e c l e  d 'u n  rom an- 

s p e c t a c l e ,  p r ! f i g u r e ,  a u  d e g r !  l e  p l u s  ! l ! m e n t a i r e  l e s  t e n t a t i v e s  que 

r e p r e s e n t e n t  l e  r o m a n - a v e n tu r e s  de C lau d e  S im on, l a  R oute  des  F l a n d r e s . 

l e  roman d ' e x a c t i t u d e  l i t t ! r a i r e  de C lau d e  M a u r ia c ,  l a  M arqu ise  s o r t i t  

a  c in q  h e u r e s , ou l e  c i n ! - r o m a n  de R o b b e - C r i l l e t ,  l ' Ann!e d e m i e r e  a  

M a r ie n b a d . C e e i ,  p a r c e  q u 'e n  un s e n s ,  dans  l e  p r e m i e r  c a s ,  l e s  "moments"
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de vagabondage demeurent in te rc h a n g e a b le s , t e l  ep isode e ta n t  s u sc e p tib le  

d 'S t r e  p la c l  i c i  ou l a  sans m o d ifie r  l e  corps du roman, ta n d is  que dans 

le  second e t  l e  tro is ie m e  l'en ch a ln em en t s u p e r f ic ie lle m e n t a r b i t r a i r e  

des scenes e s t  n e c e s s i te  p a r  une lo g iq u e  ou l 'a t t i r a n c e  v is u e l le  causae 

p a r  l e  mouvement Joue l e  rS le  p r im o rd ia l ,  ce q u i ,  dans un cas comme dans 

l ' a u t r e ,  f a i t  du Roman comique l 'a n c e t r e  p r i m i t i f  des formes le s  p lu s  

e v o lu tiv e s  du roman, c e l le s  ou line s t r u c tu r e  m obile ne r e f l e t e  r ie n  

d 'a u t r e  que l ’o rd re  t r a n s i t o i r e  d 'un  moment de v ie  dans le q u e l i l  

n 'e x i s t e  de v e r i t e  que r e l a t i v e ,  e t  p a ssa g e re .
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